॥ श्री: ॥ ` 


“oar शकरमारती विजयते निर्वाणसौर्यप्रदा '” 


श्री जगद्रुगन्थमाला 
(२७, २८, २९, ३०) 


॥ विवेकचूडामणिः ॥ 


ஓ 


ஸ்ரீ ஜகத்குரு க்ரந்தமாலா 


(27, 28, 29, 80) 
விவேசருடாமணி 


ஸ்ரீ வாணீ விலாஸ்‌ மிரஸ்‌, ஸ்ரீரங்கம்‌. 


ழ978 


தபால்செலவு தனி] [விலை ரூ. 48]. 


முன்னுரை 


குரு வணக்கம்‌ 


மனிதப்பிறவி அரிது 
ஞானமே முக்திக்கு ஸாதனம்‌ 
சிஷ்பலக்ஷணம்‌ - 
குருவை அண்டுதல்‌ 

குருவின்‌ அபயப்பிரதானம்‌ 
சிஷ்யனின்‌ கேள்விகள்‌ 

தன்‌ முயற்சி அவசியம்‌ 
மோக்ஷ ஸாதனங்கள்‌ 
ஸ்தூல சரீரம்‌ 
ஸுூக்ஷ்மசரீரம்‌ 

மாயையும்‌ அதன்‌ காரியங்களும்‌ 
காரணசரிரம்‌ 
ஆத்மஸ்வரூபம்‌ 
பந்தஸ்வரூபம்‌. 

ஆத்மாநாத்ம விவேசனம்‌ 
அன்னமயகோசம்‌ 
பிராணமயகோசம்‌ 
மனோமயகோசம்‌ 


விஜ்ஞானமயகோசம்‌ 


5 ஆனந்து மயகோசம்‌ 


200 
206 
2068 
78 


394 


Ee 


22. ஆத்மா கோசங்களுக்கு அதீதர்‌ 


28. பிரஹ்மமும்‌ ஜகத்தும்‌ 
24. ப்ரஹ்மலக்ஷணம்‌ 
88. ப்ரஹ்மமும்‌ ஆத்மாவும்‌ 
20. தத்வாநுஸந்தானம்‌ 
27. வாஸனைகளைக்‌ குறை 
28. அத்யாலத்தைப்‌ போக்கு 
29. அஹங்காரத்தை விலக்கு 
80. க்ரியம்‌ சியம்‌ 
ஜகாக்ரியம்‌ அவசியம்‌ है heed नमः ॥ 
94. ஆத்மநிலை நழுவாதே 
92. நிர்விகல்ப ஸமாதி ॥ सम $ ny ॥ 
88, ஸமாதிக்கு ஸாதனங்கள்‌ श्रीमच्छंकरदोशिकस्य महिता मूर्तिदयी या fam 
84, இரண்டற்ற நிலை ஈன दि तिरोबभूव विजने Serie । 
DoS கவனிக்க अन्या वर्णमयी तु भाष्यनिचयस्तोतप्रबन्धात्मना 
து Ss ia समुज्ज्दला विजयते ताभ्या तमुभ्यां नगः ॥ १ | 
86, 'வன்முக்த லக்ஷணம்‌ 
ட்‌ ९ esd எனனை लघुप्रबन्धानिचयः स्तोत्राणि भूयोसि वा (8 
97. கர்மநாசம்‌ तेवां द्राविडभाषयाऽचुवदनं ஸ்‌ कारितम्‌ | 
88, பிராரப்த கர்மா श्रीमच्छंकरसेबिची छसमितिः सम्यक्प्रकाश्याधुना 
99. பரதத்வம்‌ विद्याती धपदे समर्पयति ततः लोकोपकारक्षमम्‌ ॥ २ ९ 
40, குருவின்‌ ஆசீர்வாதம்‌ शकरगुरुसंस्थापितसबेजगद्वन्यशारदापीठमू । 
44. சிஷ்யரின்‌ அநுபவம்‌ शंकरसेवासमितिः प्रकरणमालार्पणादलं॑कुरते ॥ ३ ॥ 
42, ஜிவன்முக்தி நிலை सँकरणुश्वरर्चितप्रकरणगालां शुभानुवादयुताम्‌ | 
: दकरपरंपरायतविः wifi 
48, விதேஹமுக்தி रासतदिदातीरय समार्पिपत्तमित्तिः ॥ ४ ॥ 
dd முடிவளர संकरसेवारसिकाः झांबरसिद्धान्तसारस्स्म्‌ । 
எண்ணிய கானன்‌ सदाऽपि சோடு ॥ ५ ॥ 


~ 


ச 


பராரை: 


५८ है] ; 
முகவுரை 
| சிருங்கேரி ஸ்ரீ ஜகத்குரு மஹாஸன்னிதான த்தின்‌ 
அனுக்ரஹத்தின்கீழ்‌ வெளிவரும்‌ * ஸ்ரீ ஜகத்குரு க்ரற்க 
மாலா? வின்‌ 27 முதல்‌ 90 பாகங்களாகிய புத்தகம்‌ இது. 


ஸ்ரீ ஆதிசங்கரபகவத்பாதாளின்‌ பிரகரண கிரந்தங்‌ 
களில்‌ மிகவும்‌ மேன்மை வாய்ந்தது இதில்‌ அடங்கிய 
*விவேகளரூடாமணி? என்ற நூல்‌, ஸூத்ரபாஷ்யம்‌ 
உபநிஷத்பாஷ்யம்‌, கீதாபாஷ்பம்‌ இவைகளில்‌ அடங்கி 
உள்ள விசேஷ வேதாந்த தத்துவங்களை சுருக்கமாக 
வும்‌ தெளிவாகவும்‌ ஸ்ரீ சங்கரபகவத்பாதர்‌ இந்நூலில்‌ 
எடுத்துக்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌. இதைப்‌ படித்தால்‌ 
ஸ்ரீ சங்கரர்‌ சொல்லியுள்ள அத்துவைக வேதாந்தத்‌ 
தின்‌ எல்லா அம்சங்களும்‌ மன தில்‌ தெளிவாகத்‌ 
தோன்றும்‌. இதிலுள்ள 882 சுலோகங்களில்‌ எல்லா 
விவரங்களையும்‌ (தத்துவங்கள்‌, உதாஹரணங்கள்‌) 
காணலாம்‌, 


இதைப்‌ படிப்பதற்குழன்‌ வேதாந்தசாஸ்திரத்தின்‌ 
அடிப்படைத்‌ தத்துவங்களைப்‌ புத்தக மூலமாகவோ 
அல்லது உபற்யாஸங்கள்‌ மூலமாக வர கேட்டு 
அறித்திருநீதால்‌ இந்தப்‌ புத்தகத்திலுள்ள விஷயங்களை 
நன்கு அறிந்துகொள்ள முடியும்‌. 

முதல்‌ சுலோகத்தில்‌ மனித ஜன்மாவின்‌ clita ons 
அதையும்‌; மனிதன்‌ ஆத்மக்ஞானியாகக்கூடிய வழியை 
யும்‌ அவசியத்தையும்‌ சுருங்கச்சொல்லிப்‌ பின்னிட்டு 
அதன்‌ பூர்ண விவரணத்தைக்‌ கிரந்தத்தில்‌ சொல்லி 
யிருக்கிறார்‌. 


நம்முடைய சாஸ்திரங்கள்‌ எல்லாம்‌ குருசிஷ்ய 
ஸம்வாதம்‌, கேள்வி-பதில்‌ என்ற முறையில்‌ அமைத்‌ 


நிஷத்‌ களில்‌ காண்‌ 
ருக்கின்றன... இதை உபநிஷத கதை 
ம pr ஸ்ரீராமாயணம்‌ ஸ்ரீமகாபாரதமி 
முதலிய இதிஹாஸங்களும்‌ ஸ்ரீபகவத்கீதையும்‌ உள்ளன. 


ஸ்ரீமத்‌ பாகவதம்‌ முதலிய புராணங்களும்‌ இதே 


யைக்‌ கடைப்பிடிக்‌ ன क 
ரீதி பிடிக்கின்றன. இது தான்‌ உப 
களின்‌ வழி. அதே ௨ ழியில்‌ விவேகசூட மணியும்‌ 


அமைக்கப்பட்டிருக்கிறது 
வேதாந்தம்‌ அறிய விரும்பும்‌ டண்‌ அண்‌ 
த்‌ ந்‌ ங்‌ ல்‌ குறிப்பாய்‌ சொல்‌ 
ம்‌ படக்கூடிய சந்தேகங்களை இதி ்‌ ! ள்‌ 
ர்க பதில்களையும்‌ கொடுத்திருக்கிறார்‌ பகவத்பாதாள்‌ 
உல்‌ துங்‌ அழத்‌ ரவி 
இதில்‌ Slag சுலோகத்தில்‌ கீழ்கண்ட 7 கேள்‌ 
களை குறிக்கிறார்‌: 
], பற்தம்‌ என்பது எது ? 
2. இந்த பந்தம்‌ எப்படி வந்திருக்கிறது ? 
8. இதன்‌ இருப்பு எவ்விதம்‌? 
4. அதிலிருற்து விடுபடுவது எப்படி ? 
5, ஆத்மா அல்லாதது எது ? 
6, மேலான ஆத்மா என்பது எது ! 
7. ஆத்மா, ஆத்மாவல்லாதது என்று இரண்டை 
யும்‌ பிரித்து அறிவது எப்படி ப்‌ 
a 
ஆத்மாவல்லாதது, எதி ல்‌ 5வது கேள்விக்கு 
ல்‌ சுலோ 
லில்‌ 7 முதல்‌ I28 வரை x a 
sedan: ஸ்தூல சரீரம்‌, சூஷ்மசரீரம்‌, 
சரீரம்‌; ஜகத்காரணமான்‌ அவ்யக்தம்‌ க 
தமோ குணங்கள்‌ சப்தாதி விஷயங்‌ 


கங்களில்‌ பதில்‌ 
காரண 
தம்‌ ஸத்வ; ரஜஸ்‌; 
அவைகளை 


iii 
கிரகிக்கும்‌ இந்திரியங்கள்‌, ஸுகதுக்க அனுபவங்கள்‌ 
அந்த:கரணம்‌, பஞ்சமகாபூதங்கள்‌ ஆகிய ஜகத்திலுள்ள 
எல்லாவிதமான பதார்த்தங்களையும்‌ எல்லாமே 
அனாத்மாவானவை என்று விளக்குகிருர்‌, 


அடுத்தபடி மேலான ஆத்மா என்பது என்ன 
என்கிற 6-வது கேள்விக்கு சு$லாகம்‌ I26 முதல்‌ 88 
முடிய பதிலளித்திருக்கிறார்‌. பரமாத்மா நம்‌ சரீரத்தில்‌ 
ஜீவாத்ம ரூபமாய்‌ இருக்கிறார்‌. அது விகாரமற்றது, 
சுத்தஞான ரூபமானது, மனஸ்‌ அலையாமல்‌ சுத்த 
மாக இருந்தால்‌ புத்தி தெளிவடைந்து ஆத்மாவை 
அறியமுடியும்‌ என்று கூறுகிறார்‌. ்‌ 


பற்தம்‌ என்பது என்ன என்ற முதல்‌ சேள்விக்கு 
99-வது சுலோகத்தில்‌ பதில்‌ சொல்லுகிறார்‌. பந்தம்‌ 
அக்ஞானத்தால்‌ ஏற்பட்டது. அது ஞானத்தால்தான்‌ 
நீங்கும்‌, பந்தம்‌ என்பதும்‌ பொய்‌. ஆவரணமும்‌ 
விக்ஷேபமும்தான்‌ இந்தப்‌ பொய்த்‌ தோற்றத்திற்குக்‌ 
காரணம்‌ என்கிறார்‌. 


இந்தப்‌ பந்தம்‌ எப்படி ஏற்பட்டது என்ற 2-வது 
கேள்விக்கு 4 முதல்‌ I46 வரையுள்ள சுலோகங்‌ 
களில்‌ விளக்குகிறார்‌. பதார்த்தத்தின்‌ வாஸ்தவ ரூபம்‌ 
மறைபட்டு வேறுவிதமான நினைப்பு வருவதால்தான்‌ 
துன்பங்கள்‌ ஏற்படுகிறது. காம, க்ரோத, லோபாதி 
தோஷங்கள்‌ தான்‌ இதற்குக்‌ காரணம்‌, அதுவே இவனை 
ஸம்ஸாரக்‌ கடலில்‌ மூழ்கி உழலும்படிச்‌ செய்கிறது, 
உண்மையை. மறைப்பதல்லாமல்‌ பல துன்பங்களையும்‌ 
உண்டுபண்ணுகிறது என்று விளக்குகிறார்‌. 


பின்பு மேலேகண்ட மூன்றாவது கேள்வியான 
பந்தத்தின்‌ இருப்பு எவ்விதம்‌ என்பதை 47.489 
சுலோகங்களில்‌ விளக்குகிறார்‌, தேஹத்தை ஆத்மா 


iv 

வாக்‌ எண்ணுவது ராச த்வேஷங்கள்‌. அதன்மூலம்‌ 
வரும்‌ புண்யபாப ௧ ர்மாக்கள்‌, சரீர அபிமானம்‌ 
இவைகளை உண்டுபண்ணி பத்தம்‌ நிலைத்து நிற்கிறது 
என்கிறார்‌. 

மலே சொன்ன 4 வது கேள்வியாகிய பத்தீத்தி 
விருந்து விடுபடுவது எப்படி என்பதற்கு 449 முதல்‌ 
55 வரையுள்ள சுலோகங்களில்‌ சொ ல்லுகி।ார்‌ 
இதற்கு வழி ஆந்மஸாஷாத்காரம்தான்‌ , 
சொல்லி அந்த ஆத்மக்ஞானம்‌ ஏற்படுவகற்குள்ள 
படிகளை 58 முதல்‌ gilt வரை வரிசையாகச்‌ சொல்‌ 


என்று 


கிறார்‌. ஆத்ம அனாத்ம விவேசன க்ஞானம்‌ இதற்குத்‌ 
தேவை என்கிறார்‌. அதன்பின்‌ அன்னமயம்‌, ப்ராண 
மயம்‌, மனோமயம்‌, விக்ஞானமயம்‌, ஆனந்தமயமு 


மான ஜந்து கோசங்களையும்‌ தனித்தனியே சொல்லி 
அவைகள்‌ எப்படி ஆக்மாவாகாது என்பதை விளக்கு 
கிறார்‌. இந்த ஆத்மா ஸ்வயம்ப்ரகாசமானவர்‌ என்பதை 
58, 2I2 கலோகங்‌ களில்‌ காட்டுகிறார்‌. 


எதுவும்‌ ஆத்மாவல்லவென்‌ றால்‌ , 
அறியக்கூடிய வஸ்துதான்‌ என்ன 


வித்வானால்‌ 
இருக்கிறது என்ற 


சிஷ்யனுடைய கேள்வியை 2l4 wg! சுலோகத்தில்‌ 
சொல்லி அதற்கு பதிலையும்‌ கூறுகிறார்‌. 48 முதல்‌ 287 
வரை உள்ளே இருக்கும்‌ ஆத்மாவும்‌ ப்ரஹ்மமும்‌ 


ஒன்றுதான்‌ என்றும்‌, 228 முதல்‌ 288 வரை ஜகத்தும்‌ 
ப்ரஹ்மத்தைக்தவிர வேறில்லை என்றும்‌ விளக்கிவிட்டு, 
289 முதல்‌ 242 முடிய உள்ள சுலோகங்களில்‌ அந்த 
ப்ரஹ்மத்தை வர்‌ ணிக்கிறார்‌. 


हि பின்பு, இதுவரை சொன்ன விஷயம்‌ உப்நிஷத்துக்‌ 
களில்‌ சொல்லப்பட்டதுதான்‌ என்று பல நிரூபணங்களை 
எடுத்துரைக்கிறார்‌. பல மகாவாக்கியங்களையும்‌ சொல்லி 
ஜீள க்குகிறார்‌. மகாவாக்கியத்தின்‌ லாஸ்தவமான 


| 
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பொருளை எப்படி அனுஸந்தானம்‌ 
சொல்லுகிறார்‌ (258-264). 


செய்வது என்றும்‌ 


இப்படி அறிந்த பின்பும்‌ அநாதிகாலமாக்‌ வந்த 
சரிராதிகளில்‌ “நாண்‌ * என்ற எண்ணம்‌ இருப்பதால்‌ 
அகைக்‌ தீர்‌ க்க Ru fen செய்யவேண்டும்‌. இதுதான்‌ 
வாஸனா பற்தத்தை குறைப்பது என்கிறார்‌ (268-287). 
இதற்கும்‌ காரணம்‌ சரிர்‌ அபிமானம்‌ தான்‌. ஆகவே 
அழ்த அபிமா னத்தைவிடச்‌ சொல்கிறார்‌. ஸ்தூலசமீரம்‌, 
ஸூக்ஷ்உ சரீரம்‌ இரண்டிலும்‌ உள்ள நான்‌ என்கிற 
எண்ணத்தை ஒழிக்கவேண்டும்‌, (29 -92) இதற்கு 
ஐகாக்ர்யம்‌ அவசியம்‌ என்கிறார்‌ (80) 


இந்க ஆத்ம நிலை நழுவாமல்‌ இருக்கவேண்டும்‌ 
(882--94), ஸமாதி மூலம்‌ அந்த நி ஷ்டையை 
ஸம்பாகிக்கவேண்டும்‌ என்று 942 சுலோகத்தில்‌ 
செல்லி, நிர்விகல்ப ஸமாதியை 948 முதல்‌ 868 வரை 
சுலோகங்களில்‌ விஸ்தாரமாகச்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. 


இந்த நிர்விகல்ப ஸமாதிக்கு ஸாதனங்களான 
ஏகாந்த வாஸம்‌, அடக்குதல்‌, நிராசை; 
வைராக்யம்‌, முதலியவைகளின்‌ அவசியத்தை 869 
முகல்‌ 879 வரை சுலோகங்களில்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 
அப்படிப்பட்ட ஆத்மநிஷ்டை ஏற்பட்டால்‌ 
பிரும்மானந்த அனுபவம்‌ ஏற்படும்‌ என்று 880வது 
சுலோகத்தில்‌ சொல்லுகிறார்‌. இது சான்‌ வதமாக 


பேச்சை 


இருப்பதற்கு மாயையை விலக்கவேண்டும்‌ எ ன்று 
சொல்லி இரண்டற்ற நிலையை 999 முதல்‌ 406 வரை 
- குறிப்பிடுகிறார்‌. இப்படிச்‌ சொ ன்னதற்கு யுக்தி ' 


மாத்திரமல்ல வேதமே பிரமாணம்‌ என்று 407வது 
சுலோகம்‌ முதல்‌ கூறுகிறா ர்‌. எல்லோரும்‌ இதை 
அப்யஸிக்கலாம்‌ என்று 48வது क லோகத்‌ தில்‌ 
உபதேசிக்கிறார்‌. ்‌ 


4 
ஆத்ம ஹாக்ஷாத்காரம்‌ ஏற்பட்ட பின்னும்‌. கம 
சரீரம்‌ இருக்கும்‌. ஆனால்‌ அது gi काली 
எப்படி என்பதை 48 முதல்‌ ள்‌ 
ern be எக்ஷ்ணம்‌ அவருடைய . की 
முதலியவைகளை 480 முதல்‌ 448 முடிய FE ரூர்‌. 
ஆத்ாஞானிக்கு சரீர அபிமானமில்லாகதா அந்து 
சரீரத்தால்‌ செய்யப்படும்‌ காரியங்களின்‌ தமம்‌ 
ங்கள்‌ திக்காது. 5 
ண்ணிய பாபங்கள்‌ அவனை பா த. 9 ै 
மி முதலிய தர்மாக்கள்‌ இவனை கட்டுப்படுத்த க 
ஸுகம்‌, துக்கம்‌ என்பதே இவனுக்கு கைல்‌! 
ஆரம்பிக்கப்பட்ட பிராரப்தம்‌ இரக்கக்‌ தர்‌ 

இருக்கும்‌. ஆனால்‌ அதனாலும்‌ ஞானி ப 
படமாட்டார்‌. (456-465) 


பின்பு, 466 முதல்‌ ஏழு சுலோகங்களில்‌ rede 
+ , 
தில்‌ சொல்லப்பட்ட பரதத்துவத்கை விளக்கு ஸர்‌ 
இவ்வழியைத்தான்‌ நமக்கு முன்பு Fe Rs 

ந்‌ க்கிறார்கள்‌. அதையே 
ன்‌ தறன ம்‌ 48 சுலோகத்தில்‌ 

ன்‌ சொல்லுகிறேன்‌ என்று வது ப ன்‌ 
ரன்ன சிஷ்யனுக்கு இப்போது ஞாபகப்படுத்தி 
6 அதேபோல்‌ நீயும்‌ அனுஸரிக்துவந்தால்‌ மோக்ஷம்‌ 
அடையலாம்‌? என்று 474-வது சுலோகத்தில்‌ 
ஆசிர்வதிக்கிறார்‌. 


ப்படி உபதேசம்‌ பெற்ற சிஷ்யன்‌ Ma 
ஆத்மக்ஞானியானான்‌ ; அவனுடைய அனுபவம்‌ எ பூர 
என்பதை 0 முதல்‌ உள்ள சுலோகங்களில்‌ ட 
கிறார்‌. பின்னும்‌, அத்த சிஷ்யனுக்கு rN 
உபதேசங்களை 22 முதல்‌ 5899 வரை சொல்கிறார்‌. 
விதேஹமுக்தி நிலையை 556 முதல்‌ மேலே ர்‌ 
சுலோகங்களில்‌ நன்கு விளக்குகிறார்‌. ப இதைக்‌ ட 
சிஷ்யன்‌ முக்தனாக ஆனான்‌ என்று முடிக்‌ ன்‌ 
முதல்‌ சுலோகத்தில்‌ கடைசி பாதத்தில்‌ சொன்ன 


vi 


யூ 
முக்தி? என்றதை உள்ளங்கை நெல்லிக்சனிபோல்‌ 
எடுத்துக்காட்டியிருக்கிறார்‌. 


இந்தப்‌ பேருபகாரம்‌ செய்த ஸ்ரீபகவத்பாதருக்கு 
நாம்‌ என்ன கைம்மாறு செய்யமுடியும்‌ 2? இந்தக்‌ 
கிரந்தத்தை ஊன்றிப்‌ படித்து அதில்‌ கண்ட உப 
தேசங்களைக்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக நம்‌ அனுபவத்‌ 
திற்குக்‌ கொண்டுவருவதுதான்‌ நம்‌ கிருதக்ஞ்தையைத்‌ 
தெரிவித்ததாக ஆகும்‌ என்று எண்ணுகிறேன்‌. 


இந்த முக்யமான கிரந்தத்திற்கு சிருங்கேரியில்‌ 
84-வது பீடாதிபதிகளாக அமைந்து அருள்பாலித்த 
ஸ்ரீ சந்திரசேகரபாரதீ ஸ்வாமிகள்‌ மிகவும்‌ எளிய 
முறைறயில்‌ ஸம்ஸ்கிருதத்தில்‌ வியாக்யானம்‌ எழுதி 
உள்ளார்கள்‌. அதைப்‌ படித்தால்‌ பல சாஸ்திரங்களைப்‌ 
படித்த ஞானம்‌ ஏற்படும்‌. அதை ஆதாரமாகக்‌ 
கொண்டு ஸித்திங்ககாளான மஹான்‌ ஸரீ ஞானானந்த 
பாரதீ ஸ்வாமிகள்‌ மிகவும்‌ தெளிவாகவும்‌, எளிய 
நடையிலும்‌, பல மேற்கோள்களுடனும்‌ நமக்குத்‌ 
தமிழில்‌ அனுவாதம்‌ எழுதிக்கொடுத்து இப்புத்தகத்தை 
வெளிவரும்படிச்‌ செய்ததற்கு நாம்‌ அவரை நம்‌ 
ஆயுள்வரை ஞாபகத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டு அவருக்கு 
வணக்கங்களைச்‌ செலுத்தவேண்டும்‌, 28-வது பாகம்‌ 
வெளிவந்து சிலகாலமாகிவிட்டது, இந்தக்‌ கிரந்தத்தை 
ஒரே இதழாகப்‌ பிரசுரிக்க எண்ணியதால்‌ தாமதம்‌ 
ஏற்பட்டதற்கு சந்தாதாரர்களின்‌ மன்னிப்பை 
வேண்டிக்கொள்கிறேன்‌. இப்புத்தகம்‌ வெளிவருவதற்கு 
எல்லா வழிகளிலும்‌ உதவிபுரிந்த என்‌ ஆப்த நண்பர்‌ 
சென்னை, குருபக்தசிரோமணி, தர்மாத்மா, ஸ்ரீ வைத்ய 
ஸுப்ரமண்ய அய்யருக்கு என்‌ மனமார்ந்த நன்றி 
உரித்தாகுக. 


viii 

இப்புத்தகத்தை அழகிய முறையில்‌ =r 
தந்த ஸ்ரீரங்கம்‌ ஸ்ரீவாணீ விலாஸ்‌ அச்சகத்தாருக்கும்‌ 
புத்தகத்தை அச்சிடும்போது பரிசீலித்ததுடன்‌ இதை 
நன்கு உபயோகிக்க உதவியாக இருக்கும்‌ அட்டவணை, 
சுலோகானுகிரமணிகை இவைகளை எழுதிக்‌ கொடுத்த 
வியாகரண வேதாந்த வித்வான்‌ ஸ்ரீரங்கம்‌ ஸ்ரீசங்கர 
குருகுலம்‌ ஸ்ரீ 8, 8. வெங்கடரும சாஸ்திரிகளுக்கும்‌ என்‌ 
நன்றியைத்‌ தெரிவித்துக்கொள்ளக்‌ கடமைப்பட்டிருக்‌ 
கிறேன்‌. | 


இதற்கெல்லாம்‌ மூலகாரணம்‌ சிருங்கேரி ஸ்ரீஜகத்குரு 
அபிழவவித்யாதீர்த்த : மகாஸந்நிதானத்தின்‌ அனுக்‌ 
கிரகம்தான்‌, அவருடைய திவ்ய பாதாரவிற்தங்களில்‌ 
இம்மலரை என்‌ சாஷ்டா ங்க பிரணாமங்களுடன்‌ 
சமர்ப்பிக்கிறேன்‌. 


சிருங்கேரி தாஸன்‌, 
ஸ்ரீரங்கம்‌, | हू, ५, ௬ப்பரத்னம்‌, 
]2]0 -- 78५ பொதுக்காரிய தரிசி, 
அகிலபாரத சங்கரஸேவா ஸமிதி, 


| 
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ஸ்ரீ சிருங்ககிரி ஸ்ரீ ஜகத்குரு 
ஞீ சந்திரசேகரபாரதீ ஸ்வாமிகள்‌ 


ஜட்‌ 


ஒரி வைகை விவ ம்ம வகைக்‌ 


(ஸ்‌: ॥ 


॥ श्रीगुरुभ्यो नमः ॥ 
॥ विवेकचूडासाणिः ॥ 
விவேக தடாமணி 


முன்னுரை 


[ஸ்ரீமத்‌ சங்கரபகவத்பாதாசார்யாரவர்கள்‌ இயற்றியுள்ள 
பிரகரணங்களுக்குள்‌ விவேக சூடாமணி என்பது மிகவும்‌ 
பிரஸித்தி பெற்றது. உபநிஷத்துக்களில்‌ சிதறிக்கிடக்கும்‌ 
உபதேச ரத்தினங்களை வெகு அழகாக இசைத்து இந்த 
சூடாமணி என்ற அத்புதமான ஆபரணம்‌ செய்யப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. வேதாந்த சாஸ்திரத்தில்‌ பரிசயம்‌ செய்யவாரம்பிக்கும்‌ 
வித்யார்த்திக்கும்‌ இது மிகவும்‌ முக்கியமாய்‌ உபயோகப்படக்‌ 
கூடியது; ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரமடைந்த வித்வானுக்கும்‌ 
பஹிர்‌ முகமாயிருக்கும்‌ ஸமயத்தில்‌ அனுஸநற்தானத்திற்கு மிகவும்‌ 
உபயோகமுள்ளது. எவராலும்‌ சிரஸா -வஹிக்க வேண்டிய 
பெருமை பொருந்தியதினாலேயே இதற்கு சூடாமணி என்ற 
பெயர்‌ மிகவும்‌ பொருத்தமாயிருக்கிறது. இதற்கு ஜீவன்‌ 
முக்தராய்‌ விளங்கி வந்த ஸ்ரீ சிருங்கேரி ஜகத்குரு ஸ்ரீ சந்திர 
சேகரபாரதீ ஸ்வாமிகளவர்கள்‌ மிகக்‌ கருணையுடன்‌ ஸாமான்ய 
வ்யுத்பத்தியுள்ளவர்களுக்குக்கூட வேதாந்த தத்‌ வங்கள்‌ மிகத்‌ 
தெளிவாய்‌ மனஸில்‌ பதியும்படியான ரீதியில்‌ ! வியாக்யானம்‌ 
செய்திருப்பது நம்முடைய விசேஷ பாக்கியமேயாகும்‌. அவ்‌ 
வியாக்யானத்தை கவனமாக வாசிப்போருக்கு மற்ற பிரகரணங்‌ 
ககாயோ), பிரஸ்தானத்திரய பாஷ்யாதி வேதாத்த கிரந்தங்‌ 
களையோ, வாசித்தாகவேண்டுமென்ற அவசியமே ஏற்படாது. 
கிருதார்த்தர்களாவதற்கு இது ஒன்றே போதுமென்று உணரு 
வார்கள்‌. இந்த கிரந்தத்திலுள்ள 88: சுலோகங்களில்‌ 88-வது 


3. இந்த விவேசு சூடாமணி பாஷ்யம்‌ சிருங்கேரி 
ஸ்ரீ மடத்தில்‌ ௮ச்சிடப்பட்டிருக்கிறது. 
லம 


2 விவேக சூடாமணி 


சுலோகம்‌ பாதியில்‌ வியாக்யானம்‌ நின்றுவிடுகிறது. அத்வைத 
பிரஹ்மானந்தானுபவத்தை வர்ணித்து வருகையில்‌ அதில்‌ 
தானும்‌ லயித்து மேல்‌ எழுதவேண்டா மென்று ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யார்‌ 
'நிறுத்திவீட்டாரோ என்று தோன்றுகிறது. அவர்‌ வியாக்‌ 
யானம்‌ செய்யாத பாக்கியுள்ள 66 சுலோகங்களுக்கு வேறு 
யாரேனும்‌ வியாக்யானம்‌ எழுதி பூர்த்தி செய்வது உசிதமில்லை 
என்று அப்படியே விடப்பட்டிருக்கிறது. இந்த வியாக்யானத்‌ 
தையே முக்கிய ஆதாரமாக வைத்துக்கொண்டு விவேக 
சூடாமணி என்ற மிரந்தத்தின்‌ தாத்பர்யம்‌ இங்கு தமிழில்‌ 
காட்டப்படுகிறது. ] 


ர, குறு வணக்கம்‌ 


(அ) கிரந்தத்தின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ பெரியோ ர்களின்‌ 
ஸம்பிரதாயப்படி குரு வணக்கம்‌ செய்யும்போது ஸகுணமா 
யிருக்கும்‌ ஈசுவரனுக்கும்‌; நிர்குணமாயிருக்கும்‌ பரபிரஹ்மத்‌ 
திற்கும்‌ குரு வேறுபட்டவரல்லர்‌ என்பதையும்‌, அவரை 
வணங்கி அவருடைய பிரஸாதத்தினால்‌ உபநிஷத்‌ பிரதிபாத்ய 
மாண ஆத்ம. தத்வம்‌ விளங்கி பரம புருஷார்த்தமான மோக்ஷம்‌ 
கிட்டும்‌ என்பதையும்‌ முதல்‌ சுலோகத்தில்‌ ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யார்‌ 
துலக்குகிறார்‌ :- 


सर्ववेदान्तसिद्वाम्योचरं तमगोचरप््‌ | 
गोविन्द med सदूणुरं प्रणतोऽस्म्यहम्‌ ॥ १॥ 


ஒன னான गोचर = எல்லா வேதங்களின்‌ 
கடைசி பாகங்களாகிய உபநிஷத்‌ துக்களில்‌-தீர்மானிக்கப்‌ 
ஸித்தாந்தத்தினலேயே அறியக்கூடிய 
வராயும்‌, எளி (மற்ற பிரமாணத்தினாலும்‌) 
அறிய முடியாதவராயும்‌, எவ மேலான ஆனந்த 
ஸ்வரூபியாயும்‌, सहु ~ ஸத்பதார்‌ த்தமாகிய பிரஹ்ம 
மாயும்‌ குருவாகவும்‌ இருக்கும்‌, 8-அந்த பிரஸித்தரான , 
गोविन्दुं-(8 ००५७ வாக்கியத்தினலேயே அடையத்த க்கு 
பரமாத்மாவை (கோவிந்த பகவத்பாதாசார்யாரை), 
ஏஜ்‌ நான்‌, வினோ நமஸ்காரம்‌ செய்கிறேன்‌. (2) 


பட்டிருக்கிற 


எத்த 


ஸூ 


) 
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2, மனிதப்பிறவி அரிது 


(அ) இந்த கிரத்தத்தில்‌ பிரதிபாதிக்கப்போகும்‌ எல்லா 
விஷயங்களையும்‌ ஸங்கிரஹித்து அடுத்த சுலோகத்தில்‌ காட்டு 
கிறார்‌: 


जन्तूनां வான TOA ded ततो ர 
EFTTA கோளாறு 
आत्मानात्मविदेचन கரணி ब्रह्मात्मना संस्थितिः 
கனி எக்க ன்‌ மிள लभ्यते ॥ २॥ 


ளார்‌ ~ பிறவியுள்ளவர்களுக்கு, नरजन्म ८ மனிதப்‌ 
பிறவி; கூீர்‌-சிரமப்பட்டு அடையத்தக்கது. எ 
அதையும்‌ விட (அதில்‌); நசன்‌ புருஷனாக இருக்கும்‌ 
தன்மை, எச: அதையும்‌ விட (அதில்‌) विप्रता- 
பிராஹ்மணனாக இருக்கும்‌ த ன்மை (சிரமப்பட்டு 
அடையத்தக்கது). ஈனா ஆகையினால்‌ (மனிதனாய்‌, 
புருஷனாய்‌; பிராஹ்மணனாய்‌ பிறவி கிடைப்பது துர்லப 
மாயிருப்பதால்‌), वैदिक घर्मे-मामे-परता - வேதத்‌ தினால்‌ 
விதிக்கப்பட்டிருக்கிற (வேதத்தினால்‌ மட்டுமே அறியக்‌ 
கூடிய) ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தி தர்ம-வழியில்‌-ஈடுபடும்‌ 


தன்மை (அவசியம்‌), feed ~ வித்வானாயிருக்கும்‌ 
தன்மையும்‌ (அவசியம்‌), என வித்வானாயிருக்கும்‌ 


தன்மையை ஸம்பாதித்ததற்கு, பிறகு, லான अनात्म- 
ஈவர்‌ ஆத்மாவையும்‌ ஆத்மாவல்லாததையும்‌ பிரித்‌ 
தறிவது (வேண்டும்‌). सु-अतुभघः-5«० 80 ஸாக்ஷாத்கார 
அனுபவம்‌ (ஏ ற்படவேண்டும்‌). பிரஹ்ம 
ஸ்வரூபமாகவே, संस्थितिः நன்கு நிலைத்து விடுவதாகிய, 
ஜுன: - மோக்ஷ நிலை; ஏவி - எரு - நூறு -கோடிக்‌ 
கணக்கான-ஜன்மாக்களில்‌, செய்யப்பட்ட, पुण्यैः 
विना - புண்ணியங்களன்னியில்‌, नो छम्यते ¬ கிடைக்க 


மாட்டாது. 


்‌ விவேக சூடர்ம்ணி 


ஒரு ஜீவனுக்கு கர்மானுஸாரமாகப்‌ பல ஜன்மாக்கள்‌ 
ஏற்படக்கூடியதாயிருப்பதாலும்‌, பூர்‌ வஜன்‌ ம புண்ணியம்‌ 
நன்கு இருந்தால்‌ தான்‌ மனுஷ்ய ஜன்மாவோ, புருஷ 
ஜன்மாவோ, பிராஹ்மண ஜன்மாவோ,; கிடைக்குமென்று 
ஏற்படுவதாலும்‌ எவ்வித ஜன்மாவும்‌ ஜீவனின்‌ ஸ்வரூபத்தில்‌ 
சேர்ந்ததில்லை என்பதும்‌, ஜீவனின்‌ ஸ்வரூபம்‌ ஜன்மமற்ற 
தன்மை என்பதும்‌, இந்த சுலோகத்திலிருந்தே தெளிவா 
வதினால்‌ அவ்வித ஜன்மமற்ற தன்மையை உணர்வதற்கு 
ஜன்மமுள்ளதாகிய .சரீராதிகளிலிறாந்து தன்னைப்‌ பிரித்துப்‌ 
பார்த்து அத்‌ நிலையில்‌ நின்றுவிட்டால்‌ ஜீவனே பிரஹ்ம 
ஸ்வரூபமாய்‌ விளங்குகிறான்‌ என்ற உபநிஷத்‌ ஸித்தாந்தத்தை 
இந்த சுலோகத்தில்‌ ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யார்‌ விளக்கியிருக்கிறார்‌- 
அழ்நிலையையடைவதற்கு ஸாதனங்களாகிய, சித்த சுத்தியை 
உண்டுபண்ணக்கூடிய நிஷ்காம கர்மானுஷ்டானத்தையும்‌ 
நிவிருத்தி தர்மமான ஸந்யாஸத்தையும்‌ ££ வைதிக தர்ம 
மார்க்கபரதா ?? என்ற சப்தத்தினாலும்‌, ஸத்குருவை யடைந்து 
அவர்‌ மூலம்‌ 6 வேதாந்த ஸித்தாந்தத்தை நன்கு கேட்டுத்‌ 
தெரிற்துகொள்வதாகிய சிரவணத்தை ₹₹ வித்வத்துவம்‌ ?? 
என்ற பதத்தினாலும்‌) கேட்டறிந்த விஷயத்தில்‌. ஏற்படக்கூடிய 
ஸந்தேகங்ககாப்‌ போக்கித்‌ தீர்மானம்‌ செய்வதாகிய மன 
னத்தை ££ விவேசனம்‌ 7? என்ற வார்த்தையினாலும்‌, அவ்விதம்‌ 
ஸந்தேஹமறத்‌ தெரிந்திருப்பதை நேரில்‌ ஸாக்ஷாத்காரம்‌ செய்‌ 
வதாகிய நிதித்யாஸனத்தை ₹₹ ஸ்வனுபவம்‌ ?? என்ற வார்த்‌ 
தையினாலும்‌ காட்டிவிட்டு கடைசியாய்‌ ஏற்படக்கூடிய பிரஹ்ம 
நிஷ்டையே மோக்ஷ நிலையென்று சொல்கிறார்‌. இங்கு 
“ஸ்வநுபவ:? என்பதுவரை “சுபேச்சா, விசாரணா, 
தநுமாநஸா, ஸத்வாபத்தி? என்ற நான்கு ஞான பூமிகைகளும்‌ 
*ப்ரஹ்மாத்மநா ஸம்ஸ்திதி:? என்பதால்‌ அஸம்ஸக்‌ தி; 
பதார்த்தாபாவனா, துர்யகா? என்ற மூன்று பூமி ககனாம்‌ 
தாட்டப்பட்டுள்ளன. இதிலிருந்து ஸாமான்யமாய்‌ உபாஸனை 
யால்‌ ஏற்படக்கூடிய ஸாலோக்யம்‌, ஸாமீப்யம்‌, ஸாரூப்யம்‌, 
ஸாயுஜ்யம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ ₹₹ முக்தி ° கள்‌ வாஸ்தவமாக 
பரம புருஷார்த்தமாகிய மோக்ஷம்‌ ஆகாது என்பதையும்‌ துலக்கு 
கிறார்‌. இந்த சுலோகத்தில்‌ வைதிக தர்மங்களை மார்க்கமாக 
(வழியாக) கூறியதால்‌ அவை முக்திக்கு பரம்பராஸாதனமே 
Fp நேர்‌ ஸாதனமழல்ல என்பது தெரிகிறது. (2) 
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(அ) மனுஷ்ய ஜன்மாவை யடைந்து அதை வீண்‌ 
போக்காமல்‌ நன்கு உபயோகித்து ஆத்மஞானத்தை ஸம்பா 
தித்து முக்தியடையப்‌ பிரயத்தினம்‌ செய்யவேண்டியதே 
அவன்‌ கடமை என்பதை மேலால்‌ வற்புறுத்துகிறார்‌: 


दुलभ என்க देवालुग्रहहेतुकम्‌ । 
मनुष्यत्व ஏரஏன்‌ महापुरुषसंश्रयः ॥ 3 ॥ 


என்‌ மனிதத்தன்மை, ஐஷு்‌-மோக்ஷத்தில்‌ தீவ்ர 
இச்சையுள்ளவனாயிருத்தல்‌, महापुरुषसंश्रयः - பெரியோர்‌ 
कक्षा ஆசிரயிப்பது ஆகிய, மா இந்த; வர்‌-மூன்றும்‌, 
दुलभ பஏ-வெகு சிரமப்பட்டுத்தான்‌ கிடைக்கக்கூடியது; 
ளோ ரக தைவத்தின்‌ (கடவுள்‌ அல்லது பூர்வ 
புண்ணியம்‌) அனுக்ரஹமென்ற காரணம்‌ இருற்தால்‌ 
தான்‌ கிடைக்கும்‌. (8) 


लब्ध्वा कथैचित्‌ नरजन्म TOA 
तत्रापि पुरत्वं श्रतिपारदशनम्‌ | 
यः स्वात्ममुक्‍त्ये न यतेत मूढधीः 
स आत्महा स्वं विनिहन्त्यसद्ग्रहात्‌ ॥ ४॥ 


என்னட எப்படியோ சிரமப்பட்டு, கூர்‌ கிடைப்பதற்‌ 
தரியதான; எம - மனிதப்பிறவியையும்‌, तबापि- 
அதிலும்‌, ன்‌ புருஷத்தன்மையையும்‌, श्रुति-पार दर्शनं 
வேதங்களின்‌ கரையைக்‌ காண்பதையும்‌, மகள 
அடைத்து விட்டு, ௮:-எவனொருவன்‌ , ஜூவி GT aD 
தை யடைந்த புத்தியுள்ளவனாயிருந்துகொண்டு, 8 
ளான அகன்‌ தன்னுடைய ஆத்மாவின்‌ விடுதலைக்காக, 
न ஏண-பிரயத்தினம்‌ செய்வதில்ல்யோ, எ-அவன்‌, 
आत्महा - ஆத்ம ஹத்தி செய்தவனாக ஆகிறான்‌. इ~ 
தன்னை, சகஜ அஸத்தாக (வாஸ்தவத்‌ தன்மை 
யை விட்டு வேறுவிதமாக) எண்ணிக்கொண்டிருப்‌ 
பதால்‌, बिनिइस्ति~छ लु கொன்றேவிடுகிறுன்‌. (4) 
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इतः की न्वस्ति ஏனா यस्तु எடி प्रमाद्यति । 
god mad देहं पराप्य तत्रापि पौरुषस्‌ ॥ ५॥ 


दुलभ - அடைவதற்கரிய, मानुषे देह - மனித சரீரத்‌ 
தையும்‌, எ ஏ-அதிலும்‌, ஏிர-புருஷத்த ன்மையை 
யும்‌, ஜணஅடை ற்துவிட்டு, ஏ: जुल) स्वाथे- ष्ठ 
விஷயத்திலேயே, ஈரி தவறுகிறானோ ; ஊடடஇவனை 
விட; ஜகரா-முட்டானா க, कः 69 अस्ति नु- 


இருக்க முடியுமா? (8) 
3. ஞானமே முக்திக்கு ஸாதனம்‌ 


(அ) சிரவண மனஞுதி ஸாதனங்களினால்தான்‌ முக்தி 
யடையவேண்டுமா ? வைதிக கர்மானுஷ்டானத்தினாலாவது 
தேவதைகளை உபாஸிப்பதினாலாவது முக்தியடைய முடியாதா? 
என்று கேட்டால்‌; தன்‌ ஆத்மஸ்வரூபம்‌ - தெரியாமலிருப்பதே 
பந்தத்திற்குக்‌ காரணமாயிருப்பதினால்‌; ௮ த்தெரியாத்‌ 
தன்மையைப்‌ போக்கடித்து ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரமடைந்து 
முக்தி பெறுவதற்கு ஞானம்‌ ஒன்றுதான்‌ ஸாதனமாகும்‌, வேறு 
எதுவும்‌ ஸாதனமாகாது என்பதைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ :— 


தரு எண்‌ यजन्तु देवान्‌ 
கரு कर्माणि भजन्तु देवताः 
எனினே बिना Trek 
न सिध्यति ब्रह्मशषतान्तरेऽपि (6 ॥ 


எனி சாஸ்திரங்களை, ஏகாஜபடிக்கட்டும்‌, ஒவ 
தேவர்களை யுத்தேசித்து, ஊண்-யாகங்கள்‌ செய்யட்டும்‌, 
கவின்-கர்மாக்களை, ஐள்ஜு-அனுஷ்டிக்கட்டும்‌ ; देवता:- 
தேவதைகளை) ஸணத-உபாஸில்கட்டும்‌. (என்ன செய்‌ 
தாலும்‌), आतध्मेक्य-बोघेव டஆத்மா. ஒருவரேதான்‌ 
என்ற அறிவைத்‌ தவிர்த்து, ரஜக மோக்ஷமான து, 
ब्रह्म-शत-अम्तरे अपि-वी 200 கல்பங்கள்‌ தூறு சென்றாலும்‌ 
கூட, में सिध्यति- ஏற்படமாட்டாது. (6) 
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(அ) மோக்ஷநிலை என்பது ஆத்மாவின்‌ ஸ்வபாவ நிலையா 
யிருப்பதால்‌ அது எவ்வித கர்மாவினாலேயும்‌ உண்டுபண்ணக்‌ 
கூடியதில்லை, என்பதை வேதமே சொல்கிற தென்பதைக்‌ 
காட்டுகிறார்‌ :- 


ணன नाशाऽस्ति वित्तनेत्येष हि श्रतिः । 
रतीति कर्मणो युक्तेः எக்‌ स्फुटं यत्त ॥ ७ ॥ 


वित्तेन-की 5S (வித்த ஸாத்யமான கர்மா 
வினால்‌); ஏஏ மரணமில்லாத்‌ தன்மையை அடை 
வதற்கு, ஏ आशा ஏீன-ஆசையே வேண்டாம்‌, इति wa 
என்றே, ஜீ: வேதமான து 3 எண உகர்மாவிற்கு, मुक्तेः- 
முக்தியின்‌, अहेंतुत्वे+क॥ गण TURD FB தன்மையில்லை 
யென்று, ஷ-தெளிவாக, ஏக. எதனால்‌, எலி* हि~ 
சொல்கிறதோ. (ஆகையால்‌ முக்திக்கு ஞானம்‌ தவிற 
வேறு ஸாதனம்‌ கிடையாது) 

யாஜ்ஞவல்க்ய மஹர்ஷி ஸன்னியாஸ ம்‌. வாங்கிக்‌ 
கொள்ள நினைத்து தன்‌ சொத்துக்களை தன்‌ இரண்டு பார்யை 
களாகிய மைத்ரேயிக்கும்‌ காத்யாயனிக்கும்‌ பிரித்துக்கொடுப்ப 
தாகச்‌ சொன்னபோது; மைத்ரேயி அந்த. சொத்துஇருற்தால்‌ 
மரணமற்றிருக்கும்‌ தன்மை கிடைக்குமாவென்று கேட்க; 
கிடைக்கவே கிடைக்காது என்று சொல்கிறார்‌. பிருஹதாரண்யக 
உபநிஷத்‌ | 4 (2) [V-5 (8)5 சொத்தினால்‌ கிடைக்கக்கூடிய 
ஐஹிக ஸெளகர்யங்களு க்குமேல்‌ ஏற்படாது என்றும்‌ 
சொல்கிறார்‌. அவர்‌ சாசுவதமான ஸாகத்தை உத்தேசித்து 
சொத்துக்களை தியாகம்‌ செய்து ஸ்ன்யாஸத்தில்‌ நோக்கமா 
யிருந்ததால்‌ மோகத்திற்கு வித்தம்‌ ஸாதனமில்லையென்ப 
துடன்‌ இடைஞ்சல்‌ என்பதும்‌ தெரிகிறது. மோகத்திற்கு 
ஸாதனம்‌ சிரவண மனனாதி மூலமாய்‌ ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரம்‌ 
தான்‌ என்பதும்‌ அங்கு கா ட்டப்பட்டிருக்கிறது, (7) 


(௮) விவேகியாயுள்ள வன்‌ நித்யமானஸாகத்தை யபேக்ஷித்‌ 
தால்‌ அநித்ய ஸாக ஸாதனமான எப்பதார்த்தத் திலும்‌ 
ஆசையைத்‌ துறத்து ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரமடைந்திருக்கும்‌ ஒரு 
குருவையண்டி. அவருடைய. அனுக்ரஹத்திற்குப்‌ பாத்திரமாகி 
அவருடைய உபதேசத்தைக்‌ கேட்டு அவர்‌ காட்டும்‌ வழியில்‌ 
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பிரவிருத்தித்து ஞானத்தை ஸம்பாதித்தால்தான்‌ மோக்ஷம்‌ 


உண்டென்பதை சுருக்கமாக அடுத்த சுலோகத்தில்‌ ஸ்ரீ மத்‌ 
ஆசார்யார்‌ காட்டுகிறார்‌ 3 


qd विश्वुकत्ये ராரே विद्वात्‌ संस्यस्तवाहद्यर्थतुखस्पृहः सच्‌ । 
सन्तं महान्तं समुपेत्य देशिकं तेनोपदिषटार्थसमाहितात्मा ॥ < ॥ 


ஏனி-ஆகையினால்‌, विद्वान @ # की ४४ ॥ ष a को; 
संन्यस्त-बाह्य-भर्थ-सुख-स्पृह/ सन्‌ - வெளியிலுள்ளவிஷயங்களி 
லிருந்து திடைக்கக்கூடிய-ஸாகத்தில்‌.ஆசையை-நன்கு 
விட்டு விட்டவனாக-இருந்துகொண்டு, समन्त gD 
நிலையை அடைந்தவராயுள்ள , देशिकं-०- பதேதேசம்‌ 
செய்யக்கூடிய குருவாகிய) महान्ते ~ பெரியோரை, 
ஏரர்ன- நன்கு (விதயத்துடன்‌ விதிப்படி.) நெறுங்கி, ௭- 
அவரால்‌, उपदिष-अर्थै-समादित மானாட உபதேசம்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட விஷயத்திலேயே - நிலைக்கச்செய்த-மனஸுடன்‌ 
இருந்து கொண்டு, चिमुशत्ये - மோக்ஷத்தின்பொருட்டு, 
प्रयतेत-5 ॐ छ பிரயத்தினம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
இந்த சுலோகத்தில்‌ £வித்வான்‌? என்பதால்‌ நித்யா 
நித்யவஸ்து விவேகமு ம்‌; fuses  ஸ்ப்ருஹ? 
என்பதால்‌ வைராக்யமும்‌ சமாதி ஸம்பத்தும்‌ “விமுக்த்யை 
ப்ரயதேத? என்பதால்‌ முமுக்ஷு த்வமும்‌ குறிப்பிடப்‌ 
பட்டுள்ளன. (8) 
(௮) முன்‌ சுலோகத்தில்‌ காணப்படும்‌ ஓவ்வொரு அம்சத்தை 
யும்‌ எடுத்துக்கொண்டு பின்வரும்‌ ஏழு சுலோகங்களில்‌ விஸ்தரிக்‌ 
கிறார்‌.” முதலில்‌ அவ்விதம்‌ செய்யவேண்டிய பிரயத்தினத்தின்‌ 
ஸ்வரூபத்தையும்‌ அதனால்‌ அடையக்கூடிய பலனையும்‌ 
சொல்கிறார்‌: 


ன ணர்‌ ஈர்‌ संतारवारिधों | 
கணா सम्परदशननिष्ठया | ९ ॥ 


எண दर्शन-निष्ठया ~ நல்ல-அறிவில்‌ - நிலைத்திருப்பது 
மூலமாய்‌; योग ஏன்‌ யோகம்‌ (உபாயம்‌) என்ற 


* கடலில்‌, 
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படிகளையெல்லாம்‌ : ஏறிவிட்ட தன்மையை, எனக 
அடைந்து, ஸ்கான்‌ - ஸம்ஸார்மாகிற பிறவிக்‌ 
ஈர்‌-மூழ்கிக்‌ கிடக்கிற, எனல்‌ தன்னை 
(மனஸுடன்‌ கலந்து ஸுக துக்கங்களையனுபவிக்கும்‌ 
தன்னை), எாணடதன்்‌னா Fo Ew (சாஸ்திராசார்ய 
உபதேசத்தால்‌ தெளிவடைந்த புத்தியினால்‌), डद्धरेत्‌- 
மேல்‌ தூக்கி விடவேண்டும்‌. 

இங்கு எண்களின்‌ என்பது முக்திக்கு நேர்‌ ஸாதனமான 
ஆத்மஞானம்‌, காரச்‌ என்பது ஞான ஸாதனமான 
பரவைராக்யம்‌, அநாத்மாவான சரீராதிகளில்‌ ஆத்மாபிமானம்‌ 
தான்‌ ஸம்ஸாரஸாகரத்தில்‌ மூழ்கியிருப்பது, ஆத்மாவின்‌ 
உபாதியான அவிவேகியான மனதை விவேகமுள்ள மனதால்‌ 
அதாத்மாக்களிலிருந்து திருப்பி ஆத்மாபிமுகமாகச்‌ செய்து 
விட்டால்‌ ஆத்மாவைக்‌ கைதூக்கி விட்ட துபோலாகும்‌. (9) 

(அ) இந்த ப்ரயத்னம்‌ கைகூடவேண்டுமானால்‌ வேறு 
எவ்வித ப்ரயத்னத்தையும்‌ விட்டுவிட வேண்டும்‌ என்பதைக்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌ :-- 


संन्यस्य सर्वकर्माणि मवबस्धवियुक्तये | 
(பி ஆ A 

यत्यतां पण्डिवंधोरें: आत्माम्पास sie ॥ १० | 
आत्माध्यासे -ஆ ஜ்‌ ம விஷயமான அப்பியாஸத்தில்‌, 
சரண்‌ இறங்கும்‌, வி%ஃமன தஜயித்த), எ 
பரோக்ஷ ஞானமுள்ளவர்களால்‌, எண்ட ஸம்ஸார 
மாகிற கட்டிலிருந்து விடுதலையடைவதற்காக (ஞான 
நிஷ்டையடைவதற்காக), सर्च कर्माणि - எல்லா-கர்மாக்‌ 
களையும்‌, संन्‍्यस्थ-#«क (७-&नो नी) ஏக பிரயத்னம்‌ 
செய்யப்படட்டும்‌. கத்‌ (20) 
(அ) கர்மா எந்தமட்டில்‌ பிரயோஜனப்படும்‌, ஏன்‌ அது 


ஞானத்திற்கு ஸாக்ஷாத்‌ ஸாதனமாகாது என்பதை மூன்று 
சுலோகங்களால்‌ வீளக்குகிறார்‌ : 


ப शुद्धये कर्म , म तु वस्तृयलूब्धये | 


बस्तुसिद्धिर्विचारेण ஏ किचित्‌ कर्मकोटिभिः ॥ ११ ॥ 
வி.க 


be 
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ஈன்‌-கர்மா என்பது) ஜணட்மன தின்‌, ஒட்சுத்தி 
யின்‌ பொருட்டு (தான்‌உபயோகம்‌). चस्तु-उपलब्धये- 
உள்ள வஸ்துவை-அ நிவத ற்கு, ஈர பிரயோஜனப்‌ 
படாது. ஷி வஸ்துவின்‌ அறிவு ஏற்படுவதுடி 
ண்ற-றன்கு செய்யப்படும்‌ விசாரத்தினால்‌ (தானே 
யொழிய (௭ किँच्ित्‌- कै कोडिसिः - கோடிக்கணக்கான 
கர்மாக்களைச்‌ செய்தாலும்‌ சிறிதும்‌ ஏற்படாது. 

முதலில்‌ பற்றில்லாமல்‌ கர்மாக்களைச்‌ செய்து அதுல்‌ 
மனதிலுள்ள தோஷங்களெல்லாம்‌ விலகிப்‌ பரிசுத்தமாய்‌ 
ஞானமடைவதில்‌ தீவ்ரமான ஆவலுண்டானதும்‌ கர்மாக்களை 
வீட்டுவிட்டு ப்ரஹ்மவிசாரம்‌ செய்யவேண்டும்‌. () 


सम्यरिबिचारत सिद्धा மபா | 
mare EIA । ௩ ॥ 
எண்டபிராந்தியினால்‌, உண்டான) महाखपे- 
பெரிய பாம்பினால்‌, ஏ௭-ஏற்படும்‌; दुःख துக்கத்தை, 
ரயி நன்கு போக்கடிக்கக்கூடியதான ; ஏஜுகயிற்‌ 
றின்‌; எ-உண்மைத்‌ தன்மையை, अवधारणा-&//0॥०ण 
மாய்‌ அறிவ்தான து; सम्यक-ॐ விசாரம்‌ 
செய்வதனால்‌ (தான்‌), ேகர-எற்படுகிறது. 
இதுபோல்‌ ப்ராந்தியால்‌ ஏற்பட்ட பிறவிமரண துக்கத்தைப்‌ 
போக்கும்‌ ஆத்மதத்வ ஞானம்‌ நன்கு விசாரம்‌ செய்வதால்‌ 
தான்‌ ஏற்படும்‌. (282) 


अर्धस्य னி दष्टो विचारेण हितोक्तितः । 
न खानेन न दमेस प्राणायामशतेन था ॥ १३॥ 


मर्थस्य-छछ பதார்த்தத்தைப்பற்றின, தீர்மான 
மான அறிவு; Ra சள; (அறிற்து சொல்லும்‌) ஆப்த 
னுடைய சொல்லின்பேரில்‌ (செய்யப்படும்‌); विच्वारेण- 
விசாரணையினால்‌ (ஏ ற்படுவது); ஒபார்க்கப்பட்டிருல்‌ 
கிறது. எட்எ-ஸ்நானம்‌ செய்வதினால்‌, 4-ஏற்படாது. 
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ண்ண தானம்‌ செய்வதினால்‌, எ-ஏற்படாது. प्राणायामः 
श्रतेन बा-छा ७0 பிராணாயாமங்கள்‌ செய்தாலும்‌ ஏற்படாது. 


ஆப்தர்களான வேதாந்தம்‌, ஆசார்யன்‌ இவர்களின்‌ 
உபதேசம்மூலம்‌ 'ஆத்மவிசாரம்‌ செய்பவனுக்குத்தான்‌ ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரம்‌ ஏற்படும்‌. (5) 


(அ) அவ்விதம்‌ விசாரம்‌ செய்யவும்‌; அவ்விசாரம்‌ 
வாஸ்தவமான பிரயோஜனத்தைக்‌ கொடுப்பதற்கும்‌ விசாரம்‌ 
செய்கிறவனிடம்‌ ஏற்கனவே சில யோக்கியதைகள்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. அவ்வித யோக்கியதைகள்‌ இல்லாத விஷயத்தில்‌ 
விசாரமும்‌ சரிவர நடக்காது. அது பலனையும்‌ கொடுக்காது. 
அவ்வித யோக்கியதையுள்ளவரை * அதிகாரி ? என்பார்கள்‌. 
அவருக்கு தேசம்‌, காலம்‌; நிமித்தம்‌ முதலியவை பக்கபலமாய்‌ 
இருந்து உதவும்‌, தேசம்‌ முதலியவை மாத்திரம்‌ இருந்து 
யோக்கியதையில்லாத விஷயத்தில்‌ அவை எவ்விதத்திலும்‌ 
உபயோகப்படக்கூடியதில்லை. ஆகையால்‌ யோக்கியதையை 
ஸம்பாதிக்கவேண்டியது மிகவும்‌ அவசியமென்பதை ஸ்ரீமத்‌ 
ஆசார்யார்‌ வற்புறுத்திவிட்டு அந்த யோக்கியதையில்‌ என்ன 
அம்சங்களெல்லாம்‌ சேர்ந்தது என்பதை எடுத்துச்‌ 
சொல்கிறார்‌ :-- 


अधिकारिणमाशासे फलसिद्विर्विशेषतः | 
उपाया! देशकाराचाः सन्त्यस्यां सहकारिण। ॥ १४ ॥ 


கணடைபயன்‌ ஏற்படுவதான து; முக்ய 
மாக, எண்கள்‌ -(யோக்கியதையுள்ள ) அதிகாரியை, 
எண எதிர்பார்க்கிறது. अस्यां ஏற்படுவதில்‌, 
देश எகா -தேசம்‌, காலம்‌ முதலிய, ஏரண உபாயங்கள்‌ 
ஏகா கூடவிருந்து உதவக்கூடியவைகளாக), aia 
இருக்கின்‌ DT ்‌ 


உத்தமமாயும்‌ மிகப்பரிசுத்தமாயுமுள்ள பிரஹ்மலோகத்தில்‌ 
ஸாக்ஷாத்‌ ப்ரஹ்மாவே குருவாயமைந்து உபதேசித்தும்கூட 
நிர்மலமான மனஸில்லாத அஸுரராஜனன வீரோசனனுக்கு 
சரியானபடி ஆத்மதத்வஞானம்‌ ஏற்படாததா ல்‌ தேச 
காலங்கள்‌ முக்கிய ஸாதனமில்ல்யென்று தெரிகிறது. (44) 
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(அ) ஆரம்பத்திலேயே 8-வது சுலோகத்தில்‌ குறிப்பிட்‌ 
டிருக்கும்‌ முமு்ஷூ த்வம்‌, மஹாபுருஷ ஸம்சிரயம்‌ இலை 
இரண்டும்‌ அவசியம்‌ வேண்டுமென்று காட்டுகிறார்‌ :- 


ஏஎ कर्तव्य! जिज्ञासोरात्मवस्तुना | 
ஊரா दयासिन्धुं ஏக்‌ ணன ॥ १५॥ 


अ~ ED (வஸ்து ஸ்வரூபம்‌ அறிவதற்கு 
விசாரமேதான்‌ ஸாதனம்‌ என்றிருப்பதால்‌), இ 
(ஆத்மவிஷயமான) ஞானத்தில்‌ அவாவுள்ளவனுக்கு, 
प्रह्मवित्‌ அஙவ்‌-ப்ரண்மத்தையறிந்தவர்களில்‌ சிரே ஷ்ட 
ராகவும்‌, ஷ்‌ கருணைக்கடலாகவும்‌ இருக்கும்‌, शुरुं- 
குருவை, समासाध- मं छ அடைந்து, ஏஎ ஆத்ம 
வஸ்து விஷயமாக, ணடுஃவிசாரம்‌, ஹனட்செய்ய 
வேண்டியது. (28) 


4. சிஷ்ய லக்ஷணம்‌ 


(அ) விசாரம்‌ செய்ய நினைப்பவன்‌ எப்படி இருக்க 
வேண்டுமென்று கவனிக்கும்போது குரு உபதேசிப்பதை 
சரிவர கிரஹிப்பறற்கு வேண்டிய அஸ்திவாரமாகிய புத்தி 
சக்தி, கிரஹிப்பதை சரியானபடி அர்த்தம்‌ செய்துகொள்ள 
அவசியமான வ்யுத்பத்தி; கிரஹித்ததை மறக்காமல்‌ மனஸில்‌ 
தரிக்கும்‌ சக்தி, அதைப்‌ பலவிதத்தில்‌ ஆலோசித்து திடப்‌ 
படுத்திக்கொள்ளக்கூடிய சக்தி முதலியவைகளும்‌ இருக்க 
வேண்டுமென்று சொல்கிறார்‌ :- 


भेधावी एरु, विद्वान ऊद्दापोहविचक्षणः । 
अधिकार्यासविद्यायां उन्मलक्षणरक्षित! | १६॥ 


सेघावी-{ கேட்பதை மறக்காமல்‌ மன ஸில்‌ வாங்கி 
வைத்துக்கொள்ளும்‌ சக்தியாகிய) மேதையுள்ளவனாக 
வும்‌, (காவியம்‌, கோசம்‌, வ்யாகரணம்‌ 
முதலியவைகளை): கற்றவனாகவும்‌, க अपोह-विचक्षणः- 
எப்படிச்‌ சேர்த்துக்கொள்ள வேண்டும்‌-எப்படி விட்டுவிட 
வேண்டும்‌ என்று தெரிந்து செய்வதற்கு ஸாமர்த்திய 
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முள்ளவனாகவும்‌, वक्त छक्षण छ्षित:-(9 முதல்‌ I5 வரை 
யுள்ள சுலோகங்களி ல்‌) சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ 
லக்ஷணங்களுடன்‌ கூடியவனாகவும்‌ இருக்கிற; ரகா 
புருஷன்‌, ணன்‌ ஆத்மாவை அறிந்துகொள்வதில்‌ 
अधिकारी- அதிகாரமுள்ள வனாவான்‌ Cay Fm bur 
பலனான மோக்ஷத்தை அறுபலிக்கத்‌ தகுதியுள்ளவனா 
கிறான்‌.) 


இந்த சுலோகத்தில்‌ ஜா? என்பதால்‌ * ஏஷ? எனும்‌ 
வ்யாகரண சாஸ்திரத்தையும்‌ £ Tee: 2 என்பதால்‌ 
“ஏர்‌? என்னும்‌ மீமாம்ஸா சாஸ்திரத்தையும்‌ ஏன்‌? 
என்னும்‌ ந்யாய சாஸ்திரத்தையும்‌ அறிற்தவன்‌ என்று காட்டப்‌ 
பட்டது. பத வாக்ய ப்ரமாணஜ்ஞனாக இருக்கவேண்டும்‌. (70) 


(அ) (முன்‌ சொல்லப்பட்ட லக்ஷணங்கள்‌ १? என்பதை 
விவரித்துத்‌ தெளிவாக அடுத்த சுலோகத்தில்‌ சொல்கிறார்‌ $ 


विवेकिनों विस्तस्य शमादिगुणशालिनाः | - 
ரலி हि ணாள मता ॥ १७ ॥ 


ஈறி விவேகமுள்ளவனாய்‌, (ன-விரக்தனாய்‌, 
शमादि-शुण ஜனா சமம்‌ முதலான குணங்களில்‌ நன்கு 
ஈடுபட்டவனாய்‌, सुझुक्षोरेव -மோக்ஷத்தில்‌ அவா உள்ள 
வனாய்‌ இருப்பவனுக்குத்‌ தானேயல்லவா, எ ளட 
योग्यता - ப்ரம்மத்தை அறியவேண்டுமென்ற ஆசை 
ஏற்படுவதற்குள்ள யோக்கியதை (௨ ண்டென்று); 
ஊட்கருதப்பட்டிருக்கிறது. (5) 

(அ) இந்த நான்கு லக்ஷணங்களும்‌ இருந்தால்தான்‌ 
ப்ரஹ்மத்தைஅறிய ஆசையும்‌, ப்ரஹ்மத்தில்‌ நிலைத்திருப்‌ 
பதும்‌ ஸித்திக்கும்‌. இவை இல்லையானால்‌ அவை ஸித்திக்‌ 
காது என்ற. காரணத்தினால்‌ இற்ற நான்கு லஷணங்களுக்கும்‌ 
“ஸாதனங்கள்‌ என்ற வ்யவஹாரம்‌ ஏற்பட்டிருக்கிறது 
என்பதைச்‌ சொல்கிறார்‌ :-- 


साथनान्यत्र चत्वारि कथितानि मनीषिधि! | 
येषु सत्स्येव सन्निष्ठा यदभावे न सिध्यति ॥ १< ॥ 
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8ர-எவைகள்‌, ஜஜ ௩௭-இரு ந்தால்தான்‌, सत्‌ निष्टा- 
ஸத்‌ வஸ்துவான ப்ரம்மத்தில்‌ நிலைத்திருப்பது (ஏற்‌ 
படுமோ), னாடி எவை இல்லையானால்‌, எ खिध्यति- 
ஏற்படாதோ (அவ்வித), வண்‌ = ஸாதனங்கள்‌ 
௭9-இவ்விஷயத்தில்‌, எண நான்கு, अनीषिभि!-6०/##ँ 
தின்‌ தாத்பர்யம்‌ அறிந்தவர்களால்‌, कथितानि-A 7 0 
பட்டிருக்கின்‌ றன. (28) 

(அ) அவை நான்கையும்‌ சொல்வதுடன்‌ அவைகளில்‌ 
முன்னால்‌ சொன்னது பின்னால்‌ சொல்லப்படுவதற்கு காரண 
மாயிருக்கும்‌ தன்மையுடையதானதினால்‌ அவைகளில்‌ காணப்‌ 
படும்‌ வரிசைக்கும்‌ தாத்பர்யம்‌ உண்டென்பதை ஸூசிக்கிறார்‌ :- 


आदो नित्यानित्यवस्तुविवेक! परिगण्यते | 
ஊரார்கள்‌. तदनन्तरम्‌ ॥ 
शमादिषट्कसंपत्तिः gag इति स्फुट्‌ ।. १९ ॥ 


எனி-மு தலில்‌, नित्य अमित्य वस्तु-विधेक; ~ & 000०0 
வஸ்து, அநித்யமான வஸ்து, இவைகளைப்‌ பிரித்து 
அறிதல்‌, ஈண்‌ -கணக்கிடப்படுகிறது. तत्‌-अन्न्तरे- 
அதற்கு அடுத்ததாக, शह-अझुत्र फलछ-भोग-विरागः-9ि6०७ 
யிலும்‌ மறுமையிலும்‌ (ஏற்படக்கூடிய கர்ம) பலனாகிய 
போகங்களில்‌ ஆசையற்றிருத்தல்‌, (அதற்குமேல்‌) 
शमादि षट्क संपत्ति; - முதலிய ஆறை ஸம்பாதித்தல்‌, 
(அதன்‌. பலனாக); ஜன்‌ -மோக்ஷத்தில்‌ அவாவுள்ள 
தன்மை, इति ஷூகர-என்று தெளிவு. 


இது உண்மை; இது பொய்‌ என்று பிரித்து அறிந்தவ 
னுக்குத்தான்‌ பொய்யான பொருளில்‌ வைராக்யம்‌ ஏற்படும்‌. 
ஆகவே வீவேகம்‌ வைராக்யத்திற்குக்‌ காரணம்‌ என்பதால்‌ 
முதலில்‌ கூறப்பட்டது. இதுபோலவே ஆசையில்லாதவன்‌. 
தான்‌ உள்‌, வெளிப்‌ புலன்களையடக்கமுடியும்‌. அதிலும்‌ முதலில்‌ 
மன அடக்கம்‌ பிறகு வெளி இந்திரியங்களின்‌ அடக்கம்‌, உபரதி 
(ஸத்யாஞம்‌), பொறுமை, சிரத்தை ப்ரஹ்மத்தில்‌ புத்தி 


हि a 
விவேக சூடாமணி ந்த்‌ 
நி&த்தல்‌ இவைகளும்‌, இதனால்‌ தீவ்ர முமுகைஷயும்‌ ஏற்படும்‌. 
இவ்வாறு பின்‌ சொல்லப்பட்டதற்கு முன்‌ சொல்லியவை 
காரணம்‌ ஆகிறது. (29) 

(அ) இந்த நான்கு ஸாதனங்களையும்‌ ஒவ்வொன்றாக 
எடுத்துக்கொண்டு அவைகளின்‌ கணங்களை எடுத்துச்‌ 
சொல்கிறார்‌ :-- 


ब्रह्म सत्यं अगन्दिथ्ेत्येवेरूपो विनिश्वयः 
सोऽयं नित्यानिरयवस्तुवि वेकः சன! ॥ २० ॥ 


என-பிரஹ்மம்‌, என்‌ உண்மை, जगत्‌ ஜகத்‌; मिथ्या- 
பொய்‌, इति-न «० 80 + என்ர இவ்வித ரூபமாக ஏற்படும்‌ 
உனா நன்கு (ஸந்தேஹமன்னியில்‌ உள்ள ) தீர்மானம்‌ 
எதுவோ, ௬; அந்த, என்‌-இது, नित्यानित्य-वस्तु-विवेक;- 
நித்யவஸ்து அறித்யூவஸ்து என்று பிரித்தறிதல்‌ என்று, 
समुदाद्टतः-0,5 ८ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 

ஜகத்தை அறித்யம்‌ என்று மாத்திரம்‌ சொன்னால்‌ Bir 
மான வைராக்யம்‌ ஏற்படக்கூடிய தில்லை என்ற காரணத்தினால்‌ 
ஜகத்தை மித்யை, பொய்யான தோற்றம்‌ என்றே ஸ்ரீமத்‌ 
ஆசார்யார்‌ சொல்லியிருப்பது கவனிக்கத்தக்கது, (20) 

(௮) விவேகத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ வைராக்யம்‌ . என்ற 
இரண்டாவது ஸாதனத்தின்‌ த ன்மையை அடுத்து 
வர்ணிக்கிறார்‌ :- ! 


றார்‌ जुगुप्सा या வாணாள்‌ । 
देदादित्नह्मपर्न्ते என்ன்‌ भोग्यवस्तुनि || २१ ॥ 


देहादि- தேஹம்‌ முதல்‌, எணன்‌-ப்ரஹ்மாவரையிலு 
முள்ள, अनित्ये- அறித்யமான + விர ஷண போக்கியமான 
வஸ்துவில்‌, 48௭-௮௭௭ அரி ்பார்ப்பதினாலும்‌ கேட்பதி 
னாலும்‌ மற்றும்‌ ( அனுமானம்‌ முதலான) விதத்திலும்‌, 
(அதித்யமல்லவாவென்று தெரிந்து கொள்வதினால்‌ 
ஏற்படும்‌) ஏடஎந்த; ஜுனட்வெறுப்பு உண்டோ ५ सतू ~ 
அது, वैरास्मे-०००/॥7%केश/फ எனப்படும்‌. (82) 
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(௮9 மூன்றாவது ஸாதனமாகிய சமாதி ஷட்கத்தில்‌ 
அடங்கிய சமம்‌; தமம்‌ உபரதி; திதி, சிரத்தை; ஸமா 
தானம்‌ ஆகிய ஆறின்‌ தன்மைகளையும்‌ த னித்தனியே 
விளக்குகிறார்‌ :- 


ன विषयत्रातात्‌ பொன इहु | 
எனி கேரள मनसः शम उच्यते ॥ २२॥ 


मुइ நத அடிக்கடி, கணவ தோஷத்தைப்‌ பா ர்ப்‌ 
EDs ண்ண விஷயங்களின்‌ கூட்டத்திலிருந்து, 
ண. வைராக்யத்தை அடைந்து; மன ஸின்‌ + 
ஷி தன்‌ குறியான (ஸகுணமோ நஜிர்குணமோவான) 
ப்ரஹ்மத்தில்‌, னோ எஎணு-கட்டுப்பட்டு இருத்தல்‌ எட 
சமம்‌ என்று, ரணி-சொல்லப்படுகிறது. (22) 


aden quae खापने खस्वगोलके | 
उमयेपामिन्द्रियाणां स दम परिक्षी्तिता ॥ २३ ॥ 


கஜிர்‌-(ஞானேந்திரியம்‌, கர்மேற்திரியம்‌ என்ற) 
இரண்டுவித; அனார்‌ - இந்திரியங்களையும்‌ | विपयेभ्यः- 
விஷயங்களிலிரு Bly पराचत्य-# 670, स्वस्वगोळके- அதன்‌ 
அதன்‌ ஸ்தானத்தில்‌, ன(ள்‌-இருந்துவிடச்‌ செய்வது 
எதுவோ; அது,  ஏரதமம்‌ என்று, परिकीर्तित:- 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. (28) 


mame ae ॥ २४॥ | 
மனோவ்குத்திக்கு, எண்‌ एब-0- ०५ ளி 
விஷயங்களின்‌ பிடிப்பு இல்லாத்‌ தன்மை ஏற்படுவது 


தான்‌; ஏணப்மேலானட ஏரி உபரதியாகும்‌. . (24) 


सहम सर्वदुःखानां अग्रतीकारपर्यकम्‌ । 
feared सा तितिक्षा निग्रधते ॥ 


| 
| 
| 
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_ அனிச்ச பரிஹாரம்‌ செய்யும்‌ பிரயத்னம்‌ முன்ன 
தாக இல்லாமலும்‌, னாள்‌ - கவலையோ, புலம்‌ 
பலோ அன்னியிலும்‌, கின்னர -எல்லாவித துக்கங்களை 
யும்‌, க பொறுத்துக்கொள்வது எதுவோ, அது, 
ன -திதிகைஷை யென்று, ஊண்‌ சொல்லப்படுகிறது. 


என श॒ुरुवाक्यस्थ FATE । 
सा श्रद्धा कथिता ஏன்ற எரர்‌ ॥ २६॥ 


ஊடஎ தனால்‌, எளு-வாஸ்தவமான பதார்த்தம்‌, ஏ0- 
छभ्यते- அறியப்படுகிறதோ , எடஅந்த, என சாஸ்திர 
மும்‌, ஏணாணடைகுருவின்‌ உபதேசமும்‌, எனு(- ஸத்யம்‌ 
தான்‌ என்ற எண்ணத்தினால்‌ ஏற்படும்‌, ஏரா திட 
மான நம்பிக்கை, MEA SDS என்று, सद्भिः ஸாதுக்‌ 
களால்‌, ்-சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. (26) 


सम्बमाखापनं बुदवेः ஷீ எட सर्वदा | 
तत्समाध/ममिस्युक्त न तु चित्त्य கு २७॥ 


சுத்தமான ( நிர்குணமான)) ஊம்‌ பிரஹ்மத்தி 
னிடத்தில்‌, ஜூ: புத்தியை, खेदा - எப்பொழுதும்‌, सम्यकू 
நன்றாக, आस्थाप्य “89 நிறுத்தல்‌ எதுவோ, ततू- ५ 
समाधाचं~ ஸமா தானம்‌, इति - என்று, ஏக சொல்லப்பட 
டிருக்கிறது. ன சித்தத்தை, छालने ர-லாளனம்‌ செய்‌ 
வதோவெனில்‌ (போக்குப்படி விடுவது); ௭-(ஸமா 
தானம்‌) ஆகாது. 

சமம்‌ என்பது மிரயத்தின--அவஸ்தையாயிருப்பதால்‌, 
அதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லும்போது சஞ்சலமான £ஸமனஸ்‌?? 
என்றும்‌, ₹₹அடிக்கடி?? ௭ ன்றும்‌, லக்ஷ்யம்‌ ஸகுணமோ 
திர்குணமோ இருக்கலாமென்றும்‌ சொல்லப்பட்டது. ஸமா்தான்‌ 
நிலை பலன்‌ ரூபமாயிருப்பதால்‌, நிச்சய ஸ்வரூபமான “gi? 
என்றும்‌; **எப்பொழுதும்‌?? ௭ ன்றும்‌; “(சுத்தப்‌ பிரஹ்மத்தில்‌?? 
என்றும்‌ வித்யாஸப்படுத்தி சொல்லியிருப்பதை கவனிக்கவும்‌ 

வீ, 8 
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ப்‌ ० 
பலனாகவும்‌ இருப்‌ 


ம்‌ ந ஸமாதானம்‌ a ப 
ஆகவே சமம்‌ ஸாதனமாகவும்‌ எ த நல்கா 


தால்‌ இர க்கும்‌ ற்‌ சாது. 

ல்‌ இரண்டுக்கும்‌ வேற்றுமையுள்ள்‌ i 

இ வ்‌ டும்‌ திர குத்‌ தேவை. இங்கு அப்படியல்ல (27) 
ரண்‌ 8 


अइकारादिदेहान्तानयन्धान्ञानकिपतान्‌ \ 
स्वस्वरूपावमो पेन मोक्तुमिच्छा நா ॥ २८ ॥ 


க்‌ த்‌ ல்‌ கல்பிக்கப்பட்டிருக்‌ 
னா आह க்காமல்‌ தேஹம்‌ ம்‌ 
ல்‌ ba கட்டுகளை; स्व -खरूप-अवशोधिन - டன்னாக 
Morgue நன்றாக அறிவதினால்‌, கம்‌ 
வேண்டுமென்‌ ற; इच्छा அவா) JHA OW 
ல்‌ ன்கு ஸாதனங்களையும்‌ சொல்லிவீட்டு 
ம அகன்‌ ட்‌ யமும்‌ முமுக்ஷு த்வமும்‌ மிகவும்‌ 


களுக்குள்‌ வைராக்கி i py 
ன்ப மூன்று சுலோகங்களில்‌ வற்புறுத்திக்காட்‌ 
முல்‌ 


ற்பட்டால்‌ ர்‌ விவேகம்‌ வாஸ்தவமாய்‌ 
த்யமேற்பட்டால்தான்‌ கம்‌ 4 ० 
க அற அட்டம்‌ வைராக்யமிருந்தால்கான்‌ எலல 
ல்‌ bas Boi. முமுக்ஷுஜ்வம்‌ शक க்‌ 
im ன்னுள்ள மூன்று ஸாதனங்களும்‌ ௪ யா 
ன்‌ மு a 
டுக்கும்‌. விவேகத்திலால்‌ ற்றை ங்‌ 
சமற்பட்டாலும்‌ சமதமாதிகளின்‌ டல்‌ தா்‌ 
க்யம்‌ ப்பட்டு pp BH 8 
mari BC asd செய்யுமென்று தாத்பர்யம்‌ 
ஷார்த்‌ 


मन्दभध्यमरूपापि वैराग्येण शमादिना | 
प्रसादेन शुरो। सेयं Nl दयते फलम्‌ ॥ २५ 0 


३६०७, ` भन्द-मध्यम-रूपाऊपि-४/0#& 
அந்த மேமுக்ஷாத்வம்‌, ச்‌ 5 रा 
ம்‌ ட enor sr தன்மையுடன்‌ பத்க்‌ 
cy . சமம்‌ 
தன்ன வைராக்யத்தினா இ?) sft wy 
வைகளாலும்‌; ரகு ருநாதரு த a ட 
அனுக்ரஹத்தினாலும்‌; ஏத प्रचुद्धा-& 
- னதி, फल பனை, ஏணி கொடுக்கும்‌. 


புரு 
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முமுக்ஷை — மோக்ஷமடைவதில்‌ ஆவல்‌ — முன்றுவிதம்‌. 
மத்தம்‌, மத்யமம்‌, ப்ரவ்ருத்தம்‌. மத்தமும்‌ மத்யமமும்‌ பலனைத்‌ 
தராது. ப்ரவ்ருத்தமாக ஆனால்தான்‌ பலன்‌ ஏற்படும்‌ (29) 


எரர்‌ ஏ gd eq विद्यते । 
तरिमन्ेवार्थबन्तः स्युः க்கான शमादयः |! ३० ॥ 


என-ஈவனுக்கு, वैराग्यं ஏ-வைராக்யமும்‌, मुमुश्लुत्व॑- 
முழுக்ஷாத்வமும்‌, तीन ஈ-தீவிரமாகவே, இருக்‌ 
கிறதோ, तस्मिन्‌ ஏஏ-அவனிடத்தில்‌ தான்‌, ஏனா 
சமம்‌ முதலான சொற்கள்‌, எஷீஎன:-பொருள்‌ பதிந்தவை 
களாகவும்‌, ண; -பலளைக்‌ கொடுக்கக்கூடியவை 
களாகவும்‌, இருக்கும்‌, 
சமாதி ஷட்கத்திற்கு ஸாதனம்‌ தீவ்ர வைராக்யம்‌, பலன்‌ 
தீவ்ரமுமுக்ஷ£த்வம்‌ ஆகவே தீவ்ர வைராக்யமும்‌ ' தீவ்ர 
முமுக்ஷுத்வமும்‌ யாரிடம்‌ உள்ளதோ, அவனிடம்‌ சமாதிகள்‌ 
இருப்பதாகத்‌ தீர்மானிக்கலாம்‌. ஒருவனிடம்‌ தீவ்ர வைராக்ய 
மிருக்குமானால்‌ அதன்‌ பலனான சமாதிகளும்‌ இருக்கும்‌, esr 
முமுக்ஷுத்வம்‌ இருக்குமானால்‌ இதன்‌ ஸாதனமான சமாதிகள்‌ 
இருக்கும்‌. ஆகவே ஸாதனமான தீவ்ர வைராக்யம்‌ எவனிடம்‌ 
உள்ளதோ அவனைத்தான்‌ சாந்தன்‌, 


தாத்தன்‌ என்று 
சொல்லலாம்‌, 


இந்தச்‌ சொல்தான்‌ பொருள்படைத்தது. தீவ்ர 
வைராக்யமில்லாதவனை சாந்தன்‌ என்று சொன்னால்‌ அது 
வெறும்‌ பெயராகுமேதவிற இதற்குப்‌ பொருள்‌ இல்லை, தீவ்ர 
முமுக்ஷுத்வம்‌ யாரிடமுள்ளதோ அவனிடம்தான்‌ சமாதிகள்‌ 
பயனுள்ளவை. (80) 


एतयोर्मन्द्ता यत्र विरक्ततनुपुक्षयोः ! 
मरो सलिलवत्त्र शमादेभानमात्रता ॥ ३१॥ 
ஏச-எவனிடத்தில்‌; पतयोः-@ + विरकत्व-ुमुक्षयोः- 
வைராக்யத்திலும்‌ முமுக்ஷஃத்வத்திலும்‌, मन्द्ता-०B 5 
தன்மையிருக்கிறதோ, எஏ-அவனிடத்தில்‌ இருப்பதாகத்‌ 
தெரியும்‌, घामादेः-००७ முதலானவைகளுக்கு, मस 
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வனத்தில்‌ தோன்றும்‌, सलिलवत्‌-काव्य# ஜலம்‌ போல, 
भान-मालता- வெறும்‌ தோற்றமாயிருக்கும்‌ தன்மை தான்‌. 
(அது பலனைக்கொடுக்காது]). (94) 

(அ) ஆத்மவிஷயமான விசாரத்தில்‌ இறங்குபவனுக்கு 
என்ன என்ன ஸாதனங்கள்‌ இருக்கவேண்டுமெள்று இதுவரை 
சொல்லிலிட்டு) அந்த. விசாரத்தினால்‌ ஏற்பட்டு, ஆத்ம 
ஸமாக்ஷாத்தாரத்திற்கு றே ர்‌. ஸாதனமாயிருக்கும்‌ பக்தி 
என்பதின்‌ ஸ்வரூபத்தை விளக்குகிறார்‌ 


வரரா! अक्तिरेव गरीयसी । 
werent भक्तिरित्यभिधीयते ॥ ३२ ॥ 


मोक्षकारणसामग्रन्यां - ७० कक छै छु காரணமான 
ஞானத்தை உண்டுபண்ணக்கூடிய ஸாதனங்களில்‌, 
भक्ति; पब-८०४ॐ யென்பது தான்‌, गरीयसी-४%०१४ முக்கிய 
மானது. எண டண்‌ - தன்னுடைய ஸ்வரூபமான 
பிரம்மமாயிருக்கும்‌ தன்மையை இடைவிடாமல்‌ அனுஸத்‌ 
தானம்‌ செய்வது, भक्तिः) इतित + अभिधीयते- 
சொல்லப்படுகிறது. (82) 


(அ) பக்தி யென்பதற்கு சிலர்‌ வேறு விதமாக அர்த்தம்‌ 
சொல்கிறார்களென்பதையும்‌ காட்டுகிறார்‌: 


स्वात्मतलानुसन्धान भक्तिरित्यपरे எற. | 


ख-भाव्म-तत्व-अजुर्सघाने - தன்னுடைய ஆத்மாவான 
ஜீவனுக்கு '' தத்‌ 77 பிரஹ்மமாயிருக்கும்‌ தன்மையை 
இடைவிடாமல்‌ பாவளை செய்வது, भक्तिः-०ॐ इति- 
என்று, எர-வேறு சிலர்‌, எரசொல்கிருர்கள்‌. 


முன்‌ சொன்ன லக்ஷணத்தில்‌ பக்தியென்பது ஞானத்திற்கு 
நேரிடை ஸாதனமாகிய நிதித்யானைமாகும்‌, பின்சொன்ன 
லக்ஷணத்தில்‌ பிரஹ்மமாக பாவனை செய்வது. இதில்‌ பேதம்‌ 
தோன்றிக்கொண்டிருக்கும்‌ ஆனாலும்‌ அபேதமாக உபாலனம்‌ 
செய்வது அஹங்க்ரஹோபாஸனம்‌ இது ஞானமாக ஆகாது; 
ஆகையால்‌ இது கீழ்பட்டதென்று தாத்பர்யம்‌. 
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5, குறுவை அண்டுதல்‌ 


(௮) 8வது சுலோகத்தில்‌ ஆத்மவிசாரத்திற்கு வேண்டிய 
யோக்கியதையுள்ளவன்‌ குருவிடம்‌ சென்று உபதேசம்‌ பெற 
வேண்டுமென்று சொன்னதை விஸ்தரித்து, அல்‌ விதம்‌ 
செல்வதினால்‌ ஏற்படும்‌ பிரயோஜனத்தையும்‌, அக்குருவிற்கு 
இருக்கவேண்டிய லக்ஷணங்களையும்‌, அவரிடம்‌ எவ்விதம்‌ 
போகவேண்டுமென்பதையும்‌, அவரிடம்‌ சென்று பிரார்த்திக்க 
வேண்டிய முறையையும்‌ எடுத்துச்‌ சொல்கிறார்‌. ~ 


उक्तमाधनसंपन्रस्तखजिज्ञापुरातमव। ॥ 88 ॥ 
उप्सीदेदूयुरुं ms यस्‍्माहन्धविभोशणम्‌ | 


ஏர எமன்‌ சொல்லிய ஸாதனங்களோடு 
நன்கு கூடினவஞய்‌, எனா தன்னுடைய, எனன 
வாஸ்தவமான ஸ்வரூபத்தை அறிய விரும்புகிறவன்‌ , 
சனடைஎவரிடமிருந்து, வினா, - பந்தத்திலிருந்து 
நன்கு விடுதலை ஏற்படுமோ அவ்வித, என்‌-(ஆத்ம தத்வ 
ஸாக்ஷாத்காரமடைந்த) அறிவாளியான, TG, 
ஏவி, நெருங்கவேண்டும்‌ (சரணமடையவேண்டும்‌) 


शरोत्षियोऽ्रजिनोऽफामहतो यो mafia! ॥ ३४ ॥ 
ब्रह्मण्युपरतः शान्तो निरिन्धन Emer | 
अहेतुक्दयासिन्धुर्बः्धुरानपतां सताम्‌ ॥ ३५॥ 


यः - எவர்‌; ஜி; - வேதாத்யயனம்‌ செய்து உப 
நிஷத்துக்களின்‌ அர்த்தத்தை நன்கு விசாரணை செய்து 
அறிந்தவராயும்‌, ஏஜி; எவ்வித பாபமுமற்றவராயும்‌, 
ணட எவ்வித . ஆசையினாலும்‌ பாதிக்கப்படாதவரா 
யும்‌, ब्रह्मवित्तमः -பிரஹ்மத்ை அறிந்தவர்களில்‌ 
மேலானவராயும்‌, ஊடைபிரஹ்மத்தினிடத்தில்‌, ஏழு 
மனஸ்‌ லயித்தவராயும்‌, பிண; - எரிதுரும்பில்லா த, 
झवल; ஊ-நெருப்புபோல, வாஸ அடங்கின வராயும்‌, अद्देतुक- 


88 விவேக சூடாமணி 


ஊட்ட (சிஷ்யனுக்கு உபதேசிப்பதினால்‌ கிருதகிருத்ப 
ராயுள்ள தனக்கு ஆகவேண்டியதொன்றுமில்லாமை 
யால்‌) காரணமன்னியில்‌ (சிஷ்யனும்‌ க்ஷேமத்தையடை 
யட்டும்‌ என்ற) கருணைக்கடலாயும்‌, எண (தன்னிடம்‌ 
வந்து) பக்தியுடன்‌ வணங்கும்‌, ஏர்‌ ¬ ஸாதுக்களான 
சிஷ்யர்களுக்கு, சூஜுபந்துவாகவும்‌ (து க்கத்தைப்‌ 
போக்கடித்து க்ஷேமத்ைச்‌ செய்பவராகவும்‌ இருக்‌ 
கிறாரோ அவ்வித குருவை அடையவேண்டும்‌.) (85) 


तमाराध्य गुरुं भवत्या NE! प्रश्नयसेवने। । 
प्रसन्नं तमनुप्राप्य पृच्छेम्ह्ञातव्यमात्मनः ॥ ३६॥ 


भपषस्या பக்தியினால்‌, ஊ:-மிகவும்‌ வணகீகத்துட 
னிருந்துகொண்டு, ஊண்‌:-விநயமான வார்த்தைக 
ளாலும்‌, நமஸ்காராதி ஸேவைகளாலும்‌, 8-அவ்வித, 
ஏ*-குருவை, எனன-ஆராதித்து அதனால்‌, प्रसन्न 
ஸன்னமாயிருக்கும்‌, त- அவரை) ஊரான - ஸமீபத்தில்‌ 
போய்‌, आत्मनः-#ब्ण ॐछ, எனன்‌-தெரிந்து கொள்ளவேண்‌ 
டிய விஷயத்தை, ரஷ்ஈ-கேட்கவேண்டும்‌. 


இங்கு भक्त्या என்பதால்‌ மனதிலும்‌ எ; सेचनि: என்பதால்‌ 
சரிரத்திலும்‌ ஏ என்பதால்‌ வாக்கிலும்‌ சுத்தி இருக்கவேண்டு 
மென்பது கூறப்பட்டது. (86) 
எண்ணல்‌ नतलोकबन्धो 
कारुण्यसिन्धो पतितं भवाब्धौ | 
माबुदररात्मीयकटाक्षदश्या 
नऋहञ्व्यातिकारुण्यसुधाभिशृष्टया ॥ ३७॥ 
ளில்‌ வணங்கும்‌ ஜனங்களுக்கு பந்துவாயும்‌, 
कारुण्यसिन्धो = தயாசமுத்திரமாயுமுள்ள, स्मिन्‌ 80४, 
तेन. इछ कछ, ஏ£நமஸ்காரம்‌. எல்‌ - ஸம்ஸார 
மாகிற கடலில்‌, ஏ6ள்‌-விழுந்திருக்கிற, எ[- என்னை, अति- 


௯ 
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कारुण्य-छुचा-अभिवृएनचचा-70 SS கருணையாகிற அமிர்தத்தை 
நாலா பக்கத்திலும்‌ வர்ஷிக்கக்கூடிய ऋड्ष्य[-शण०] ATO ध्ण , 
आंत्मीय-कटाक्ष-दष्टया-# कं क छाऊ 00 4५. கடைக்கண்‌ பார்வை 
யினால்‌, ஏச-மேலே தாக்கிவிடுங்கள்‌. 


குருதேவதாஸந்நிதிகளில்‌ அவர்களின்‌ கடாக்ஷம்‌ தன்‌ 
மேல்படும்படியாக ஓரமாக நிற்கவேண்டுமே தவிற நேர்‌ எதிரில்‌ 
நிற்கக்கூடாது. (87) 


கர்ட்‌ 
दोधूयमानं दुरच्टवांतेः | 

भीतं प्रपन्नं परिपाहि ஏறிய 
शरण्यसन्यं यदहं न जाने ॥ ३८॥ 


दुर्वार-संसार-दवाग्नि-तस - (தங்கள்‌ உபதேசத்தினால்‌ 
ஏற்படக்கூடிய ஞானத்தைத்தவிர வேறு வழியில்‌) ' 
விலக்கமுடியாத ஸம்ஸாரமாகிற காட்டுத்‌ தீயினால்‌ 
வாட்டப்பட்டும்‌, दुरदष्ठ-बातैः- (முன்‌ செய்து இப்பொழுது) 
தென்படாமலிருக்கும்‌ தீவினைகளாகிற காற்றுகளினால்‌, 
வஏன்‌- பலவிதமாய்‌ அலைக்கப்பட்டும்‌, ஏனி:-மரணத்தி 
லிருந்து, எி&-பயந்தவனாய்‌, ஐா௭்‌-(தங்களை) சரண 
மடைந்தும்‌, இருக்கிற என்னை, ஏஏ-எந்தக்‌ காரணத்‌ 
தினால்‌, ஏன்‌-வேறு, ஏமார்‌-சரணமடையத்தகுந்தவரை, 
யஏக-நான்‌, न எபி அறியவில்லையோ அதனால்‌, परिपाहि- 
தன்கு காப்பாற்றுங்கள்‌. (மரணத்திலிருந்து 
காப்பாற்றுங்கள்‌ ). (88) 


எண महान्तो निवसन्ति सन्तो 
JADE चरन्तः | 

तीर्णाः स्वयं भीमभवार्णवं என. 
नहेतुनाउन्पानपि तारयन्तः ॥ ३९॥ 


7: मु 
விவேக குடாமணி 
வப்போல, ன்‌ உலகத்‌ 
“செய்து காண்டு, உ 
ரூந்துகொண்டு, अहेछुना” 


எ வஸந்தருதுன்‌ 
திற்கு ஹிதத்தை, ௭9 
தாங்கள்‌, கிரி கடந்தவர்களாம்‌ 
காரணமன்‌ னியிலேயே, आध्याग-:00 9, NAR अपि -80%७ के 
களையும்கூட, விரளர்வ பயங்கரமான ஸம்ஸாரமாகிற 
ஸமுத்திரத்தை, எனன: தாண்டி வைத்துக்கொண்டு, 
शाम्ताः ¬ சாந்தஸ்வபாவமுள்ளவர்களாய்‌, सन्तः ஸாதுக்‌ 
களாய்‌, ரர: பெரியோர்கள்‌ (உலகத்தில்‌), लनिवसन्ति- 
வஸித்து வருகிறார்கள்‌. (89) 

अर्यं स्वभाव। स्मरत एव यत्परः 
श्रमापनोदप्रवणं META | 
हू 
सुधांशरेप UNH 
प्रभामितप्तामवति क्षिति किले ॥ ४° ॥ 


महास्मचां - பெரியோர்க ளுக்கு, पर-प्रम-अपनोद्‌-अवर्ण- 
பிறரின்‌ சிரமத்தை நீக்குவதில்‌ நோக்கமுள்ள தன்மை 
என்பது, உட எதுவோ, இது, खत எஏ-தானாகவே 
அவர்களிடமுள்ள, ஸ்வபாவம்‌. wT 
ஏார்‌-ஞூர்யனுடைய கடுமையான வெய்யிலினால்‌ நன்கு 
சுட்டிருக்கும்‌ दिति பூமியை, எஏ-இற்த, ஏரு அமிருத 
மயமான கிரணங்களோடுகூடிய SF ந்திரன்‌, ai 
தானாகவே, अतित சஷிக்கிறான்‌ किळ- அல்லவா है. (40) 


ब्रह्मानम्दरसाहुभूतिकलितेः परैः सुदचीतैः सितैः 
युष्ाक्कलशोज्झषिेः ஏகன்‌ सेचय | 
dai मतरतापदावदनम्वालाभिरेणै प्रभो 
ஏண்‌ भवदीक्षणशुणयते। पाल्रीकृताः MEA ॥ 


भव-साप-दाव दृहच-उ्वालाभिः 
ஜ்வாலைகளினால்‌, 
எர்‌-இவனே 


பிரபோ, 
மாகிற காட்டுத்‌ தீயின்‌ 
பொசுக்கப்பட்டிருக்கு ம்‌; 


प्रभो - ஹே 
ஸம்ஸார தாப 
ள்்‌-மிகவும்‌ 


விவேக சூட ரமணி धै 


(என்னை i ௮] 3 दि 
) அறுக பிரஹ்மானத்த 


५ ரஸத்‌ை த 5 है 
த்தை அனுபவிப்பதினால்‌ ஏற்பட்டு, पूतेः-५॥ीम 


மாய்‌, 8:-தன்‌ ர்ந்‌ 
க ; அனி: தன்கு குளிர்ந்ததாய்‌, [ணிஃ-நிர்மலமாய்‌, 
र க बीए ஸுகத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடியதாய்‌ 
க » பப்‌ எண்‌: - தங்களுடைய வாக்‌ 
வன்‌ a கலசத்திலிருந்து வெளிவிடப்படும்‌, ஏஎ; 
a i 
po அமிருதங்களால்‌, सेचय-<000% ७४७ 
ம்‌, भवत्त्‌-ईैक्षण-क्षणगत्ते;-& 
| தங்களுடைய பார்வை 
ண ற்‌ 2 
ல்‌ हे De पात्रीकृताः -5@ ॐ Jered 
, என்னாடி ~ தங்களுடையவர்‌ ப்‌ 
si {| வர்களென்‌ 
ற்றுக்கொள்ளப்படும்‌, 8-அவர்கள்‌, டடத 
(47) 
(௮) இவ்விதமாக கு 5 
3 இவ்வி ருநாதரின்‌ ம; ச்‌ சொல்லி 
ர காப்பாற்றவேண்டுமென்று ரல ன்‌ 
வ UR வீடுதலை டடத 
வ்‌ 2 
கேட்கிறான்‌: சகல்‌ அன்த 22278 சள்யன்‌ 


சாலிகள்‌. 


2 WANTING का वा எர कतमोऽस्त्युपायः | 
जाने न फिञ्चित्कृपर्याव मां प्रमो एंसारदु!खक्षतिमातनुष्य | ४१॥ 


-இந்‌ க்கம்‌ 2 
er Fe I விமல்‌ தம்‌ 
னக எப்படி, எர்‌-தாண்டுவேன்‌ ? (நான்‌ 
ட னல்‌ தால்‌); ॥-எனக்கு, का ஏ[- என்னதான்‌, 

४ குச்‌ (ஆடையால்‌) डपाय;-(<५७ ஆத்‌ 
தாண்டுவதற்கு] உபாயம்‌, ஊட த்‌ क 
A ? किञ्चित्‌-न ७&५], न जाने -# ப poi 
ய்‌ சிபல்‌. ல்‌ ஏரண கிருபையினால்‌, வன்க; 
தின்றால்‌ ன்‌ संखारढु:खक्षतिं-१०७जण्वा 690 ஏற்படும்‌ 
யன்‌ ல்‌ எர தன்கு (அது மறுபடியும்‌ 

ச்‌ குக்கும்படி) செய்து கொடுங்கள்‌ (42) 


ட்‌ விவேக ஞ்டா மணி 


6. குருவின்‌ அபயப்பிரதானம்‌ 


(அ) இவ்விதம்‌ மிகவும்‌ ஆதங்கத்துடன்‌ கேட்‌ ம்‌ 
சிஷ்யனுக்கு உபாயத்தை உபதேசிப்பதற்கு முன்னாலே 
முதலில்‌ பயப்படவேண்டாம்‌?” என்று கரு தைர்யம்‌ சொ 


வேண்டியது என்பதை ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யா ர்‌ காட்டுகிறார்‌: 


तथा बद्तं शरणागते ஸ்‌ संसारदाबानलतापतप्तप्‌ । 
निरीक्ष्य फारुण्यरसाद्रदृ्टया दंघादभीति सहसा எ ॥ 9३ ॥ 


संसारदाचानळतापतसं- ஸம்ஸாரமாகிற காட்டுத்‌ ட 
தாபத்தினால்‌ தபிக்கிறவனாய்‌, ஊ்‌-தன்‌ னை; चरा 
சரணமாக அடை ந்து; तथा- அவ்விதம்‌; व ற 
சிஷ்யனை, मद्दात्मा மஹா த்மாவான கரு; என உட்‌ a 
எற்ற -தயா ரஸத்தினால்‌ நனைந்த பார்‌ 
யினால்‌) என -பார்வையிட்டு) अक्नीति- ५७ छै ग 
ஏணூ- கொடுக்கவேண்டும்‌ हे 

ந்த சிஷ்யன்‌ தன்னிடம்‌ உபதேசம்‌ பெறுவதற்கு 
ததா கரக rn இருக்கிருனென்பறைய 2 
உபதேசிக்கிறபடி அவன்‌ குறைவன்னியில்‌ go 
என்பதையும்‌ அவன்‌ வார்த்தையின்‌ மூலம்‌ தெரிந்து ல்‌ पक 
படுத்திக்கொண்டு , அவனுக்கு ௫௫ தத்வத்தை உபதே 
வேண்டும்‌ என்கிறார்‌: 


dior तस्मा उप्सत्तिमीयुपे மார்‌ साधु यथोक्तकारिणे । 
है ஆ 
प्रशान्तचित्ताय शमान्विताय ச்‌ कृपयैव எண்ட ॥ ४४॥ 
iE த்வம்‌ ந்‌ னவர்‌, 
எட்‌ அந்த, विद्वान? அறிந்த குருவானவர்‌) 
ஏன்‌ நஜி அண்‌ டி வந்திருக்கும்‌, ஏர மோக்ஷத்தில்‌ 
அவாவுள்ளவனாகவு ம்‌, खाधु-#« ७%) यथोक्तकारिणे- 
சாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லியபடி செய்யும்‌ தன்மையுள்ளவ 


கவும்‌; (வெளி விஷயங்களிலிருந்து. 


வைராக்யத்தினால்‌) நன்கு, அடங்‌ கி ண. ச 
கூடின வாயும்‌; எட -வெளிப்‌ புலன்களையடக்கின 
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வனாயும்‌ உள்ள, तस्मे- அத்த சிஷ்யனுக்கு, फृपया-कि05% 
> யினால்‌, எனின்‌ தத்வ உபதேதசத்ைத, कुर्यात्‌ पचः 
செய்யத்தான்‌ வேண்டும்‌. 


உத்தமாதிகாரியான ஒருவன்‌ தன்னிடம்‌ வந்து பிரார்த்திப்‌ 
பானேயானால்‌ அவனை சிஷ்யனாக ஏற்றுக்கொண்டு அவனுக்கு 
அவசியம்‌ ப்ரஹ்ம உபதேசம்‌ செய்யவேண்டியது குருவின்‌ 
கடமையாகும்‌. இதன்‌ மூலம்‌ அந்த சிஷ்யன்‌ கடைத்தேறுவ 
துடன்‌ அவன்‌ மூலம்‌ பரம்பரையாக ப்ரஹ்மவித்யை பிரசாரம்‌ 
அடைந்து பலர்‌ மோக்ஷம்‌ அடைவார்கள்‌, (44) 


(அ) சிஷ்யனுக்கு “பயப்பட வேண்டாம்‌. ஸம்ஸார , 
ஸமுத்திரத்தைத்‌ தாண்டுவதற்கு உபாயம்‌ இருக்கிறது. நான்‌ 


காட்டுகிறேன்‌?” என்று குரு பதர்‌ யம்‌ சொல்லவேண்டிய 
முறையையும்‌ காட்டுகிறார்‌ :-- 


मा भेष्ट विहवंस्तव rma: संसारसिन्धोस्तरणेऽसस्युपायः | 
येनैव याता சின पारं तमेव rit तव निर्दिशामि ॥ ४५॥ 


ண அறிவாளியே, मा வ௫:பயப்படாதே. सब~ 
உனக்கு, கெடுதல்‌, ஏ எ௭-ஏற்படாது. संसार- 
सिन्धोः- ஸம்ஸாரமாகிற கடலை, எமி-தாண்டுவதில்‌, 
ச -உபாயம்‌, என இருக்கிறது. 9௭ எஏ-எதைல்‌ . 
கொண்டே, ஈண;-பிரயத்தினம்‌ செய்தவர்கள்‌, என- 
இந்தக்‌ கடலின்‌ ஏம்‌ அக்கரையை, எண அடைந்‌ 
திருக்கிரர்களோ, ते एव~, ஈறி- வழியை, எஸ 
உனக்கு, ரி ௪ டுத்துச்சொல்கிறேன்‌, (45) 


अस्त्युपायो महान्कथ्ित्‌ மோ । 
तेन तीर्त्वा भवाम्भोधि परमानन्दमाप्थसि ॥ ४६॥ 
எனா ஸம்ஸார த்தினால்‌ ஏற்படும்‌ பயத்தை 
நாசம்‌ செய்யக்கூடியதாய்‌, सहान STU, கோ 


ஒரு, उपायः-2-७7५/॥) எின- இருக்கிறது. ஏஎ-அதைக்‌ 
கொண்டு, என்ற்‌ ஸம்ஸாரஸாகரத்ை, சின 
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தாண்டி (அத்துடன்‌ நிற்காமல்‌ மேலால்‌), எம்‌ 


உத்தமமான ஆனந்தத்தையும்‌; வன அடைவாய்‌. 

நீ விரும்பியது துக்க நிவிறாத்திதான்‌. நான்‌ வன்‌ 
உபாயத்தை யனுஷ்டித்தால்‌ துக்கம்‌ அடியோடு விலகுவ! ன்‌ 
பரமானந்தமும்‌ கிடைக்கும்‌. 


(அ) அந்த உபாய ம்‌ ஆத்ம ஞானம்‌ என்றும்‌; அது 
வேதாந்த விசாரத்தினால்‌ ஏற்படுமென்பதையும்‌ சொல்கிறார்‌ :-- 


चेदास्तार्थविचारेण जायते எணண! 
देनात्यन्तिकसंदाग्दुखनाशो wag ॥ ४७ ॥ 


உண்க -உபநிஷத்துக்க ளின்‌ தாத்பர்யத்‌ eh 
விசாரிப்பதில்‌, ஏஎர்‌-சிற ந்த, என்‌-அறிவு ்‌ வன்‌ 
ஏற்படும்‌. ௭ அந்த ஞானத்தினால்‌, ௭௫-௨௨ னயே, 
आत्यन्तिक्रस॑सारदुःखनाशः ०९ ம்ஸாரத்தினால்‌ ஏற்‌ படும்‌ னா 
முழுவதற்கும்‌ (திரும்பிவரா தபடி.) அடியே ப்‌ 
நாசம்‌; अचवि-® ற்பட்டுவிடும்‌. 0 हि 
के ४ ங்கள்‌ 
ந்‌ ரனமேற்படுவதற்கு என்ன ஸாதனங்க 
6 Ps fares த கு, கைவல்ய உப நிஷத்தில்‌ கண்டபடி 
மத்தை, பக்தி; தியானம்‌; யோகம்‌ என்ற நான்கும்‌ என்று 
குறிப்பிடுகிறார்‌ 3 


` अ्रद्धामक्तिष्यातयोगाव्‌ ரலி நரக बक्ति என்கி | 
यो बा ain fgg CL ॥ ४८ ॥ 


मुमुक्षोः ,மோக்ஷத்தில்‌ ஆசையுள்ளவனுக்கு; मुक्ते- 
மோக்ஷத்திற்கு, हेतून्‌ காரணங்களாக) अदा 
योगान-(छ Br வாக்கியங்களில்‌ க்‌ ன்‌ 
ஸம்‌, (மூன்‌ 98வது சுலோகத்தில்‌ கண்ட்‌ த்க்‌ 
அனுஸந்தானமாகிற) பக்தி; (கத்தபிரஹ்மத்‌ ன்‌ 
மனஸை நிறுத்துவ தான) தியானம்‌, க்‌ க 
விருத்திகளை அடக்குவதான) யோகம்‌; இவைகளை Rs 


ட்‌ 
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வேதத்தின்‌, ஸிவாக்கு, னே 577४, चक्ति 
சொல்கிறது. ஏ:-எவன்‌, फ्तेषु ஊ-இவைகளிலேயே, 
तिष्टति - நிலைத்‌ # छ के की छ 6 ®, எ௲ன- அவனுக்கு, 
अविद्याकब्पितात्‌ :அவித்யையினால்‌ கல்பிக்கப்பட்டிருக்கும்‌, 
ஜேடசரிரமாகிற கட்டிலிருந்து, ிரவிடுதலை, चे 
நிச்சயமாய்‌ ஏற்படும்‌. 


இங்கு கூறப்பட்ட நான்கு ஸாதனங்களில்‌ சிரத்தை 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஸாதனம்‌. மற்ற மூன்றில்‌ பக்திக்கு த்யான 
மும்‌. த்யானத்திற்கு யோகமும்‌ ஸாதனம்‌. மனோவிருத்திகளை 
அடக்கினால்தான்‌ ஒரே இடத்தில்‌ நிலைநிறுத்துவதாகிய 
த்யானம்‌ ஸித்திக்கும்‌, த்யானத்தால்தான்‌ ஸ்வஸ்வரூபானு 
ஸந்தானம்‌ ஸித்திக்கும்‌. (48) 

(௮) ஆத்மாவின்‌ வாஸ்தவ ஸ்வரூபத்தைத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளாமல்‌ ஆத்மாவல்லாத சரீராதிகளில்‌ “தான்‌? என்ற 
எண்ணம்‌ வந்ததினால்தான்‌ ஸம்ஸார துக்கமேற்படுவ்‌ தினால்‌, 
அவ்வறியாமையை ஞானத்தினால்‌ போக்கடித்துவிட்டால்‌ 


அறியாமையால்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ துக்கமும்‌ நிவிருத்‌ தியாகிவிடும்‌ 
என்பதைச்‌ சொல்கிறார்‌ i 


अज्ञानयोगात्प्रमात्मनखव हानात्मबन्धसत एब संसृतिः | 
तयोरविंवेकीदितवोधवहिरज्ञानक्रा पै प्रदहेस्सशूलम्‌ ॥ ४९ ॥ 


ணா உத்தமமான ஆத்மாவாக இருக்கிற, तब“ 
உனக்கு, எளி அறியாமையின்‌ சேர்க்கையால்‌, 
ு-அல்லவா, என ஆத்மாவல்லாத சரீராதிகளு 
டன்‌ சேர்த்து கட்டுப்படல்‌, ततः ஈ௭ஏ-அவ்விதம்‌ கட்டுப்‌ 
பட்டதினாலேயே, ெ-ஸம்ஸாரம்‌ (ஆகிய துக்கம்‌ 
ஏற்பட்டிறாக்கிறது) ஈனி;-(ஆத்மா, ஆக்மாவல்லாதது 
ஆகிய) அவ்விரண்டையும்‌, [நிலவ -பிரித்தறிவ 
தினால்‌ ஏற்படும்‌ ஞானமாகிற அக்னி, எள்‌ அறியா 
மையீனால்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ துக்கம்‌ முதலியவை எல்லா 
வற்றையும்‌, समूलं - (அறியாமையாகிற) வேருள்பட, 


- ஈக தன்கு எரித்துவிடும்‌. (49) 
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7, சிஷ்யனின்‌ கேள்‌ விகள்‌ 


I ம்‌ ர்‌ சுருக்‌ ஈக ஸம்ஸார 
(௮) இவ்விதம்‌ குருவானவர்‌ சுரு sre க்‌ 
ள்‌ பாயமான ஞான EXE El ம்‌ அதன்‌ பலனான 
ததன்‌ சொன்னவுடன்‌, இவ்விஷயங்களை தெளிவாய்‌ 
விஸ்தாரமாய்‌ அறிந்துகொள்ளக்கருதி சிஷ்யன்‌ கேட்கிறான்‌ त 
शिष्य उवाच 
कृपया शूयता स्वामिन्‌ எனின்‌ क्रियते मया । 
यदुत्तरमह இன कृतार्थः स्यां Marga ॥ ५° ॥ 
सामिन्‌? பிரபோ; ஏணடதயவுசெய்து; ப 
காதுகொடுத்துக்‌ கேட்கவேண்டும்‌. ஊடு என்னால்‌) अय 
இந்தி, கேள்வி) कियते- கேட்கப்படுகிறது, எத 
erp பதிலை, भवन्मुखात्‌ தங்கள்‌ முகம்‌ ட அதன 
अ~, ஜுனாகேட்ட றிந்தகொண்டு; மகி) 
தஞக; ஐர்‌-ஆவேனோ. 


को नाम गन्धः कथमेष आगता कर्थ प्रतिष्ठाऽ कथै विमोक्षः । 
कोऽएावमास्मा पणम! क आत्मा aii कथमेतदुच्यताम्‌ NA 


१, எைபந்தம்‌ (கட்டு) என்பது, को எதுதான்‌ த 
2, एप: இந்தக்‌ கட்டு; கன்டஎவ்விதம்‌, ணாஎடவந்திருல்‌ 
கிறது? 

9, இதன்‌; ஏரா இருப்பு; கன்‌-எவ்விதம்‌ ? 
चिमोक्षः- அதிலிருந்து நன்குவிடுபடுவது அன்‌-எப்படி? 
5, என்‌-அந்த, ஊனட்‌ஆத்மாவல்லாதது என்பது; 
எது? 

6. மேல்‌; आत्मा- ஆத்மா என்பது, कः ள்‌ 
7, "तयोः ஆத்மாவல்லாதது இரண்டையும்‌, 
ஈறிகபிரித்தறிவது; कथैः எப்படி? | 
ஈர இதையெல்லாம்‌ ; ஏ சொல்லவேண்டும்‌. (84) 


a தல்‌ 
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8, தன்‌ முயற்சி அசிவயம்‌ 

(அ) இவ்விதம்‌ கேள்வி கேட்ட சிஷ்யனுக்கு பதில்சொல்‌ 

வதற்கு முன்னால்‌, இவ்விதம்‌ கேள்வி கேட்க வேண்டுமென்று 

அவன்‌ மனதில்‌ தோன்றினபடியால்‌ அத்த சிஷ்யனை பலவாறாக 
குரு சிலாகிக்கிறார்‌ :- 


श्रीगुरुरुवाच — 


எல்லி कृतकृत्योऽसि पावितं ते कुलं என | 
சன்னா अक्लीभवितुसिच्छसि ॥ ५२॥ 


ஏர-எதினால்‌, अविद्यावन्धमुक्त्या- அவித்யையின்‌ பந்தத்‌ 
திலிருந்து விடுவித்துக்கொண்டு, எனிஎம்‌-பிரஸ்மமாக 
ஆகிவிட, इच्छसि நினைக்கிறாயோ ( அதிலேயே), என: 
மிகவும்‌ பாக்யசாலியாக, असि-# இருக்கிறாய்‌, छतदत्यः ~ 
செய்யவேண்டியதையெல்லாம்‌ செய்தவனாக, असि- இருக்‌ 
கிறாய்‌, *-உன்னுடைய, कुल-७००७७॥ உன்னால்‌, 
ஏரீவ்‌-பரிசுத்தப்படுத்தப்‌ பட்டுவிட்டது. (52) 


ऋणमोचनकर्तार। पितुः सन्ति सुतादयः | 
वन्धमोचनकर्ण 6 खसादन्यो न कथन | ५३॥ 


ஐ: தகப்பனாருக்கு, ஜரினா - (காஸ்‌ திரிய 
மானதோ, லெளகிகமானதோ) கடன்‌ களிலிருந்து 
விடுதலை செய்விப்பவர்களாக, ஏனஎ-புக்கிரன்‌ முதலா 
னவர்கள்‌, எர இருக்கிறார்கள்‌. ஐ-ஆனால்‌, बन्धमोचन- 
ஈணி-(அவித்யையின்‌) கட்டிலிருந்து விடுதலை செய்விப்‌ 
பவன்‌, கபட தன்னைத்‌ தவிர, எண “வேறு, ன 
யாரும்‌, ஏ. கிடையாது. (58) 


मस्तकन्यसमारादेई खमन्यैनिवार्यते । 
ஏகும்‌ तु बिना स्येन त केनचित्‌ ॥ ५४ ॥ 


சூடாம்‌ ணி 


ஸ்‌ தகப்பட்டிருக்கு ம்‌ 
ண்ண தலையில்‌ வை க்க - ல்க 
म லானதினல்‌ ஏற்படும்‌ ஐ a பபர்‌ 
வட po, at விலக்கப்படுகிறது: னில்‌ ்‌ 
மற்றவர்களால்‌ ன்‌ baa மாத்தில்‌ 
கன்‌ ere தவிர, கோ (வேறு) யாரா ல 
मे चचा” 
2 விலக்கமுடியாது. 
மன்னிய च क्रियते बेन Af । ஸர்‌ 
பபப வடிய नान्‍्यासुष्ठितकर्मणा ॥ गा 
रोगिण திஸ்‌ தனால்‌; வதர 
லை च 0 ॐ Fe க்‌ 
ன்‌. செய்யப்படுகிறதோ ; कशि, 
नि ரோக்யம்‌ ஏற்படுவது, ப்பது we 
लिडः णा आ 09 छ செய்யும்‌ & a) 
{rel 
ஏற்படுவதில்லை: 
६ रफटोध Ai बेथ न ए पण्डितेद । 
वस्तुस्वरूपं स्कुटपोथ १७ pe A 
அனான்‌ இன்‌ WAAAY 
द्रः ஸ்‌ ட 
வணகளதிர்மலமான்‌ ஞானமாகிற ar 
स्फुटः ன்னாலேயே; ஷன்‌ (ஆத்மி) Reed 
னல்‌ ua ஆ அறியவேண்டி௰ ५ पण्डि Rr 
pda 2 छाए Bo BO BF 99 a பப ம்ம்‌ nae 
ஒரு) % “சந்திரனுடைய ஸ்வரூபம்‌, ப்ளை ன்‌ 
ம லமாய்‌ (அல்ல்து & 56) 


டயர்கள்‌ மூலமா 0 ட்‌ 
ம ரல்‌) ஓரான்‌ A நியப்படுமா | 
अनिद्याकामकमा க்‌ pa டட 

का शकहुयादिनाप्मान wR | 


“பாதன்‌ வாஸ்தவ ஸ்வரூபத்‌ 
யா்‌ (தன்‌ வர?" ல்‌ 
मकरमीदि Un ததான) அலித்மை; (அதிஐ 


A விவேக 


கர எத்த, 
மாயிருப்பதும்‌; 


अंविद्याका: ்‌ 
गन ந்‌ ள்‌ 
தைத்தெ ரிந்துகொள் 


ண த. 
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தன்னைவிட்டு தானல்லாத வெளிவிஷயங்களில்‌) ஆசை, 
(அவ்வாசையை பூர்த்தி செய்வதற்காக ஏற்படும்‌ 
புண்ணிய பாபமென்கிற) கர்மாக்கள்‌, (அவைகளால்‌ 
ஏற்படும்‌ ஸுகதுக்க அனுபவங்கள்‌) முதலானவை 
களாகிய கயிறுகளால்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ கட்டை (அத்யா 
ஸத்தை) ஈளளிரனத்‌-விலக்கிவிட, சனனி சோ अपि-छ्ा 
கோடி பிரஹ்மகல்பங்கள்ரலும்‌ கூட, என்‌ (தன்‌ னை 
தவிர்த்து, (ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரமில்லாமல்‌) ஏ:-எவன்‌ , 
எக சக்தியுள்ளவனாக இருப்பான்‌ ? (87) 
(அ) இவ்விதமாக ஸம்ஸார பந்தத்திலிருற்து தன்னை, 
தானே தான்‌ விடுவித்துக்கொள்ள வேண்டுமென்று சொல்லி 
விட்டு; அவ்விதம்‌ விடுவித்துக்கொள்வதற்கும்‌ ஆத்மாவின்‌ 
தத்‌ வத்ை ஸாக்ஷாத்கரிப்பதைத்தவிர வேறு உபாயம்‌ 
கிடையாதென்பதை தெளிவுபடுத்துகிறார்‌ ;-- 


ब योगेन न सांख्येन कमणा नो न विद्या । 
्रह्मस्मेकसवबोघेन मोक्षः सिध्यति எ ॥ ५८ ॥ 


ஊ आत्म एकत्व बोषेम-r pb மமும்‌ ஆக்மாவும்‌ ஒன்று 
என்ற ஞானத்தினால்‌ (தான்‌); வினை மோக்ஷம்‌, 
सिधच्यति- ஸித்திக்கும்‌, எனள-வேறு எந்தப்‌ பிரகாரத்‌ 
தினலும்‌, எ-ஸித்திக்காது. சிரி-யோகத்தை அனுஷ்‌ 
டிப்பதினல்‌, ஏ-ஏற்படாது, எர்கி-ஸாங்கிய சாஸ்திரத்‌ 
தினால்‌ ஏற்படும்‌' அறிவினால்‌, ஈ-ஏற்படாது, 
नो ஈண்ளா-(பலவித) கர்மாக்களைச்‌ செய்வதினால்‌, எ 
ஏற்படாது, विद्यया-(2...०9०३ & முதலியவைகளிலேயே 
சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌) உபாஸனைகளை செய்வதினாலும்‌; 
ஈ-ஏற்படாது, 

மோக்ஷமானது ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரூப நிலையானபடியால்‌ 
அதை அறிந்துகொள்ளாமலிருக்கும்‌ தன்மையை ' விலக்கில்‌ 
கொள்ள ஸ்வரூப ஸாகஷாத்காரம்தான்‌ உபயோகப்படுமே 
தவிர; மற்ற ஸாதனங்கள்‌ எவையும்‌ பிரயோஜனப்படாது. 
யோக சாஸ்திரத்திலேயோ, ஸாங்கிய சாஸ்திரத்திலேயோடி 

வி. 8 
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ரப ்‌ ப்‌ ல்‌ த்மர்‌ 
ed பலவென்று தீர்மானித்திருப்பதால்‌” ஆத்ம க 
எனம ஒன்றுதான்‌ என்று ஒப்புக்கொ peor नल 
சாஸ்திரங்களினால்‌ ஏற்படும்‌ ஞானமும்‌ ௮ை ள்‌ த 
செய்யப்படும்‌ முறைகளும்‌ வாஸ்தவமான Dor 
தெரிவிக்கச்‌ சக்தியற்மவைகள்‌. வேதவிஹிதமாக கடக்க 
யானையோ இரண்டுமே பகவான்‌ வேறு நாம்‌ கே word 
டிப்படையைக்‌ கொண்டிருப்ப தினால்‌ அவைகளும்‌ ன்‌ த 
லர ஈத்காரத்திற்கு உதவாது” மேலும்‌ இரண்டு ல்‌ 
Bes அவைகலினால்‌ அடையக்கூடிய ய ல 
Pp CR Ror 
ம்‌ த்‌ ப்யத்தக்க ஸம்ஸ்‌. श! ன்‌ 
(ஆம்யம்‌), FB ன்ற ன்குவகைக்குள்‌ हिला 
ண்ட ட்‌ க்கும்‌. ஆத்மஸ்வரூப மோ நித்யஸித்தமா ह 
தல BO பபண்ணக்கூடியதில்‌லை, தன்‌ ஸ்வரூபமாச்‌ ன 
தல rd வேறு இடம்‌ போய்த்‌ தேடி அடையக்கூடிய के 
Fy “இர்மலமாயிருப்பதனால்‌ சுத்தம்‌ செய்யத்தக்க 
தர்‌ rw gh ஒரே நிலையிலிருப்பதால்‌ மாறுது ie 
பில ஆகையால்‌ அதை ஸாக்ஷ ரத்‌ 5 
ies விலக்கக்கூடிய ஞானம்‌ ஒன்றுதான்‌ தவை. 
ந ம்‌ ௮ பவஞானமாயிருக்க 
ப்‌ (a) பக்த தும்‌ கேள்வி ஞானமாயிருந்தால்‌ 
Bp animes ons மேலால்‌ விளக்குகிறார்‌ + 


बीणाया रूपतौन्‍्दये दनत्रीवादनसौषठबम्‌ | 
கப இடத்துப்‌ ॥ ५५॥ 


விராட வீணை யினுடைய; 4 
ழோ, तन्त्री என ஸ்ர: (அதிலுள்ள) na ठ 
pa நல்ல னிமையோ, எஸ்‌ அதி; த்‌ 
ரன்‌ ஜனங்களை ரஞ்ஜனம்‌ செய்வதற்‌ ® ha 
(உபயோகப்படுமேதவிர வீணை ह Re 08 
உத்தமமான ராஜபதவியைக்‌ காடுப்பதற்கு; 
உணசக்தியற்றது. LN 
த பாற்றி ரஞ்‌ 
ஜா ஸந்தோஷமாகக்‌ காப்பாற்‌ ்‌ i 
TE ப ச்னுக்கு ராஜா என்று பெயர்‌, இந்த 


न 
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வைணிகனும்‌ ரஞ்ஜனம்‌ பண்ணுவதால்‌ ராஜாவாக ஆகிவிட 
மூடியுமா? என்று. தாத்பர்யம்‌, அவன்‌ ராஜாவாக 
ஆகாதபோனாலும்‌ ரஞ்ஜனம்‌ செய்கிறானென்பது வாஸ்தவம்‌. 
தானேயென்றால்‌, அத்த ரஞ்ஜனம்‌ அவனுக்கு ஏதோவித 
ஸம்பாத்யத்திற்கு உபயோகப்படுமேதவிர; ராஜ பதவியைக்‌ 
கொடுத்துவிடாது. 


(59) 

(அ) சப்தத்தால்‌ பிறர்‌ மனதை ஸந்தோஷப்படுத்து 

கிறவர்களைப்பற்றிக்‌ கூறிவிட்டு, : சப்தத்தின்‌ பொருளால்‌ 

ஸத்தோஷப்படுத்துகிறவர்களுக்கும்‌ அதே கதிதான்‌ என்று 

கூறுகிறார்‌ :_ 

वामैखरी தட படம்‌ பட பப்‌: । . 
वैदुष्यं विदुपां கணி न तु ர்‌ ॥ ६० ॥ 

ளா 4 -ரைளமாகப்‌ பேசும்‌ தன்மை; எலி 


தடையன்னியில்‌ அருவிபோல சப்தங்களை உபயோகிக்‌ 
கும்‌ யோக்கியதை, शास्र ணன விஎட்‌-சாஸ்திரங்களை 
நன்கு விஸ்தரித்து பிரவசனம்‌ செய்யக்கூடிய ஸாமர்த்‌ 
தியம்‌, (இவ்விதமான), विदुषां - அறிவாளிகளின்‌, 
செென்‌-அறிவுத்திறமையும்‌, तह्गतू- அதைப்போலவே (வீணை 
வாசிப்பது, போலவே) सुय, பணம்‌, முதலிய) 
போகத்தையடைய (உபயோகப்படுமேதவிர), ஐஈ8- 
ஸம்ஸார பந்தத்திலிருந்து விடுதலையடைவதற்கு, न ஜு 
கொஞ்சமேனும்‌ பிரயோஜனப்படாது. 


(60) 

(௮) சாஸ்திரங்களை வாசித்தும்கூட அதன்‌ முக்கிய 

பிரயோஜனமான ஆத்மதத்வ ஸாக்ஷாத்காரம்‌ ஏற்படா 

விட்டால்‌ அவ்வாசிப்பு பிரயோஜனமற்றதுதான்‌, அந்த 
ஸாக்ஷாத்காரம்‌ 


ஏற்பட்டுவிட்டாலும்‌ அதன்பிறகு அதற்கு 
ஸாதனமான சாஸ்திராப்பியாஸம்‌ அவசியமில்லை 
வாஸ்தவம்‌ என்கிறார்‌ :-- 


अविज्ञाते परे तरवे शास्राधीतिस्तु निष्फला । 
विज्ञातेऽपि परे என்‌ शास्राधीरिस्तु ரண ॥ ६१ ॥ 


என்பதும்‌ 
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மிகவும்‌ உத்கிருஷ்டமான , எ-(ஸ்த்ய ஞானா ' 


னந்தரூபமான) ஆல்மததக்வம்‌, எண அறியப்பட - 


வில்லையானால்‌, शाओधीतिस्थु- அர்த்த ஞானத்துடன்‌ 
சாஸ்திரத்தை அத்யயனம்‌ செய்ததுவோ, निष्फला- 
பிரயோஜனமற்றதாக்‌ ஆகும்‌. ஏ்‌-அந்த உத்கிருஷ்ட 
மான; ௭$-ஆக்மதத்வம்‌, ௭ண்ன்டஸாக்ஷாத்கரிக்கப்‌ 
பட்டுவிட்டாலும்‌ (அப்பொழுது இனித்தேவையில்லாத 
தில்‌), எனி ஏ-சாஸ்திர அத்யயனமோ, निष्फला- 
பிரயோஜனமற்றதுதான்‌. (6!) 

(அ) சாஸ்திராப்பியாஸமில்லாமல்‌ ஆத்ம ஞானம்‌ ஏற்‌ 
படாதென்பது வாஸ்தவமானாலும்‌ அத்த சாஸ்திரத்திலேயே 
உழன்றுகொண்டிருந்துவிடக்கூடாது. அவசியமாய்த்‌ தெரிந்து 
கொள்ளவேண்டிய விஷயத்தில்‌ மாத்திரம்‌ கருத்துடனிருந்து 
கொண்டு பெரியோர்களிடமிருந்து தெரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌ 
என்கிறார்‌ :- 


qaqa महारण्यं போர கராம்‌ | 
अतः प्रयत्नात्‌ ज्ञातव्यं त्वज्ञात्‌ சன! ॥ ६२ ॥ 


दाब्दजाल- சப்தக்‌ கூட்டமாகிற சாஸ்திரம்‌, महारण्ये- 
பெரிய காடு. (அதில்‌ புகுந்துவிட்டால்‌), चित्तश्रमणकारण- 
புத்தியை பிரமிக்கச்செய்யக்‌ காரணமாயிருக்கும்‌, अतः 
ஆகையினால்‌, எனா மிகவும்‌ பிரயாஸை எடுத்து க்‌ 
கொண்டு, எண்ர-ஆத்மதத்வ ஸாக்ஷாத்காரமடைந்த 
ெபெரியோரிடமிருந்து, त्मनः or DU 
(தன்னுடைய), ஈன்‌ வாஸ்தவமான தன்மையை, 
எனன்‌-கேட்டறித்து கொள்ளவேண்டும்‌. 
ச 
காட்டு வழியாகப்‌ போகவேண்டியலன்‌ வழி தெறித்த 
. வரிடம்‌ - கேட்டுத்‌ தெரிந்துகொண்டு அவ்வழியாகச்‌ சென்று 
காட்டைக்‌ கடக்கவேண்டும்‌. அப்படியில்லாமல்‌ தன்‌ மனம்‌ 
போனபடி சென்றால்‌ காட்டிலேயே சுற்றிக்கொண்டிருக்க 
வேண்டியதுதான்‌. வெளியே செல்லமுடியாது. அதுபோல்‌ 


. ஆசார்ய உபேசம்மூலம்‌ ஆத்மதத்வத்தை அறிவதற்குத்தான்‌ 
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சாஸ்திரம்‌ ஸாதனமாகுமேதவிற, சாஸ்திர விசாரத்திலேயே 
எப்பொழுதும்‌ ஈடுபடக்கூடாது. ’ 


लोक्वांसनया जन्तोः शाख्वासनयापि च | 
देहव सनया ज्ञान यथावन्नैव जायते ॥ | 


हि லோக வாஸனை, தேற வாஸனைபோல்‌ சாஸ்திர வானை 
யும்‌ ஞானத்திற்குப்‌ பிரதிபற்தகம்‌. (62) 


अज्ञामंसर्पदष्ट्य प्ह्नज्ञानौषध विना । 
ர ஏக ர என்‌ किमौषधेः ॥ ६३ ॥ 


अशानसर्पदष्टस्य- அக்ஞானமாகிற ஸர்ப்பக்தினால்‌* 
கடிக்கப்பட்டிருக்கிறவனுக்கு உணர औषधे विना பிரம்‌ 

மத்தை அறிவதாகிய மருந்தை விட்டு, ரஜ வேதங்களிஞ 
| “லேயும்‌, शाखेश्च சாஸ்திரங்களினாலேயும்‌, किंसु -என்ன 
\ ) தான்‌ பிரயோஜனம்‌ ? எனி -மந்திரங்களினல்‌, किसु- 

| என்ன தான்‌ பிரயோஜனம்‌ ? औषध மருந்துகளினால்‌ 
td ரீக-என்ன பிரயோஜனம்‌ 2 ० 

3 
| न गच्छति चिना पानं व्यांधि। औपधशब्दत। | 

दिनाऽएरोक्षानुमवं ब्रह्मशब्देन ரன? ॥ ६० ॥ 


ர 
தி 
ரீ 


व्याधिः வியாதியானது, पाने (ப (மருந்து) அருந்து 
வதை தவிர்த்து, விரக; மருந்து மருந்து என்ற 
சப்தத்தை உச்சரிப்பதினால்‌, न ஈண[-போய்விடாது. 
(அப்படியே), अपरोक्षानुभयं चिना- (பிரஹ் மத்த) 
ஸாக்ஷாத்தாக அனுபவிப்பதை தவிர்த்து, எண்ட 
பிரஹ்மம்‌, பிரஹ்மம்‌ என்று சப்தங்களை சொல்‌ வதினால்‌ 
எஜன?- (ஸம்ஸார பந்தத்திலிருந்து) வீடுபடமாட்டான்‌. 


சன காரகர்‌ என तं आत्मंना । 
எர कुतो ட उक्तिमालफेः नृणाम्‌ ॥ ६५॥ 


98: விவேக்‌ சூடாமணி 


ஜகம்‌ அறிவிற்கு விஷயமாகிற ஜடமான எல்லா 
திறாச்யவஸ்‌ துக்களுடைய மறைவுதலை; ஏன செய்யா 
மல்‌, ணா: -ஆ த்மாவினுடைய; ஏன்‌-வாஸ்தவ ஸ்வ 
ரூயத்தை, எனன -அறித்துகொள்ளாமல்‌, उक्तिम[अफलै:- 
உச்சரிப்பதை மாத்திரம்‌ பிரயோஜனமாயுள்ள, எ 
வெளி சப்தங்களினால்‌, ஏளர்‌-ம னிதர்களுக்கு; கட்‌. 
மோக்ஷம்‌, எப்படி ஏற்படும்‌ ? (68) 


अकृत्वा aii अगस्वाञखिरभूश्नियस्‌ | 
ஏன்‌ इति शब्दों राजा भवितुमहति ॥ ६६ ॥ 


ஏனல்‌ சத்ருக்களுடைய ஸம்ஹாரத்தை, அள 
செய்யாமலும்‌; अखिलसूशिय- எல்லா பூமிஸம்பந்தமான 
ஐசுவர்யத்தை, अगत्वा அடையாம்லும்‌, நான்க 
அா-அரசன்‌, ஜீன்‌ று, எடு சொல்லிக்கொள்வதி , 
७9% ( மாத்திரம்‌), யனா அரசனாக) भवितु- ஆகிவிட; न्नो” 
ஸீன்‌ யோக்கியதையுள்‌ எவனாகமாட்டான்‌ (66) 
(அ) நமக்குள்ளேயே பதிந்து மறைந்திருக்கும்‌ ஆத்ம 
தத்வத்தை வெளிப்படுத்தி நேரில்‌ அனுபவிப்பது பூ மியில்‌ 
புதைத்துளைத்திருக்கும்‌ புதையலை எடுப்பதுபோலவே மிகவும்‌ 
சிரமப்பட்டு ஸா திச்கவேண்டி௰ கார்யம்‌, வெறும்‌ பேச்ச 
பிரயோஜனம்‌ இல்லை என்பதை விஸ்தாரமாகச்‌ சொல்கிறார்‌ :-- 


ad சால்‌ तथोपरिशिलापाकर्षण स्वीकृति 
निक्षेपः समपेक्षते न हि मदिः ஏஷ निमच्छति | 

तद्वत्‌ ध्रह्मविदोपदेशमन मध्यानादिमिः लभ्यते 
MARA स्वममरू तरल न gif ॥ ६७ (ட 


எணிரி*-(அறிவாளியாயும்‌ “நம்மிடத்தில்‌ asus, * 


யுடன்‌ கூடின வனாயும்‌ இருக்கும்‌) நண்பனுடைய சொல்‌: 
7 ஜயும்‌; (அதன்‌ பிறகு); खनन- பூமியைத்‌ தோண்டுதலை 


யும்‌, எனஅப்படியே; उप्रिशिला ணீர்‌ -மேலே மூடி 
மிக்கும்‌ கல்லை அப்புறப்படுத்துதலையும்‌ (FPG) wield 


ர 


= | வ. 


விவேக சூடாமணி த்ர 


FOSS தனக்கு ஸ்வாதீனமாக்கிகொள்வதையும்‌, 
निक्षेपः புதைய ல்‌, எண்ண -நன்கு எதிர்பார்க்கிறது. 
बहिः என்‌: -வெளியிலிருந்து. (புதையல்‌, புதையல்‌ என்று) 
சப்தங்களைச்‌ சொல்வதினால்‌, न हि छु ரீ அதுவாக) 
வெளியில்‌ வந்துவிடாது என்பது -பிரஸித்தம்‌. तद्बतू- 
அதுபோலவே அகற்றப்‌ -மாயையினாலும்‌ அதினால்‌ 
ஏற்பட்டிருப்பவைகளாலும்‌ மறைக்கப்பட்டிருக்கும்‌, स्व 
தன்னு டைய, ஊச்‌-நிர்மலமான, எவ்‌ வாஸ்தவமான 
ஸ்வரூபம்‌, க்க: -பிரஹ்மத்தை 
யறிந்த குருவினிடமிருந்து, நன்கு உபதேசம்‌ பெற்று 
அதை மனனம்‌ செய்வது தியானம்‌ "செய்வது முதலான 
ஸாதனங்களினால்‌ (தான்‌); ஜா அடையப்படும்‌ 

வை (வேதத்தை அனு ஸரிக்காத).-வீண்‌ யுக்தி 
வாதங்களினால்‌, ௭எ-அடையமுடியாது. 


இங்கு a gaff 22. என்ற வார்த்தையால்‌, வேத 
விருத்தமான வீண்‌ யுக்தி வாதங்களால்‌ ப்ரஹ்‌ wey rer on ப்‌ 
பெறமுடியாது என்று கூறப்பட்டது. ஆகவே Goan 5 
யான ஸத்யுக்திகள்‌ ப்ரஹ்‌ மஞான த்திற்கு உப்கர்ற்கம்‌- என்‌ 

தெரிகிறது, ஸதீயுக்கிளைக்கொண்டு ஆத்ம sd 
விசாரிப்பதுதான்‌ மனனம்‌ என்பது, ப 


' दुस्तकात्ुविरम्यतां श्रुतिमतसतकोऽलुसम्धीयतां ' 
என்று உபதேசபஞ்சகத்தில்‌ பகவத்பாதர்‌ கூறியிருக்கிறார்‌, (67) 
दशात्‌ கோண்டி எடம்‌ | 
स्वेनैव wi Amelie வினி ॥ ६८ ॥ 
. என கையால்‌,  भेववन्धचिसुकये ஸம்‌ ஸாரமாகிற 
கட்டிலிருந்து விடுபடுவதற்கு, रोयादेः ₹ஏ-வியாதி முதலா 


னதுகளிலிருந்து விடுபடுவதற்குப்‌ போலவே, स्वेन पच~ 
தன்னாலேயே, पण्डिते; -அறிவுள்ளவர்களால்‌, வ 


எல்லாவித முயற்சியினாலும்‌, ஏஏஃபிரயத்தினம்‌, உனைப்‌ 


செய்யவேண்டியது, (68) 


हु Di ம ர 

விவேக குடாமணி 
9, மோக்ஷ ஸாதனங்கள்‌ 

(௮ எஷ்யன்‌ ஆத்மதத்வத்தைத்‌ தெரிந்துகொள்ளப்‌ 
பிரயத்தினம்‌ செய்து கேள்வி கேட்டதை மெமச்உ அப்‌ 
பிரயத்தினம்‌ மிகவும்‌ அவசியம்‌ என்‌. பதை இதுவரை விஸ்தார 
மாக எடுத்துச்சொல்லிவிட்டு, இனி கேள்வி கேட்ட முறையும்‌ 
மிகவும்‌ லொக்யெமாயிருச்றெதென்பதைச்‌ 'குறிப்பிட்டுவிட்டு, 
கான்‌ சொல்லும்‌ பதிலை வெகு சவனமாசக்‌ கேட்கவேண்டும்‌ 
என்று சொல்கிறார்‌ i - 


ணன कृतः प्रश्नो वरीयान्‌ शाख्रविन्मता । 
ளசி [எதன்‌ ज्ञातव्यश्च சரிய ॥ ६९ ॥ 


ஹ-இப்பொழுது, உன்னால்‌, ஏ;-எந்த, என 
கேள்வி, சஸ-கேட்கப்பட்டிருக்கிறதோ | அது), எலினா 
மிகவும்‌ சிலாக்யமான து, என சாஸ்திரத்தை 
யறிந்தவர்களால்‌ ஒப்புக்கொள்ளக்‌ கூடியது, ஏனா: 
ஸூத்திரம்‌ மாதிரி மிகச்‌ சுருக்கமாயிருக்கிறது, ( ஸூத்‌ 
திரம்‌ போலவே), னல்‌ -பல விஷயங்களை அடக்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறது, ரதத: மோக்ஷ த்தில்‌ ஆசையுள்ள 
வர்களால்‌ (அவசியம்‌); எ: च தெரிந்துகொள்ள 


வேண்டியதும்‌ கூட. (69) - 


शृणुष्वावहितो ௫௫4. यन्मया. BYR । 
ஜாரா सद्यो எனா विमोक्ष्यसे ॥ ७०॥ 


विद्वन्‌, அறிவாளியே, ஏஏ-எது, मया-शब्क ७9७००, ஏர 
दीवैते-# को छ சொல்லப்படுகிறதோ (அதை), अबहितः- 
கவனமாக, ஊர-கேள்‌. எனநான்‌ சொல்லப்‌ 
போகிற இலை தக்கேட்டறிவதி னால்‌, ஊஊ உடனே 
(தாமதமன்னியில்‌), எணடஸம்ஸாரமாகிற பந்தத்தி 
லிருந்து, विमोक्यसे-छ छ விடுபட்டுவிடுவாய்‌, (70) 

(௮) இவ்விதம்‌: விஸ்தாரமான பீடிகையுடன்‌ ஷ்யனை 
தரன்‌ சொல்வதை மிகக்‌ கவனத்துடன்‌ கேட்கும்படிச்செய்து 


ES 


। 


விவக சூடாமணி கிர 
அவன்‌ SIs சுலோகத்தில்‌ கேட்ட கேள்விகளுக்குக்‌ 
குருதாதர்‌ பதில்‌ சொல்ல ஆரம்பிக்கிறார்‌. அவன்‌ மொத்தம்‌ 
7 கேள்விகள்‌ கேட்டிருந்தபோதிலும்‌; அவன்‌: அதற்கு 
முன்பே ஸம்ஸார பந்தத்திலிருந்து விடுபட வழியிருக்கிறதா 
என்று 42-வது சுலோகத்தில்‌ கேட்டதற்கு, உபாயம்‌ இருக்‌ 
கிறதென்று குருவும்‌ 46-வது சுலோகத்தில்‌ சுருக்கமாக சொல்லி 
அவனுக்குத்‌ தைர்யம்‌ கொடுத்திருப்பதால்‌ அல்வுபாயத்‌ 
தையே விரிவாகச்‌ சொல்வதுதான்‌ நியாயமென்று நினைத்து 
அவனுடைய 4-வது கேள்வியான f° மோக்ஷம்‌ எப்படி 
ஏற்படும்‌??? என்பதற்குப்‌ பதில்‌ சொல்ல ஆரம்பிக்கிறார்‌. 
பாக்கி கேள்விகளெல்லாம்‌ இதிலேயே உள்ளடங்கியவை 
என்பதும்‌ தாத்பர்யம்‌:-- 


dea हेतुः प्रथमो निगद्यपे वैराग्यमत्यन्त எர | 
ततः शमश्चापि दमस्तितिक्षा न्यासः प्रसक्ताखिलकर्मणां ஏர ॥ 


ततः GR எணனர்‌ चिरं नित्यनिरन्‍्तर UA | 
ततोऽविकरपं परमेत्य विद्वान इह्ैव ரண்டும்‌ समृच्छति || ७२ ॥ 


मोक्स्य -மோகடித்திற்கு, प्रथमः முதலாவது, हेतु: - 
காரணம்‌, अनित्य चस्तुपु- அநித்யமான ஸகல வஸ்துக்‌ 
களிலும்‌, எனார்‌-எல்லையற்று, ம்‌-ஆசையற்றிருத்தல்‌ 
(என்று) எண்‌-சொல்லப்படுகிறது, तसः- பிறகு, 
ஏன சமமும்‌) अपि -மேலும்‌, दम; - இந்திரிய நிக்ரஹம்‌, 
னை-எல்லா துக்கங்களையும்‌ ஸஹித்தல்‌, प्रसक्त भखिल- 
ஈவீரர்‌-(சித்த சுத்திக்கு ஸாதனமாய்‌ முன்னால்‌) செய்ய 
வேண்டியதாய்‌ ஏற்பட்டிருந்த எல்லா கர்மாக்குளையும்‌, 
ஏன்‌- அறவே, न्यास.- 0a (ஸந்யாஸம்‌), எச 
அதன்‌ பின்‌, छृति gos தேடியடைந்து அவர்‌ 
மூலமாய்‌ தத்‌ வத்தை) கேட்டுத்‌ தெரிந்து கொள்வது, 
எண்‌ அதை ஸற்தேறேமற மனஸினால்‌ பரிசீலனை 
செய்வது, .ஐூ;- மனனம்‌ செய்கிறவனுக்கு (பிறகு ); 
இ்‌- வெகுகாலம்‌, नित्य निरन्तर - எப்பொழுதும்‌ இடை 
விடாமல்‌, सतत्वप्यान-( அவ்விதம்‌ கேட்டு ஸ்திரப்பட்டி 

AE 
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ருக்கும்‌) தத்வத்தையே திருப்பித்‌ திருப்பி அனு 
ஸந்தானம்‌ செய்வது. எஏ;-அதன்‌ பின்‌ , எ$ுகர்‌-விகல்ப 
மற்ற; परे - உத்தமமான நிலையை, என - அடைந்து, 
ரர்தா-பிரஹ்ம ஸாக்ஷாத்காரமடைந்தவன்‌, इह மஸ 
இங்கேயே, निर्वाण खुखे- மோக்ஷ ஆனந்தத்தை, 
समुच्छति-#L od அடைகிறார்‌. 


இந்த சுலோகத்தில்‌ முதலில்‌ வைராக்யம்‌; பிறகு சமம்‌, 
தமம்‌ என்று கூறியிருந்தாலும்‌ எல்லா ஸாதனங்களும்‌ ஞான 
காலத்தில்‌ இருக்கவேண்டும்‌ என்பதை “ஏ अपि? என்ற சொற்‌ 
களால்‌ காட்டுகிறார்‌. முன்னால்‌ சித்தசுத்தியும்‌ வைராக்யமும்‌ 
ஏற்படுவதற்காக பலனை த்யாகம்‌ செய்து கர்மாக்களை 
அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌. பூர்ண வைராக்யம்‌ ஏற்பட்டபின்‌ 
ஸந்யாஸத்தைக்‌ கைக்கொண்டு எல்லாக்‌ கர்மாக்களையும்‌ 
த்யாகம்‌ செய்யவேண்டும்‌. சிரவண மனனங்களுக்குப்பின்‌ 
நிதித்யாஸனத்தை இடைவிடாது தொடர்ந்து சிரகாலம்‌ 
அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌. வேதங்கள்‌ மொத்தம்‌ நான்குதான்‌ 
என்பதைத்‌ தெரிந்துகொண்ட ஒருவன்‌ நான்கு வேதங்களையும்‌ 
அத்யயனம்‌ செய்வதற்கு தன்‌ பையனை வேதபாடசாலைக்கு 
அனுப்பினான்‌, 6 நாட்கள்‌ ஆகிவிட்டன, தந்தை எண்ணினான்‌ 
*மொத்தம்‌ வேதங்கள்‌ நான்குதா னே. என்‌ பையன்‌ 
பாடசாலைக்குப்போய்‌ 8 நாட்கள்‌ ஆகிவிட்டனவே ! இன்னும்‌ 
பையன்‌ அத்யயனத்தை முடித்துக்கொண்டு திரும்பி 
வரவில்லையே” என்று. இதுபோலவேதான்‌ நிதித்யாஸனத்தை 
சிறிது காலம்‌ மட்டும்‌ அனுஷ்டிப்பவனும்‌ விட்டுவிட்டு அனுஷ்டிப்‌ 
பவனும்‌ பலனையடையமாட்டார்கள்‌. (₹7॥-72) 


0. ஸ்தூல afi 


(௮) Tag சுலோகத்தினால்‌ மோக்ஷமடைவதற்கா 
பஹிரங்க ஸாதீனங்களாகிய ஸா தன சதுஷ்டயம்‌ என்கிற 
விவேகம்‌; வைராக்யம்‌, சமாதிகள்‌, முமுக்ஷா த்வம்‌ இவைகளை 
யும்‌; 72வது சுலோகத்தினால்‌ அந்தரங்க ஸாதனங்களாகிற 
சிரவணம்‌; மனனம்‌, திதித்யானைம்‌, ஸவிகல்பக ஸமாதி; 
நிர்விகல்பக ஸமாதி, இவைகளையும்‌ பொதுவாக சொல்லி 
விட்டு, இனிமேல்‌ அத்த ஸாதனங்களை ஒவ்வொன்றாக எடுத்துக்‌ 
கொண்டு விஸ்தாரமாகச்‌ சொல்கிறார்‌. முதலாவதாக விவேகம்‌ 
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என்பதாகிய ஆத்மாவிற்கும்‌ அனாத்மாவிற்கும்‌ உள்ள 
வேற்றுமையை உணர்த்து அவ்விரண்டையும்‌ பிரித்து அறித 
லென்ற ஆத்ம-அனாத்ம விவேசனத்தைப்பற்றி : சொல்ல 
ஆரம்பிக்கிறார்‌. அதிலும்‌ ஆத்மஸ்வரூபம்‌ மிகவும்‌ ஸூக்ஷ்ம 
மாகவும்‌ துரூஹமாகவும்‌ இருப்பதால்‌ எது ஆத்மாவல்லவென்று 
தெரிவதன்மூலமாகவே ஆத்மாவை அறியவேண்டியிருப்பதா ல்‌ 
ஆத்மா அல்லாதது எவையெல்லாம்‌ என்று சொல்லும்படி 
ஏற்படுகிறது. எல்லோராலும்‌ எளிதி ல்‌ அறியக்கூடியதான 
ஸ்தூல சரீரத்தை முதலில்‌ எடுத்துக்கொள்கிறார்‌ :-- 


यदू deed तवेदानी आत्मानात्मबिषेचनम्‌ | 
तदुच्यते मया सम्यक्‌ शृत्वाऽऽत्मन्यवधारय ॥ ७३ ॥ 


तच உனக்கு, ஈளி-இப்பொழுது (முதலில்‌) यतः 
எது, என்‌.தெரியவேண்டியதோ, அந்த) என 
अनात्म विवेचनं - ஆத்மா அனாக்மா இவைகளைப்‌ பிரித்து 
அறிவது, எா-என்னால்‌, सम्यक्‌ - தெளிவாக, उच्यते- 
சொல்லப்படுகிறது. (அகை), (सभ्यक्‌ -5 ॐ 0३७ ), ஜூன 
கேட்டுக்கொண்டு, ஊர மனஸில்‌, எனக -நிச்சயப்‌ 
படுத்திக்கொள்‌, (78) 


मजाखिमेद।पलरक्त ன்‌ घाठुभिरेमिरम्वितम्‌ । 
पादोरुवधोशुजपृष्ठमस्तके! अह्ैरुपाहैरुपयुक्तमेतत्‌ ॥ ७४ ॥ 


अहं ममेति प्रथितं शरीर Marek स्थूलमिरी्ते ஏர்பு 


मज्ञा -अस्थि- मेदः - पछ रक्त चमे - त्वक्‌ ~ आह्वये; “மஜ்ஜை 
எலும்பு-கொழுப்பு-மாம்ஸம்‌-ரக்தம்‌-வெளிக்தோல்‌- உள்‌ 
தோல்‌-என்றபெயர்களையுடைய, ஏரோ இந்த; எவன” 
தாதுக்களுடன்‌, ஸீஸ்‌-கூடினதும்‌, पाद-ऊरू-चक्षो- शुज” 
ரர்‌ கால்‌ - துடை-மார்பு-கை- முதுகு* தலையென்‌ ற, 
अङ्गे; ¬ அங்கங்களுடனும்‌, डपाङ्केः அவைகளை யொட்டின 
அங்கங்களுடனும்‌, ஏஜ்‌ சேர்ந்திருப்பதும்‌ ; நான்‌; 
मम्‌-नळ னுடையது, ஏீஜ-என்று, प्रथितँ” பிரஸித்தமா 
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யிருப்பதும்‌, मोह னன்‌ அதுவே தான்‌ ஆத்மாவென்று 
எண்ணுவ தாகிய) மோஹத்திற்கு விஷயமாயிருப்பது 
மான, எ-இந்த ( எல்லாருக்கும்‌ பிரத்யக்ஷமாயிருக்‌ 
கும்‌); எங்ில்‌-சரீரம்‌, ஜூ: - அறிவுள்ளவர்களால்‌, स्थूले- 
ஸ்தூலம்‌, ஈூு-என்றடி 888-சொல்லப்படுகிறது. 


பல பொருள்கள்‌ சேர்ந்து ஓரிடத்தில்‌ இருப்பதைத்தான்‌ ' 


பலவாக இருப்பதா 
பயன்பெறும்‌ யஜமானன்‌ - ஆத்மா 
இவைகலைக்காட்டிலும்‌ வேருனவன்‌. இவைகளே ஆத்மா 
அல்ல என்பதை நாம்‌ தீர்மானிக்கலாம்‌. சுவர்‌, தூண்‌ 
முதலான பல வஸ்துக்கள்‌ நிறைந்த வீடு பிறருக்காக 
“संहतानां परार्थत्वात्‌ ?? என்பது நியாயம்‌. 


ஸ்தூல சரீரம்‌ என்கிறோம்‌. 
லேயே இவைகளால்‌ 


இவை 


(அ) இச்சரீரத்திற்கு ஸ்தூலம்‌ ௭ ன்று ஏன்‌ பெயர்‌ வந்தது 
என்றால்‌ ஸிக்ஷ்மமாயுள்ள ஐந்து மஹா பூதங்களாகிற 
ஆகாசம்‌, வாயு; தேஜஸ்‌, அப்பு; LOB இவைகள்‌ பஞ்சீ 
கரணம்‌ என்ற முறைப்படி கலந்து ஏற்பட்ட ஸ்தூலமான 
ஐந்து மஹாபூதங்களால்‌ செய்யப்பட்டிருப்பதால்‌ என்று 
சொல்கிறார்‌. சரீரம்‌ உண்டாகி அழிவதாலும்‌ இது தித்யமான 
ஆத்மாவாக இருக்கமுடியாது எ Hugs இதன்‌ மூலம்‌ 
காட்டுகிறார்‌: 


விராட வா, ஊடி भूतानि भवन्ति तानि ॥ 
மருவி ஏன ஏன்‌ எ स्थूलशरीरहेतव। । 

எனி எனை ம னை ஷா: -ஆகாசம்‌-வாயு-தேஜஸ்‌ 

-ஐலம்‌-பூமி-இவை) र्माणि ~ ஸற்க்ஷ்மமான, भूतानि~ 

பூகங்களாக, भवन्ति - இருக்கின்றன, तानि - அவைகள்‌, 

परस्पर अंहः = ஒவ்வொன்றும்‌ மற்றவைகளின்‌ அம்சங்‌ 

களுடன்‌, இடன்‌ சேர்‌ந்தவைகளாகி, ரகர -ஸ்தால 


மாக, ஏ-ஏற்பட்டு, 8 छ-शरीर- எட்ஸ்தால-சரிரத்‌ , 


திற்கு-காரணங்களாகவும்‌ இருக்கின்றன. 


ஒல்வொரு ஸ்தூல ஆகாசத்திலும்‌ பாதிபாகம்‌ ஸூக்ஷ்ம 
ஆகாசம்‌; அரைக்கால்‌ பாகம்‌ வாயு; அரைக்கால்‌ பாகம்‌ 
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தேஜஸ்‌, அரைக்கால்‌ பாகம்‌ ஜலம்‌; அரைக்கால்‌ பாகம்‌ பூமி 
என்‌ றிருக்கின்றதென்றும்‌, அவ்விதமே மற்ற ஸ்தூல பூதங்களி 
லும்‌ தன்‌ சொந்த ஸைக்ஷ்மபூதத்தின்‌ அம்சம்‌ பாதி; இதர 
ஸூக்ஷ்மபூதங்களின்‌ அரைக்கால்‌ அரைக்கால்‌ பாகங்களும்‌, 
சேர்ந்திருக்கின்றன என்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது. இவ்விதமாக 
ஓவ்வொரு ஸ்தூலபூதத்திலும்‌ ஐந்து பூதங்களின்‌ ஸ9கஷ்ஷ்மாம்௪ 
மும்‌ இருப்பதால்‌ இவ்வித சேர்க்கையை பஞ்சீகரணம்‌ என்று 
ஸியவஹரிக்கப்படுகிறது. இவைகள்‌ இல்‌ விதம்‌ கலந்து 
ஏற்படும்‌ ஸ்தூலபூதங்களாலேயே இ ந்த சரீரம்‌ செய்யப்பட்‌ 
டிருப்பதால்‌ இதற்கு ஸ்தூலம்‌ என்று பெயர்‌, (75) 
(அ) இதைப்பற்றி மேலால்‌ 89-வது சுலோகத்திலிருந்து 
சொல்லப்போகிறபோதிலும்‌ இதற்கு முத்தின சுலோகத்தில்‌ 
இதை மோஜஹறத்திற்கு ஆஸ்பதம்‌ என்று சொல்லியிருப்பதை 
இங்கு கொஞ்சம்‌ விஸ்தரிக்கிறார்‌. இது மோஜஹ்த்திற்குக்‌ 
காரணமாயிருப்பது அவ்வைந்து பூதங்களும்‌ நம்முடைய 
இந்திரியங்களை இழுத்து லம்ஸாரத்தில்‌ உழலும்படிச்‌ 
செய்வதினால்‌ தான்‌ என்பதையும்‌ விளக்குகருர்‌ :-- 


माद्रास्तदीया दिषया भवन्ति शब्दादयः पश्च सुखाय भोक्तुः ॥७६१ 


तदीयाः - அவைகளுடையதான, भोला; - ஸாரமாய்‌ 
அனுபவிக்கக்கூடிய, पञ्च ~ ஐந்து, எ; சப்தம்‌ 
முதலான,  (டவிஷயங்கள்‌, ள்ஷ:-அனுபவிக்கிற 
ஜீவனுக்கு, ஜனன - (விஷய ஸம்பந்தமான அதித்ய) 
ஸுகத்தின்‌ பொருட்டு எஏிஈ-ஏற்படுகின்றன. 

ஆகாசத்திலிறாந்து சப்தம்‌, வாயுவிலிருத்து ஸ்பர்சம்‌; 
தேஜஸ்ஸிலிருத்து ரூபம்‌, ஜலத்திலிருந்து ரஸம்‌, பிரு திவீயி 
லிருந்து கந்தம்‌ என்று மூறையே எடுத்துக்கொள்ள வேண்டும்‌. 


य एषु ger दिपपेषु बदाः रामोरुपाशेन YEA । 
आयान्ति சோனா கன்றி: erated जवेन art 
இஃஎவர்கள்‌, ॥௫-இற்த, विषयेषु - விஷயங்களில்‌, 
ஜரா மோஹத்தை யடைத்தவர்களாய்‌, ுீிஎ- மிகவும்‌ 
அறுக்க முடியாத, रागन्उस-पादोन- 2१D மெட்டி 
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யான கயிற்றினால்‌, ஏன; - கட்டுப்பட்டிருக்கிறார்களோ 
(அவர்கள்‌ )) स्व-कर्स-दृतेन - தன்னுடைய கர்மாவான 
தூதனால்‌, ஏ௭ஏ;-கீழேயும்‌, 9%8-மேலேயும்‌, उच्चेः- உயர 
வும்‌, ஸிஎ-வேகமாய்‌, नीताः -கொண்டுபோகப்பட்டவர்‌ 
களாக, ஏணரீச-வருகிறார்கள்‌, ளி ஈ- போகிறார்கள்‌. 


ந்யாயஸ்தலத்தில்‌ விசாரிக்கப்படவேண்டிய குற்றவாளி 
களை மேல்கட்டடத்திற்கும்‌ கீழ்கட்டடத்திற்கும்‌ அழைத்துச்‌ 
செல்வதுபோல்‌ விஷயபோகங்களில்‌ ஈடுபட்ட ராகிகளை புண்ய 
யாப கர்மாக்கள்‌ மேல்பிறவியை யும்‌ கீழ்பிறவியையும்‌ 
அடையும்படி செய்கின்றன. (77) 


(௮) இந்த ஐந்துவித விஷயங்களுக்கு இடம்‌ கொடுத்து 
விட்டால்‌ ஆபத்துதான்‌ என்பதற்கு உதாஹரணங்களைக்‌ 
காட்டுகிறார்‌ ;- 


शब्दादिभिः पञ्चभिरेव पश्च पञ्चत्वमापुः ஏறி बद्धाः । 
FEMA TIT नरः पञ्चभिरञ्चितः किम्‌ ॥ ७८॥ 


ஏரோ ஜந்து, எனி சப்தம்‌ முதலானதுகளால்‌, 
स्वगुणेन எஏ-அததன்‌ குணம்‌ ஒன்றினால்‌ மாத்திரமே, 
என:-கட்டுப்பட்ட, पश्च ஐந்து பிராணிகளாகிய, कुरङ्ग- 
(சப்தத்தில்‌ ஈடுபட்டு) மான்‌, सातजञ - (Oe யானையின்‌ 
ஸ்பர்சத்தில்‌ ஆசைவைத்து) யானை, पतह्व-([ விளக்கின்‌ 
ரூபத்தினால்‌ ஏமாந்து) விட்டில்‌ பூச்சி, சிஎ-(தூண்டிலில்‌ 
இருக்கும்‌ ஆஹாரத்திலுள்ள ரஸத்தினால்‌ இழுக்கப்பட்டு) 
மீன்‌, *ரமா(புஷ்பத்திலுள்ள வாஸனை யில்‌ மோஹம்‌ 
கொண்டு) வண்டு, இவை, மரணத்தையே, आपुः 
அடைந்தன. पञ्चभिः - ஐற்துடனும்‌, अञ्चितः ~ சேர்ந்து 
இருக்கும்‌, எமனிதன்‌, *%- என்ன ? (ஆவானென்று 
சொல்லவேண்டுமா ?) (78) 


(௮) இந்த ஐந்து பிராணிகளும்‌ விஷயங்களா அனுபவிக்‌ 
கப்போய்‌ மரணமடைந்தன. ஆனாலும்‌ அவைகளுக்கு பாபம்‌ 
ஏற்படாது மனிதனுக்கோ அதுவும்‌ . ஏற்படும்‌, தவிரவும்‌, 
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வாஸ்தவத்தில்‌ விஷயங்களை அனுபவித்தால்‌ தான்‌ ஆபத்து 


என்று நினைக்கவேண்டாம்‌; அவைகளைப்‌ பார்த்தாலே ஆபத்‌ 
அண்டு என்கிருர்‌ :-- 


दोपेण எனி विषयः कृष्णसर्यविषादपि | 
विष निइन्ति भोक्तारं द्रष्टारं चक्नुपाऽप्ययम्‌ ॥ ७९ ॥ 


ணடவிஷயமான து, कृष्ण-सप-विषाद्पि-% छु ॐ ॐ ॐ 
விஷத்தைக்‌ காட்டிலும்கூட , दोषेण - தோஷமுள்ள 
அம்சத்தில்‌, விஎ;-கடுமையானது, ரீண்‌-விஷம்‌, भोक्तारं" 
உட்கொள்பவனை, निहन्ति - கொல்லுகிறது, எர்‌-இது 
(விஷயம்‌ ), எது கண்ணால்‌, ஜலுாணர-பார்க்கிறவனைக்‌ 
கூட(கொன்று விடுகிறது.) 


கை; கால்‌ முதலிய அவயவங்களில்‌ பாம்பு கடித்தால்கூட 
உடனே தக்க சிித்ஸை செய்து விஷத்தைக்‌ கட்டி நாடிகளில்‌ 
பரவாமல்‌ செய்தால்‌ பிழைத்துவிடுவான்‌. விஷத்தைக்‌ 
குடித்தவன்‌ பிழைக்கமாட்டான்‌. விஷமானது குடித்தவனைக்‌ 
கொன்று அவனை இல்லாமற்‌ செய்துவிடுகிறது, ரூபம்‌ முதலான 
வீஷயங்களோ பார்த்தவனைக்கூட இல்லாமல்‌ செய்துவிடுகிறது. 
அதாவது அழகிய பெண்களின்‌ உருவத்தைப்‌ பார்த்து ஒருவருக்‌ 
கொருவர்‌ சண்டையிட்டு அழிற்துவீடுகிறார்கள்‌. ஒருவேளை 
சண்டை ஏற்படாமல்‌ சாகாவிட்டாலும்‌ விஷயத்தைக்‌ 
கண்டவனுக்கு ஆத்மஸ்வரூபம்‌ ஒருக்காலும்‌ விளங்காது. (79) 


विषयाशामहापाशात्‌ यो विमुक्तः सुदुस््यजात्‌ | 
स एव कर्पते ரான்‌ नान्यः TBI ॥ ८०॥ 


ஏ;- எவன்‌, शुदुस्त्यज्ञात्‌- விலக்க முடியாத 
தான, சோடாவை ஏளரு-விஷயத்திலுள்ள்‌ ஆசை 
யென்கிற பெரிய கயிற்றிலிருந்து, विमुक्त+-8 «7 ७ 
விடுபட்டவலாகிறானோ, எ; ஏஎ அவன்‌ தான்‌, ஏர 
மோக்ஷத்தை அடைவதற்கு, कर्पते 
ஆவான்‌. ஈசனின்‌ எ ஆறு சாஸ்தீரங்களை 
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அறித்தவஞய்‌ இருந்தாலும்கூட, ஏன வேறு :४ | ने- 
சக்தியுள்ளவனாகமாட்டான்‌. (80) 

(அ) வைராக்யம்‌ திடமாயில்லாதபக்ஷத்தில்‌ ஆத்ம 
ஞானத்தை யடையமுடியாதென்பது மாத்திரமல்ல, ஆபத்‌ 
தில்‌ கொண்டுவிடுமென்று திறாஷ்டாற்தம்‌. மூலமாய்‌ தெளிவு 
படுத்துகிறார்‌ i 2 


आपातवैराग्यवतो BEAT ATE ARTETA | 
आशाग्रहो எனா निगृद्य कण्डे विनिव्य देगात्‌ । ८१॥ 


ருது மோக்ஷ த்தில்‌ இச்சையுள்ளவர்களாய்‌ இருந்‌ 
தும்‌, भव अब्धि ஏல்‌-ஸம்ஸார ஸமுத்திரத்தின்‌ கரையை, 
प्रतियाशु- அடைவதற்கு, ஏனா, பிரயத்தினம்‌ செய்பவர்‌ 
களாயிருந்தும்‌, आपात ராண: - மேலுக்கு மாத்திரம்‌ 
வைராக்கியம்‌ உள்ளவர்களா யிருப்பவர்களை, ஏஎ: 
ஆசையென்ற முதலை, ஈாூ-கழுத்தில்‌, நரன றன்கு 
பிடித்துக்‌ கொண்டு, ௭-(அக்கரைக்குப்போகவேண்டு 
மென்ற) ஆர்வத்திலிருந்து, विनिवर्त्य-७«ं छ தடுத்துத்‌ 
திருப்பி, எனா நடு மத்தியில்‌ ( அந்த ஸமுத்திர 
மத்தியில்‌); எனப -மூழ்கடித்துவிடுகிறது. 

தீவ்ரவைராக்யமுள்ளவன்‌ புலன்களையும்‌ மனை தயும்‌ 
அடக்கி ஸத்குரு வயடைந் து ஞானம்‌ பெற்று முக்தி 
அடைகிறான்‌. உறுதியான வைராக்யமில்லாதவன்‌ ஞானத்தை 
யடைய முயற்சித்தபோதிலும்‌ புலன்களையும்‌, மனதையும்‌ 
அடக்காததரல்‌ ஆசையால்‌ இழுக்கப்பட்டு பிறவிக்‌ கடலில்‌ 
அமிழ்ந்து துன்புறுகிறான்‌. ஞானத்தையும்‌ : முக்தியையும்‌ 
அடைவதில்லை; है। 6. है| 


विषयाख्यग्रहो येन ரர हृतः । 
स गच्छति எலி; art ஈர ॥ ८२॥ 


ணன எனடவிஷயம்‌ என்கிற முதலை, थेन எவனால்‌, 
ஏக எண தீவிரமான வைராக்யமாகிற வாளினால்‌ s 
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கொல்லப்படுகிறதோடி எ;-அவன்‌ (தான்‌); धत्यूह- 
चर्जितः ~ இடைஞ்சல்‌ இல்லாமல்‌) ஏளனம்‌. ~ ஸம்ஸாரக்‌ 
“கடலின்‌, 84-அக்கமையை, எத. அடைகிறான்‌. (82) 

(அ) வைராக்கியத்துடன்‌ ல த்குருரைை அடைந்த 
அவருடைய உபதேச த்தப்‌ பெற்று; தானும்‌ நன்கு 
ஆலோசனை செய்து அனுபவத்திற்கு கொண்டுவந்தால்தான்‌ 
உத்தேசிக்கிற பலன்‌ கிடைக்கும்‌ ௭ ன்கிறார்‌ :- 


दिषमविषयप्तागें ஈகி! 
प्रतिपद्ममिषातों मृत्युरप्येष सिद्धः । 
हितसुजनगुरुक्त्या गच्छतः स्वस्य युवत्या 
प्रभववि க सत्यसित्येव बिद्धि ॥ <३ ॥ 


ணட றி - மிகவும்‌ இடைஞ்சலுள்ள விஷயங்‌ 
களின்‌ வழியே, எரா போகிற, வான சுத்தி 
மில்லாத மனஸுடையவனுக்கு, प्रतिपदं” ஒவ்வொரு கால்‌ 
அடியிலும்‌, எனன தடங்கலும்‌, ஏழே: எ்ஃநாசமும்‌ 
கூட (ஏற்படும்‌), प~ Bs सिद्ध ~ (எல்லாராலும்‌ 
அனுபவத்தினால்‌ ) தெரித்தகொண்ட தீர்மானம்‌, हित- 
सुजन TETRA ¬ ஹிதிமாயுள்ள ஸத்புருஷர்களாலும்‌, 
குருவினாலும்‌ உபதேசில்கப்பட்டிருக்கிறபடியும்‌, स्यः 
தன்னுடைய, युक्त्या -யுக்தியைக்கொண்டும்‌; राच्छत;- 
போகிறவனுக்கு, फल सिद्विः - பலன்‌ கிட்டுவதானது, 
ஹடநன்கு ஏற்படும்‌. (இது), என்‌- உண்மை, इति प ~ 
என்றே, विद्धि அறிந்துகொள்‌. (88) 

(அ) ஆகையால்‌ விஷயங்களிலுள்ள ஆசையை நன்கு 
துறந்துவிட்டு ஆத்மக்ஞான ஸாதனங்களாகிய உத்தம 
குணங்களை ஸம்பாதித்துக்கொள்ள வேண்டுமென்கிறார்‌ + 


मोक्षय काङ्क्षा यदि ने तवास्ति 
wafie विषयान्‌ ஈர்‌ यथा | 
வர்‌ ட 
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पीयूपवत्‌ तोष॑द्याध्षमार्जव- 
प्रशान्तिदान्ती। भज्ञ नित्यमादरात्‌ ॥ ८४॥ 


ஈ௭-உனக்கு, मोक्षस्य॒ चै- மோக்ஷத்திலேயே, कङ्का ~ 
ஆசை, यदि னி இருக்குமேயானால்‌, विषयान-०9०३००७/ 
கனை, विष ஏனுவிஷத்தைப்போலவே, என்ரு -வெகு 
தூரத்திலேயே, ௭-விட்டுவிடு, तोष दया क्षमा आजच 
प्रशाम्ति எனி ஸந்தோஷம்‌ (திருப்தி), தயை, பொறுமை, 
நேர்மை, திடமான மனச்சாந்தி, இந்திரிய நிக்ரஹம்‌ 
இவைகளை, पीयूषचत्‌- அமிருதத்தைப்‌ போல, निस्य ~ 


எப்பொழுதும்‌, आद्रातू ஆதரவுடன்‌, எா-ஸேவி. (84) 


(அ) இவ்வாறு மோக்ஷத்திற்கு ஸாதனமாக விஷய 
வைராக்யத்தைக்கூறிவிட்டு விஷயங்களில்‌ ஆசைக்குக்காரணம்‌ 
ஸ்தூல சரீராபிமானம்‌. ஆகையால்‌ சரீராபிமானத்தைவிட்டு 
விட்டால்‌ தானாகவே வைராக்யம்‌ நிலைபெறும்‌ என்ற 
கருத்துடன்‌ தேஹாபிமானி அழித்து போகிறான்‌ என்பதைக்‌ 
கூறுகிறார்‌. 


अनुक्षणं यत्‌ परिहृत्य கன்‌ अनाध्विधाकृतरन्धमोक्षणण्‌ | 
देह पराथोंऽयमदरुष्य ஏண்‌ यः सञ्जते स स्वमनेन इन्ति ॥[द५॥ 


थतू- ००) परिहृत्य -(தான்‌ அல்ல வென்று) விலக்கி 
விட்டு, अनादि अविधा छत बन्ध भोक्षणे- அநாதியான 
அவித்யையினால்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிற பந்தத்திலிருந்து 
விடுவித்துக்‌ கொள்வதானது, ஈர்‌ - ஒவ்‌ வொரு 
க்ஷணமும்‌ (எப்பொழுதும்‌), ஈன்‌-செய்யவேண்டியதா 
யிருக்கிறதோ, ஏஎச்‌-இந்த, ஊட்தேஹம்‌, पराथ; -(ஜடமாய்‌ 
பல சேர்ந்து உண்டாயிருப்பதினால்‌) வேறொருவரின்‌ 
(ஆத்மாவின்‌) பிரயோஜனத்திற்காக இருக்கிறது. ஏ;- 
எவன்‌, - இதனுடைய, விணி-போஷணம்‌ செய்வதி 
லேயே, ஏவ-ஈடுபடுகிறானோ, सा- அவன்‌, தன்னை 


' (ஆத்மாவை), अनेन-98696 (சரீரத்தினால்‌), ரன 


கொல்கிறான்‌ (தெரிய வொட்டாமல்‌ செய்து விடுகிறான்‌ ), 
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शरीरपोषणार्थी एन्‌ य आत्मानं {EU | 
me दारुधिया ரா नदीं ag स इच्छति ।! <६ ॥ 


ஏட. எவன்‌, शारीर-पोषण-अर्थी - சரீரத்தைப்‌ போலிப்‌ 
பதில ய ஈடுபட்டவனுக, ௭ஈ-இருந்துகொண்டு, 
னன்‌ - ஆத்மாவை, 20% - பார்த்துவிட எண்ணு 
கிறானோ, ஏ:-அவன்‌, ராம்‌ முதலையை, எனப தெப்பக்‌ 
கட்டையென்ற எண்ணத்துடன்‌, ஏனா-பிடித்துக்‌ 


கொண்டு, ` नदीं - நதியை, எஏ-தாண்டிவிட,; इच्छति- 
நினைக்கிறான்‌. (86) 


सोह एव weg சரளா | 
मोहो विनिजितो येन स शुक्तिपदमहति ॥ ௪6 ॥ 


ஏன்‌ -மோக்ஷ த்தில்‌ ஆசையுள்ளவனுக்கு, ayafig 
சரீரம்‌ முதலானவைகளில்‌, - मोह; एंव (நரன்‌ என்றும்‌, 
என்னுடையது என்றுமுள்ள ), மோஹம்தான்‌; ஈம: 
பெரிய மிருத்யு, 38-எவனால்‌) ஏிம-மோஹமானது, 
विनिर्जितः-8«४ & ஜயிக்கப்பட்டு விடுகிறதோ, ௭; அவன்‌ 
(கான்‌); ஜீசாச்‌-மோக்ஷமாகிற நிலையை அடைய, 
எக உரியவலாகிறான்‌ . है (87) 


मोह जहि महामृत्युं देहदारसुतादिषु । 
यं जित्वा दुनयो यान्ति तद्विष्णोः परमं WEI ८८॥ 


(ஆகையால்‌), देदद-दार-खुतादिषु சரீரம்‌, பத்னி, 
புத்திரன்‌ முதலானவர்களிடம்‌ வைத்திருக்கும்‌, ரிட்‌ 
மோஹமாகிற; எனக்‌ - பெரிய மிருத்யுவை, எ 
துலைத்துவிடு, 4-எைத; जित्वा” ஜயித்து, ஜா 
முனிவர்கள்‌, विष्णो -பரமாத்மாவின்‌, ரர்‌ உக்கமமான 3 
तत्‌- ॐ) ஸ்தானத்தை, கார அடைகிறார்களோ. 

(௮) சரீராதிகளில்‌ வைத்திருக்கும்‌ மோஹத்தை விலக்க 
வேண்டியதின்‌ அவசியத்தைத்‌ காட்டிவீட்டு சரீரத்தை “தான்‌? 
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என்று நினைப்பது கொஞ்சமேனும்‌ நியாயமில்லை. அதில்‌ 
அடங்கிய ஸஸ்துக்களை கவனித்தால்‌ மிகவும்‌ வெறுக்கத்தக்கதே 
என்பது தெரியவரும்‌ என்பதை ஞாபகப்படுத்‌ அுகிறார்‌:- 
सड्मांपकविश्स्ायुणेदोमञास्िसंकृलभू । 
पूर्ण ஏழின்‌ ரம்‌ fica ஈழ: ॥ ८९ ॥ 


स्वकु-मांस-रुधिए- த ரான எய்தக்‌ ¬ தோ ல்‌ 
மாம்ஸம்‌-ரக்தம்‌-நரம்பு: கொழுப்பு மஜ்ஜை -எலு ம்பு 


இவைகளின்‌ கூட்டமாயும்‌, ஏர்‌ மூத்ரம்‌; மலம்‌ , 


இவைகளால்‌, ஏளி-நிரம்பியகாகவும்‌ இருக்கும்‌, ₹க-இந்க 
स्थूळ எரு-ஸ்தாலசரிரம்‌, இண்‌ - நித்திக்கத்‌ தகுந்தது. 
(அ) இந்த சரீரம்‌ எவைகளைக்கொண்டு செய்யப்பட்டிருக்‌ 


கிறது. அது ஏற்படுவதற்கு என்ன காரணம்‌, இப்பொழுது 
அதற்கு என்ன ப்ரயோஜனம்‌ என்பகை விவரிக்கிறார்‌: 


வின்னி भूतेम्यः स्पूलेस्यः पूर्वकर्मणा । 
ஏவும்‌ स्थूलं விளானை ॥ ९० ॥ 


इद्‌ -@ ॐ) ஜஞ்‌-ஸ்தால. சரீரம்‌, பவி (மூன்‌ 
76வது சுலோகத்தில்‌ கண்டபடி) பஞ்சீகரணம்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட, ஏடஸ்தாலமான, भूतेभ्यः "(चङ अ முதலிய 
ஐந்து) பூகங்களிலிருத் த, ஏணி (முன்‌ (ஜன்மாக்களில்‌ 
செய்க புண்ணிய பாபரூபமான) கர்மாவிஞல்‌, ஜான்‌ 
ஏற்பட்டதாய்‌, எண த்‌ மாவிற்கு, भोग - ரான்‌ 
போகங்களை (ஸு கதுக்கங்களை) அனுபவிக்க இருப்‌ 
பிடமாயிருக்கிறது. த்‌ (90) 


(அ) வெளிப்பதார்த்தங்களை அனுபவிப்பதற்காகவே இந்த 
சரீரம்‌ ஏற்பட்டிருப்பதால்‌; ஸ்வப்னத்தில்‌ உள்ளே தோன்றும்‌ 
பதார்த்தங்களை அனுபவிக்கும்‌ சரீரம்‌ வெறும்‌ வாஸனாமயமே 
யானதினாலும்‌, ஸுஷாப்தியில்‌ எந்த பதார்த்தத்திற்கும்‌ 
அனுபவமேயீல்லா ததினாலும்‌; ஸ்தூல சரீரம்‌ இருப்பதாகத்‌ 
தெரிற்துகொண்டு வியவஹார யோக்கியமாயிருப்பது ஜாக்ரத்‌ 
அவஸ்தையில்தான்‌ என்று விளக்குகிறார்‌ ௫௯ 
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अवस्था wee ஏணி थतः ॥ ९९॥ 


எதினால்‌, स्थूल अर्थ-अडुभव ஸ்தூலமான 
பதார்த்தங்களின்‌- அனுபவம்‌ ஏற்படுகிறதோ, सथ्य" அந்த 
ஸ்தூல சரிரத்திற்குஎற்பட்ட भवस அவ்‌! 05७ क्र ५ WT 
ஜாக்கிரத்‌ ஆகும்‌. (92) 

(அ) அந்த அனுபவத்தின்‌ ஸ்வருபத்தைத்‌ தெளிவு 
படுத்துகிறார்‌ :- 


என்ட सतुलपदार्थसेवां wearer ARIAS | 
ஸி जीवा என்னன तस्सात्‌ प्रशस्तिः a आभरे ॥ 


जीव; ஜீவனானவன்‌, வ்‌ தானே, पतद्‌ வண 
இந்த ஸ்தூல சரிர-ரூபமாய்‌ இருந்துகொண்டு, बाहे- 
न्द्रयैः -(கர்மேந்திரிய, ஞானேந்திரியங்களாகிய) வெளி 
இந்திரியங்களைக்‌ கொண்டு, oF ERE Fifer 
रूपां - ५०४ லை-சந்தனம்‌-ஸ்திரீ முதலிய பலவித ரூபங்களா 
யுள்ள; स्थूल-पदार्थ-सेंवां - ஸ்தூலமான பதார்த்தங்களு 
டைய ஸேவையை, करोति செய்கிறான்‌. ஏஏ ஆகை 
யினால்‌, என இந்த, எழா-(ஸ்தால) சரீரத்திற்கு, जागरे- 
விழிப்பு ஸமயத்தில்‌, ஊடமுக்கியத்தன்மை, (98) 

(அ) வெளி பதார்த்தங்களின்‌ சேர்க்கையினால்‌ ஏற்படும்‌ 
ஸுக துக்க அனுபவமே ஸம்ஸாரம்‌ எனப்படுவதால்‌ ஸம்ஸாரம்‌ 
இந்த சீரீரத்தையொட்டியே இருக்கிறது. எப்படி வீட்டில்‌ 
இருப்பவன்‌ கிருஹஸ்தன்‌ எனப்படுகிறானோ அப்படியே இத்த 
சரீரத்தில்‌ ஜீவன்‌ இருந்துகொண்டு ஸம்ஸாரியாவதால்‌ இதை 
அவனுக்கு போகத்திற்கு வேண்டியுள்ள ஆயதனம்‌ என்று 
சொல்லப்படுகிறது. வீடு என்பது எப்படி கிருஹஸ்தனைவிட 
வேறாகவிருப்பதால்‌ கிருஹ்‌ ஸ்தனாகவேே ஆகமாட்டாதோ 
அப்படியே இந்த சரீரம்‌ ஆத்மாவைவிட வேறாக இருப்பதால்‌ 
ஆத்மாவாக ஆகிவிடாது என்ப தையும்‌ ஸூசிப்பிக்கிரார்‌?-- 


ददौऽणि வல सँसार கோர यदायः | 
fife देदर्मिंद स्थूलं ஏட TAT ॥ ९३॥ 
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यदू எண எதை ஆசிரயமாகக்கொண்டு, पुरुषस्थ- 
புருஷனுக்கு, सर्वोऽपि-न ७7५ ஏன வெளி, ससारः ¬ 
ஸம்ஸாரமானது (ஏற்படுகிறதோ), 84-இந்த, स्थूरे- 
ஸ்தூலமான, ்‌-சரீரத்தை, गृहमेधिनः - கிருஹஸ்த 
னுக்கு, यदत RGAE போல, विसि 
கொள்‌. . (98) 
(௮) அந்த ஸம்ஸாரமென்பது எவ்விதமுள்ளதென்பதை 
அடுத்த சுலோகத்தில்‌ விவரித்துச்‌ சொல்கிறார்‌; 
Weg ரான்‌ ஏஸ்‌ 
खौल्पादयों बहुविधाः शिशताधवस्था। | 
दर्णाश्रमादिनियमाः बहुधाऽऽपयाः ஏ 
पूजावमानबहुमानझुखा विदोषः ॥ ९४ ॥ 


ஜை - (இந்த) ஸ்தூல சரீரத்திற்கு (த்தான்‌), 
संभव எனன பிறப்பு, மூப்பு, இறப்பு இவைகளும்‌, 
बहुविधा: பல விதங்களான, स्थौर्य- வசர: பருமனாயிருத்‌ 
தல்‌, (இளைத்திருத்தல்‌) முதலான ar: -குணங்களும்‌, 
शिशुता-भांदि अवस्थाः பால்யம்‌ மு தலான பருவங்களும்‌, 
ஷின என ஜாதி, ஆசிர்‌ மம்‌ முதலனதை 
யொட்டிய நியமங்களும்‌, ஏஜள-பலவிதமாய்‌, आमयाः - 
வியாதிகளும்‌, पूजा-भवमान-बहुमानमुखाः - பூஜை; அவமா 
னம்‌, 'பகுமானம்‌ முதலான, विशेषाः -விசேஷங்களும்‌, 
ஏற்படும்‌. (94) 

I, msg சரீரம்‌ 

(ஆ) 74வது சுலோகத்திலிருந்து இதுவரை ஸ்தால 
சரீரத்தின்‌ தன்மையை விவரித்துவிட்டு இனி இந்த சரீரத்தை 
சேஷ்டிக்கும்படி. செய்கிற ஸூக்ஷ்ம சரீரத்தைப்பற்றி சொல்ல 
ஆரம்பிக்கிறார்‌. அதில்‌ : அடங்கிய ஞானேந்திரியங்களையும்‌ 
கர்மேந்திரியங்களையும்‌ முதலில்‌ கணக்கிடுகிருர்‌:-- 


बुद्धीन्द्रियाणि sad எர ளர்‌ च जिह्वा विषयादयोधनात्‌ | 
वाकूपाणिपादा गुदपप्युपखं कर्मेन्द्रियाणि प्रवणानि कर्मसु ॥ ९५ ॥ 


ப அறையைக்‌ 
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நீரர்‌-கேட்குமிந்திரியம்‌, ஊா-தொடுவதை உணரும்‌ 
இந்திரியம்‌, விண-பார்க்குமிந்திரியம்‌, Hc முகருமிந்திரி 
யம்‌, ஈ-ரஸமைறியுமிந்திரியம்‌, ஏ - எல்லாம்‌, विषय- 
अवबोधनात्‌ - வெளியிலுள்ள விஷயங்களை அறிவதிலால்‌, ' 
बुद्धि-इन्द्रियाणि - ஞானேந்திரியங்கள்‌ (எனப்படுகின்‌ றன.) 
ஈண்டி வேலை செய்வதில்‌, प्रवणानि-#&७ ०७७, कर्म-इन्द्रियागि- 
கர்மேந்திரியங்கள்‌, वाकपामिपादा: பேசும்‌ இந்திரியம்‌, 
எடுக்கும்‌ இந்திரியம்‌, சலிக்குமிந்திரியம்‌, सुद தம்‌, 
ஏம்‌ अपि - உபஸ்தமும்‌. ல 

இந்த சுலோகத்தில்‌ இந்திரியங்கள்‌ ஸாமான்யமாக 
இருந்துகொண்டு வியவஹரிக்கும்‌ ஸ்தூலசரீரப்‌ பிரதேசங்களின்‌ 
பெயர்களால்‌ குறிப்பிட்டிருந்தபோதிலும்‌, அற்‌ த ஸ்தூல 
பிரதேசங்கள்‌ வாஸ்தவமாக ஸூக்ஷ்மமாயுள்ள இந்திரியங்கள்‌ 
ஆகா என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. हु (98) 

(அ) இந்த இற்திரியங்களையும்‌ சேஷ்டிக்கவைக்கும்‌ உள்‌ 
இந்திரியமான 'அத்த:கரணத்தை அதன்‌ விருத்திகளிலுள்ள 
வித்தியாஸத்தினால்‌ நான்காகப்‌ பிரித்துக்கூறுகிறார்‌ i 


निमद्यतेऽन्तकरणं मनो घीः சகு चित्त इति எண்டுபு 
मनस्तु சோனா बुद्धि! पदार्थाष्ययसाथधर्मतः ॥ 


अद्नामिमानात्‌ अहमि त्यति सार्थानुतऱ्धानगुणेन चित्तम्‌ | ९६॥ 


எம்‌ - (உள்‌ இந்திரியமாகிய) அத்தாகரணம்‌ 
என்பது, ஊர தன்னுடைய, (வெவ்வேறு) விருத்தி 
களால்‌ (செயல்களால்‌), 88;-மனஸ்‌, விட்புத்தி, अहुः 
னீ: -அஹங்காரம்‌, சித்தம்‌, என்று (நான்கு 
பிரிவுகளாக), ௱ணி-சொல்லப்படுகிறது. मनवः ஏ-மனஸ்‌ 
என்பதோ, संकश्प-बिकरपच-भादिभिः - (நல்லது கெட்டது 
என்று) எண்ணுதல்‌; (அப்படியோ, இப்படியோ என்று 
பலவிதமாய்‌) ஸந்தேஹப்படுதல்‌ முதலான விருத்தி 
களினால்‌ (அப்‌ பெயர்‌ அடைந்திருக்கிறது) पदार्थ 
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rte ४७४ னன்‌ 


ஸி 


க்‌ க்‌ ட்ப £ 
66 விவேக ஞ்டர்மண்‌ 


தீர்மானிக்கும்‌ தன்மையினால்‌, 9*%:-புத்தி (எனப்படு 
கிறது). ௭-இந்தஸ்தால சரீரத்தில்‌, ஸ்-நான்‌, 88- 


| என்று, अभिमानात्‌ - அபிமானம்‌ வைப்பதினால்‌, எர்த்‌: ~ 


அஹங்காரம்‌ (ஆகிறது). स्व-अथे-भङुसंघाचशुणेन- தன்னிட 
முள்ள விஷயத்தை திரும்ப ஞாபகப்படுத்திப்‌ பார்த்தல்‌ 
என்ற குணத்தினால்‌, ARB என்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது. (96) 

(௮) இந்திரியங்களையும்‌ அற்த;கரணத்தையும்‌ சொல்லி 
வீட்டு ஸூக்ஷ்ம சரீரத்தில்‌ அடங்கிய இன்னொரு அம்சமாகிய 
பிரமணனைச்‌ சொல்லும்போது அதுவும்‌ விருத்திகளின்‌ பேதத்‌ 
தினால்‌ ஐற்துவிகமாக இருக்கிறதென்று காட்டுகிறார்‌: j 


ग्राणापानव्यानोदानतमाना MARA प्राणः | 
எ बृत्तिमेदाद्‌ विकृरेमेदात्‌ सुबर्णसलिलमिव ॥ ९७॥ 


எனி-இந்த, எர:-பிராணன்‌, அர்‌ 64-தானே, बृत्ति- 
सेदात्‌- விருத்திகளின்‌ வித்யாஸத்தினால்‌, एुवर्णे-सलिले ¬ 
தங்கமும்‌ ஜலமும்‌, [ஏஐூ- அவைகளில்‌ ஏற்படும்‌ கார்மங்‌ 
களின்‌ (காப்பு, சங்கிலி, மோதிரம்‌ முதலியது, அலை, 
பனிக்கட்டி முதலியது என்‌ ற), भेदत HB, 
ஜடபோல்‌, ரன: பிராணன்‌, அபா 
னன்‌, வியானன்‌, உதானன்‌, ஸமானன்‌ என்று, भवति- 
ஆகிறது, (97) 


बागादि पञ्च ஜாரா पञ्च प्राणादि ஜனம்‌ பட்சி 
बुद्घाथविद्यापि च कामकर्मणी மேம்‌ சொ ஓ | 66 ॥ 


| 4, घागादि (கர்மேற்திரியங்களாகிய வால்‌, கை, கால்‌, 
குதம்‌, உபஸ்தம்‌ ஆகிய) வாக்‌ முதலான, EBD) 
2. ஏண்ட (ஞானேந்திரியங்களாகிய காது, த்வக்‌, கண்‌, 
நாக்கு, மூக்கு ஆகிய) சிரவணம்‌ முதலரன ஏனு-ஐந்து, 
9, प्राणादि (பிராணன்‌, அபானன்‌, வியானன்‌, உதா 
னன்‌; ஸமானன்‌ ஆகிய) பிராணன்‌ முதலான னஃ 


வீங்க ஞ்ட ச்மணி ப 


ஐந்து; 4, எள்‌ (ஆகாசம்‌, வாயு தேஜஸ்‌, அப்பு; 


, HBS ஆகிய ஸூ்ஷ்ம பூதங்கள்‌] ஆகாசம்‌ முதலான 


पञ्च ஐந்து, 8, चुडयादि (புத்தி, மனஸ்‌, அஹங்காரம்‌; 
சித்தம்‌ ஆகிய அற்த;கரணம்‌) புத்தி முதலானவை 
(நான்கு), 6. अविया- அவித்யை (ஆத்மாவல்லாததில்‌ 
ஆத்மாவென்று தோன்றும்‌ அத்யாஸம்‌) 7. காஈ:-காமம்‌ 
(அவித்யையினால்‌ வெளிப்‌ பதார்த்தங்களில்‌ ஏற்படும்‌ 
ஆசை) 8. கஷிளி-கர்மா (ஆசையினால்‌ ஏற்படும்‌ தர்மா 
தர்மரூபமான பிரவிருத்தி/; இவை; give எட்டு 
கூட்டங்களும்‌ சேர்ந்திருப்பகை, सूक्ष्म-शरीरं - ஸூக்ஷ்ம 
சரீரம்‌ என்று; ஏழ: -சொ ல்கிறார்கள்‌. 

இரண்டுவித இந்திரியங்கள்‌, அந்தக ணம்‌, பிராணன்‌, 
இவைகளுடன்‌ அவித்யா; காமம்‌; கர்மாக்களையும்‌ ஸூக்ஷ்ம 
பூதங்களையும்‌ சேர்த்துக்கணக்கிட்டால்‌ ஸூக்ஷ்ம சரீரத்தில்‌ 
8 கூட்டங்கள்‌ இருப்பதாகத்‌ தெரிகிறது. (08) 

(அ) இந்த சரீரம்‌ எந்த பதார்த்தங்களால்‌ செய்யப்பட்டு 
இருக்கிறது, இதன்‌ ஸ்வரூபம்‌ என்ன; இதினால்‌ என்ன 
ப்ரயோஜனம்‌ என்பதை மேலால்‌ விளக்குகிறார்‌: 


इदं शरीरं ஏர weird लिङ्गं AGRA | 
सबासनं wie eA SRT ॥ ९९ ॥ 


ஊரு-கேள்‌, ஏன்‌ ஸூக்ஷ்மமென்று பெயர்‌ 
பெற்றிருக்கும்‌, अपञ्चीकृत ஏரண பஞ்சிகாணம்‌ செய்‌ 
யப்படாத (ஸூக்ஷ்ம) பூதங்களால்‌ ஏற்பட்ட, इदे வப 
8-இத்த சரிரமோவெனில்‌, I (அடையாள 
மாக) இருக்கிறது. னர்‌-(முன்னுள்ள சர்மபோக) 
வாஸனைகளுடன்‌ கூடியது, ஏன்‌ ஷான்‌ - (முன்‌ 
செய்துள்ள புண்ணியபாப) கர்மாக்களின்‌ பலனை அனு 
பவிக்க உதவுவது. எனா ஆத்மாவிற்கு, வவ 
தன்னை அறியாத காரணத்தினால்‌, எர்‌$-ஆதியற்ற, 


` उपाधि; -உபாதி (மோக்ஷ்மடையும வரை விட்டுப்பிரியா 
மல்‌ கூடவே ஒட்டிக்கொண்டிருக்கும்‌ தன்மைய/டையஇ, 


ah हि 


5 விக்க बी 


ஸ்தூல சரீரம்‌ வெறும்‌ ஜடமாயிருப்பதினாலும்‌ காரணி 
சரீரத்தில்‌ எவ்வித ஞானமும்‌ துலங்காகதினாலும்‌ அவ்விரண்டு 
சரீரங்களிலிருந்து ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை அறிந்துகொள்வது 
சிரமம்‌, இத்த ஸூக்ஷ்ம சரீரம்தான்‌ வேறு எவ்வித பிரகாசமும்‌ 
இல்லாதபோது ஆத்மபிரகாசத்தை வாங்கிக்கொண்டு ஸ்வப்ன 
லாலத்தில்‌ ஸுக HiT அனுபவங்ககாக்‌ கொடுப்பதால்‌ 
ஆத்மாவைக்‌ காட்டிக்கொடுக்க வல்லமையுள்ளது. இதனால்‌ 
இதற்கு லிங்க சரீரம்‌? என்று பெயர்‌. ஸூக்ஷ்ம பூதங்களி 
லிருந்து உண்டானதால்‌ ஸூக்ஷ்ம சரீரம்‌ என்றும்‌ பெயர்‌. 
உற்பத்தியடைவதாலும்‌ இது ஆத்மாவல்ல, (99) 


(அ) இப்படியொரு சரீரம்‌ இருப்பதை நன்கு தெரியப்‌ 
படுத்தும்‌ அவஸ்தை ஸ்வப்னம்‌, அதில்தான்‌ இந்த சரீரத்தில்‌ 
அடங்கியுள்ள வாஸனைகள்‌ வெளிப்பட்டு வெளிப்பதார்த்தங்கள்‌ 
யாதொன்றும்‌ இல்லாதபோது வெளியில்‌ இருப்பதுபோல்‌ 
பதார்த்தங்களையும்‌, எல்லா இந்திரியங்களும்‌ ஓய்வடைந்து 
இருக்கும்போது வேறு இத்திரியங்களிருப்பது போலும்‌, 
அனுபவில்கவேண்டிய ஸ்தூல சிரம்‌ ஜடமாய்‌ சேஷ்டையோ 
அறிவோயில்லாமலிருக்கும்‌ மையத்தில்‌ சேஷ்டித்து 0 
களையனுபளிக்க புதிதாக ஒரு சரீரத்தையும்‌ ஸ்ருஷ்டி செய்து 
கொண்டு ஸசலவித வியவஹாரங்களாம்‌ நடப்பதாகத்‌ தோன்று 
கிறது. அவ்வெல்லா வியவஹாரங்களூம்‌ நடப்பதற்கு அனுகூல 
மாய்‌ ஸூர்யன்‌ முதலான மிரகாசங்கள்‌ இல்லாதபோது 
ஸ்வயம்பிரகாசரூபமான ஆத்மாதான்‌' பிரகாசத்தைக்‌ கொடுக்‌ 
கிறார்‌ என்று தெரிகிறது என்று இந்த சரீரத்திற்கேற்பட்ட தனிப்‌ 
பெருமையை வீளக்கிக்‌ காட்டுகிறார்‌: 


எனி भवत्यस विमवत्यवस्था खमात्ररेपेण विभाति यन्न । 


सपमे तु बुद्धि! स्वयमेव जाग्रत्कारीननानावरिधवासनामिः । 
waft प्रतिपच राजते यत्न स्वयंज्योतिरय परात्मा || १०० ॥| 


-எங்கு, எரி - (ஸ்தூல சரீராபிமானத்தை 
விட்டு) ஸூக்ஷ்மசரிரத்தில்மட்டும்‌ அபிமானமுள்ளவனாக 
(ஆத்மா), विभाति -வீளங்குகிறானோ ஏன இந்த ஸூக்ஷ்ம 
சரீரத்தை; [ரவ -பிரித்து அறியக்கூடிய நிலை, ஏன்‌ 
भवति ஸ்வப்னமாக ஆகிறது. स्वप्ने ह~ at BB 


வீவேசு சூடாமணி 59 


தானே, चुद्धिः = (வாஸனைகளுக்கு ஆசிரயமான) புத்தி 
யானது, ணகி எண वासनामिः -ஜாக்ரத்‌ காலத்‌ 
தில்‌ ஏற்பட்ட பலவித வாஸனைகளைக்‌ கொண்டு, அர்‌ 84- 
தானே, कर-आदि-सा्व- (அனுபவிக்கிறவன்‌, கருவியான 
இந்திரியங்கள்‌, மனஸ்‌, அனுபவிக்கப்படும்‌ விஷயங்கள்‌, 
அனுபவம்‌ ஆகிய) கர்த்தா முதலான தன்மையை, 
प्रतिपद्ध - அடைந்‌ து; எஈூ-பிரகாசிக்கிறது. ஏஏ-எற்த 
அவஸ்தையில்‌, अये ~ ही ॐ #, पर-आत्मा சுத்தமான 
ஆத்மா, खयष्योतिः -தானே பிரகாச ஸ்வரூபமாகத்‌ 
கிறதோ, (700) 


(அ) அப்பொழுது ஏற்படும்‌ ஸுகதுக்காதி அனுபவங்‌ 
களினால்‌ ஆத்மாவிற்கு எவ்வித பாதகமுமில்லை யென்பதை 
மறந்துவிடக்கூடாதென்பதை ஞாபகப்படுத்துகிறார்‌: 


चीमातरकोपाथिरशेपसक्षी न लिप्यते तत्कृतकर्मेपै | 
यस्ादसङ्गसतत एव wifi न लिप्यते किश्चिदुपाविना कृतैः ॥ 


(அப்பொழுது ஆக்மா) விரக அரிய புத்தியை 
மாத்திரம்‌ உபாதியாய்‌ வைக்துக்கொண்டு; अशेष-साक्षी- 
எல்லாவற்றையும்‌ ஸாக்ஷியாக மட்டும்‌ பார்த்துக்கொண்‌ 
டிருப்பவர்‌, तत्‌-छृत - அதினால்‌ (உபாதியினால்‌) செய்யப்‌ 
படும்‌, ஈர்‌: - கர்மாக்களால்‌ ஏற்படும்‌ (குணதோஷ) 
பூச்சுகளால்‌, ஈன பூசப்படுவ தில்லை. ஏஎ தினால்‌ 
(அவர்‌), ௭ எவ்வித ஒட்டுகலுமற்றவரோ, तत घच - 
அதினாலேயே, ஏன - உபாதியினால்‌, कृतः - க 
படும்‌, ச்ரேோகர்மாக்களினால்‌, ற்ப 
எரி ஒட்டப்படுவதில்லை. (00) 


வெளிச்சத்தைக்கொடுத்து எல்லா கத்‌ அவரவ 
ருடைய காரியங்களில்‌ ஈடுபடுத்துகிற ஸ வ்கி 
பிராணிகள்‌ செய்யும்‌ கர்மா எ ப்ப டி. ஒட்டுவதி ன 
அதுபோல்‌ புத்தியின்‌ கார்புங்கள்‌ ஆத்மாவீடம்‌ ஓட்டுவதி t 


ர்‌ கிவேக சூடர்மணி 


(அ) அனுபவத்திற்கு உபயோகப்படும்‌ கருவியாகவே 
இந்த சரீரம்‌ இருப்பதினால்‌ அதை உபயோகப்படுத்தும்‌ ஆத்மா 
வேறு என்பதும்‌ தெளிவாகிறதென்று காட்டுகிறார்‌: 


ஜின்கள்‌ ஜட खाद चिदात्मनः पुंसः । 
वास्थादिक्षमिद ண तेनेयोत्मा भवत्यसङ्गोऽयस्‌ ॥। १०२ ॥ 


ஈச்‌-இந்த, लिङ्गै லிங்க சரீரம்‌, [ஊட சைதன்ய 
ஸ்வரூபஞுள, पुंखः ~ ஆத்மாவிற்கு, सर्च-व्यापृति-करण - 
ஸகலவித வியாபாரம்‌ செய்வதற்கும்‌ கருவியாக, வ 
இருக்கும்‌, சண: -தச்சனுக்கு, पास्पादिके-क्शार्ककी முதலா 
னது; போல. सेन एव .அந்தக்காரணத்தினலேயே) 
अर्थ आत्मा - இந்த ஆத்மா, ணத: - பற்றில்லாதவராக, 
எண இருக்கிறார்‌. (408) 

(௮) ஆத்மாவிற்கு எவ்வித ஸம்பந்தமும்‌ கிடையாது 
என்றால்‌ உலகத்தில்‌ நான்‌ செவிடு, நான்‌ ஊமை, நான்‌ 
செய்கிறேன்‌, நான்‌ ஸாகதுக்கங்களை அனுபவிக்கிறேன்‌ 
என்றெல்லாம்‌ வியவஹாரம்‌ இருக்கிறதேயென்றால்‌, இவை 
எல்லாம்‌ உபாதியான ஸூக்ஷ்ம சரிரத்தையே சேர்ந்தது 
என்பதைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ tr 


अन्यत्वभम्द्त्वपटुतवधर्माः सौयुण्यवैगुण्पतरशाद्वि चक्षुषः । 
याि्यूकप्चरास्तयैव Alea न तु देचुरात्मनः ॥ १०३॥ 


ஊன எண்ன धर्माः -குருட்டுத்தன ம்‌, மங்கி 
யிருத்தல்‌, நன்றாயிருத்தல்‌ ஆகிய குணங்கள்‌, चक्षुषः ¬ 
கண்ணினுடைய; सौंशुण्य- எல்ல தன்மை 
யுடனிருத்தல்‌, கெட்ட தன்மையுடனிருத்தல்‌ ஆகிய 
காரணங்களால்‌ என்பது, ௫-பிரஸித்தம்‌. तथा லு 
அப்படியே, बाचिय-भूकत्व ஏனா செவிட்டுத்தனம்‌, ஊமைத்‌ 
தனம்‌ முதலியவைகள்‌ , இணி: -காது முதலியவை 
களின்‌, தர்மங்களேயாகும்‌. बषः அறிகிற (இந்திரியங்களை 
கருவியாக உபயோகித்துவரும்‌)) ண: ஏ- ஆத்மா 
விற்கோ ஏ-தர்மங்கள்‌ ஆகமாட்டா. (408) 
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(அ) அப்படியே மூச்சு வீடுகிறது, பசி, காஹம்‌ 
முகலியவை பிராணனைச்‌ சேர்ந்ததே தவிர; ஆத்மாவைச்‌ 
சேர்‌ ந்ததல்ல என்பதை நிரூபிக்கிறார்‌ :-- 


காணா ராகவா दिका। करियाः । 
प्राणादिकर्माणि वदन्ति तज्छाः प्राणश्य धमविशनापिषासे ॥ १०४॥ 


उच्छवास-विश्वास-विजुस्मण श्चुत-प्रसुफन्दवादि7 மூச்சு விடுவது 
மூச்சு இழுப்பது, கொட்டாவி, தும்மல்‌, நடுக்கம்‌ முத 
லானதுகளும்‌, கோரி: வெளிக்கிளம்புதல்‌ முதலான 
துகளுமான,; क्रियाः ¬ கார்யங்கள்‌, प्राणादि-कर्मा णि- பிரா 
ணன்‌ முதலியவைகளுடைய (பிராணன்‌, அபானன்‌, 
வியானன்‌, உதானன்‌, ஸமான ன்‌ என்ற பிரதான 
வாயுக்கள்‌, நாகன்‌, தேவதத்தன்‌, தனஞ்ஜயன்‌, 
க்ருகரன்‌, கூர்மன்‌ எ ன்‌ ற உபலாயுக்கள்‌) வேலைக 
ளென்று, எண: அழறையறிந்‌ தவர்கள்‌, எள சொல்‌ 
கிறார்கள்‌. अशना-पिपासे- பசியும்‌ தாகமும்‌, எணன-பிராண 
னுடைய, ஏனி-தர்மங்களே. (404) 

(அ) இந்த தர்மங்களெல்லாம்‌ ஆத்மாவல்லாத பீராணன்‌ 
இந்திரியம்‌ முதலியவைகளுடையதானால்‌ ஆத்மாவைச்சேர்ந்த 
தாக ஏன்‌ தோன்றுகிறது என்றால்‌ ஆக்மா எத்தன்மையுள்ள து, 
அனாத்மா எத்தன்மையுள்ளது என்று பகுத்தறியாமல்‌ சரீரத்‌ 
திலும்‌ இந்திரியாதிகளிலும்‌ (நான்‌? என்ற எண்ணத்துடன்‌ 
இருந்து வருவதினால்தான்‌ என்கிறார்‌: 


amg चक्षुरादिषु वर्ष्मणि । 
अहमित्यभिमानेन तिष्ठत्याभासतैजसा ॥ १०५ ॥ 


हु एल्ेचु-99 #+ எபி கண்‌ முதலானவைகளிலும்‌ 
(ஞானேந்திரியங்கள்‌ , கர்மேந்திரியங்கள்‌, பிராணன்‌ 
முதலியவை ]); चर्ष्ैणि- ஸ்தூல சரிரத்திலும்‌, என்‌ 
அறந்த:கரணமானது, आभास ணை சைதன்யத்தின்‌ 
தோற்றமான பிரகாசத்திஞல்‌, अह- நான்‌? ஜீ என்று; 
விரி அபிமானத்துடன்‌, எலே இருத்‌ தவருகிறது. 
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है (௮) இவ்விதம்‌ சரீராதிகளோ “நரன்‌? என்று அபிமானிக்கும்‌ 
அந்த:கரணத்திற்கு அஹங்காரம்‌ என்று பெயர்‌. அதுதான்‌ 
கர்த்தா (செய்கிறவன்‌ ) போக்தா (அனுபவிக்கிறவன்‌ ) ஸாகி 
துக்கியே தவிர ஆத்மா அல்ல என்பதைக்‌ கா ட்டுகிரும்‌..... 


अहंकारः स ர कर्ता भोक्ताभिमान्ययस्‌ | 
सखादिमुणयोगेनावस्थालितयमइलुते ॥ १०६ ॥ 


सन्डे நான்‌ என்ற அபிமானத்துடன்‌ 
இருக்கும்‌ அந்த அந்தக்கரணம்‌ எட்னா: - அறங்காரமாக 
विज्लेयः - அறியத்தக்கது ஏர்‌-இது, कर्ता- (புண்ணியபாபம்‌ 
முதலியதுகளை) செய்கிறதாகவும்‌, भोक्ता-( அவைகளின்‌ 
பலனாகிய ஸாகதுக்கங்களை) அனுபவிக்கிறதாகவும்‌, 
अभिमानी ~ அபிமானமுள்ளது, सच्चादि - ஏஸி ஸத்வம்‌ 
முதலிய (ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்ற) குணங்களின்‌ 
சேர்க்கையினால்‌ 2 अचस्थालितय - (ஜாக்ரத்‌, ஸ்வப்னம்‌, 
ஸுஷுப்தி என்ற) அவஸ்தைகள்‌ மூன்றையும்‌ (ஸத்வத்‌ 
தினால்‌ ஸ்வப்னத்தையும்‌ ; ரஜஸ்ஸினால்‌ ஜாக்ரத்தையும்‌ 
தமஸ்ஸினால்‌ ஸுஷுப்தியையும்‌), ஷி அடைகிறது, 


विषयाणामालुकूस्य सुखी दुःखी विपर्यये | 
सुखं दुःखं च ஈரி ஈன नात्मनः ॥ १०७ ॥ 


, (அப்படியே அந்த அஹங்காரம்‌), ` विषयाणां -०१ 
யங்கள்‌ அருன்‌ ௪ அனுகூலமாயிருந்தால்‌, खुखी - ஸுக 
முள்ளதாக ஆகிறது. [8849- (விஷயங்கள்‌) மாறுதலாய்‌ 
(பிரதிகூலமாய்‌) இருந்தால்‌, दुःखी - துக்கமுள்ளதாக 
ஆகிறது. (ஆகையால்‌), ஜன்‌-ஸாகமும்‌, ஒன்‌ च~ ॐ 
மும்‌, तत्‌-धर्स- அத்த அஹங்காரத்தின்‌ தர்மமே, எரா 
ராண - எப்பொழுதும்‌ ஆனந்த ஸ்வரூபியாயுள்ள 
வண ஆத்மாவின்‌ (தர்மம்‌), ஏ-இல்லை. ்‌ 

ஒரு காலத்தில்‌ ஸுகத்தைக்‌ த்‌ ருள்‌ 
i மற்றொரு காலத்தில்‌ துக்கத்தைக்‌ ரகத்‌ க்க 
ஸுகத்தைக்‌ கொடுத்துக்கொண்டிருக்கும்போதே அதே 
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சமயத்தில்‌ அதே பொருள்‌ வேறொருவனுக்குத்‌ துன்பத்தைக்‌ 
கொடுக்கிறது. இந்த மாறுதலுக்கு விஷயங்களோ,) காலமோ 
காரணமில்லை, - ஆகவே இதற்கு மனஸ்தான்‌ காரணம்‌. 
மனஸ்‌ விஷயத்தை அனுகூலமாக நினைக்கும்பொழுது 
ஸாகத்தைத்தருகிறது. பிர திகூலமாக நினைக்கும்பொழுது 
துன்பத்தைத்‌ தருகிறது, है (307 

(௮) ஆத்மா எப்பொழுதும்‌ ஆனந்த ஸ்வரூபியென்று. 
சொன்னது எல்லா பிரமாணங்களினாலும்‌ ஸித்தமான உண்மை 
என்பதை எடுத்துக்காட்டுகிறார்‌:- 


आत्मार्थत्वेन हि प्रेयान्विषयो न स्वता प्रिय । 
खत एव हि வினா प्रियतमो यतः || १०८ ॥ 


तत आत्मा सदायन्दो नास्य दुःखं कदाचन । 


चिक्य: - (சப்தம்‌ முதலிய) விஷயம்‌,  भात्मार्थ्वेन ¬ 
ஆத்மாவிற்கு பிரயோஜனப்படுவ தால்‌, हि" அல்லவா, 
प्रेयानू பிரிதிக்கு விஷயமாகிறது! स्यतः ¬ தானாக வே 
(ஆத்மாவிற்கு ஸம்பந்தப்படாமலிறாக்சையில்‌); न॒ प्रिय 
பிரியமாகிறதில்லை. (ஆனால்‌), ஸபர்‌-எல்லாப்‌ பிராணி 
களுக்கும்‌, ஏனண-ஆல்மா, यतः எந்த காரணத்தினால்‌, 
खत எஏ-தானாகவே, प्रियतम; -மேலான பிரிய பதார்த்தம்‌ 
என்பது, (%-பிரஸித்தமோ, ततः அதிலிருந்து, எனா 
ஆத்மாவானது; வ: ~ எப்பொழுதும்‌ ஆனந்த 
ஸ்வரூபி (என்று ஏற்படுகிறது). என-இந்த ஆத்மா 
விற்கு, फदाचन- எப்பொழுதும்‌ கூட, न दुःखे” து க்கம்‌ 
கிடையாது. ६408) 


ஏரார்‌ निर्विषय आत्माबम्दोऽलुभूयते । 
श्रतिः प्तयकवमैतिद्ममचुमानं च जाग्रति ॥ १०९ ॥ 
என்‌ - நல்ல:தூக்கத்தில்‌, निर्विषयः -(ஸ க தைத 
உண்டுபண்ணுவதாக ஸாமான்யமாய்‌ நினைக்கப்படும்‌ 
சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌, கந்தம்‌ ஆகிய) விஷயங்‌ 


விவேக ஞ்டர்ம்‌ கன்‌ 


களேயில்லாத; எனன; ஆத்மாவின்‌ ஆனந்தம்‌, 
अछुभूयसे - அனுபவிக்கப்படுகிறது यत्‌- 6 ( அதி 
மேலயே ஆத்மா ஆனந்த ஸ்வரூபன்‌ என்று தெரிகிறது). 
(இவ்விஷயத்தில்‌), ஊனே - (ஜைத்திரியம்‌; பிருஹதா 
ரண்யகம்‌ முதலிய) வேதமும்‌, प्रत्यक्षे-( ०००0 ஜனங்களா 
லும்‌ நல்ல தூக்கத்தில்‌ அனுபவிக்கப்படுகிற தான) 
பிரத்யக்ஷமும்‌, पे सिह (ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரம்‌ அடைந்த 
பெரியோர்கள்‌ இவ்விதம்‌ இருக்கிறதென்று சொல்லும்‌) 
ஐதிஹ்யமும்‌, अबुमाने च- (முன்‌ காட்டியுள்ள) அனுமான 
மும்‌, ண£டேபிரமாணங்களாயிருக்கின்‌ றன. 


விஷயங்கள்‌ தானாகவே' பிரியமா யிருந்தால்‌ எப்பொழுதும்‌ 
பிரியமாக இருக்கவேண்டும்‌ அப்படி. இல்லை. தனக்கு பிரியம்‌ 
என்று சேகரித்த பொருள்களைக்கூட சில சமயம்‌ வெறுப்பினால்‌ 
விலக்கிவிடுகிறார்கள்‌. வீரதோபவாஸங்களால்‌ சரீரத்திற்கு 
கிலேசத்தை தானே உண்டுபண்ணுகிறார்கள்‌. யோகிகள்‌ 
பிராணனை அடக்குகிறார்கள்‌, மனம்‌ அடங்கும்‌ தூக்கத்தைத்‌ 
தானே விரும்புகிறார்க ள்‌. தூக்கத்தில்‌ கிடைக்கும்‌ 
ஸ்வரூபானந்தம்‌ துன்பல்கலப்பில்லாதது. அதனா ல்தான்‌ 
எல்லா போகங்களும்‌ நிறைந்த சக்ரவர்த்தியும்‌ அவைகளை 
விட்டுலிட்டு தூக்கத்தையே வ்ரும்புகிறான்‌. (१09) 


I2. மாயையும்‌ அதன்‌ கார்யங்களும்‌ 


(அ) இவரை அனாத்மா என்ற பிரிவில்‌ சேர்ந்த ஸ்தூல 
சரீரம்‌, ஸூக்ஷ்ம சரீரம்‌, அவைகளையொட்டிய விஷயங்கள்‌, 
இவைகளைப்பற்றி சொல்லிவிட்டு, இவைகளைவிட ஸூக்ஷ்மமாய்‌ 
உள்ளதும்‌ காரணமாயுள்ளஅமான காரண சரீரத்தைப்பற்றி 
சொல்வதற்கு ஆரம்பிக்கும்போது, எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆதி 
காரணமாயுள்ள மாயையைப்பற்றி முதலில்‌ சொல்கிறார்‌ :- 


अव्यक्तनाम्नी स्मेशशक्तिनावतिया तिशुणाल्मिका परा। 
कार्यातुमेया सुधियेव माया यया अगस्ति प्रदरे ॥ ११० ॥ 


इदे; जगत्‌ ஏ உலகமெல்லாம்‌, எதனால்‌, 
प्रसूयते - உண்டாக்கப்படுகிநதோ அற்‌ த साया 7 மாயை 


| 
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என்பது, अव्यक्वास्नी- (வ்யக்தமாலத்‌ தெரியாததனால்‌) 
அவ்யக்தம்‌ என்ற பெயருள்ள, ஏவிய வீ பரமேசுவ 
ரனுடைய சக்தியாயுள்ளது, எரி என -ஆதியற்றதா 
யும்‌, ஆனால்‌ ஒரு காலத்திலும்‌ வாஸ்கவமாய்‌ இல்லாத 
தாயுமுள்ளது, लिगुणात्मिका - (ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ 
என்ற) மூன்று குணங்களை ஸ்வரூபமாயுள்ளது, ஏமா 
(எல்லாவற்றிற்கும்‌ காரணமாயிருப்பதால்‌) மேலாக 
உள்ளது, ஜூன எஏ-றநல்ல பரிசுத்தமான புத்தியுள்ள 
வரால்மாத்திரம்‌, कार्य-भनुमेया- அதன்‌ கார்யங்களிலிருந்து 
ஊஜறிக்கக்கூடியது... (0!0) 
(அ) இதன்‌ ஸ்வரூபம்‌ எவ்விதமென்று எடுத்துக்‌ சொல்ல 
முடியாது என்பதே இதன்‌ ஸ்வரூபம்‌ என்று சொல்கிறார்‌ :- 


aaa gaa नो मिन्नाप्यभमिन्नाप्युभयात्मिका नो | 
साङ्गाप्यमङ्गाप्युमवास्िह्ा नो महादूबुताऽनिर्येचनीयरूपा ॥ १११ ॥ 


(இருக்கிறது என்று ஒரு பதார்த்தத்தைச்‌ சொல்ல 
வேண்டுமானால்‌ அது எப்பொழுதும்‌ இருக்கவேண்டும்‌, 
காந்தல்‌ காலத்திலும்‌ இல்லாமல்‌ போகக்கூடாது, இத்த 
மாயை ஆத்ம ஸாக்ஷ£த்காரம்‌ ஏற்பட்டவுடன்‌ இல்லா 
மல்‌ போய்விடுவதால்‌ இது) सच्‌ எட இருக்கிற வஸ்து 
வாகவும்‌, ௭எ- இல்லை, (தில்லாமலேயிருக்கும்‌ முயல்‌ 
கொம்புபோலுள்ளவைகள்‌ ஒருகாலத்திலும்‌ தெரியக்‌ 
கூடாது. இது தோன்றிக்கொண்டு இருப்பதுடன்‌ 
ஸம்ஸாரத்திற்குச்‌ காரணமாயுமிருப்பதால்‌ இது), असक 
ஏட இல்லாததாகவும்‌, ஈ இல்லை. (இருக்கும: தன்மை 


-இல்லாத்தன்மை இரண்டும பரஸ்பர விரோதமாயிருப்‌ 


பதால்‌ ஒரே வஸ்துவில்‌ இருக்கமுடியாததினால்‌ இது) 

उम्रयात्मिका -இருவிதமாயுமுள்ள ஸ்வபாவமுள்ள தாகவும்‌, 

எி-இல்லை. (பிரஹ்மம்‌ ஓரே வஸ்துதான்‌ வாஸ்தவமாய்‌ 

உள்ளதால்‌ இது அதற்கு), भिन्ना எீட-வேறாகவோ, 

(பிரஹ்மம்‌ நித்யமாய்‌ அழிவற்றதாயிருக்கையில்‌ இது 

ஞானதசையில்‌ அழித்துவிடுவதால்‌ இறு அதற்கு) எ 
வீ. हि है 


ஷி 


छह விவேக்‌ ஞ்டாலணி 
எ வேறல்லவென்றோ,.(வவேறாகவும்வேறு. அல்லாமலும்‌ 
ஒரே வஸ்து இருக்கமுடியாததினால்‌ இது) उसयात्सिका- 
இருவிதத்தன்மை யுள்ளதென்றோ, வி-ஆகாது, (இதற்கு 
ஆதியில்லாத தால்‌), साङ्गाः अपि - அவயவங்களுள்ளது 
என்றோ, (இதிலிருந்து கார்யங்கள்‌ ஏற்படுவதினால்‌), 
अनङ्गा अपि - அவயவங்களற்றதென்றோ, (அவயவங்கள்‌ 
உள்ள தாகவும்‌ இல்லாததாகவும்‌ ஒரே வஸ்து இருக்க 
முடியா ததினால்‌) उभयार्मिका-िछी தன்மை உள்ள 
தரகவோ, வி-ஆநாது. (ஆகையால்‌ இது), महादुभुता - 
பெரிய ஆச்சர்யமான வஸ்து, अनिर्वचनीय रूपा- (இவ்வித 
மென்று) எடுத்துச்‌ சொல்ல முடியாத ஸ்வரூபத்தை 
யுடையது. (it2) 
(அ) இதுதான்‌ காரண சரீரம்‌ என்று !220S சுலோகத்‌ 
தில்‌' தான்‌ சொல்லப்போகிறார்‌. இதன்‌ மத்தியில்‌. மாயை 
மூன்று குணங்களுடன்‌ கூடிய து, அதன்‌ கார்யங்களினால்‌ 
ஊஹித்தறிய வேண்டியது, அதற்கு நாசமுண்டு, என்று 
சொன்னதை விஸ்தரித்து அக்குணங்களையும்‌ அவைகளின்‌ 
தன்மைகளையும்‌ அக்கார்யங்களையும்‌ விவரமாக எடுத்துச்‌ 
சொல்கிறார்‌ :- i 


शुद्धादयत्रक्षवि्रोधनादेया எரி வரி यथा । 
dren: सखमिति प्रसिद्धा शुणास्तदीयाः प्रथितः खकायें। ॥ ११२ ॥ 
எரடபாம்பு. என்கிற பொய்‌ தோற்றமானது, 


ஏ எப்படி, रज्जु-विवेकतः - (அதற்கு அதிஷ்டானமான ) 
கயிற்றை பிரித்‌ தறிவதினால்‌ (நாசத்தை யடைந்து 


“விடுகிறதோ, அப்படியே), शुद्ध. ஏஏ நன 


சுத்தமான இரண்டற்ற பிரஹ்மத்தை நன்கு அறிவதினால்‌ 
நாசமடையக்‌ கூடியது: (இத்த மாயை), ஈகி அதைச்‌ 
சேர்ந்த, ராம -குணங்கள்‌, ஜீஷ்சநன்கு தெரிகிற, 
ஊன்‌ அததன்‌ கார்யங்களினால்‌, प्रसिद्धाः -பிரஸித்தமா 
யிருக்கும்‌, रजः तमः सर्वै ப8-ரஜஸ்‌), தமஸ்‌, ஸத்வம்‌ 
, என்பவை. (42) 
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(அ) மாயையில்‌ வீக்ஷேப சக்தி) ஆவரண சக்தி, ஞான 
சக்தி என்று மூன்று சக்திகள்‌ உள்ளன. இவற்றில்‌ முதல்‌ 
இரண்டும்‌ பத்தத்திற்குக்‌ காரணம்‌. மூன்றாவது மோக்ஷ 
காரணம்‌. இதில்‌ ரஜோகுணத்தின்‌ கார்யமான விகே 
சக்தியைப்பற்றி இரண்டு சுலோகங்களாலும்‌ (பின்னால்‌ வரும்‌ 
[7வது கலோகத்தாலும்‌) வர்ணிக்கிறார்‌. தமோகுணத்தின்‌ 
கார்யமான ஆவரண சக்தியை இவைகளுக்குப்பின்‌ வரும்‌ 
சுலோகங்களில்‌ சொல்கிறார்‌ :- 


ணி रजसः क्रियात्मिका यतः aft प्रसुता पुराणी । 
रागादयोऽस्याः maf नित्यं दुःखादयो ये मनसो विकाराः ॥ 


रजखः ரஜோகுணத்தின்‌, கோ - கார்யரூபமா 
யுள்ளது, विक्षेपदाक्तिः - விக்ஷேப (உலத்துவிடக்கூடிய) 
சக்கி, यतः - எதிலிருந்து (தான்‌), पुराणी -அதாதி காலம்‌ 
முதற்கொண்டு, ஊன (ஸம்ஸாரத்திற்குக்‌ காரணமான) 
பிரவிருத்தியானது, Haag வற்திருக்கிறதோ, 
अस्या।-9# #& விக்ஷேப சக்தியிலிருந்துதான்‌, रागादयः ~ 
ஆசை முதலானவைகஞும்‌, உவை, எண: -மனஸி 
னுடைய, विकाराः ¬ மாறுதல்களாயிருக்கிற ஐன்‌ ¬ हु 
துக்கம்‌ முதலானவைகளோ DS ED फे, सिस्यं- 
எப்பொழுதும்‌ தொடர்ந்து, प्रभवन्ति -எற்படுகின்‌ றன. 


ஈசுவரனுடைய உபாதியான மாயை ரஜஸ்‌ தமோ குணம்‌ 
களால்‌ தாக்கப்படாத சுத்தமான ஸத்வ குணத்தை பிரகான 
மாக உடையது. இது ஈசுவரனுக்குக்‌ கட்டுப்பட்டது. ஆதலால்‌ 
சவரனுக்கு பற்தமில்லை. ஜீவனுடைய உபா தியான 
அவித்யை மலின்மான ஸத்வ குணத்தைக்கொண்டது- ரஜஸ்‌ 
தமோ குணங்களால்‌ ஞான சக்தி தாக்கப்பட்டது. அவித்யைக்‌ 
குக்கட்டுப்பட்டவன்‌ ஜீவன்‌. இதனால்‌ பந்தமுண்டு. துக்கம்‌ 
முதலியவை மனதின்‌ விகாரம்‌ என்று சொன்னதால்‌ இவை 
ஒருக்காலு ம்‌ நிர்விகாரமான ஆத்மாவுக்கு இல்லை என்று 
காட்டப்பட்டது; (2!8) 


(அ) ரஜோகுணத்திலிருற்து ஆசை முதலா னன்‌ हां 
உண்டாகின்றன என்று சொ ன்ன தையே கொஞ்சம்‌ 


௪5 விம்வல சூடாமணி 


விஸ்தரித்து, அவைகளால்‌ ஏற்படும்‌ பிரவிருத்தி தான்‌ ஸம்ஸார 
பந்தத்திற்குக்‌ காரணம்‌ என்பதைச்‌ சொல்கிறார்‌ ts 


काम! क्रोधो வினாக்களின்‌ घोराः | 
शर्मा एते राजसा। graeme arate: | ११४ ॥ 


कामः ஆசை, ऋष; கோபம்‌, सेभ, ஜன 
பம்பம்‌, अभ्यसूया ¬ அஸயை, ஏச அஹங்காரம்‌, 
சனி ஈர்ஷ்மை; ணு மாத்ஸர்ய ம்‌, आयाः ~ 
முகலானவை, விர; ஜ-மிகவும்‌ கெட்டவை. இந்த, 
चर्मी! குணங்கள்‌, ணார 6 87 छ छण % தினால்‌ 
ஏற்படுபவை. என. எ திலிருந்து, நன்‌; -ஜீவர்‌ 
களுக்கு பிரவிருத்தியானது ஏற்படுகிறதோ, पव 
(எல்லாருக்கும்‌ தெரிந்த), சா அந்த (மாயாகுணமாக 
சொல்லப்பட்ட), रज। - ரஜோகுணமானது, ural; ல்‌ 
ஸம்ஸார பந்தத்திற்கு காரணமாயிருக்கிறது. 


தான்‌ ஆசைப்பட்ட பொருள்‌ தனக்குக்‌ கிடைக்காமல்‌ 
தடங்கல்‌ ஏற்படும்பொழுது கோபம்‌ ஏற்படும்‌. தன க்குக்‌ 
கிடைத்த வஸ்து தன்னிடமே இருக்கவேண்டும்‌, பிறரிடம்‌ 
போகக்கூடாது என்ற எண்ணம்‌ லோபம்‌. பிறரின்‌ உயர்வைக்‌ 
கண்டு மனம்‌ தாங்காமல்‌ இருப்பது அஸூயை. பிறரின்‌ 
குணங்களாயே தோஷமாக எடுத்துக்‌ கூறுவது ஈர்ஷ்யை. 
குறைவற்று வற்றாமல்‌ நிறைந்திருந்தபோதிலும்‌ அதைப்‌ 
பிறர்‌ அனுபவிக்க மனம்‌ வராமை மாத்ஸர்யம்‌- ராஜாவுக்குச்‌ 
சொந்தமான வற்றாத நீர்‌ நிறைந்த குளத்திலிருந்துகூட 
ஜலம்‌ குடிக்கக்கூடாது என்று தடுத்தல்‌. (24) 


(அ) ஸம்ஸாரத்திற்கு மூலகாரணமான, ர ஜாகுண 
கார்யமான விகேஷேப சக்திக்கும்‌ காரணமாயிருக்கும்‌ ஆவரண 
சக்தி தமோ குணத்திலல்‌ ஏற்படுகிற CET ITY 
குறிப்பிடுகிறார்‌ (++ ்‌ 


दपाृतिनाम तमोगुणस्य शक्तियेया எனவவ னள | 
dor निदानं சான eae प्रसरस्य हेतुः ॥ ११५ ॥ 


ல 


es சூடாமணி है9 


यया-न திஞல்‌, चस्तु - (१० कै, சித்‌, ஆனந்தமா 
யிருக்கும்‌) வஸ்துவாகிய ஆத்மா, अन्यथा (சரீரம்‌ 
மூதலானதாக) வேறுவிதமாக, अवभासते ¬ தோன்று 
கிறகோ, அள - இது, तमो ஜான - தமோகுணத்தைச்‌ 
சேர்ந்த; शाक्तिः ~ சக்தியாகும்‌, எனின்‌, नाम ஆவரணம்‌ 
என்றுபிரஸித்தம்‌. विक्षेप-शकले३ விக்ஷேப சக்தியி 
னுடைய, ஏனா வெளிக்கிளம்புதலுக்கு, हेलुए - காரண 
மாய்‌ இருந்துகொண்டு, Wo, UBB ஆவரண 
சக்தி, पुरुषस्य புருஷனுடைய, ஏஸி; -ஸம்ஸாரத்திற்கு, 
सिदा (விகேடபசக்தி மூலமாய்‌) காரணமாயிருக்கிறது. 

ஸந்தேறமோ ; விபரிதஞான மோ ஒருவனுக்கு இருந்தால்‌ 
தான்‌ விக்ஷேபத்தால்‌ மனம்‌ கலங்கும்‌. நிச்சயஞானம்‌ ஏற்பட்டு 
விட்டால்‌ மனம்‌ கலங்காது. ஞானிக்கு ஆவரணம்‌ நீங்கி 
விட்டதால்‌ பிராரப்த கர்மாவினால்‌ விகேடிபம்‌ இருந்தாலும்‌ 
பந்தத்தைக்‌ கொடுக்காது. (8) 

(அ) இவ்விரண்டு சக்திகளுக்குள்‌ ஆவரண சக்தியே 
அதிக பலமுள்ளகென்பதை விவரித்துக்‌ காட்டுகிறார்‌ :-- 


प्रद्ववानपि पण्डितोऽपि என்வன 
கிசா न देत्ति बहुधा संबो घितोऽफि ஒன்ப 
ञरानत्यारोपितमेब साधु कलयत्वालम्बते WEY 
ரன்‌ प्रबला दुरम्धतम्रसः शक्तिमहस्पाइति। ॥ ११६ ॥ 


எனன எடநல்ல புத்திசாலியாய்‌ இருந்தாலும்‌, 
पण्डितः. எ சாஸ்திர ஞானமுள்ளவனாய்‌ இருந்தாலும்‌, 
ஏக எ -ஸாமர்த்தியமுள்ளவனாய்‌ இருந்தாலும்‌, ஊன 
ஏனல்‌ றை - வெகு LNs விஷயங்களையும்‌ 
அறியக்கூடியவனாயிருந்தாலும்‌, बहुधा பலவிதமாய்‌, 
ஷூ-தெளிவாச; संबोधितः எம்‌. நன்கு அறிஷட்டப்பட்ட 
வளனாயிருந்தாலும்‌, சாவு கமோருணத்தினால்‌ னில்‌ - 
நன்கு மூடப்பட்டவனாகிவிட்டால்‌, न वेषि" (தத்வத்தை) 
அறிவதில்லை, எாளாபிராந்தியினால்‌; आरोपित மா 
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கல்பில்கப்படும்‌ வஸ்துலையே, खाधु- சரியென்றடி 
கண எண்ணுகிறான்‌. எக-எாஏ- அதன்‌ குணங்களையே, 
आलम्वते--# ९9285४ ‹ ஏன: மிகவும்‌ பரிதாபம்‌! ஏமா: 
तमस; - போக்கடிப்பதற்கு மிகவும்‌ சிரமமான தமோ 
குணத்தின்‌, शक्ति; -சக்கியான, ஏனி-இற்த, आतिः = 
ஆவரணம்‌ என்பது, महती- பெரிது, ஊட மிகவும்‌ 
பலமுள்ளது. (உபழிஷந்துக்களின்‌ மூலம்‌ ஆசார்ய 
உபதேசத்தால்‌ ஆத்மாவைத்தவிற மற்றவை எல்லாம்‌ 
பொய்‌ என்று நன்கு அறித்தபோதிலும்‌ பிராந்தி விலகு 
வதில்லை என்பதை அறு வத்தில்‌ காண்கிறோமல்லவா ) 

(அ) ஆவரண சக்தி என்னவெல்லாம்‌ செய்கிறதென்பதை 
யும்‌ அதற்கு உள்பட்ட வனை விகேஷப சக்தி நன்கு கெடுத்துவீடு 
மென்பதையும்‌ காட்டுகிறார்‌ :— 


अभावना वा विपरीतभावना संभावना போட்டார்‌ । 
संसमयुक्त ने विश्युश्वति ध्रुव विक्षेपशक्तिः क्षपयत्यजस्नम्र॥ ११७॥ 


अस्याः ~हि ॐ & ஆவரண சக்தியின்‌, खंसगी युक्तं - 
சேர்க்கையுள்ளவளனை, ஊன - (சாஸ்திரத்தில்‌ 


உபதேசிக்கப்படும்‌ தத்வம்‌) இருக்காது என்றோ. இல்லை . 


யென்றோ தோன்றுதல்‌, विपरीत என நேர்மாறுதலாக 
(வேறு ஒன்றை தத்வமென்று) எண்ணுதல்‌, எ: ~ 
(விருத்‌ தமான குணங்களோடு கூடியிருக்கும்‌ அதுவோ 
இதுவோ என்று) பலவாறாக எண்ணுவதான, संभावना - 
ஸம்சயம்‌, (ஆக இம்மூன்றும்‌), ஏர்‌-றிச்சயமாக, ௭ 
विमुञ्चति - வீட்டுவிலகாது. (அவனை), विक्षेप शक्ति; ~ 
விக்ஷேபசக்தியானது, ன்‌-இடைவிடாமல்‌, ஜா 
கெடுத்துவிடும்‌. 

ஆவரண சக்தியானது ஜீவப்ரஹ்மைக்யம்‌ பொருந்தாது 
என்ற அஸம்பரவனையையும்‌, அநாத்மாவான சரீராதிகளில்‌ 
விபரீத ஆத்மயாவனையையும்‌, உபதிஷத்துக்களிலும்‌ குரு 
வாக்யத்திலும்‌ ஸம்சயபாவனையையும்‌ உண்டுபண்ணி பலவித 


மாக மனதில்‌ வீக்ஷேபத்தைக்‌ கொடுத்து ஆத்மஸ்வரூபத்தை 


| 


6 हू 

ls Bs Be ரீம்‌ 
விளங்காதபடி சசய்து புருஷனையழித்துவிடுகிறது. இதில்‌ 
சிரவணத்தால்‌ ஸம்சயபாவனையும்‌ மனனத்தால்‌ அஸம்பாவனை 
யும்‌ நிதித்யாஸனத்தால்‌ Buds பாவனையும்‌ நீங்கியவுடன்‌ 
ஞானம்‌ ஏற்பட்டு அக்ஞானாவரணம்‌ அழித்து வீக்ஷேபமும்‌ 
தீங்கிவிடுகிறது. (யு 


(அ) விக்ஷேப சக்தியினால்‌ காமம்‌, க்ரோதம்‌ முதலியது 
ஏற்படுவதுபோல ஆவரணத்தினால்‌ ஏ Bu BBs. 


“எடுத்துச்‌ சொல்கிறார்‌ :- - 


अज्ञानमाठ्खजडलनिद्वाप्रमादपूढवधु धास्तमीगुणा। । 
एव. प्रयुक्तो न हि Af किचिनिद्रछतत्सतस्भददेव तिष्ठति ॥ ११८॥ 


அன்‌ - அறிந்துகொள்ளாமை , என்ன்‌ -சோம்பல்‌, 
எடஸாமர்த்தியமின்‌ மை, ஈாகா-தூக்கம்‌, प्रमाद्‌ கவனக்‌ 
குறைவு, ஜூன்‌ -முட்டாள்தனம்‌, ஏனாமுதலானவைகள்‌, 
तमो -शुणाग-& (८०0 उ குணங்கள்‌. पति; - இவைகளுடன்‌ , 
ஜுூன:-நன்கு சேர்ந்தவன்‌, எதையும்‌, ௭ हि बेक्ति- 
அறியமாட்டான்‌ என்பது பிரஸித்தம்‌, (அவன்‌), 
நா தாங்‌ கதுகிறவனைப்‌ போலவு Fs ஏன தூனைப்‌ 
போலவும்‌, 94-தான்‌, இர[&- இருப்பான்‌. 


பிறர்‌ சொல்லியும்கூட அறியாமலிருப்பது அக்ஞான ம்‌ 
அல்லது கீதையில்‌ சொன்ன பிரகாரம்‌ மானித்வம்‌ (தற்‌ 
பெருமை) முதலியவை அக்ஞானம்‌. முயற்சிக்காமலிருப்பது 
சோம்பல்‌. செய்யவேண்டிய காரியத்தைச்‌ செய்ய சக்தி 
இருந்தும்‌ செ ய்யாமலிருப்பது ப்ரமாதம்‌. உள்ளது உள்ளபடி 
அறியாமலிருப்பது மெளட்யம்‌. அவசியம்‌ அறியவேண்டியதை 
அறியாமலிருப்பது ப்ரமாதம்‌. அவசியம்‌ செய்யவேண்டிய 
காரியத்தை செய்யாமலிருப்பது ஆலஸ்யம்‌. (78) 


(அ) ரஜோ குணத்திற்கும்‌ தமோ குணத்திற்கும்‌. இடம்‌ 
கொடுத்துவிட்டால்‌ மிகவும்‌ கெடுதல்‌ ஏற்படுமானதால்‌ விலக்கு 
வதற்காக அவைகளைப்பற்றி இதுவரை சொல்லிவிட்டு 
வாஸ்தவமாய்‌ 'அவலம்பிக்க வேண்டியதாயுள்ள ஸத்வ 
குண்த்தைப்பற்றி சொல்லவாரம்பிக்கிறார்‌. மூன்‌ IlOng 
சுலோகத்தில்‌ மூன்று குணங்களும்‌. அடங்கிய மாயையே: ஜகத்‌ 
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காரணம்‌ என்று செர்ல்லியிருப்பதையனுளரித்து ஸம்ஸரீர்‌ 
தசையிலும்‌ ஸத்வத்‌ இன்‌ கலப்பு இல்லாதபோனால்‌ அனுபவமே 
ஏற்படாது, ஆனால்‌ அவ்விதம்‌ கலப்பதில்‌ தமஸை கூடிய 
மட்டும்‌ விலக்கி கொஞ்சம்‌ ரஜோ குணமிருக்கும்வரை ஞான 
மார்க்கத்தில்‌ போவதற்கு வேண்டிய யோக்கியதை ஏற்படு 
மென்றும்‌, அவ்விரண்டையுமே விலக்கி சுத்தமான ஸத்வ 
குணத்தில்‌. நிலைத்திருந்தால்‌ ஞானமே ஸித்திக்கும்‌ என்றும்‌ 
எடுத்துக்காட்டுகிறார்‌:-- 


ஈர்‌ विशुद्ध जलपत्तथापि என்‌ मिलित्वा सरणाय எனி | 
यत्रास्मविश्या प्रतिबिम्बितः WAS इवाखिलं जडम्‌ । ११९॥ 


ஏஜு-எதனிடத்தில்‌, ஊன; -ஆத்மாவாகிற பிம்ப 
மானது, प्रतिबिम्बितः - பிரதிபிம்பமடைந்ததாக, सन्‌ ¬ 
இருந்துகொண்டு, ` अके; ~शे போல, अखिले- 
எல்லா, ஏ&-ஜடபதார்த்தத்தையும்‌, प्रदराशयति விளங்கச்‌ 
செய்கிறதோ (அந்த); ஜூ்‌-ஸத்வகுணம்‌, जलूबत्‌ ஜலம்‌ 
போல, बिशुद्ध छ சுத்தமாயுள்ளது. तथा வீர- அப்படி 
யிருந்தபோதிலும்‌, எணர்‌-(ரஜோகுணம்‌ தமோகுணம்‌ 
ஆகிய) அவ்விரண்டுடன்‌. ஏரண-கலந்துகொண்டு, 
सरणाय ஸம்ஸாரத்தின்‌ பொருட்டு, कब्पते - ஏற்பட்டு 
வீடுகிறது. (449) 

(அ) ரஜோகுண தமோகுணங்களிருத்தாலும்‌ அவை 
களால்‌ அடக்கப்படாத ஸத்வ குணத்தின்‌ காரியங்களைக்‌ 
கூறுகிறார்‌ :- 


मिश्रण area भवन्ति धर्मासत्मसानिला्या ரா यमावा। । 
श्रद्धा கக मुझुक्षुता च दैवी च संपस्िरिसन्निटृत्तिः ॥ १२० ॥ 


ரி -அமானித்வம்‌ முதலான ஞானஸாதனங்‌ 
கள்‌, नियमाः, ஏமம்‌ ~ யமங்கள்‌ முதலான 
எட்டு யோகாங்கங்கள்‌, श्रद्धा எஃவிசுவாசம்‌, भक्तिः च- 
(ஸாதனபக்தி, ஸாத்யபக்தி என்றுள்ள இரண்டுவித) 
பக்தி, ஜூன எ- ஸம்ஸார பந்தத்திலிருந்து விடுபட்‌, 


| 
| 


- नी ர்ச்‌ 


.நீவண்டுமென்ற ஆவல்‌, கலி என்பன; தைவீஸம்யத்து; 
எணண, -கெட்ட காரியங்களிலிருந்து விலகிக்கொள்ளல்‌ 
(ஆகிய இவையெல்லாம்‌) मिश्रस्य (ळक) கலப்‌ 
புள்ள, खरबस्य - ஸத்வகுணத்தினுடைய, எனிடதர்மங்‌ 


களாக, எ௭ிஎ-இருக்கின்‌ றன. 


ப்கவத்கீதை िन्ाक्षा அத்யாயத்தில்‌ அமா னித்வ்ம்‌” 
முதலியவை (20) ஞானஸாதனமாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 
அவற்றில்‌ i ப 

தன்னிடம்‌ உள்ளதும்‌ இல்லாததுமான , குண ங்களைக்‌ 
கொண்டு தானே தன்னைப்‌ புகழ்ந்துகொள்வது மானித்வம்‌; 
இதை விலக்குவது அமானித்வம்‌. 

புகழ்‌, லாபம்‌; மதிப்பு இவ்ற்றிற்காகவே தர்மங்‌ களைச்‌ 
செய்வதுடன்‌ இதை உலகில்‌ பிரகடனம்‌ செய்வது . தம்பம்‌. 
இதை விலக்குவது அதம்பித்வம்‌, 

மனம்‌, வாக்கு, உடல்‌ என்னும்‌ முக்கரணங்களாலும்‌ 
பிறரைத்‌ துள்புறுத்தரமலிருப்பது "அஹிம்ஸை, 

தன்னைப்‌. பிறர்‌ அவமதித்தபோதிலும்‌ மனம்‌ கலங்காமல்‌ 
இருப்பது க்ஷாந்தி (பொறுமை. 

மனம்‌; வாக்கு, காயம்‌ மூன்றும்‌ ஒரேமாதிரி இருப்பலி 
ஆர்‌ஜவம்‌ (நேர்மை). 

நமஸ்காரம்‌, ஸேவை, பிரச்றம்‌ இவைகள்மூலம்‌ குறுவை 


அண்டியிருப்பது ஆசார்யோபாஸன ம்‌. 


மண்‌, தீர்த்தம்‌ இவைகளால்‌ சரீரத்தில்‌ "வெளியிலுள்ள 
அழுக்கையும்‌, நட்பு முதலான நல்‌ வாஸனைகளாலும்‌, உலக 
விஷயங்களின்‌ தோஷங்களைச்‌ சித்திப்ப.தாலும்‌ (உள்‌:அழுக்கானி 


ஆசை முதலியவைகளையும்‌ போக்குவது .செளசம்‌ (தூய்மை), 


#4 வீம்வக்‌ கூடாமனி 


த்‌ இந்திரியம்‌ முதலியவைகள்‌ முக்திக்கு. எதிரான 
வஸ்‌ ae தடுத்து முக்திக்கு அனுகூலமான வழியில்‌ 
டி. செய்வது ஆத்மவிநிக்ரஹம்‌ (6 ந 
कक्षा அடக்குவது) : Porno PRDB DDT 
கண்‌, காது முதலான புலன்களுக்‌ ல்‌ 
ந்‌ அமு கு விஷயமான, நேரில்‌ 
பார்த்தும்‌ கேட்டும்‌ உள்ள ரூபம்‌, சப்தம்‌ லர AH 
பற்றின்மை வைராக்யம்‌. 


நானே எல்லாவற்றிலும்‌ பெ ்‌ ர ர்‌ ்‌ 
ate SORE ரியவன்‌ என்ற கர்வமில்லாம 
கர்பத்தில்‌ வஸித்து யோனி வழியாக வெளியே வருவது 
பிறப்பு, எல்லா மர்மஸ்தானங்களும்‌ துண்டிக்கப்படுவது மரணம்‌ 
புத்தி, பலம்‌ சக்தி எல்லாம்‌ அழித்து எல்லோராலும்‌ அவமதிக்கப்‌ 
படும்‌ நிலை மூப்பு, ஜ்வரம்‌ முதலான வியாதிகள்‌, வெறுக்கப்படும்‌ 
பரனை தம்மையடைவதாலும்‌ விரும்பிய பொருள்‌ தம்மை 
'ட்டுப்பிரித்து செல்வதாலும்‌ ஏற்படும்‌ ஆத்யாத்மிகம்‌ முதலான 
हि அன்பங்கள்‌,; வாத-பித்த ச்லேஷ்மங்களும்‌ மலம்‌ மூத்ரம்‌ 
மனம்‌ அகம்படி என்முன்‌ சரிரத்திலுள்ள. தோஷங்‌ 
3 பிறவி முதல்‌ தோஷம்‌ i ல 
el Pr ஷம்‌ வரையுள்ளவைகளில்‌ தீமைகளை 


புத்ரன்‌ மூதலானவர்களில்‌.பற்றை நீக்குதல்‌ அலக்தி. 


ர புத்ரன்‌ முதலானவர்கள்‌ இன்பமடையும்பொழுது தானே 
இன்பமடைவதாகவும்‌, அவர்கள்‌ துள்பப்படும்பொழுது தானே 
அன்பப்படுவதாகவும்‌ எண்ணாமலிருப்பது அதபிஷ்‌ வங்கம்‌. 


நமக்கு இஷ்டமான போகப்பொருள்‌ i 

है हि 3 कि பபாருள்‌ கிடைத்தபொ. 
ஸூந்தோஷமும்‌, இஷ்டமில்லாத வஸ்து கிடைத்தபொழுது 
அன்பமும்‌ அடையாமல்‌ எப்பொ ம்‌ 

திலையில்‌ வைத்திருத்தல்‌, தண்டை டம்‌ 


ஈசவரனைத்‌ தன்னைக்காட்டிலும்‌ வேறாக நினைக்காமல்‌ 

தரகு! ஸ்வரூபமாக எண்ணி “நானே பகவான்‌ வாஸு 
தவல்‌ என்ற தீர்மானத்துடன்‌ ம க்‌ 

க ஈருத நிலையான பக்தி 


பரிசுத்தமான, மனதிற்கு தெளி ஷ்‌ . 
இடத்தில்‌ வஸிப்பது. தனிவை உண்டாக்கும்‌ 


“வாழ்வதில்‌ பிரீ தியில்லாமை. 


விவேக சூடாமணி 7 


உலக போகங்களில்‌ ஈடுபடும்‌ ஜனக்கூட்டத்துடன்‌ சேர்த்து 


ஆத்மாவைக்‌ குறித்ததான அதாவது ஆத்மா வேறு; 
அநாத்மா வேறு என்று பிரித்தறிவது அத்மாத்ம ஞானம்‌. 
அதிலேயே நிலைத்திரூத்தல்‌. த்வம்‌ பதார்த்தமான ஜீவாத்ம 
ஸ்வரூபத்தை சோதித்தல்‌. 


மஹாவாக்யார்த்த ஞானம்‌ என்ற தத்வ ஞானத்தின்‌ 
பலனான மோக்ஷத்தைப்பற்றி ஆலோசித்தல்‌. 


செளசம்‌,; ஸந்தோஷம்‌; தபஸ்‌; ஸ்வாத்யாயம்‌, ஈசுவர 
பிரணிதானம்‌ இவ்வைந்தும்‌ பிறவிக்குக்‌ காரணமான காம்ய 
கர்மாக்களை விலக்கி மோக்ஷத்திற்குக்‌ காரணமான திஷ்காம' 
கர்மாவில்‌ ஈடுபடும்‌ படி. நியமனம்‌ செய்வதால்‌ நியமங்கள்‌ 
எனப்படும்‌. இவற்றில்‌ செளசம்‌ முன்னால்‌ விவரிக்கப்பட்ட அ. 
கிடைத்ததில்‌ திருப்தியடைவது ஸந்தோஷம்‌, கிறாச்ரம்‌, 
சாத்தீராயணம்‌ முதலான விர தோபவாஸாதிகளால்‌ சரீரத்தை 
கிலேசப்படுத் துவது தலம்‌. பிரணவம்‌, காயத்ரீ முதலான 
மந்திரங்களை ஜபிப்பது ஸ்வாத்யாயம்‌. தான்‌ செய்யும்‌ எல்லா 
கர்மாக்களையும்‌ பலனை விரும்பாமல்‌ ஈசுவரனிடம்‌ அர்ப்பணம்‌ 
செய்வது ஈசுவரப்ரணிதானம்‌. 4 


அஹிம்ஸை; ஸத்யம்‌; அஸ்தேயம்‌, ப்ரஹ்மசர்யம்‌; அபரி 
க்ரஹம்‌ இந்த ஐந்தும்‌ யமங்கள்‌. இவற்றில்‌ அஹிம்ஸை 
முன்னால்‌ விவரிக்கப்பட்ட து. பொய்‌ பேசாதிருத்தல்‌ ஸத்யம்‌, 
பிறர்பொருளை அபஹரிக்காமை அஸ்தேயம்‌. எட்டுவிதமான 
ஸ்த்ரீ ஸம்பத்தத்தை விலக்குதல்‌ ப்ரஹ்மசர்யம்‌ சரீரம்‌ ஜீவிப்‌ 
பதற்கு அவசியமாக வேண்டியதைத்‌ தவிற மற்ற போகப்‌ 
பொருள்களை சேகரிக்காமை அபரிக்ரஹம்‌. யமநியமங்கள்‌ 
தவிற ஆஸனம்‌; பிராணாயாமம்‌ ப்ரத்யாஹாரம்‌; தார ணை, 
த்யானம்‌, ஸமாதி என்னும்‌ யோகாங்கங்களையும்‌ ஆதிபதத்‌ 
தால்‌ சேர்த்துக்கொள்ள வேண்டும்‌. 


ஆஸ்திக்ய புத்தி சிரத்தை, சிரவணம்‌ முதலான ஒன்பதும்‌ 
அபரபக்தி. இது பரம பிரேமை என்னும்‌ பரபக்திக்கு 
ஸாதனம்‌. ஸ்வஸ்வரூப ஸாக்ஷாத்காரத்தால்‌ பந்தத்திலிருந்து 
விடுதலை அடைய வேணாுடமென்‌ ற தீவிரமான விருப்பும்‌ 
MTN ; 


76+ 


பகவத்கீதையில்‌ [வேத அத்யாயத்தில்‌ கூறப்பட்ட: அபயம்‌ 
முதலான : 86ம்‌ தைவ ஸம்பத்தாகும்‌. அவற்றில்‌ தன்னிட 
மிருந்த,தனக்கு இஷ்டமான பொருள்‌ பிரித்து போவதையும்‌ 
அதிஷ்டமான பொருள்‌ வருவதையும்‌ மூன்னாடியே காட்டக்‌ 
கூடிய சூழ்‌ தில ஏற்பட்டாலும்‌ அதைக்கண்டு துக்கமோ 
பயமோ அடையாமலிறாப்பது அபயமாகும்‌. அல்லது ஸந்தேகப்‌ 
படாமல்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ கூறப்பட்ட காரியங்களைச்‌ செய்வ தில்‌ 
ஈடுப்டுவது அபயம்‌ 


மனதில்‌ சிறிதும்‌ அழுக்கில்லாமல்‌ பகவத்‌ தத்வம்‌ நன்கு 
வீளங்கும்படி..சுத்தமாக வைத்துக்கொள்வது ஸத்வஸம்சுத்தி, 
சாஸ்திரம்‌. மூலமாகவும்‌, ஆசார்யர்‌ மூலமாக வும்‌ ஆத்ம 
தத்வத்தை அறிவது ஞானம்‌. மன ஒருமைப்பாடுடன்‌ அறிந்த 
விஷயத்தை அனுயவத்திற்குக்‌ - கொண்டுவருவது யோகம்‌. 
இவ்விரண்டிலேயே எப்பொழுதும்‌ ஈடுபடுவது ஞானயோக 
வ்‌.யவஸ்திதி. 


தன்‌ சக்திக்குத்‌ தக்கபடி ஸத்பா.த்ரத்திற்குத்‌ தன்‌ பொருள 
கொடுப்பது, தானம்‌. வெளிப்புலன்கதா அடக்குவது தமம்‌. 
வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட அக்னிஹோத்ரம்‌, mis பூர்ண 
மாஸம்‌ முதலியவைகளும்‌ ஸ்மிருதியில்‌ கூறப்பட்ட தேவயஜ்ஞம்‌ 
பித்ரு யஜ்ஞம்‌, பூதயஜ்ஞம்‌) மனுஷ்ய யஜ்ஞம்‌ இவைகளும்‌ 
யஜ்ஞமாகும்‌. அத்ருஷ்டார்த்தமாக வேதாத்யயன ரூபமான 
ப்ரஹ்டியஜ்ஞம்‌ ஸ்வாத்யாயம்‌. 

தவம்‌ . சாரீரம்‌; வாசிகம்‌; மாநஸம்‌என்று : மூன்றுவிதம்‌. 
தவ.) பிரகமணர்‌, ஆசாரியர்‌, வித்வான்‌. இவர்களைப்‌ 
ம்ஜி்பது; தூய்மை, நேர்மை, ப்ரஹ்மசம்யம்‌, அஹிம்ஸை 
இவை சாரீரமான தவம்‌. 


பிறர்‌. மனதிற்கு பயத்தைக்கொடுக்காதபடி உண்மை 
யாகவும்‌, பிரியமானதும்‌,. ஹிதமானதுமான வார்த்தைகளைப்‌ 
பேசுவதும்‌, வேதாப்யாஸமும்‌ வாசிக.தவம்‌. 


மனதில்‌... தெளிவு, ஸுமுகமாக இருத்தல்‌, மெளனம்‌, 
மனதை. அடக்குதல்‌, சித்தரத்தி. இவை மானஸமான தவம்‌. 


மனம்‌, வாக்கு; சரீரம்‌: மூன்றிலும்‌ ஒர மாதிரியாக 
நடத்தல்‌, நேர்மை-ஆர்‌ஜவமாகும்‌; 'பிறீரைத்‌ துன்புறுத்தாமல்‌ 
இருப்பது அஹிம்ஸை, தான்‌ நேரில்‌ கண்டதைமே: பேசுவது 


ds சூடம்‌ पु ர்ச்‌ 
है 
ஸத்யம்‌. பிறர்‌ திட்டினாலும்‌ அடித்தாலும்‌ உடனே தன்‌: 
மனதில்‌ ஏற்படும்‌. கோபத்தை அந்த சமயத்தில்‌ அடக்குவது 


2 -அக்ரோதம்‌. துக்கத்தின்‌ ஸங்கத்தை விலக்குவது த்யாகம்‌. 


உட்புலனான மனதையடக்குவது சா, த்தி. 


பிறரின்‌ தோஷங்களை வெளிப்படுத்தாமலிருப்பது 
அபைசுநம்‌. பிறர்‌ துன்பப்படுவதைக்கண்டு மனம்‌ பொறுக்காம 
லிருப்பது தயை, போகப்பொ ருள்கள்‌ அருகிலிருந்தபோதிலும்‌ 
அதைக்கண்டு மனதில்‌ விகாரம்‌ ஏ ற்படாமலிருப்பது அலோலு 
பத்வம்‌. ஸாது ஜனங்களுடன்‌ சேர்ந்து பழகுவதற்கு உள்ள 
தகுதி மார்தவம்‌, கெட்ட காரியம்‌ செய்வதில்‌ வெட்கம்‌, 
வீணான சேஷ்டைகளைச்‌ செய்யாமலிருப்ப.தி. அசாபலம்‌. 
பெண்கள்‌, சிறுவர்கள்‌, முட்டாள்கள்‌ இவர்களால்‌ அவமதிக்கப்‌ 
படாமலிருப்பது தேஜஸ்‌. 

தன்னையவமதித்தவர்களை அடக்குவதற்கு ஸாமர்த்யம்‌ 
இருந்தபோதிலும்‌ அவர்கள்‌ விஷயமாக மனதில்‌ கோபம்‌ 
ஏற்படாமலிருப்பது க்ஷ்மை (பொறுமை) (மனதில்‌ தோன்றிய 
கோபத்தை உடாரளயடக்குவது அக்ரோதம்‌)' துன்பம்‌ ஏற்படும்‌ 
பொழுது கலங்கும்‌ மனதைக்‌ கட்டுப்படுத்தி நிலைதிறுத்துதல்‌ 
த்ருதி. உள்ளும்‌ வெளியும்‌ தூய்மை செளசம்‌. பிறரை அடிக்க 
ஆயுதங்களை எடுக்காமலிருப்பது அத்ரோஹம்‌. டதன்‌ for 
எல்லோரும்‌ கொண்டாட வேணும்‌ என்ற எண்ணம்‌ அதிகமாக ` 
இருப்பது அதிமானிதா. இது இல்லாமல்‌ பெரியோர்களை 
வணங்குவது நாதிமானிதா. 

பிறக்கும்பொழுது தேவர்களுக்குத்‌ தக்கதான ஸாத்விக்‌ 
மான நல்ல வாஸனை யாருக்கு வெலிப்படுகிறதோ; அவர்‌ 
களிடம்‌ அபயம்‌ முதலான இந்த 26 குணங்களும்‌ விளங்கும்‌. 


கெட்ட: காரியங்களை--பாபங்களை--வில்க்குவது அல்லது 
ப்ரஹ்ம வ்யதிரிக்தமான எல்லாவற்றையும்‌ விலக்குவது. 
அஸத்திவீருத்தி. (220) 
विशद्सस्वस्य गुणाः प्रसादः வாணி परमा प्रशान्तिः | 
दिः ned परमास्म निष्ठा यया सदामन्दरसं समृच्छति ॥ १२१ ॥ 
நரக நன்கு (ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ கலப்பில்லாமல்‌) 
சுத்தமாயுள்ள ஸத்வகுண க்தினுடைய; ஜோ 
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குணங்கள்‌ १ ~ प्रसादः -ம்ஷஸின்‌ தெளிவு, வண எத்‌ 
தன்‌ ஆத்மாவின்‌ ஸாக்ஷாத்காரம்‌, புரா - உத்தமமான, 
प्रशान्तिः -தல்ல சாந்தி, ஏர -திருப்தி, रहः -ஆனந்தம்‌, 
यया-ग ®, खदानन्द्‌ू-रस “எப்பொழுதும்‌ ஆனந்த 
ரஸத்தை, सम्ृच्छति நன்றாக அடைகீறானோ, அவ்வித 
परम-आत्म தாஸர்‌ வேோத்க்ருஷ்டமான ஆத்மாவினிடத்‌ 
திலேயே நிலைத்திருத்தல்‌ (ஆகிய இவைகள்‌), (27) 


I3. காரண சரீரம்‌ 


(அ) !l0ag சுலோகம்‌ முதல்‌ இதுவரை முக்குணங்கள்‌ 
உள்ள மாயை என்றும்‌ அவ்யக்தம்‌ என்றும்‌ சொல்லிவந்தது 
கான்‌ காரண சரீரம்‌ எனப்படும்‌. .ஸ்தூலம்‌ ஸூக்ஷ்மம்‌ 
முதலான ஸகல கார்யங்களுக்கும்‌ காரணமாயிருப்பதாலும்‌ 
ஞானத்தால்‌ அழித்துபோவதாலும்‌ இதற்கு காரண சரீரம்‌. 
என்று பெயர்‌, அது தனித்துத்‌ தெரியக்கூடிய அவஸ்தை 
ஸுஷாப்தி என்கிறார்‌ i 


अव्यक्तमेतलिशुगैनिसक तत्कारणं नाम शरीरमात्मनः |, 
= सुषुप्तिरेत्य विभकत्यवरथा प्रढीनसर्वेन्द्रिययु द्धि व्त्ति। ॥ १२२॥ 


ஜர்‌ “மூன்று குணங்களுடன்‌ கூடியதாக, निरुक्ते- 
திர்வசனம்‌ செய்பப்பட்ட, ர9-இந்த, எனலீ-அவ்யக்தம்‌ 
என்கிற, ஈ8-அது, आत्मनः- ஆத்மாவிற்கு, कारणं शरीर 
எ௱-காரணசரிரம்‌ என்று (சாஸ்திரங்களில்‌) பிரஸித்தம்‌, 
एतस्थ - இதன்‌, विभक्त अवस्था பிரித்து. அறியக்கூடிய 
அவஸ்தை, प्रलीन-सर्य-इन्द्रिय-बुद्धि-चूंसिः - எல்லா இத்திரி 
யங்களுடையவும்‌, [புத்தியினுடையவும்‌ வி ருத்திகள்‌ 
லயம்‌ அடைந்திருப்பதான, ள்‌; - நல்ல தூக்கம்‌. 


(௮) அத்த ஸமயத்தில்‌ புத்திகூட அவ்யக்தத்தில்‌ பீஜ 


TOS எவ்வித அறிவும்‌ தெரிகிற தில்லை யென்றும்‌ விளக்கு 
கிழார்‌ २०० 


உ ஸ்வரூபமாய்‌ அடங்கியேயிருக்கிறதென்றும்‌ அதினால்தான்‌ : 


| 
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सर्वप्रकारप्रमितिप्रशान्तिरदी मात्मनावश्थितिरेव a8: | 
கூரான किल प्रतीतिः कियन्न बेश्रीति seis | १९२३॥ 


सर्वे-प्रकार प्रमिति-प्रशान्विः - எல்லாவிதமான (பிரத்ய 
க்ஷம்‌, அனுமானம்‌ முதலான) அறிவுகளூம்‌ நன்கு 
அடங்கி, ஜ&:- புத்தியின்‌, चीज-आत्मत्ा பீஜரூபமாக, 
अवस्थितिरेच - இருக்கும்‌ தன்மைதான்‌, सुषुप्तिः - 


ஸுஷுப்தி (நல்ல தூக்கம்‌) என்பது. ௭: இவ்விஷயத்‌ 


தில்‌, कि - அல்லவா, अस्य- (தூங்கி எழுந்திருக்கும்‌) 
இவனுக்கு, (௭-௭ டையும்‌, எந ஈன்‌ "அறிவ 
தில்லை, इति- ॐ, प्रतीतिः -ஞானமுண்டாகிறது என்று, 
ல்‌ - உலகம்‌ பூராவும்‌ பிரஸித்தியிருப்பதால்‌ 
(ஸுஷுப்தியை மறுக்கமுடியாது). , (i238) 

(அ) இவ்விதம்‌ 74-வது சுலோகத்தில்‌ ஸ்தூல சரீரத்தை 
சொல்லவாரம்பித்து, முன்‌ சுலோகத்தில்‌ காரண சரீரத்தில்‌ 
முடித்து, மத்தியில்‌ ஜகத்‌ காரணமான அவ்யக்தம்‌; மூன்று 
குணங்கள்‌, சப்தம்‌ முதலிய விஷயங்கள்‌, அவைகளை 
கிரஹிக்கும்‌ இந்திரியங்கள்‌, அத்த:ாகரணம்‌, ஸுசதுக்க 
அனுபவங்கள்‌, பஞ்சமஹாபூதங்கள்‌ முதலிய ஜகத்திலுள்ள 
ஸகல பதார்த்தங்களையும்‌ சொல்லிவிட்டு, இப்பொழுது இவை 
யெல்லாமே அனாத்மா; ஆத்மாவல்லாதது) என்று * அனாத்மா 
எது?? என்று சிஷ்யன்‌ Sag சுலோகத்தில்‌ கேட்ட 8-வது 
கேள்விக்கு பதில்‌ சொல்லி முடிக்கிருர்‌ :-- 


देहेन्द्रियप्राणमनोहमादय। सर्वे विकारा विषया। सुखादया। 
விளக்‌ च विश्वमव्यक्तपर्यन्तमिदं ह्नात्मा ॥ १२४॥ 
देद-इन्द्रिय-प्राण-मनो-अह-भाद्यः - சரீரம்‌, இந்திரியம்‌; 


பிராணன்‌, மனஸ்‌, அஹங்காரம்‌ முதலியவைகளும்‌, 
ன்‌-எல்லா, ண -மாறுபாடுகளும்‌ , विषयाः ௬ (क 


ஸ்பர்சாதி) விஷயங்களும்‌, ஏன-எுருஸுகம்‌ (துக்கம்‌, 

காமம்‌, குரோ தம்‌): முதலியவைகளும்‌, व्योमादि ¬ 

ஆகாசம்‌ முதலான, भूताचिः பூதங்களும்‌, अखिल ~ எல்லா, 
* 2; ச்‌ k 


்‌ 5b नी 


fas ஏ-ஜகத்தும்‌, अव्यक्तपर्यन्ते - (மூலகாரணமாயிருக்கும்‌) 
அவ்யக்தம்‌ (என்‌ ற மாயை) முடியவுள்ள, ஜூ-இது 
(எல்லாம்‌), अनात्मा [8-அனாத்மாதான்‌. (724) 

(அ) தேஹம்‌ முதல்‌ மாயை முடிய . எல்லாம்‌ அனாத்மா 


வென்று சொன்னதையே திரும்ப திருஷ்டாந்தத்துடன்‌ 
சொல்கிறார்‌ i 


माया எனச்‌ ஈர்‌ महदादि देहपर्यस्तम्‌ | 
| असदिदमनात्मतचं विद्धि त्म मरुमरीचिकाकरपप्त : | १२५ ॥ 


| माथा) महत्‌-आदि - மஹத்‌ தத்வம்‌ முதல்‌, 
te पर्यन्त முடியவுள்ள, ஊண்‌ - மாயையினால்‌ 
ஏற்பட்டிருப்பது ஆகிய, इदे - இந்த, सर्वै - எல்லாம்‌, 
असत्‌ -வாஸ்தவமில்லாத்தாயும்‌, मरु-मरीचिका-कश्पं - 
பொட்டல்‌ பூமியில்‌ தோன்றும்‌ கானல்போலுள்ளதாயு 
முள்ள; भनात्म-तर्वे- அனாத்மத்‌ தன்மையுடையதென்று, 
त्वे-8, ஈக - அறிந்துகொள்‌. (728) 


4, ஆத்ம ஸ்வரூபம்‌ 


(அ) 54-வது சுலோகத்திலேயே ஆத்மா யார்‌ என்று 
வது கேள்வியாகக்‌ கேட்டதற்கு குருநாதர்‌ பதில்‌ சொல்ல 
வாரம்பிக்கிறார்‌ = 


अथ ते संप्रवश्यामि स्वरूपं परमात्मनः | 
` அர ஷி எர னார்‌ ॥ १२६॥ 


है अथ -( அனுத்மாவைப்‌ பற்றி சொல்லியான பிறகு ) 
இனி, - सरः ¬ மனுஷ்யன்‌, ` यत्‌ - எதை, विज्ञाय நன்கு 
அறிந்து, ' बन्धात्‌-॥०७००१7 ॐ ॐ ॐ 569 5. ३) सुक्तः விடு 
பட்டு, क எர்‌-தனித்து (ஸச்சிதாதந்தரூபமாய்‌. ஏகமாய்‌) 
“இருக்கும்‌: தன்மையை .அுஜர்‌-அடைவானோே (அந்த); 
परमात्मनः அத்மாவினுடைய,) ஈகம்‌ ஸ்வருபத்‌ 


| 
ल 
| 


% 
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தை, எனக்கு, ஜனம்‌ தெளிவாய்‌ விஸ்தாரமாய்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. (86) 
(அ) அறிவிற்கு வீஷயமாகாத ஒரு 'பதார்த்தத்தின்‌ 
தன்மையைப்‌ பற்றி சொல்வதென்றால்‌, எற்கனவே அனுபவத்‌ 
திற்கு விஷயமாயுள்ளதை எடுத்துக்கொண்டு அத ன்‌ மூல 
மாகவே உபதேசித்தால்‌ தான்‌ அத்தன்மை ஒருவாறு தெரிய 
வரும்‌. இந்த நியாயத்தை அனுசரித்தே ஆத்மா வின்‌ 
தன்மையைச்‌ சொல்கிறார்‌. எல்லாப்‌ பிராணிகளாலு ம்‌ 
ஏகோபித்து நரன்‌? நரன்‌? என்று, இன்னொருவர்‌ சொல்லித்‌ 
தெரிவதற்கு அவசியமில்லாமல்‌, தானே உணர்த்துவரும்‌ 
தத்வமே ஆத்மா. விழிப்பு, கனவு, தூக்கம்‌ இம்மூன்று 
நிலைகளிலும்‌ தான்‌ வேறுபடாமலிருந்துகொண்டு அவைகளைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருப்பவர்‌ ஆத்மா, சரிழம்‌; பிராணன்‌; 
மனஸ்‌; புத்தி முதலியவைகளின்‌ இருப்பையும்‌, அவைகளின்‌ 
வியாபாரங்களையும்‌, அடை களின்‌ மறைவையும்‌ அறிந்து 
கொண்டேயிருக்கும்‌ தத்வம்‌ ஆத்மா என்கிறார்‌ :-- 


अस्ति TO नित्यमहंप्रत्ययलस्थन। । 
अवस्थात्रयसाक्षी सन्पश्धफोशविल॒क्षण। ॥ १२७ ॥ 


ख~ (வேறு எதையும்‌ எதிர்பார்க்காமல்‌) 
டர4்‌- எப்பொழுதும்‌; जहँ'-प्रत्यय-छस्वनर - ` நான்‌ ? என்கிற 
எண்ணத்திற்கு ஆசிரயமாய்‌, अवश्था-बय-साक्षी- (ஜாக்கி 
ரத்‌, ஸ்வப்னம்‌, ஸுஷுப்தியென்ற ) அவஸ்தைகள்‌ 
மூன்றுக்கும்‌ ஸாக்ஷியாய்‌, प्व-वोक्षा बिळक्षणः ¬ (அன்ன 
மயம்‌, பிராணமயம்‌; மனோமயம்‌, விக்ஞான மயம்‌, 
ஆனந்தமயம்‌ என்கிற) ஐந்து கோசங்களூக்கு விருத்த 
மான லக்ஷணத்துடன்‌ வேறுபட்டதாய்‌, ஏ: இருக்கிற, 
ஸிண-ஒரு பதார்த்தம்‌, अस्ति - இருக்கிறது. (அதுவே 
ஆத்மா). (287) 

(௮) ஆத்மா அவஸ்தாத்ரயஸாக்ஷி என்பதைக்‌ காட்டு 


ட்‌ கிறார்‌ :- 


यो विजञानाति எக்‌ जाग्ररस्वमसुषुपिषु | 


बुद्वितदूशृत्तिसद्भधावमभावमहमिलपस ॥ १२६ ॥ 
வ 
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यः ~ எது, जायत्‌-खन-सुषुछिषु-&7 की (விழிப்பு), 
ஸ்வப்னம்‌ (கனவு), ஸு ஷுப்தி (நல்ல தூக்கம்‌ ) 
(ஆகிற மூன்று அவஸ்தை) களிலும்‌, सकले- (விழிப்பில்‌ 
வெளியுலகத்திலுள்ள பதார்த்தங்கள்‌, கனவில்‌ வாஸனை 
களால்‌ கல்பிக்கப்பட்டு உள்ளேயிருப்பதாய்‌ தோன்றும்‌ 
பதார்த்தங்கள்‌, நல்ல தூக்கத்தில்‌ ஒன்றையும்‌ தெரிய 
வொட்டாமலடிக்கும்‌ அக்ஞானம்‌ ஆகிய இவை) எல்லா 
வற்றையும்‌, ஏச. எஜர்‌-(விழிப்பிலும்‌ கனவிலும்‌) 
புத்தியினுடையவும்‌ அதன்‌ வியரபாரங்களுடையவும்‌ 
இருக்கும்‌ தன்மையையும்‌), எளம்‌- (நல்ல தூக்கத்தில்‌ 
அவைகள்‌) லயத்தையடைந்திருக்கும்‌ தன்மையையும்‌, 
ஏக (நான்‌? உூ- என்று (இருந்துகொண்டு), विज्ञानाति- 
தன்கு அறிகிறதோ, ௭4-இது (ஆத்மா), (428) 


(௮) இத்த ஞானஸ்வறாபமான ஆத்மா எல்லாவற்றையும்‌ 
அறியுமே தவிர தான்‌ மட்டும்‌ வேறு எதினாலும்‌ அறியப்படக்‌ 
கூடியதில்லை, இது எல்லா பதார்த்தங்களிலும்‌ ஊடுறுவி 
லியாபித்திருக்குமே தவிர தான்‌ மட்டும்‌ வேறு எதினாலும்‌ 
வியாபிக்கப்படுவதில்லை, இது எல்லா பதார்த்தங்களையும்‌ 
பிரகாசிக்கச்செய்யுமே தவிர தான்‌ மட்டும்‌ வேறு. எதினாலும்‌ 
பிரகாசிக்கப்படுவதில்லை என்கிறார்‌ :. 


यः प्यति स्पयं सर्व ये न पश्यति | 
यश्चेतयति बुद्धधादि உன்‌ நரன ॥ १२९ ॥ 


எவர்‌; எர்‌-ஐானே (எவ்வித ஸஹாயமோ, 
கருவியோ இல்லாமல்‌), ஏூ-எல்லாவற்றையும்‌, पर्यति- 
பார்க்கிறாரோ (அறிகிறாரோ), ஏ்‌-எவரை, किंचन - எதுவும்‌, 
எ பார்ப்பது கிடையாதோ, எ:-எவர்‌, ஜூன 
புத்தி (மனஸ்‌, பிராணன்‌, இத்திரியங்கள்‌, சரீரம்‌) 
முதலானவைகளை, ணீ - அறிவுள்ளதுபோல்‌ செய்‌ 
கிறாரோ, ஏ்‌- எவரை, எ அவைகளில்‌ யாதொன்றும்‌, 
வா அறிவுள்ளதாகச்‌' செய்ய, எ-முடியாதோ, अये~ 
இலர்‌ (ஷத்மா) (४29) 


ह 
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येन विश्वमिद च्या यं न व्याभोति किचन | 
अभारपमिदं समे यं rang ॥ १३० ॥ । 
எவரால்‌, 84-இந்த, மேன்‌ ஜகக்‌, த 
கப்பட்டிருக்கிறகோ, os கேன-எதுவும்‌, 


னிட -வியாபிக்கிறதில்லை யோ, எ.ர்‌-பிரகாசத்‌ 


ल ag 3-பிரகாசித்‌ 
% तुक हि எல்லாம்‌, எண்-பிர ன 
தன்மையற்ற; ஸூ இது, सव வளரி தழுவிப்‌ 


துக்கொண்டிருக்கிற, येज வரை ட 
பிரகாசிக்கிறதோ, ஏள்‌-இவர்‌ (ஆத்மா). ்‌ 
வுள்ளவைபோல 
ந்தி முதலானதுகளை அறிவ போல 
Gb அவைகளை யஜமானன்‌ தைக்‌ 
கல ஏவுகிறதுபோல்‌ அல்ல; தன்னுடைய இருப்பிரூ 
அவைகள்‌ வேலை செய்கின்றன என்கிறார்‌ $ 


यस्य संनिधिमात्रेण देहेल्दरियमनीधिया | 
fry स्वकीयेषु add पररिता इव ॥। १३१॥ 


देह-इन्व्रिय-मचः (ட சரீரம்‌, இ ல 
ர்‌ ढा ர்‌ स i. क्रय 
த்‌ வைகள்‌, ௭-௭ வருடை ய; வத 
கி (முன்‌ இருப்பு) மாத்திரத்தால்‌, अ 
தங்கள்‌ தங்களுக்கு உரிய, ப்ட்‌ bbe i 
परेरिता इच - ஏவப்பட்டவைகள்போல, ஏன்‌. ந்தப்‌ 
கொண்டிருக்கின்றனவோ (அவர்‌ ஆத்மா). (7872. 


अहकारादिदेहाम्ता विषया BUTEA | 
वेद्यन्ते ஏக तित्ययोधस्वरूपिणा । १३२॥ 


अईकारादि देद्दान्ताः- அஹங்காரம்‌ முதல்‌ A 
(ஐந்து கோசங்கள்‌) யாவும்‌, ரண; “(சப்த 5 ர 
முதலிய) விஷயங்களும்‌, सुखादयः எனா க ட ப 
காமம்‌, குரோதம்‌) முதலியவைகளும்‌, नित्य- ब வ 
நித்யமாயுள்ள அறிவு ஸ்வரூபமாயிருக்கும்‌, வமல்‌ 
ஏணி; (வெளியிலுள்ள ஜடமான) குடம்‌ ர பன 
ளட அறியப்படுகின்‌ றனவோ , (அவர்‌ ஆத்மா). (3 
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एयोऽन्तरात्मा पुरुषः पुराणो निरन्तराखण्डसुखानुभूति! । 
सदेकरूपः ஈரளி சான்‌ येनेपिता वागसक्थरन्ति || १३३ ॥ 


எவரால்‌, इषिता; -இச்சிக்கப்பட்டு, चाक -வாக்கு 
(முதலான இந்திரியங்கள்‌), ஏனா (பிராணன்‌, 
அபானன்‌ முசஸான ) பிராணன்கள்‌, खरन्ति- சேஷ்டிக்‌ 
கின்றனவோ, पथ:- இவர்‌ (கான்‌), சானா ஐற்னு 
கோசங்களுக்கும்‌ ) உள்ளேயிருக்கும்‌ ஆக்மா, (அவர்‌), 
முர (சரிராதிகளான ) நகரத்தில்‌ இருப்பவர்‌, ரன 
எப்பொழுதும்‌ இருந்துவருகிறவர்‌, निरच्तर-अखपड-छुख- 
“ஷூ; -இடைவெளியன்னியில்‌ பரிபூர்ண மான ஆனந்த 
அனுபவ ஸ்வரூபமாயுள்ளவர்‌; csp gh, एक- 
रूप; - ஓரே (மாறுகலன்னியிலள்ள) ஸ்வரூபமுள்ளவர்‌, 


अ्रतियोध-मात्रः- ஒவ்வொரு சிறு அறிவிலும்‌ அறிவு ரூபமாய்‌ . 


அறியத்தகுந்கவர்‌ (அல்லது அக்ஞானமாகிய தூக்கக்‌ 
திலிருந்து விழித்தவுடன்‌ அறியத்தகுந்தவர்‌).  (89) 

(அ) அவரைத்‌ தேடுவதற்கு எங்கேயும்‌ போகவேண்டாம்‌ 
நமக்குள்ளேயேயிருக்கிறார்‌. ஏனெனில்‌ பரமாத்மாதான்‌ நம்‌ 
சரீரத்தில்‌ ஜீவாத்ம ரூபமாக விளங்குகிறார்‌. ஜீவஸ்வரூபத்தை 
நன்கு சோதித்துப்‌ பார்த்தால்‌ அதுவே தத்பதார்த்தமான 
பரமாத்மா என்கிறார்‌ :- 


a सखात्मनि கிரக எள கப 
आकाश उच्चे விரி स्वतेजसा विश्विद னை ॥१३४॥ 


ஏஏ பஏ- இங்கேயே (இந்த ஸ்தாலசரீரத்திற்கு 
உள்ளேயே), सस्वास्ममि ~ ஸத்வகுணப்‌ பிரதானமா 
யிருக்கிற, வ. ரஜார்‌-புத்தியாகிற குஹைக்குள்‌ (ஸூக்ஷ்ம 
சரீரத்திற்கும்‌ உள்ளே), अव्याङत-आकाशे$ (அவ்விரண்டு 
சரிரங்களுக்கும்‌ காரணமாயிருக்கும்‌) அவ்யாகிருதமாகிய 
(அவ்யக்தம்‌, மாயை, அவித்யை ' என்று சொல்லப்‌ 
படும்‌) வெட்டவெளியில்‌ (காரண சரீரத்திற்கும்‌ 
உள்ளே), நள: - வெரு பிரகாசமுள்ளவராய்‌, எ 
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எங்கும்‌ (ஞானத்தினால்‌ வியாபித்து) பிரகாசித்துக்‌ 


> கொண்டிருக்கும்‌ ஆக்மா, கின தன்‌ னுடைய தேஜஸி 


னல்‌, ஸீ-இந்த; विश्वे-828#4०/#3 प्रबादायन्‌-मी का वीक॑छाओं 
படிச்‌ செய்துகொண்டு, வ்‌ மேலானதாக ஏவ 
ஸறர்யனைப்‌ போல, प्रकाशते- பிரகாசிக்கிறார்‌. 

ஸூர்யன்‌ உயரவிறாப்பதினாலேயே பதார்த்தங்கள்‌ 
தானாகவே வீளங்குகின்‌றனவே தவிர; அவைகளை விளக்கு 
வதற்காக ஸூர்யன்‌ எவ்வித பிரவிருத்தியும்‌ செய்வது 
கிடையாது. விளக்கப்படும்‌ பதார்த்தங்களில்‌ ஏற்படும்‌ 
மாறுதலும்‌ ஸூர்யனை மாறுதலடையச்‌ செய்யாது என்று 
தாத்பர்யம்‌, (94) 


(அ) அகே விஷயத்தை அக்னியை திறாஷ்டர்த்தமாகல்‌ 
கூறி, ஆத்மாவிற்கு எவ்வித விகாரமும்‌ கிடையாதென்பதை 
தெளிவுபடுத்துகிருர்‌:-- ப 


gia मनोहंऋतिविक्रियाणां போகா எரா | 
ண்ண वर्तमानो न वेष्टते वो என்ட்‌ faa ॥ १३५ ॥ 


अनः ஏக்கர்‌ மனஸ்‌, அஹங்காரம்‌ இவை 
களின்‌ மாறுதல்களையும்‌, देह-इन्द्रिय-प्राण-हत-फ्रियाणां- 
தேஹம்‌, இந்திரியங்கள்‌, பிராணன்‌ இவை செய்யும்‌ 
வியாபாரங்களையும்‌, எஊளன- (ஸாக்ஷியாய்‌ இருந்து 
கொண்டு) அறிகிறவராய்‌, எஸ (மனஸ்‌, தேஹம்‌ 
முதலிய) அவைகளை, எ௫-ஒட்டி, बर्तमानः - இருந்து 
கொண்டு, ஏவி இரும்பில்‌ தோன்றும்‌ அக்னியைப்‌ 
போலவே, न चेष्टते எவ்வித வியாபாரமும்‌ செய்வதில்லை, 
किञ्चच-6a எதையும்‌, बो எண்ன மாறுதலடையச்‌ 
செய்வதுமில்லை. 

இரும்புக்கம்மியை பழுக்கப்‌ பழுக்கக்‌ காய்ச்சினால்‌ அதில்‌ 
தோன்றும்‌ அக்னி அந்த கம்பி வளைவாயிருற்தால்‌ வவாகவும்‌ 
வட்டமாகவிருத்தால்‌ வட்டமாகவும்‌, தோன்றின போதிலும்‌ 
இவ்வித ரூபங்கள்‌ வாஸ்தவத்தில்‌ அக்னியிடத்தில்‌ கிடையாது. 
அதேபோல தேஹா இகளின்‌ ஸம்பத்தத்தால்‌ அவைகளிலுள்ள்‌ 


Li] விவேக ரூட ரமணீ 


குணங்களும்‌ ஆத்மாவிடத்தில்‌ தோன்றினபோதிலும்‌ அவை 
ஆத்மாவைச்‌ சேர்ந்ததல்ல, (795 93 


(அ) மாறுதல்கள்‌ எல்லாம்‌ ஆத்மாவல்லாததற்குத்‌ தான்‌ 
உண்டே தவிர ஆத்மாவிற்குக்‌ கிடையாது என்கிார்‌ i 


न जञायते नो प्रियते न वर्थते न क्षीयते नो நனி नित्यः । 
बिलीयमानेऽपि बघुष्यसुष्मिन्न लीयते gra வாகம்‌ स्वयम्‌ ॥ १३६॥ 


(இந்த ஆத்மா) भित्यः-क्ी के ५४४४० ४ छ ப்பவர்‌ 
(என்றைக்கும்‌ ஒரே மாதிரியாயிருப்பவர்‌ ). எ எண 
அவர்‌ பிறப்பதில்லை, नो நண இறப்பதில்லை, न चर्चेत्ते- 
வளர்வதில்லை, எ விரி குறைவதில்லை, வி विकरोति- 
மாறுபடுவதில்லை. எனன இந்த, எழ சரீரம்‌. चिलीय- 
என்‌ अपि- ळी கு நாசமடைத்தாலும்கூட , छुस्भे-छ ॐ 
(நாசமடையும்போது) (அதிலுள்ள) ஊாஸ்‌-ஆ ७ ॥ 6 ம்‌ 
(எப்படி நாசமடைவதில்லையோ) इष -அறதைப்பேரலவே, 
(ஆத்மாவும்‌) அச்‌-தான்‌ எ கிரி. நாசமடைவது 
கிடையாது. (286) 


(௮) அவர்‌ சுத்தஞானஸ்வரூபர்‌ என்பதைச்‌ சொல்கிருர்‌:- 


्रकृतिविकृतिमिन्नः शुद्योधस्वभावः 
सदसदिदमशेषं मासयनििंशेषः | 
बिलसति परमात्मा எகோ 
स्वहमहमिति साक्षात्साक्षिरूपेण நீட ॥ १३७॥ 


परमाता-e- nner ஆ த்மாவானவர்‌, प्रकृति चिकृृति- 
ஒன: - காரணம்‌, கார்யம்‌ இரண்டிற்கும்‌ வேறுபட்ட 
வராய்‌, शुद्ध-बोच-स्वभाव:-क க்தமான அறிவையே ஸ்வரூப்‌ 
மாயுள்ளவராய்‌, *ஸவியக்தமா ய்‌ தெரியக்கூடிய 
தேஜஸ்‌; ஜலம்‌; பிருதிவீ, ஏட்வியக்தமாய்‌ தெரியக்‌ 
கூடாததாயிருக்கிற ஆகாசம்‌, வாயு முதலிய, இது, 
எட்‌: பாக்கியன்‌ வியில்‌ எல்லாவற்றையும்‌; ஏரா 


வீட்லே ஞ்டர்ம்ளி है; 


| (ஆனால்‌ தான்‌ மாத்திரம்‌) 
श இடற; - எவ்வித குணமுமன்னியில்‌ இருப்பவராய்‌ ; 
(இருந்துகொண்டு), जाम्रदादिषु-& 7 के ॐ (ஸ்வப்னம்‌, 
ஸுஷாப்தி) முதலான, अवस्थासु ` அவஸ்தைகளில்‌ , 
என நேரிடையாய்‌, எ अई इति நான்‌? * தான்‌ ? 
என்று; ஐூ:-புத்திக்கு, साक्षि रूपेण- ( எல்லாவற்றையும்‌ 
பார்த்துக்கொண்டிருக்கிற) ஸாக்ஷியென்ற ரூ.த்துடன்‌, 
நனி -நன்கு விளங்குகிறார்‌. (87) 
(அ) மனஸ்‌ அலையற்று நின்று புத்தி தெளிவடையுமானால்‌ 


இவ்வாத்மாவை நேரில்‌ ஸாக்ஷ£ாத்கரித்து ஸம்ஸாரத்திலிருந்து 
விடுபட்டு விடலாமென்று குற சிஷ்யனுக்கு போதிக்கிறுர்‌:-- 


निषमितमनसाई ल स्वमात्मानमात्म 
ஏன்‌ साक्षादिद्वि களா । 

जमिमरणतरङ्गापारसंसारसिम्धु 
प्रतर भव कृतार्थो ब्रह्मरूपेण संस्था ॥ १३८ ॥ 


ஷ்‌.நீ) अधु -हि ॐ ॐ) வஉன்னுடைய; சாணார்‌ 
ஆத்மாவை, आनि BNE नियमित-मनसा- 
நன்கு கட்டுப்படுத்தப்பட்ட மனஸினால்‌, घुद्धि प्रसादात्‌- 
(ஸம்சயம்‌ முதலிய எவ்வித கலக்கமுமன்னியில்‌) புத்தி 
தெளிவடைந்துவிட்டால்‌, अये இவர்‌? “अहँ? நான்‌, 
इति-न छं [+ ஏனா நேரிடையாய்‌, ஈரீச- அறிந்துகொள்‌. 
(அவ்விதம்‌ ஏற்படும்‌ ஆத்மக்ஞான த்தினால்‌) जनि-मरण- 
हरङ्ग-अपार-संसारः सिन्धु-00५, இறப்பு ஆகிய அலை 
களுடன்‌ கூடிய; கரையற்ற ஸம்ஸாரமாகிற கட லை, 
ஊடநன்கு தாண்டிவிடு. ஏனம்‌: - செய்யவேண்டியதை 
யெல்லாம்‌ செய்தவனாக (வேறு எதையு ம்‌ அடைய 
வேண்டாதவனாக) भव - च्छ की & 0, प्रह्म-रूपेण ” சுத்த 
சைதன்யமான ப்ரஹ்மஸ்வரூபமாகவே, संस्था நன்கு 


நிலையுற்றவனாக, भष- இருந்துவிடு, (488) 


88 விவேக்‌ கடாம்‌ 
ர, பந்த ஸ்லருபம்‌ 


(அ) 27வது சுலோகம்‌ முதல்‌ இதுவரை ஆத்மா யார்‌ 
என்று சிஷ்யன்‌ BIg சுலோகத்தில்‌ கேட்டிருந்த 6வது 
கேள்விக்கு குரு பதில்‌ சொல்லிவிட்டு அவனுடைய முதல்‌ 
கேள்வியான பந்தம்‌ என்பது என்னவென்பதற்கு பதில்‌ 
சொல்லவாரம்பிக்கிறார்‌ :- 


சாணான்‌ ஏன்டி ஜின एसः 
प्राप्तोन्‍श्ञानाजमनमरणक्लेशसंपातद्ेतु। | 

ளம்‌ वएुरिदमसस्सस्यमित्यात्मबुद््या | 
पुष्यस्युक्षत्यवति दिपैस्तन्तुसिः कोशकृद्वत्‌ ॥ १३९॥ 


௭-இந்த अवात्मत्ति- ஆத்மாவல்லாத சரீராதிகளில்‌ 
௭ “நான்‌? எ என்கிற எண்ணம்‌ (தான்‌) अस्य~ 
இந்த पुसः -புருஷனுக்கு बन्धः பந்தம்‌ என்கிற एप: = 
இது. (இது) ணட (ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை) அறியாத 
தினால்‌ ஜா: - அடையப்பட்டிருக்கிறது. (இது தா ன்‌) 
எணண ஹே संपात-हेछुः -பி.ற ப்பு, இறப்பு, துன்பங்கள்‌ 
இவைகளில்‌: நன்கு விமுவதற்குக்‌ காரணம்‌, येन पव- 
எதினாலேயே ஏர்‌-இவன்‌ ௭௭6-வாஸ்தவமில்லாத हद - 
இந்த ஏஏ; - bn ஏன்‌ इति- #०#&५४४४ என்று என 
அதான்‌? என்ற எண்ணத்துடன்‌ ஏன போஷ 
ணம்‌ செய்கிறான்‌ ஊ௭(8-ஜலம்‌ தெளித்து வளர்க்கிறான்‌; 
अवति-कश ID வருகிறான்‌ விண்ண நாலால்‌ கூடு 
கட்டும்‌ பூச்சி எப்படி கஜ - (தன்‌ வாய்‌ எச்சிலினால்‌ 
செய்யப்படும்‌) நர்லைக்கொண்டே (கூடு கட்டிக்கொண்டு 
அதற்குள்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டு வெளியில்‌ வரமுடி, 
யாமல்‌ மடிகிறதோ) அதேபோல்‌ चिषये। “சப்தம்‌, Muted 
முதலான) விஷயங்களை தானே ஏற்படுத்திக்கொண்டு 
அவைகளாலேயே (தன்னை பந்தப்படுத்திக்கொள்‌ 
கிறான்‌.) 


கவே ஞ்டகமணி Er] 
பந்தம்‌ அக்ஞானத்தால்‌ ஏற்பட்டது என்று சொன்னதால்‌ 
அக்ஞானம்‌ விலகியவுடன்‌ பந்தம்‌ விலகிவிடும்‌ என்று தெரி 
கிறது. 'அக்ஞானம்‌ ஞானத்தால்தான்‌ நீங்கும்‌. ஆகவே ° 
ஞானத்தால்‌ அக்ஞான மூலகமான பந்தம்‌ நிவிருத்தியாகிறது. 
இதனால்‌ பந்தம்‌ பொய்‌ என்பது தெரிகிறது. உண்மைப்பொருள்‌ 
ஞானத்தால்மட்டும்‌ அழியா து. கர்மாவால்தான்‌ அழியும்‌. (799) 
(அ) அறியாமை ம்னு ல்‌ ஏற்பட்டது . என்பதினால்‌ 
ஆவரணத்தையும்‌) ஆத்மாவல்லாததில்‌ ஆத்ம புத்தியென்ப 
தினால்‌ விக்ஷேபத்தையும்‌ சொல்லியிருப்பதை திருஷ்டாற்தத்‌ 
தினால்‌ விளக்குகிறார்‌. இவ்விரண்டும்‌ சேர்ந்து பந்தத்தை 
உண்டுபண்ணுவதினால்‌ ஸகலவிதமான அனர்த்தங்களும்‌ 
ஏற்படுகின்றனவென்றும்‌. காட்டுகிறார்‌ i 


अतस्मिस्तदूबुद्धिः प्रमवति ब्रिमूढस्य तमसा 
विवेकामावाडे. स्फुरति ஏன்‌ रज्जुधिषणा | 

ततोऽनर्थत्रातो निपतति समादातुरधिक- 
எவன स हि भवति बन्धः ஏர सखे ப 


ஊடைஇருட்டினால்‌ ( அறியாமையால்‌) ரமன ७ 
(பகுத்தறிய சக்தியற்று) மோஹத்தையடைந்திருப்பவ 
னுக்கு अतस्मिन- “அது? அல்லாததில்‌ तदू बुद्धिः “ அது? 
என்கிற எண்ணம்‌ ஜு௭(8-ஏற்படுகிறது. (பிகர, 
8- பகுத்தறிவு இல்லாததினால்தான்‌ रफूरति -முன்னால்‌ 
தென்‌ படுகிற ஜி -ரர்ப்பத்தினிடத்தில்‌ रज्जु:घिएणा- 
கயிறு என்கிற எண்ணம்‌ (ஏற்படு கிறது). எட 
அதிலிருந்து (கயிறாக எண்ணுவதிலிருத்து). समादातु। - 

5 அதை எடுப்பவனுக்கு अधिकः - அதிகமான अनर्थयातः~ 
பலவித அனர்த்தங்களின்‌ கூட்டம்‌ निपतति- ०४.७ 
விடுகிறது. ततः - ॐ 5 ® ॐ அடல -வாஸ்தவ 
மல்லாததை (வாஸ்தவமென்று) எடுததுக்கொள்கிறது 
என்பது ஏ:-ள்துவோ स्‌ - அதுவே बन्धः -ப்ந்தமாக 
எண்‌ இருக்கிறது. सखे- ஹே ஸ்நேஹிதனே ! ரு 
நன்கு கேட்டு ஞாபசுத்தில்‌ வைத்துக்கொள்‌, 

ef: ग : 


90 हु விவேக ஞுடாகணி 


ஸாதாரணமாக பிரமத்திற்கு திருஷ்டாத்தமாக பாதி 
இருட்டில்‌ கிடக்கும்‌ கயிற்றைப்பார்த்து பாம்பு என்று பயப்படு 


வதைச்‌ சொல்வதே வழக்கம்‌. இங்கு ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யார்‌ அதை 


மாற்றி வாஸ்தவமாக இருக்கும்‌ பாம்பை கயிறு என்று எடுக்கப்‌ . 


போனால்‌ பயத்துடன்‌ நிற்காது மரணமே ஏற்பட்டுவிடும்‌ என்று 
காட்டுகிறார்‌. ஆத்மாவை அஸத்‌ (கிடையவே கிடையாது) 
அசித்‌ (வெறும்‌ ஜடம்‌ அறிவற்றது9; அநாநநற்தம்‌ (ஆனந்த 
மற்றது) என்று நினைத்துவிட்டால்கூட அவ்வளவு பாதகமில்லை. 


தேஹாதிகளை ஸத்‌ (சாசுவதமானது) சித்‌ (அறிவுள்ளது); , 


ஆனந்தம்‌ (ஸாகத்தைக்‌ கொடுப்பது) என்றெல்லாம்‌ எண்ணி 
விட்டால்‌ ஏமாந்து போவதுடன்‌, அவைகளில்‌ சிக்கிக்கொண்டு 
ஒருநாளும்‌ க்ஷேமத்தையடைவதற்கு வழியில்லாமலே மேல்‌ 
மேல்‌ ஜனன மரண பிரவாஹத்தில்‌ மூழ்கிக்கொண்டு துக்கங்‌ 
களையே அனுபவிக்கும்படி. ஏற்படு ம்‌ என்பதை இந்த 
திருஷ்டாந்தத்தினால்‌ : நன்கு: எடுத்துக்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌. 
அதிஷ்டானமான பாம்யையும்‌ அதில்‌ ஆரோபிதமான கயிறை 
யும்‌ பிரித்துத்‌ தெரிந்துவிட்டால்‌ அனர்த்தம்‌ ஏற்படாது. 
ஆகவே உ.ண்மைப்பொருளான பாம்பை அறியாமை என்ற 
அக்ஞானம்‌ 'பாம்புக்கும்‌ கயிறுக்கும்‌ உள்ள விவேகத்தை 
மறைத்து அவிவேகத்தை உண்டுபண்ணி அதன்மூலம்‌ பந்தத்‌ 
திற்குல்‌ காரணமாகிறது. (240) 


(அ) இந்த பந்தம்‌ எப்படி ஏற்பட்டதென்று lng 
சுலோகத்தில்‌ கேட்ட இரண்டாவது கேள்விக்கு : ஒருவாறு! 
முன்னாலேயே £ அக்ஞானத்தினால்‌ ? என்றும்‌ € ஆவரணம்‌ 
விக்ஷேபம்‌ இவைகளினால்‌ ? என்றும்‌ பதில்‌ சொல்லியிருந்த 
போதிலும்‌ மேல்வரும்‌ எட்டு சுலோகங்களில்‌ இன்னமும்‌ தெளிவு 
படுத்துகிறார்‌: 


अखण्डनित्याइयबोषशकत्या குணாளன்‌ 


` संमाबृणोत्याइतिश्षकतिरेपा तमोमयी என்க, ॥ १७१॥ ˆ 


शखण्ड-नित्य-अद्वय-पो ध-शक्त्या பரிபூர்ணமாய்‌, நித்ய 
மாய்‌, இரண்டற்றதாய்‌, அறிவாய்‌ இருக்கும்‌ சக்தியுடன்‌ 
ஷஸ்‌-பிரகாசித்துக்கொண்டிருப்பதும்‌ ஊர்‌ எல்லை 


யற்ற வைபவங்களுடையதுமான आस्मार्द-ड 


पूपा இந்த என்ணிட்தமோ (இருட்டு) ரூபமான ஊன 


விவேக "சூடாமணி छ] 
शक्तिः ஆவரண (மறைக்கும்‌) சக்தியானது ஏகோ 


ஸூர்யனுடைய பிம்பத்தை IS (மறைப்பது) 
போல समादृणोति #ळ மறைக்கிறது. 


மஹாப்ரகாசத்துடன்‌ கூடிய ஸ அரியனை க்கூட 


, மறைத்து பிரகாசம்‌ தெரியாதபடி செய்துவிடுகிறான்‌. இது 


போல்‌ நித்யமான ஸ்வயம்‌ 
அக்ஞானம்‌ மறைத்து அதன்‌ பிரகாசம்‌ தெரியாதபடி, செய்து 
விடுகிறது. 

(அ) பதார்த்தத்தின்‌ வாஸ்தவ ஸ்வரூபம்‌ மறைபட்ட தும்‌ 
அதை வேறு விதமாக நினைப்பதால்‌ தான்‌ துன்பங்கள்‌ ஏற்படு 
கின்றன என்ற, தத்வத்தை ஆத்மா விஷயத்தில்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டுகிறார்‌ :-- 

ன்‌ सातमन्यमलतरतेओोबति धुमाच्‌ 
gated मोहाददमिति शरीर कलपति | 
तवः MARE बन्षकणुणेः 
पर ண रजस उरुशक्तिष्येथयति ॥ १४२ ட்‌ 


எண तेजोवति- sab நிர்மலமான பிரகாசத்தை 
யுடைய ஊணன-தன்‌ ஆத்மஸ்வரூபம்‌ இலிணி-மறை 
பட்டவுடன்‌ पुमान- புருஷன்‌ अनातमाते-च ४7०/597 ॐ 


` शरीरं- சரீரத்தை मोददात्‌-6०70##९9ॐ ஈ௩்‌- “நான்‌? 


என்று சன எண்ணுகிறான்‌ அதன்‌ பிறகு 
रजसः = ரஜோகுணத்தின்‌ னி: பிரபலமான சக்தி 
யாகிய (0 ணடவிக்ஷேபம்‌ எ ன்று பெயருள்ளது 
எத்‌-இந்த புருஷனை काम ओघ-अश्ृतिभिः -காமம்‌, குரோதம்‌ 
முதலான ஏ ஏம்‌: -கட்டுவிக்கும்‌ குண ங்களால்‌ परं- 
மிகவும்‌ ஊர? துன்பப்படுத்துகிறது- 

சரீராபிமானம்‌ உள்ளவனுக்குத்தான்‌ சரீரத்திற்கு அறுகூல்‌ 
மான விஷயங்களில்‌ ஆசையும்‌; அது கிடைக்காவிட்டால்‌ 
கோபமும்‌; அது கிடைத்துவீட்டால்‌ லோபமும்‌ ஏற்படுகிறது. 
காமஃக்ரோத-லோபங்கள்‌ தான்‌ எல்லாத்‌ துன்பங்களுக்கும்‌ 
காரணம்‌ என்பது கீதையில்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. 6 42) 


Ha हि சூடாமணி 


(அ) அவ்விதம்‌ "கட்டி ஸம்ஸாரமாகிற கடலில்‌ மூழ்க 
வடித்து உழலும்படி செய்கிறதென்பதையும்‌ விளக்குகிறார்‌ 


महामोइग्राहप्रसनगलितास्मावगमनो 
चियो नानावस्याः स्वयम्रमिनयंस्तद्शुणतया । 
अपारे. संसारे நரம்‌ जलनिधौ 
लिमञयोन्मञ्जवायं रमति कुमतिः कुत्सिकगति।। १४३॥ 


महा-मोह- ग्राह-ग्रसन-गलित-आत्मा' எண்ணட்‌ பெரிதான 
டூமாகமாகிய மூதலையால்‌ பிடிக்கப்பட்டதினால்‌ நழுவிப்‌ 
போன ஆத்ம ஸ்வரூபத்தின்‌ ஞானமுள்ளவனாய்‌ अर्ये 
இவன்‌ -புத்தியினுடைய எனப ॐ வித अवस्थाः- 
அவஸ்தைகளை என அந்த புத்தியின்‌ குணங்களை 
யுடையவனாக அச்‌-தாணு ம்‌ எண எண்ணி நடத்து 
கொண்டு வோர்‌ ~ விஷய ங்களாகிற விஷம்‌ 
நிறைந்து अपारे- கரையற்ற தாயிருக்கும்‌ खंसारे- ஸம்ஸார 
மென்ற என்னி -ஸமுத்திரத்தில்‌ निमण्य-8 छा கு மூழ்கி 
इन्मञ्य~ கிளம்பி (மூழ்கி, கிளம்பி இவ்விதமாக) कुमतिः - 
மதிகெட்டவனாய்‌ gaa गति: -நிந்திக்கக்‌ கூடிய 
அறிவுள்ளவனாய்‌ அல்லது, (நரகம்‌ முதலான கீழான 
கதியை யடைபவனாய்‌) ख्रमति~ ०६6० # யடைகிறான்‌ 
(சுழன்றுகொண்டிருக்கிறான்‌ ). (448) 

(அ) ஆத்மாவின்‌ இருப்பையும்‌ பிரகாசத்தையும்‌ ஒட்டியே 
அஹங்காரம்‌ முத Busan இருந்தி பிரகாசிக்கும்போது; 
அவைகள்‌ ஆத்மாவை மறைக்குமாவென்ற ஸந்தேஹத்தை 
மேக திருஷ்டாந்தத்தினால்‌ BAGH செய்கிறார்‌ :- 


भालुप्रभासंजनिता ante विशेधाय यथा विषृम्भते | 
எனின்‌ तथा ளம ford wg ॥ 
मालु-प्रभा-संजनित-अस्र-प्क्तिः-१०२५/ னுடைய கிரணங்‌ 
களால்‌ ஏற்படும்‌ மேக வரிசை எஞ்‌ - ஸூர்யனையே 
லிரா மறைத்துக்கொண்டு यथा எப்படி वचि७ज़ुस्मते - (முன்‌ 


விக்வக சூடாமணி ந்த 


நின்‌ றுகொண்டு) நன்றாகக்‌ தோன்றுகிறதோ னஃ 


ப அப்படியே आत्म-उदित-भइ ஏ ஆ த்மாவி லிருந்து- 


ஏற்பட்ட அஹங்காரமானது आत्मतत्वं - ஆத்மாவின்‌ 
உண்மையான ஸ்வரூப்‌ த்தை உண மறைத்து 
க்கொண்டு ஊர்‌-கானே கய்‌ முன்‌ நின்றுகொண்டு) 
விளங்கி வருகிறது. 

கோடை காலத்தில்‌ ஸூரிய கிரணத்தால்‌ கடலிலுள்ள 
ஜலம்‌ ஆவியாக மேலே போய்‌ ஆகாயத்தில்‌ மேகமாக ஆகிவிடு 
கிறது. ஆகவே ஸூரியனால்‌ ஏற்பட்டது Gost. அப்படி 
யிருத்தரலும்‌ மேகம்‌ தன்னை உண்டு பண்ணின ஸூரியனை 
மறைத்து தான்‌ முன்னால்‌ நிற்கிறது. இதுபோல்‌ ஆத்மாவி 
லிருந்து ஏற்பட்ட; அதாவது ஆத்ம ப்ரகாசத்தாலேயே 
விளங்குகிற அஹங்காரம்‌ ஆத்மாவை மறைத்து தன்னையே 
காட்டிக்கொள்கிறது- (१44) 


(௮) மறைப்பதுடன்‌ இல்லாமல்‌ அதற்குமேல்‌ பலவித 
துக்கங்களையும்‌ உண்டாக்கிவீடுகிறதென்கிறார்‌ - 
காகம்‌. 5 साग्दरमे पैः | 
வீரர दिमशब्झावायुरुओ Ta | 
अविरततमसास्मन्यापृते ஏரும்‌ 
पयति ன்னே ॥ १४५ ॥ 
सान्द्र ளட அடர்த்தியான மேகங்களால்‌ कवलित” 
दिनचाथे - மறைக்கப்பட்ட ஸூர்யனோடு கூடிய दुर्दिने- 
வெளிச்சமில்லாத நாளில்‌ उग्रः" மிகவும்‌ கடுமையான க 
கணா ஏரஏபனி மழை கலந்த புயல்‌: காற்று ஊட்‌ எப்படி 
एतान्‌ (அதில்‌ அகப்பட்டுக்கொண்ட) இவர்களை 


व्यथयति- துன்பப்படுத்துமோ ; € அப்படியே) अधिरत तमसा- 


இடைவெளியில்லாத (நிற்காமல்‌ இருந்துகொண்டே 
இரு க்கிற) தமோகுணத்தினால்‌ (அறியாமையாகிற 


ஆவரண சக்தியினால்‌) आत्मनि -च%# चा எணி-மறைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்போது मूढे ஏட மோஹமடைந்த புத்தி 


न्‍ 94 விவேக ஞ்டாமகள்‌ पु 


யுடன்‌ கூடியவனை சின்னி பலம்‌ வாய்ந்த 


விக்ஷேப சக்தியானது எ ஏனிவெகு துக்கங்களைக்‌ 
கொண்டு' ஏராீஎ-கெடுத்‌ துவிடுகிறது (448) 


एताभ्यामेव शक्तिभ्यां बन्धः de सपागतः। .‰ 
याभ्यां विमोहितो देहं मत्वात्रानं अमत्ययस्‌ ॥ १४६॥ 


शये-9ि०0/० ஏனம்‌ எவைகளால்‌: विमोहितः" மோஹத்தை 
யடைந்து *%-சரீரத்ை எனன்‌-ஆத்மாவாக ஈன 
நினைத்து ஊரீர-சுழலுகிரானோ, पताभ्यां - இவ்விரண்டு 
शक्तिभ्यां = (ஆவரணம்‌ விக்ஷேபம்‌ என்ற) சக்திகளினால்‌ 
ஏஏ-தான்‌ ளேட்புருஷனுக்கு ஏளுபந்தம்‌ समागतः- 
வந்திருக்கிறது. (246} 

(அ) இவ்வித்மாக ஸம்ஸாரபந்தம்‌ ஏற்பட்ட காரணத்தை 
சொல்லிவிட்டு, அந்த பந்தம்‌ எப்படி, என்‌ நிலைத்திருக்கிறது 
என்று Slug சுலோகத்தில்‌ கேட்ட 9வது கேள்விக்கு குரு: 


உத்தரம்‌ சொல்கிறார்‌. இதில்‌ ஸம்ஸாரத்தை விருக்ஷமாகக்‌.. 


காட்டுகிறார்‌ :-- 


ல்ச்‌ संसृतिभूमिजस ठु तमो देद्दात्मधीरडकुरो 
रागः पहवमस्डु कर्म तु वपुः स्कन्धोऽपव। शाखिका। | 
अग्नाणीन्द्रियसंिश्च विषयाः एष्पाणि दुःखं फलं 
मानाकर्मसमुझूव बहुविधं भोक्तात्र जीवः खगः ॥१४७॥ 


संखति भूमिजल्य-००४००॥7 ७१8 விருக்ஷித்திற்கு तमः 
लु -அக்ஞானம்‌ தான்‌ चीजे விதை, சே आध्मचीः சரீரத்தில்‌ 
ஆத்மாவென்கிற எண்ணம்‌ தடமுளை, ஏரு ஆசை 
ருஜர்‌-அளிர்‌ ஏன்‌ ஏ- (புண்ணிய பாபரூபமான) கர்மாதான்‌ 
சரஜலம்‌,; எழு-(இந்த ஸ்தூல) சரீரம்‌ ஊஊ நடு 
மரம்‌, (பிராணன்‌ அபானன்‌ முதலான ஐந்து) 
பிராணன்களும்‌ எக கிளைகள்‌, अग्राणि - (அக்கிளை 
களின்‌) நுனிகள்‌ इन्द्रिय संहतिः च~ இந்திரியங்களின்‌ 
ஸமுதாயமே, ண (அந்த நுனிகளிலுள்‌ था) 


wars சூடாமணி க்ஷ 


பூஷ்பங்கள்‌ विषया; (சப்தம்‌ ஸ்பர்சம்‌ முதலிய) 
விஷயங்கள்‌, ன்‌ (இவ்விருக்ஷத்தில்‌ ஏற்படும்‌) பழம்‌ 
नाना-कर्स-सपुद्धव பலவித கர்மாக்களால்‌ ஏற்படுகிற बहु- 
இஞ்-பல விதமான दुःख (விஷய ஸுகங்களும்‌ 
வாஸ்தவத்தில்‌, ஏற்படுவதற்கு முன்பும்‌, இருக்கும்‌ 
போதும்‌, தீர்ந்தபிறகும்‌, துக்கத்தையே கொடுப்பதால்‌ 
அவைகளையும்‌ துக்கமாக பாவிக்கப்பட்டிருக்கிறது); 
௭-இந்த' மரத்தில்‌ भोका பழுக்கும்‌ பழங்களை) 
அனுபவித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ ஏபி எ ஏஜீவன்‌. 


இந்த சலோகத்தில்‌ “கன்‌? என்ற சொல்‌ புண்யம்‌, பாபம்‌ 
இரண்டையும்‌ குறிக்கும்‌. ஆகவே புண்யகாரியமான ஸுகமும்‌ 
பலன்தான்‌. துக்கத்தை மட்டும்‌ எப்படி பலனாகச்‌ சொல்லலாம்‌ . 
என்று ஸத்தேஹம்‌ ஏற்படலாம்‌. ஆனால்‌ ஆசார்யாள்‌ விஷயம்‌ 
மூலமாக ஏற்படும்‌ ஸுகத்தையும்‌ துக்கமாகவே எண்ணுகிறார்‌. 
விஷயங்களை சம்பா திக்கும்போ தம்‌; அவை நம்மை விட்டு 
விலகும்போதும்‌ அக்கம்தான்‌ ஏற்படுகிறது. “விஷயத்தின்‌ ' 
சேர்க்கையால்‌ ஏற்படும்‌ போகம்‌ துக்கத்திற்குக்‌ காரணம்‌ ச்‌ 
என்று கீதையில்‌ பகவான்‌ கூறுகிறார்‌. ற்யாய சாஸ்திரத்தில்‌ 
aI துக்கங்களில்‌ வீஷய ஸுகத்தையும்‌ துக்கமாகவே கணக்‌ 
கிடப்பட்டிருக்கிறது. தேஹத்தை ஆத்மாவாக எண்ணு வ 
தாகிற பந்தமானது ராகத்வேஷங்களையும்‌ அதன்‌ மூலம்‌ புண்ய 
பாபகர்மாக்களையும்‌ அதன்‌ பயனாக தொடர்ந்து சரீரத்தையும்‌ 
அதில்‌ அபிமானத்தையும்‌ உண்டுபண்ணிக்கொண்டு நிலைத்து 
நிற்கிறது என்று கூறி 8வது கேள்விக்கு ஸமாதானம்‌ 
கூறினார்‌. दर र (247) 

(௮) இவ்விதம்‌ ஸம்சாரபந்தத்தை ஒரு, பெரிய விருக்ஷத்‌ 


திற்கு ஸமானமாக வர்ணித்துவிட்டு அவ்விஷயத்ஷ்தயே Eu 
மன்னியில்‌ தெளிவாய்‌ எடுத்துச்சொல்கிறார்‌; 


அ ஷசினானன்‌ नेसिकोऽनादिरनन्त ईरित । 
` „ जन्माप्ययव्याधिजरादिदुःखप्रवाहतापं NATE ॥| 696 ॥ . 


हे 
क्षय இந்த எட ஆற்மாவல்லாததில்‌ 
ஏறிபடும்‌ (ஸம்ஸாரமென்கிற) நான்‌ என்னும்‌ அபிமான 
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மாகிற கட்டு अज्ानमूछ;-क्ब्के ஸ்வரூபத்தை அறியாததால்‌: 
ஏற்பட்டது मैसर्गिका -ஸ்வபாவஸித்தம்‌, अतादिः-( अल 
யான அக்ஞானத்தினால்‌ ஏற்பட்டிருப்பதினால்‌ இதுவும்‌) 
அனாதி, ஏன; -(ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ ஏற்படாதவரை) 
முடிவற்றது, (என்று பெரியோர்களால்‌) $(எசொல்லப்‌ 
பட்டு இருக்கிறது. (இது) எஜன-இந்த ஜீவனுக்கு अर्स 


` शप्यय-ब्याधि जरा-भादि-दुःख-प्रवाद எம்‌-பிறப்பு இறப்பு பிணி 


மூப்பு முதலிய துக்க பிரவாஹமாகிற தாபத்தை जनयति- 
உண்டுபண்ணுகிறது. ' प्रवादपात என்ற பாடத்தில்‌ 
துன்பப்பிரவாஹத்தில்‌ விழும்படி செய்கிறது என்று 
பொருள்‌. ்‌ (448) 


6. ஆத்மாநாத்ம விவேசனம்‌ 


(௮) இதுவரை ஸம்ஸார பந்தத்தின்‌ ஸ்வரூபத்தை 
எடுத்துக்காட்டிவிட்டு Slag சுலோகத்தில்‌ கேட்ட 4வது 
கேள்வியான , அற்த பந்தத்திலிருந்து எவ்விதம்‌ விடுதலை 
யடைவது என்ற முக்கியமான விஷயத்திற்கு பதில்‌ ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரம்‌ தான்‌ ஸாதனமே தவிர வேறு எவ்வித வழியும்‌ 
கிடையாது என்று சொல்கிறார்‌ :-- 


नाखैन TAR ale 

ஷ்ஷ்‌ न शक्यो न 'च कर्मकोटिभिः । 
विवेक्रविज्ञानमदासिना घिना - 

धातु) प्रसादेन शितेन मञ्जुना ॥ १४९॥ 


(இந்த ஸம்ஸார பந்தமானது) ஏழு: ஈசுவரனுடைய 
ஜா அனுக்ரஹத்தினால்‌ (ஏற்படும்‌) शितेन ~ கூர்மை; 


யான மஜன-ரமணியமான विधेकविज्ञानमहा-अखिना டு - 


(ஆத்மா அனாத்மா இரண்டையும்‌. பிரித்தறிவதாகியு) 
விவேகத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ (ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை 
ஸாசஷாத்காரம்‌ செய்வதாகிய) அனுபவ *ஞானமாகிற 
இபரிய வாளினால்‌ தவிர ஈ$-(ஆத்நேயம்‌ முதலிய) 


மீவேக ஞ்டாமணி bi 
அஸ்திரங்களினால்‌ ஏ-(விலக்கிவிட) முடியாது, . दासैः 
(பாணம்‌ முதலிய) ஆயுதங்களால்‌ ஏ-முடியாது. अनिक्लेस- 
காற்றினால்‌ (தூக்கி எறியவோ உலர்த்தி நாசம்‌ 
செய்யவோ), எரசரா-நதெருப்பினல்‌ (எரித்து சாம்பல்‌ 
ஆக்கவோ எவ்விதத்திலும்‌), ஒன்‌-போக்கடிக்க ஏ எர: 
முடியாது, कर्मकोटिभिः ஏ-(வேத விஹிதமான) கர்மாக்‌ 
களின்‌ கோடிகளை செய்வதினாலும்கூட எமுடியாது. 
ஈசுவராலுக்ரறத்தால்‌ கிடைக்கும்‌ ஜீவப்ரஹ்மைக்ய 
ஸாக்ஷாத்காரத்தால்தான்‌ பந்தம்‌ விலகும்‌) (4349) 


(௮) இந்த ஆத்மஞானம்‌ ஏற்படுவதற்குள்ள படிகளை 
வரிசையாகச்‌ சொல்கிறார்‌. வேதத்தில்‌ திடமான விசுவாஸம்‌ 
ஏற்பட்டு அதில்‌ சொல்லியிறாக்கிறபடி தனக்கு விதிக்கப்பட்ட 
தர்மங்களா சரிவர அனுஷ்டித்து வந்து அதன்‌ மூலமாய்‌ 
சித்தத்திலுள்ள ஸகலவித தோஷங்களும்‌ நிவிருத்தியாகி நன்கு 
பரிசுத்தமாயுள்ள சித்தத்தில்‌ ஆத்மதத்வம்‌ ஸாக்ஷாத்கரிக்கப்‌ 
படும்‌, அதினாலேதான்‌ ஸம்ஸாரபந்தம்‌ விலகும்‌ என்று விளக்கு 
கிறார்‌: 


श्रतिग्रभागैकपते। எ तयेवात्मविशुद्धिरख। 
fase: परमात्मबेदर्न तेनेव Garaget ॥ १५० ॥ 


शरतिप्रमाणेकमतेः வேதம்‌ தான்‌ பிரமாணம்‌ என்ற ஒரே 
தீர்மானமான எண்ணமுள்ளவனுக்கு (அதில்‌ விதிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌) எணீூடஸ்வதர்மானுஷ்டானத்திலேயே 
ஈடுபட்டிருத்தல்‌ (ஸித்திக்கும்‌, என இவனுக்கு तया एच 
அதினாலே (ஸ்வதர்மறிஷ்டையினால்‌) தான்‌ வனே 
சித்தம்‌ நன்கு தெளிவு அடையும்‌, विश्युद्दबुरें: நன்கு 
பரிசுத்தமான புத்தியையுடையவனுக்கு கள்‌ 
உத்தமமான ஆத்மாவின்‌ ஸாக்ஷாத்காரம்‌ (ஏற்படும்‌), 
Ria - அந்த ஸாக்ஷாக்காரத்தினால்‌ தான்‌ GATE 
என:-ஸம்ஸாரபந்தத்திற்கு அதின்‌ காரணமான 
அக்ஞானமுள்பட நாசமானது (ஏற்படும்‌), 
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न च कर्सकोडिभिग என்று முன்‌ சுலோகத்தில்‌ கோடிக்‌ 
கணக்கான கர்மாக்களாலும்‌ பத்தம்வீலகாது என்று கூறியதால்‌ 
வைதிக கர்மாக்களுக்கு உபயோகமில்லாததால்‌ எல்லோரும்‌ 
அவைகளை விட்டுவிடலாம்‌ என்று எண்ணிலிடக்கூடா த 
என்பதற்காக கர்மாக்களுக்கு முக்‌ தியில்‌ உபயோகமில்லா 
விட்டாலும்‌ அவை சித்த சுத்தியைக்‌ கொடுப்பதன்‌ மூலம்‌ 
ஞானம்‌ ஏற்பட உபகாரப்படுகிறது என்பதைக்கூறி முன்‌ 
நிலையில்‌ கட்டாயம்‌ ஸ்வதர்மத்தை விடாமல்‌ அனுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌ என்பதை இந்த சுலோகத்தில்‌ காட்டுகிறார்‌. (!50) 

(அ) இவ்வித பாம புருஷார்த்த ஸாதனமான்‌ ஆத்ம 
க்ஞானம்‌ ஆத்மானாத்ம விவேகத்தினால்‌ ஏற்படுகிறதென்று 
முத்தின சுலோகத்தில்‌ சொன்னதை திருஷ்டாந்தத்தினால்‌ 
விளக்கிக்காட்டுகிறார்‌. ஸ்தூல ஸூக்ஷ்ம காரண சரீரங்களை 
முன்னால்‌ விளக்கி இவை எல்லாம்‌ அநாத்மா என்று கூறினதால்‌ 
சுருக்கமாக ஆத்மாதாத்ம விவேகம்‌ சொல்லப்பட்டதி- 
அதையே மிக விஸ்தரரமாகக்‌ கூறுகிறார்‌; 


कोदीरलमयाये। पश्वमिरात्मा न संइतो iE | 
கேரி பிணி वापीस्थम्‌ ॥ १५१॥ 
ணன்‌, -அன்னமயம்‌ முதலான पञ्चभिः -& ॐ ॐ 
बोरे; -கோசங்களினால்‌ ஜட -மூடப்பட்டவராக (இருப்‌ 
பதால்‌) னா-ஆத்மா न भाति- பிரகாசிக்கவில்லை. बापीस्थ- 
குளத்திலுள்ள ஏ-ஜலம்‌ இனிக்‌: “தன்‌ னுடைய 


அதைப்‌) போல, 
aod सम्बबसरिलं अतीयते शुद्धम्‌ । 
हष्णासंतापइरं सदः leant परं पुस ॥ १५३ ॥ 


கவ்வ அற்ற பாசியை விலக்கிவீட்டால்‌ எ 
உடனேயே पुसः 7०० னிதனுக்கு दृष्णरर्सतापहरें- தாஹத்‌ 
தினால்‌ ஏற்படும்‌ சிரமத்தை போக்கடிக்கக்கூடியதும்‌ 
ஜினா சிளைக்கியத்தைக்‌ கொடுக்கச்கூடியதும்‌ पर= 
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உத்கிருஷ்டமான छा शुद्धे ௬ த்தமானதுமான எல்‌ 


* ஜலம்‌ सम्यक- ध्य ७४ (எவ்வித மறைவு மன்னியில்‌) 


ஏஎ தெரியும்‌. (388) 
पञ्चानामपि कोशानामपवादे विभात्ययं शुद्ध ! 
नित्यानन्देकरसः प्रत्यग्रूपः परः स्वयंज्योतिः ॥ १५३ ॥ 


அதே மாதிரி पञ्चाना-255 कोशानां अपि கோசங்‌ 
களையும்‌ अपवादि-४१०० க்‌ கிவிட்டால்‌ अघे ॐ ॐ पर 
உத்கிருஷ்டமாயும்‌ ஊற நித்யம்‌ ன 
ஆனந்தம்‌ தானே ரஸமாயுள்ளதும்‌ ஊக உள்ளே 
யிருக்கும்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபமாயுள்ள தும்‌ கர்‌ 
(வேறு எதையும்‌ எதிர்பாராமல்‌) தானே பிரகாச (ஞான) 
ஸ்வரூபமாயுள்ளதுமான தத்வம்‌ शुद्धा- த ளிவாக 
(எவ்வித மறைவு மன்னியில்‌) विभाति-#« & பிரகா 
சிக்கும்‌. (488) 


आत्मानास्मविवेक! कर्तव्यों என்‌ विदुषा । 
ஜின்‌ अवति स्वं विज्ञाय सबिदानन्दध्‌ ॥ १५४ ॥ 
(ஆகையால்‌) ஜன -அறிவுள்ளவனால்‌ बन्ध-मुक्तये - 
ஸம்ஸார பந்தத்திலிருந்து விடுபடவேண்டியதற்காக 
ண்ணா ஆத்மா அ தர த்மா இரண்டையும்‌ 
பிரித்து அறிவது டசெய்யவேண்டியதாகும்‌ लेनेच- 
அதினால்‌ தான்‌ ஞீதன்னை வ வா்‌ ¬ (என்று 
மிருக்கும்‌) ஸத்‌ ஞானம்‌ ஆனந்தம்‌ என்று நன்கு 
அறிந்துகொண்டு சாமி (எல்லையற்ற) ஆனந்த 
முள்ளவனாக எண்‌-ஆகிறான்‌. (284) 
(அ) பாசியை விலக்கும்‌ இருஷ்டா ந்தம்‌ சொன்னதுடன்‌ 
Gag திருஷ்டாந்தத்தையும்கூறி விடவசனத்துக்குப்பின்‌ முக்தி 
ய்டைவதற்குச்‌ செய்யவேண்டிய காரியத்தைச்‌ சொல்கிறார்‌: 
galerie ददयवर्गासत्यश्वमात्मारमसङ्भमि 'म्‌। 
தட 
विविच्य तुत्त प्रविलाप्य सुवे सदात्मना ன்‌ यः स मुक्ता ॥ 
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ஜாடமுஞ்ஜம்‌ என்கிற புல்லிலிருந்து ஈிசர்‌-(அதன்‌ 
மத்தியில்‌ நெட்டிபோல்‌ உள்ள) இஷீகையை 84. (உறுவி 
எடுப்பது) போல ஊயக்‌-எவ்வித பற்றுதலுமில்லாத 
தாயும்‌ अक्रियं - ०a கிரியா ஸம்பந்தமுமில்லாததாயும்‌ 
ஊன - உள்ளேயிருப்பதாயுமுள்ள आत्मानं : ஆத்மாவை 
इश्यवर्गात्‌ -€5॥०० த்திற்கு விஷயமாகிற (எல்லா அநாத்ம) 
பதார்த்த கூட்டத்திலிருந்து -தனியாகப்‌ பிரித்து 
அறிந்து ஈ௭- அந்த ஆத்மாவினிடத்திலேயே सर्ब- 
(அப்பதார்த்தங்கள்‌) எல்லாவற்றையும்‌ ஜீனை 
(ஆத்மாவைத்தவிர அவை வேறில்லையென்று ஏற்படும்‌ 
படி) நன்கு லயம்‌ அடையும்படிச்‌ செய்து எம எனன 
அந்த ஆத்ம- ஸ்வரூபமாகவே ஏடஎவன்‌ तिष्ठति- நிலைத்து 
விடுகிறானோ ஏ:-அவன்‌ ஏரூ:-(ஸம்ஸாரபந்தத்திலிறாற்து) 
விடுதலையடைந்தவனாகிறான்‌. 


இவ்விதம்‌ விவேகத்தினால்‌ ஆத்மா வேறு அனாத்மா வேறு 
என்று தெரிந்துகொண்ட பிறகு அவ்வனாத்மாவிற்கு தனியாக 
ஸத்தை கிடையாதென்று உணர்ந்து அதையும்‌ ஆத்மாவிடத்‌ 
திலேயே லயம்‌ செய்துவிட்டால்‌ ஆத்மா இரண்டற்றதாய்‌ 
ஸ்வயம்‌ பிரகாசமாய்‌ விளங்குவதால்‌) இரண்டாவது பதார்த்த 
மிருப்பதாய்‌ நினைத்து அதினால்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ ஸகலவித 
துன்பங்களும்‌ நிவிருத்தியாகி நிரதிசயமான ஆனந்தரூபியாய்‌ 
இருந்து வருவான்‌ என்று கருத்து, (788) 


7. அன்னமய கோசம்‌ 


(அ) இனி அனாத்மாவான ஐந்து கோசங்களையும்‌ தனித்‌ 


தனியே எடுத்துக்கொண்டு அவை ஏன்‌ ஆத்மாவாகாது 
என்பதை நிர்வசனம்‌ செய்து காட்டுகிறார்‌. அவ்வைந்திலும்‌ 
எல்லாருக்கும்‌ தெரித்ததாய்‌ ஸ்தூலமாயிருக்கும்‌ இந்த மாம்ஸ 
மயமான சரீரத்திலிருந்து ஆரம்பிக்கிறார்‌: 


देहोऽयभन्नमरवनोऽन्नमयस्तु कोशो 
ஸ்ஸ்‌ विनश्यति तहिद्दीन! | 
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त्मकचर्ममांसरुधिराखिपुरीषराशि- 
afd स्वयं भवितुमईति ல! ॥ १५६॥ 


எளா:-அன்னமயம்‌ என்கிற कोशाः ர-கோசமோ 


| (அதாவது) ண-இந்த ஸ்தூல சரீரம்‌ अन्न-सवना- 


அன்னத்தினால்‌ (பெற்றோர்களால்‌ புஜிக்கப்பட்ட 
அன்னத்தின்‌ ரஸமாகிய சுக்லசோணிதத்தினால்‌) 
உண்டானது. என்ற हि அன்னத்தினலல்வா जीवति- 
ஜீவித்திருக்கிற த? तदू-विद्दीनः-श्रन ष्य இல்லையானால்‌ 
चिनश्यति-#क க்தை அடைந்துவிடுகிறது. त्वक-चर्-मांस- 
விகட உள்தோல்‌, வெளித்‌ தோல்‌, 
மாம்ஸம்‌, ரக்தம்‌, எலும்பு, மலம்‌ இவைகளின்‌ கூட்டமா 
யிருக்கின்றது, எர்‌-இந்த சரீரம்‌ வர்‌-தானே नित्य-शुद्धा- 
நித்யமாய்‌ (உண்டாகாததாயும்‌ நாசமில்லாததாயும்‌ 
எப்பொழுதுமிருப்பதாயும்‌) சுத்தமானதாக (எவ்வித 
தோஷமுமன்னியில்‌ நிர்மலமாயும்‌ இருக்கும்‌ ஆத்மா 
வாக) எஏ்ம்‌-இருப்பதற்கு ஏ ஏ&[&-யோக்கியதையற்றது. 

(அ) சரிரம்‌ அதித்யமாயிருப்பதுடன்‌, பலவாகவும்‌, 
அறிவற்றதாகவும்‌, அறியப்படும்‌ தன்மையுள்ளதாகவும்‌, 
இருப்பதால்‌, எல்லாவற்றையும்‌ அறியும்‌ தன்மையுள்ள தும்‌ 
இரண்டற்றதுமான ஆத்மாவாகா து! என்கிறார்‌ ;-- 

पूरे जनेरपि शृतेरथ नायमस्ति 
जातक्षणक्षणएुणोऽनियतस्वभावः | 
नैको जड घटबत्परिदहयमानः 
स्वात्मा कथे எட भावविकारपेता ॥ १५७ || 

எஸ்‌-இந்த சரிரம்‌ ஏட பிறப்பதற்கு ஏஎ अपि- முன்னும்‌ 
ட இறப்பதற்கு अथ பின்னும்‌ ஏ எீன-இருப்பதில்லை, 
जात क्षण-क्षण ரா; க்ஷணத்திற்கு க்ஷணம்‌ (விருத்தி, 
மாறுதல்‌, க்ஷயம்‌ ஆகிய) உண்டாகும்‌ குணத்துடன்‌ 
கூடியது. अनियत-स्वमावः (இப்படித்தானிருக்கும்‌ என்று) 
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தீர்மானமில்லா த ஸ்வபாவத்துடன்‌ கூடியது எ पकः 
(பால்யம்‌, யெளவனம்‌ வார்தக்யம்‌ என்று) பலவிதமா 
யிருக்கிறது. घटवत्‌ (வெளியிலுள்ள) குடம்‌ போலவே 
परिदश्यमानः- அறியப்படுவதாகவும்‌ जड़ः ஏ - ஜடமாகவும்‌ 
இருக்கிறது. (இது) சான (சரீரம்‌ ஸ்தூலமா 
யிருக்கிறது மெலிந்திருக்கிறது எ ன்‌ ற) நிலைகளின்‌ 
மாறுதல்களை யெல்லாம்‌ அறிந்துகொண்டிருக்கிற ஏ: 
எணட்தன்‌ ஆத்மாவாக ஈர்‌-எப்படி ஏக ஆகும்‌ி 

(அ) பல அங்கங்கள்‌ சேர்ந்து சரீரம்‌. அவ்வங்கங்களில்‌ 
எதேனும்‌ குறைந்தாலும்‌ . ஆத்மா குறைவதில்லை; வேறு 
ஸாதனங்களைக்கொண்டு அவ்விதம்‌ இல்லாத அங்கத்தின்‌ 
கார்யத்தை செய்துகொள்ள வல்லமையுள்ள வனாயிருக்கிறான்‌ « 
எல்லா அங்கங்களுமுள்ள சரீரத்தை ஏவும்‌ தன்மை வாய்ந்த 
வனாயிருக்கிறான்‌. இந்தக்‌ காரணங்களினாலும்‌ சரீரம்‌ ஆத்மா 
வாகாது என்கிறார்‌: 


पाणिपादादिभान्देहो என எளி Sale | 
கண்ணை न नियम्यो नियामक! ॥ १५८ ॥ 


ஷ்ஸீ-அங்கஹீனஞய்‌ இருந்தாலும்‌ கூட விண்‌ 
ஜீவித்திருப்பதினலும்‌ எக: எர அந்த அற்த அங்கங்‌ 
களின்‌ சக்தி எ. ஏ.ஃநாசமடையாததினாலும்‌ पाणि- 
पादादिमान्‌ கை கால்‌ முதலியவைகளுடன்‌ கூடியிருக்கும்‌ 
கஜ சரீரம்‌ आत्मा எ-ஆத்மா ஆகாது. ர ஏவப்படக்‌ 
கூடியது नियामक;- ஏவுகிறவனாக न இருக்கமுடியாது. 

(அ) - [97-७० சுலோகத்தில்‌ ஆத்மா எல்லாவற்றையும்‌ 
பார்த்துக்கொண்டிருப்பவர்‌ என்று, சொன்னதையே அடுத்த 
சுலோகத்தில்‌ கொஞ்சம்‌ விஸ்தரித்து, இந்தக்‌ காரணம்‌ ஒன்றே 
போதும்‌ சரீரம்‌ ஆத்மாவாகாது என்பதற்கு என்று குறிப்பிடு 
கிறார்‌ 


देहतड्ूर्मतत्कर्मतद्वस्थादिसाध्षिण। । 
सत एव स्वतः सिङ तरैलशृण्यमात्मना । १५५ ॥ 


| 
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देह-तद्से-तस्कर्स-तदवस्यादि-साक्षिणः- தேஹம்‌ (७ ௫ ப்பு 
சிவப்பு உயரம்‌ குட்டை முதலிய) அதன்‌ தர்மங்கள்‌ 
(போதல்‌ வருதல்‌ முதலிய) ஆதன்‌ கார்யங்கள்‌, 
(உட்கார்ந்திருப்பது நிற்பது படுத்திருத்தல்‌ முதலிய) 
அதன்‌ நிலைகள்‌ முதலானவைகளையெல்லாம்‌ ஸாக்ஷியா 
யிருந்து பார்த்துக்கொண்டு सतत ஏஏ-(முக்காலத்திலும்‌) 
இருந்துகொண்டேயிருக்கிற எனா ஆத்மாவிற்கு எள 
चैलक्षप्ये- அந்த சரீரத்தின்‌ லக்ஷணங்களுக்கு வேறுபட்டு 
இருக்கும்‌ கைணமுடைய தன்மையானது स्वतः~ 
தானாகவே सिद्ध: ஸித்தமாகிறது. (99) 

(அ) 780-क् சுலோகத்தில்‌ ஆத்மா abot என்று 
சொன்னதை அனுஸரித்தி ஆத்மாவீற்கு நேர்‌ விரோதமாக 
சரீரம்‌ மிகவும்‌ அசுத்தமாயிருப்பதால்‌ அது ஆத்மாவல்ல 
என்பதை விளக்குகிறார்‌:-- 


शल्पराशिमा सकिसतो ஈணி எக | 
कर्थ भवेदय वेत्ता सवयमेतद्िलक्षण। ॥ १६० ॥ 
எனி எலும்பு குவியலாய்‌ माँस-दिप्तः-/07फ००॥# 
Sd பூசப்பட்டதாய்‌ ௭௩-ரன்‌-மலம்நிறைந்ததாய்‌ अतिः 
ஞா: (வியர்வை; நாற்றம்‌ முதலியதினால்‌) வெகு 
அசுத்தமாயுள்ள என்‌-இத்த சரீரம்‌ என்‌-எப்படி வரதன்‌ 
ஸ்வரூபத்திலேயே ன विलक्षण;-9िक ® சரிரத்திற்கு 
விபரீதமான லக்ஷணத்தையுடைய ஊட்‌ அறிகிறவனாகிய 
ஆத்மாவாக விட இருக்கமுடியும்‌ ? (460) 
(அ) ஆகையால்‌ இந்த அசுத்தமான சரீரத்தில்‌ “நான்‌? 
என்கிற எண்ணம்‌ மிகவும்‌ பிசகு என்கிறார்‌: 
எவன்காட்‌ मूढ करोति । 
freed देति विचारशील போல்‌ WAT १६१॥ 
त्वह माँस-सेदो-अस्थि- पुरीष-सशो- தோல்‌, மாம்ஸம்‌ 
கொழுப்பு, எலும்பு; மலம்‌ இவைகளின்‌ கூட்டமான 
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இந்த சரீரத்தில்‌ ஜூன மோஹுத்தையடைந்திருக்கும்‌ 
ஜனம்‌ (தான்‌) எல்‌ நான்‌ என்கிற எண்ணத்தை 
ஈர செய்வான்‌. - கைலி - கத்வத்தை விசாரிப்‌ 
பதில்‌ ஈடுபட்டவன்‌ இனர்‌! - சரீரத்திற்கு வேறான 
லக்ஷணமுடைய निञ्ञ- खरूपं ॐ தன்னுடைய ஸ்வரூபத்தை 
परमार्थसूतम्‌- 0G மாறுதலடையாமல்‌ நித்யமா 


யிருக்கும்‌ வஸ்துவாக 948- அறிகிறான்‌. (460) | 


(௮) பாமரன்‌ தேஹத்தையே நான்‌ என்று ௭ ண்ணுகிமான்‌ 
தேஹம்‌ தவிற வேறொன்றும்‌ அவனுக்குத்‌ தெரியாது. 
சாஸ்திரம்‌ படித்தவன்‌ லெளகிக வியவஹாரங்களில்‌ மூடனைப்‌ 
போலவும்‌, வைதிக கர்மாக்களை அனுஷ்டிக்கும்போது 
தேஹத்திலிருந்து வேருகிய ஜீவனிடத்தில்‌ *நான்‌? என்ற 
எண்ணமுள்ள வனயும்‌ இருப்பான்‌, நன்கு விசாரம்‌ செய்து 
ஆத்மக்ஞானம்‌ ஏற்படும்போதுதான்‌ நானே பிரஹ்மம்‌ என்ற 
அறிவு ஏற்படும்‌ என்கிறார்‌: 


देहोऽहमिर्देव எக 5888 च औीवे विदुपस्लहंधीः | 
POG எரி AERA सहि सदात्मनि ॥ १६२॥ 


ஜே சரீரம்‌ எல்‌-நான்‌ इति வன்றே जडस्य- 
அறிவற்றவனுடைய ஐ எண்ணம்‌. (௫௭௨ ௫- படிப்‌ 
புள்ளவனுக்கோ देष ¬ சேஹத்தினிடத்திலும்‌ जीबे च- 
ஜீவனிடத்திலும்‌ ஏக்‌ விட “நான்‌? என்கிற எண்ணம்‌. 
विघेक-विज्ञानयतः- 6७5 ED ஏழ்படும்‌ அனுபவ 
ஞானமுள்ள னா மஹா ஜத்மாவிற்கு எப்பொழுதும்‌ 
ாணிஃதன்னிடத்தில்‌ ஏம்‌ நான்‌ எள-பிரஹ்மம்‌ इति வட்‌ 
என்றுதான்‌ ஸீ எண்ணம்‌ (இருக்கும்‌). (20682 

(அ) ஆகையால்‌ சரீரத்தில்‌ நான்‌ என்ற எண்ணத்தை 
விட்டுவிடவேண்டுமென்று சிஷ்யனுக்கு உபதேசம்‌ செய்கிறார்‌ 3- 


ப பட்டத WH YET स्ग्यांसमेदोखिपुरीपराशी | 
सर्वात्मनि बरह्मणि निर्विकरपे னை शान्ति परषां WATE ॥ १६३॥ 


விவக ० ib 


भूढ बुद्धी-0-गैकल्ावके (நான்‌ என்று) எண்ணப்பட்டு 


. இருக்கிற கக - मेरो-अस्थि - னி ¬ தோல்‌ 


மாம்ஸம்‌, கொழுப்பு; எலும்பு,மலம்‌ இவைகளின்‌ 
குவியலான ௭௭-இந்த சரீரத்தில்‌ आत्म बुद्धि ~ 
வென்கிற எண்ணத்தை அள-விட்டுவிடு सचै-आवानि- 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆத்மாவாய்‌ ल्ञिविकल्पे - எவ்வித 
கல்பளைகளுக்கும்‌ இடம்‌ கொடுக்காத ஈணீப்‌-பிரஹ்மத்தி 
னிடத்தில்‌ (ஆக்ம புத்தியை) चुरुष्च- செய்‌. (அவ்விதம்‌ 
செய்வதால்‌) परमा - உத்தமமான சார்‌ - சாந்தியை 
ஏன அடைவாயாக ! (மூட என்பதை ஸம்பேரதன 
மாகக்கொண்டு மோஹத்தால்‌ ஆற்மாழாத்ம விவேகம்‌ 
இல்லாத புத்தியுள்ளவேனே/ என்றும்‌ அர்த்தம்‌ 
சொல்லலாம்‌. ) (408 


(௮) சாஸ்திரங்களை வாசித்து அறிவுபெற்றபோதிலும்‌ 
தேஹாதிகளில்‌ தான்‌ என்ற எண்ணம்‌ நீங்காவிட்டால்‌ முக்தி 
ஏற்படாது என்கிறார்‌: 


देहेन्द्रियादावसति अप्रोदितां विद्वानहन्तां न जहाति याबत्‌ | 
ண तस्यास्ति विश्वुक्तिवार्ताप्यस्त्वेष पेदान्तनयान्तदर्श ॥१६४॥ 


अखति வாஸ்தவமில்லாக சோன்‌ ¬ தேஹம்‌ 
இந்திரியம்‌ முதலியதில்‌ எ௭-ஏ[9௭]-பிராந்தியினால்‌ ஏற்பட்‌ 
டிருக்கும்‌ என்ர்‌-நான்‌ என்ற எண்ணத்தை ர 
அறிவாளி ஏ௭9-எதுவரை ஏ எனப விடுகிறதில்லையோ 
तावतू्‌ அதுவரை இவன்‌ னார்‌ 
வேதாந்த சாஸ்திரத்தின்‌ முடிவுவரை பார்ததிறாந்த 
வனாகவே ௭வ-இருக்கட்டும்‌, ஏன-அவன்‌ விஷயத்தில்‌ 
கர எனி. எ மோக்ஷம்‌ என்ற பேச்சுக்கூட ௭ af 
ஏற்படாது. (404) 


(அ) இந்த சரீரம்‌ வாஸ்தவமான ஆத்மாவாகாது 
என்பதற்கு பல திருஷ்டாந்தங்களைச்‌ சொல்லி அதில்‌ நான்‌ 
என்ற எண்ணத்தை விடுவது சிரமமில்லையென்று sree 

सिन 34. 
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छायाशरीरे अतिविम्बगाले ஈட हृदि RUA | 
यथाऽऽतपबुद्विसतव नास्ति कायिजीवच्छीरे च तथैव मास्तु ॥ 


ஏஏ-5ந்தல்‌ காரணத்தினால்‌ ஒன நிழலாகத்‌ 
தோன்றும்‌ சரீரத்திலும்‌ எனா (கண்ணாடி 
முதலானதில்‌ தோன்றும்‌) பிரதிபிம்பமான சரீரத்திலும்‌ 
கு ஸ்வப்ன காலத்தில்‌ வியவஹரிக்கும்‌ சரீரத்‌ 
திலும்‌ ஏர%-மனதிற்குள்ளேயே (மனோராஜ்யம்‌ செய்யும்‌ 
போது) தோன்றும்‌ ஈரஈ.எ$-கல்பிதமான சரீரத்திலும்‌ 
ஏன-எப்படி 88-உனக்கு काचित्‌ எவ்வித 'आत्म-बुद्धिः- 
நான்‌ என்ற எண்ணம்‌ न ஏீன-இல்ல்யோ (அதே 
காரணத்தினால்‌ கல்பிதமென்ற காரணத்தினால்‌) तथा 
ஏஏ-அப்படியே जीबत्‌-शरीरे எ-ஜிவித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ 
இந்த ஸ்தூல சரீரத்திலும்‌ (நான்‌ என்ற எண்ணம்‌) 
मा எக இருக்கவேண்டாம்‌. (265) 


देहास्मधीरेष नृणां असद्धियां जन्मादिदुःख/भवस्य बीजम्‌ | 
यत ततः र्वं जहि तां प्रय्नात्‌ त्यक्ते तु किसे न पुनमवाशा ॥१६६॥ 


अदू - கர வாஸ்தவமில்லாததில்‌ நோக்கமுள்ள 
ஒரர்‌-மனிதர்களுக்கு जन्म-आादि-दुःख-प्रभवस्य பிறப்பு முதலிய 
துக்கம்‌ உண்டாவதற்கு விர-விதையாயிருப்பது देह- 
எண விட ஏஏ-தேஹமே ஆத்மாவென்ற எண்ணம்தான்‌ 
ஏண:ஃஎன்‌ நிருப்பதினால்‌ ஊ;-ஆகையால்‌ त्वं-/8 எர்‌- அந்த 
எண்ணத்தை எள: பிரயாஸைப்பட்டு ௭%- விட்டுவிடு. 
चित्ते- அந்த எண்ணம்‌ எரர்‌ ஏ விடப்பட்டு விட்டாலோ 
ஏன்ன மறுபடியும்‌ ஸம்ஸாரம்‌ ஏற்படுமென்ற 
எண்ணம்‌ ஏ-கிடையாது. (466) 


8. பிராணமய கோசம்‌ 


(அ) இவ்விதம்‌ 786 முதல்‌ 486 முடிய சுலோகங்களில்‌ 
அன்னமய கோசமாகிய ஸ்தால சரீரத்திலிருந்து ஆத்மாவை 
வேறுபடுத்திக்‌ காட்டிவிட்டு, அதற்கு அடுத்தபடியாய்‌ உள்ளே 


கி 
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இருக்கிற ஸூக்ஷ்ம சரீரத்தில்‌ அடங்கிய பிராணமயகோச த்தை 
எடுத்துக்கொண்டு அதுவும்‌ ஆத்மாவாக இருக்கக்கூடிய தில்லை 
என்று இரண்டு சுலோகங்களால்‌ விளக்குகிறார்‌ :-- 


कर्मेन्द्रियः पश्चमिरखितो5्य प्राणो भवेत्‌ प्रणमयस्तु कोश्चः | 
येनात्मदान अन्नप्यो5ु ot: प्रवर्ततेड्सों संकठक्रियास ॥ १६७ ॥ 


எர்‌-இந்த எனட்பிராணன்‌ पञ्चभिः ॐ! कर्मेन्द्रियेः- 
கர்மேந்திரியங்களுடன்‌ எ]: - சேர்ந்து प्राणमयः तु 
ிராணமயமென்ற எ: - கோசமாக ஸூ ஆகிறது. 
ளெ எதிருலேயே எஏ-அனுஸரித்து ஏர்‌: - நிறைந்ததாக 
எ அன்னமய கோசமானது எனன ஆத்மத்‌ 
தன்மையுள்ள தாக ஆகி असौ -அது ஏக [கோத எல்லா 
கார்டங்களிலேயும்‌ எஸீூ -பிரவிரு த்திக்கிறதோ. 


பிருதிவி முதலான ஐந்து பூதங்களும்‌ சேர்ந்து அவற்றி 
லுள்ள ரஜோ குணத்தால்‌ ஏற்பட்டது பிராணன்‌. தனித்தனி 
பரக பிருதிவி, ஜலம்‌, தேஜஸ்‌, வாயு; ஆகாசம்‌ என்னும்‌ 
பூதங்களின்‌ ரஜோ குணத்திலிருந்து முறையே வாக்‌, பாணி, 
பாதம்‌; பாயு, உபஸ்தம்‌ என்னும்‌ ஐந்து கர்மேந்திரியங்கள்‌ 
உண்டாயின. பேசுவது; எடுப்பது, நடப்பது; விடுவது, 
ஆனந்தம்‌ இவை முறையே வாக்‌ முதலான கர்மேந்திரியங்‌ 
கனின்‌ கார்யங்கள்‌. இந்த ஐந்து கர்மேந்திரியங்களுடன்‌ 
சேர்ந்த பிராணன்‌ பிராணமயகோசம்‌ பசி; தாகம்‌ இரண்டும்‌ 
பிராணனைச்‌ சேர்ந்தது, ஆத்மாவுக்கு கிடையாது. ஆனால்‌ 
பிராணமயகோசம்‌ ஆத்மாவின்‌ உண்மை ஸ்வரூபத்தை 
மறைத்து அவரிடம்‌, பசி தாகங்களை ஏற்றி நான்‌ பசி தாகங்‌ 
களால்‌ துன்புறுகிறேன்‌ .என்ற எண்ணத்தை உண்டுபண்ணி 
விடுகிறது, பிராணனைப்போலவே கர்மேந்திரியங்களும்‌ ரஜோ 
குண கார்யமானதால்‌ பிராணமய கோசத்தில்‌ சேர்க்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. , (467) 

(அ) இது அன்னமயமான சரீரத்தை சேஷ்டிக்கும்படிச்‌ 
செய்தபோதிலும்‌ ஜடமேயானதால்‌ ஆத்மாவல்ல என்கிறார்‌ :-- 


तेवात्माऽयं प्राणमयो वायुविकारों 
गन्ताऽऽगन्ता எனினே | 
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यस्याह किंचित्‌ छापि न वेत्तीष्टमनिर्ट 
सं वाऽन्यं वा किचन नित्यं परतन्त्रा ॥ १६८ ॥ 


घस्मात्‌-श தினால்‌ अयं-@ॐॐ எனண:-பிராணமய 
கோசமானது बायु-विकारः- வாயுவின்‌ விகாரமோ वायुवत्‌ ` 
வாயுவைப்போலவே ஏர உள்ளேயும்‌ घहि- வெளியிலும்‌ 
மரூ-அது ஏன போகிறதாயும்‌ ண-வருகிறதாயுமிருக்‌ 
கிறதோ, (௩௫ஏ-எதையும்‌ எரி$-எக்‌ காலத்திலும்‌ इष्टं 
வேண்டியதையோ எற்‌ வேண்டாததையோ स्ववा” 
தன்னையேயோ ஊர்‌-வேறு किंचन எ-எதையுமோ எ 
அறிவதில்லையோா चिंत्यं - எப்பெழுதும்‌ ரன 
பரதந்திரமோ (ஸ்வாதீனமற்றதோ அதினால்‌) (இத) 
ஏரு ஆத்மாவாக ஏ एच- இல்லவேயில்லை. 


வேலை செய்கிறதாலும்‌, குறுகியவனானதாலும்‌, அசேதனனா 
யும்‌, பராதீனனாயும்‌ இருப்பதாலும்‌ பிராணன்‌ ஆத்மாவல்ல. 
பிராணன்‌ ஆத்மாவாகுமானால்‌ இரவில்‌ தூங்கும்பொழுது 
ஆக்மாவான பிராணன்‌ விழித்துக்‌ கொண்டிருப்பதால்‌ திருடன்‌ 
வருவது ஏன்‌ தெரியவில்லை? மேலும்‌ ஆத்மா பிரதானனான 
தால்‌ தன்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ தூங்கும்பொழுது யஜமானனான 
பிராணாத்மா விழித்துக்ககொண்டிருப்பதும்‌ உசிதமில்லை. 
இசனாலும்‌ பிராணன்‌ ஆத்மாவல்ல (768) 


9. மனோமய கோசம்‌ 


(அ) இனி பிராணமய கோசத்தையும்விட ஸூக்ஷ்மமாய்‌ 
உள்ளேமிருந்துகொண்டு ஸம்ஸாரத்திற்கெல்லாம்‌ காரணமாய்‌ 
இருத்துவருகிற மனோமய கோசத்தைப்பற்றி 2069 முதல்‌ 85 
சுலோகம்வரை வர்ணிக்கிறார்‌. 26960 அதிலுள்ளடக்கமான 
அம்சங்களையும்‌, 2086 அதுவும்‌ ஆத்மாவாகாது என்பதையும்‌, 
மத்தியிலுள்ள சலோகங்களில்‌ அதினால்‌ ஏற்படும்‌ கெடுதல்களை 
யும்‌, அதிலிருந்து ஆத்மாவைப்‌ பிரித்து அறிய உபாயத்தையும்‌ , 
விஸ்தாரமாக உபதேசிக்கிறார்‌: 


ज्ञानेन्द्रियाणि थे समश्च मनोमय। स्यात्‌ 
कोशो எண்டு बस्तुविकल्पहेतुः | 


விவேக சூடாமணி 08 


संज्ञादिमेदकलमाकलितो बलीयान्‌ 
तसपर्वको शमतुपू्य ரண்‌ यः ॥ १६९ ॥ 


नेन्द्रियाणि எ-ஞானே ந்திரியங்களும்‌ मनः ख~ 
மனஸாம்‌ சேர்ந்து मनोमयः कोश: ஊமனோமய கோச 
மாகும்‌ ௭௭௱-*என்னுடையது?  जई- काव्य? इति ¬ என்று 
यस्तु-विक्कस्प-हेछुः - ஒரு பதார்த்தத்கை பலவிதமாக 
எண்ணுவதற்கு காரணமாயுள்ளதும்‌ संशा-भादि-भेद्‌-कलता - 
ஊீண:-நாமம்‌ (ரூ 4७) முதலான வேற்றுமைகளை செய்யும்‌ 
தன்மையுடையதும்‌ यलीयान-( அன்னமயம்‌ பிராணமயம்‌ 
இவைகளை ஆட்டிவைப்பதால்‌ அவைகளைவிட) மிகவும்‌ 
பலமுள்ளதுமான 8:-எது எரர்‌ வின்‌- தனக்கு முத்தின 
(பிராணமய) கோசத்தை ஒழு-அனுஸரித்து நிரப்பிக்‌ 
கொண்டு विजुस्भत्रे-8« ७ சேஷ்டிக்கிறதோ , 


ஆகாசம்‌ முதலான ஐந்து பூதங்களின்‌ ஸத்வாம்சங்களி 
லிருந்து முறையே உண்டான காது முதலான ஐந்து 
ஞானேந்திரியங்களும்‌, ஐந்து பூதங்களின்‌ ஸத்வாம்சங்களும்‌ 
சேர்ந்து உண்டான மனமும்‌ சேர்ந்து மனோமயசோசம்‌, எல்லா 
இந்திரியங்களும்‌ மன திற்கு 'அடங்கினபடியாலும்‌ ஸ்வப்ன த்தில்‌ 
இந்திரியங்கள்‌ இல்லாமல்‌ மனம்‌ இருக்கிறபடியாலும்‌ மனமே 
பிரதானம்‌. பந்தமோக்ஷங்கள்‌ மனதை ஒட்டி ஏற்படுவதாலும்‌ 
மூன்‌ கோசங்களில்‌ ஞானசக்தி இல்லாததாலும்‌ அவைகளை விட 
மனோமயகோசம்‌ பலமுள்ள து. (69). 


(அ) இந்த மனோமய கோசத்தை அக்னிக்கு ஸமானமாகச்‌ 
சொல்லி, அதுவே உலகத்தைப்‌ பாழாக்குகிறதென்று 
காட்டுகிறார்‌: 
पश्चेन्द्रिय) पञ्चभिरेव हेतुभिः प्रचीयसानो विषयाज्यधारया | 
என்‌ बहुवासनेन्धने। waist दहति प्रपश्वभ्‌ ।। 

ஜாண்‌: - ஐந்து (ஞான) இந்திரியங்களாகிற 


पञ्चभिः- ஐற்து வன; ஹோ தாக்களினாலேயே यिष्य 
ளன (சப்தம்‌ ஸ்பர்சம்‌ முதலான) விஷயங்களாகிற 
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நெய்யின்‌ தாரையினால்‌ ஈன்‌ ராண -நன்றாக விருத்தி 
செய்யப்பட்டு बहु घासतवा ஊண்டபற்பல வாஸனைகளாகிற. 
ஸமித்துக்களால்‌ ஏரா: “மிகவும்‌ ஜ்வலிக்கிற मनोमयः 
மனோமய கோசம்‌ என்கிற எ௫ு:-தெருப்பானது प्रपश्चे- 
உலகத்தை 88(8-எரிக்கிறது. (470) 


(௮) முன்‌ 0-வது சுலோகத்தில்‌ ஸம்ஸார பந்தத்திற்குக்‌ 
காரணம்‌ அவித்யையென்று சொல்லியிருக்கையில்‌, இப்‌ 
பொழுது மனஸ்தான்‌ காரணம்‌ என்று சொல்வ.து நியாயமா 
என்று ஸற்தேணாம்‌ ஏற்படக்கூடியதே. வெறும்‌ அவித்யை 
மாத்திரமிருக்கும்‌ ஸுஷாுப்தி தசையில்‌ ஸுக துக்கங்கள்‌ 
அனுபவிக்கப்படுகிறதில்லை ; ஜாக்கிரத்‌ காலத்தில்‌ மனஸ்‌ 
இத்திரியங்களுடன்‌ சேர்ந்தும்‌, ஸ்வப்ன வேளையில்‌ மனஸ்‌ 
மட்டும்‌ தனித்திருக்கும்பொழுதும்‌ ஸுகதுக்க அனுபவம்‌ 
ஏற்படுகிறது. ஆகையால்‌ மனஸ்‌ தான்‌ ஸம்ஸாரத்திற்கு 
முக்கிய காரணம்‌, அதற்கு காரணமாயிருக்கும்‌ அவித்யையும்‌ 
மனஸ்‌ மூலமாய்தான்‌ ஸம்ஸாரத்திற்கு காரணமாகிறது. 
ஆகையால்‌ மனஸையே அவித்யையென்று சொல்லிவிடலாம்‌ 
என்கிறார்‌ :- 


ने ध्त्यविद्या मनसोऽतिरिक्ता मनो afer भरमन्धहेतुः | 
तस्मिन्‌ विनष्ट सकलं fae बिभृम्मितेऽस्िन्‌ सकं विजृम्भते | 


अचिधा-२४४ी (०७०४७. என்பது मनसः-i06 vet. 
எக ட்வேறானது ஏ अस्ति ர8-அல்லவல்லவர ?भ्व-घस्च ` 
டஸம்ஸாரபந்தத்திற்கு காரணமான ஏ 
அவித்யை मन; (மனஸ்‌ தானே? (ஏனென்றால்‌) तस्सिन्‌- 
அற்று மனஸ்‌ विनष्ट-/8«ण ७ நாசமடைந்தால்‌ ( மறைந்‌ 
தால்‌) எண எல்லாமே घिनएे-&व्क ७ மறைந்துவிடுகிறது 
असिन्‌- அந்த மனஸ்‌ विजुस्मिते-#ब् छ வெளிக்கிளம்பிஞல்‌ 
सकते எல்லாம்‌ विजुस्मते-० தெரியவருகிறது. (74) 

(அ) மனஸிற்கு அவ்வளவு சக்தியுண்டா வென்றால்‌ 
ஸ்வப்னத்தில்‌ அதன்‌ சக்தி நன்றாய்‌ தெரிகிறது என்பதை 
ஞாபகப்படுத்துகிறார்‌ 


நன 


“® 
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talsdged सुति எணண Mera विश्वं सन एव सर्वम्‌ । 
तयेव आग्रत्यपि नो विशेषः तत्‌ எள்‌ एतत्‌ मनसो rar ப 


खप्मे - 082४५७0 காணும்போது அம்‌ - எவ்வித 
விஷயமும்‌ இல்லாமலிருக்கையில்‌ मनः மன बी 
ணரா தன்னுடைய சக்தியினால்‌ भोकलादि- அனுபவிக்‌ 
கிறவன்‌ முதலான எ்‌-எல்லா [ஸ்‌ உலகத்தையும்‌ 
ஏர-ஸ்ருஷ்டில்கிறது. तथा ௫ஏ-அப்படியேதான்‌. என்‌ 
சரிம-விழிப்பு மையத்திலும்‌ கூட (மனஸே ஸ்ருஷ்டிக்‌ 
கிறது) 8 வித்யாஸம்‌ नो + கிடையாது. ततू- 
ஆகையால்‌ पतव ங-எல்லாமே ஏவ மனஸி 
னுடைய चिज्ञम्मणम्‌-५७८-@ தல்‌. (478) 


சரக मनसि प्रलीने भेवासिति किचित्‌ सकलप्रपिद्धे। | 
अतो मनाकल्पित एव du सँसार एतस्य न वस्तुतोऽस्ति ॥ १७३॥ 


खुपुस्ति-काले-5&७ தூக்க. ஸமயத்தில்‌ मनखि- 
மனஸானது प्रहीने-( a non ej.) நன்கு லயமடைத்‌ 
திருக்கும்போது किंचितू-न 4% न पव ௭-இல்லவே 
யில்லை என்பது எறி எல்லா பிராணிகளுக்கும்‌ 
பிரஸித்தமாய்த்‌ தெரிந்திருக்கும்‌ விஷயமான தினால்‌. 88: 
ஆகையினால்‌ என-இற்த पुसः-& ५85७ संसारः” 
ஸம்ஸாரமானது ஊக எஏ-மனஸினால்‌ கல்பிக்கப்‌ 
பட்டதுதான்‌. (அந்த ஸம்ஸாரம்‌) ஏட்வரஸ்தவத்‌ 
தில்‌ न என கிடையாது. (478) 


(௮) ஸம்ஸார பந்தத்திற்கு மாத்திரம்‌ மனஸ்‌ 'காரணம்‌ 
என்பதில்லை, ஸம்ஸாரபந்தத்திலிருந்து விடுதலையடை வதற்கும்‌. 
அதுவேதான்‌ காரணம்‌. மனஸ்‌ அசுத்தமாயிருந்தால்‌ ஸம்ஸார 
பத்தத்திற்கும்‌; சுத்தமாயிருந்தால்‌ மோக்ஷத்திற்கும்‌ காரணம்‌. 
இவ்விதம்‌ ஒரே மனதிற்கு ஒன்றுக்கொன்று விருத்தமான 
இரண்டு கார்யங்கள்‌ உண்டு என்பதை திருஷ்டாத்தம்‌ மூலமாக 
எடுத்துக்காட்டுகிறார்‌ 


| 


ட னம ல்‌ 
tik விவேக்‌ te 
वायुनाऽऽनीयतै Aer पुनस्तेनेव चीयत | 
मनसा கனி बन्धा योक्षसतेमेद करप्यते ॥ १७४ ॥ 
நிய: மேகமானது HRS # ற்‌ 
| 4 ற்றினால்‌ आीयते- 
கொண்டுவரப்படுகிறது. पुनः மறுபடியும்‌ 8௭ கல்ட்‌ 


காற்றி ® ல்‌ தா ன்‌ விஈ$-கொண்டுபோகப்‌ படுகிறது, 
(அதைப்போல) ஏரன-மனஸிலை ஏன: - பந்தமானது 


है கணட-கல்பிக்கப்‌ படுகிறது. சின மோகஷமும்‌ तेन एव- 
அந்த மனஸினலேயே कर्प्यते- करे பிக்கப்படுகிறது. 


(அ) மனஸ்‌ ஒன்றினால்‌ பந்தமும்‌ रे 
` i தமும்‌ மோக ப்‌ 
ஏற்படுகின்றன என்பதை வர்க்கம்‌ கனரக 5 


வொன்‌ மீட रामं 
. बन्नाति तेन पुरुष पशुवद्‌ शुणेन | 
ana ர सुविधाय पश्चात्‌ 
एनं विमोचयति तत्मन एव चन्धात्‌ ॥ १७५ ॥ 
மனலானது உழு सब (ஸி-தேஹம்‌ முதலான 
எல்லா விஷயங்களிலும்‌ ஏர்‌-பற்றுதலே परिकश्य-#« छ 
ஏற்படுத்திக்‌ கொடுத்து அந்தப்‌ பற்றுதலைக்‌ 
கொண்டே கயிற்றினால்‌ पशुचतू பசுக்களைக்‌ 
(கட்டுவதுபோல) पुरुष- ஜிவனை எா(8-கட்டிவிடுகிறது. 
स्र விஷயங்களிலேயே ஏடுபிற்பாடு चैरस्ये- 
விரஸத்தன்‌ மையை (விஷத்தைப்‌ போல छुचिघाय- 
நன்கு ஏற்படுத்திக்கொடுத்து UALS ஜீவனை 
ணட அத்தக்‌ கட்டிலிருந்து तदू मच மஏ-அற்த மனஸே 
இன்ண-நன்கு விடுவித்துவிடுகிறது. (478) 


तस्मान्मनः कारणम MAG मोक्ष च எ विधाने | 
wag हेतुर्मलिमं UME शुद्धं विरजस्तमस्कम्‌ ॥ १७६॥ 


ஈன-ஆகையால்‌ மனஸ்‌ (தான்‌) अस्य-@ॐ 
என்டஜிவனுக்கு எனன-பந்தத்தையோ मोक्षस्त ஏ 
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ம்மாகஷ்த்தையோ विधाने-श # ५ டுத்துவதில்‌ कारणं” 
காரணம்‌ (ஆனால்‌) ஏன-பந்தத்திற்கு ஐஜுகாரணமா 
யிருப்பது ிடஹ்டிரஜஸ்ஸின்‌ குணங்களால்‌ (ராகம்‌, 
த்வேஷம்‌ முதலியவைகளால்‌) मलिनं - அழுக்கடைந்து 
இருக்கிற (மனஸ்‌) சிஎன-மோக்ஷத்திற்கு 8ஏ:-காரணமா 
யிருப்பது विरजस्तमस्क- கொஞ்சமேனும்‌ ரஜூஸா தமஸோ 
இல்லாத (மனஸ்‌) ‘ (76) 


(௮) ஆகையால்‌ மோக்ஷத்தை விரும்புகிறவன்‌ மனஸை 
விவேகத்தினாலும்‌ வைராக்கியத்தினாலும்‌ நன்கு சுத்தப்படுத்திக்‌ 
கொள்ளவேண்டியது அவசியம்‌ என்பதை வற்புறுத்துகிறுர்‌:-- 


विवेकबेराग्यशुणातिरेकाच्छुद वमासाध मनो fae । 
मवत्यतो बुद्धिमतो UAE ன்‌ मवितव्यमग्र ॥ १७७॥ 


கேக்க ஏட ளிய விவேகம்‌, வ வ ரா க்யம்‌ 
ஆகிற குணங்கள்‌ மேலிடுவதினால்‌ मनः ८ மனஸானது 
ஏகள்‌-நிர்மலமாயிருக்கும்‌ தன்மையை என அடைந்து 
நரான்‌-மோக்ஷத்தின்‌ பொருட்டு எனிகாரணமாகிறது. 
ஊ:-ஆகையால்‌ बुद्धिमतः - நல்ல புத்தியுள்ள நட 
மமாக்ஷத்தில்‌ ஆசையுள்ள வனுக்கு ताभ्यां~= 
யிரண்டும்‌ (விவேகமும்‌ வைராக்யமும்‌) எ்முதலிலேயே 
ாணர்‌-திடமாக எ௫என்‌-இருக்கவேண்டும்‌. 


பிரஹ்மம்‌ ஒன்றுதான்‌ உண்மைப்பொருள்‌. மற்றவை 
எல்லாம்‌ பொய்‌ என்ற நிச்சயம்‌ ஏற்பட்டுவிட்டால்‌ பொய்யான 
பொருளில்‌ ஆசை ஏற்படாததால்‌ உறுதியான வைராக்யம்‌ 
ஏற்படுகிறது. உறுதியான விவேக வைராக்யங்களால்‌ மனம்‌ 
தூய்மை அடைகிறது. மனதில்‌ ஆசையில்லாமலிருப்ப தான்‌ 
தூய்மை. மோக்ஷ்த்தில்‌ BET விருப்பமுள்ள வன்‌ உறுதியான 
விவேக வைராக்யங்களை முதலில்‌ சம்பாதித்துவிட்டால்‌ திச்சயம்‌ 
மோக்ஷ பலன்‌ கிடைக்கும்‌ என்று கருத்து, , (0) 


(அ) அவ்விதம்‌ இல்லையானால்‌ அதே மனஸ்‌ இவளை 
ஸம்ஸாரத்தில்‌ இழுத்து அமிழ்த்திலிடும்‌ என்கிறார்‌: 
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ममो नाम महाव्याघ्रो विषयारण्यश्रूमिषु | 
चरत्यत्र न गच्छन्तु UTA ये நர ॥ १७८ ॥ 


मत्तः -७४श ॐ दिषय-अरण्य-भूमिषु ~ விஷயங்களாகிற வன 
பிரதேசங்களில்‌ महाब्याधः-Oufu வேங்கைப்‌ புலியாக 
எர-ஸஞ்சரித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறது. ஏர - என்பது 
பிரஸித்தம. (ஆடையால்‌) ஏ-எவர்கள்‌ ஜல: 
மோக்ஷத்தில்‌ ஆசையுள்ளவர்களாய்‌ ௭௭; - ஸாதுக்‌ 
களாய்‌ இருக்கிறார்களோ (அவர்கள்‌) 88-இந்த காடு 
களில்‌ ௭ ராாஜட-போகவேண்டாம்‌. (₹8) 

(அ) மனம்‌ பந்தத்திற்கு காரணம்‌ என்பதை விளக்கிக்‌ 
காட்டுகிறார்‌: 


मनः ஈன்‌ विषयानशेपान्श्यूलास्मना ஏன च भोक्तुः । 
शरीरवर्णाश्रमजातिभेदान्शुणक्रियाहेहुफलानि नित्यम्‌ ।-१७९ (| 


எ:-மனஸானது भोक्तुः- அனுபவிக்கும்‌ ஜீவனுக்கு 
स्थूछात्मता~(87ॐॐ0 ॐ காலத்தில்‌) ஸ்தூலரூபமாயும்‌ सूक्ष्मतया 
ஸ்வப்ன காலத்தில்‌) ஸுூக்ஷ்ம ரூஃமாயும்‌ உள்ள 
अशेषान्‌ ळी छ «ळे எல்லா विषयान्‌- விஷயங்களையும்‌ 
द्वारीर-वर्ण-आश्रम-जाति - भेदान्‌ (பலவித) சரீரங்கள்‌; 
(மிராஹ்மணன்‌ முதலான) வர்ணங்கள்‌ (பிரஹ்மசாரி 
முதலான) ஆசிரமங்கள்‌, (தேவர்‌, மனுஷ்யன்‌, மிருகம்‌ 
முதலான) பிறவிகள்‌ ஆகிற வேற்றுமைகளையும்‌ गुण - 
क्रिया- हेछु-फलाचि (சப்தம்‌ முதலிய) குணங்கள்‌ (நடப்பது 
முதலிய) கிரியைகள்‌ (மண்‌ தர்மாதர்மங்கள்‌ முதலிய) 
காரணங்கள்‌ (குடம்‌, ஸாக துக்கம்‌ முதலிய) பலன்கள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ ஈன்‌-எப்பொழுதும்‌ இடைவிடாமல்‌ 
प्रसूते- உண்டுபண்ணிக்கொண் டேயிருக்கிறது 

விழிப்பில்‌ அற்தந்த இந்திரியங்கள்‌ மூலமாக அனுபவம்‌ 
ஏற்படுவதால்‌ ஸ்தூலம்‌. ஸ்வப்னத்தில்‌ இந்திரியங்கள்‌ அடங்கிப்‌ 
போவதால்‌ மனமே லிஷயங்களாக மாறி ஸாக்ஷியால்‌ அறியப்‌ 


| 
J 
| 
| 
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படுவதால்‌ ஸூக்ஷ்மம்‌. ஸுஷாப்தியில்‌ மனமும்‌ அடங்கிய 
பொழுது விஷயானுபலம்‌ ஏற்படாததால்‌ எல்லாம்‌ மனதால்‌ 
கல்பிக்கப்பட்டதென்று தெரிகிறது. $ (I79) 


apf विमोह्य देदेन्द्रियप्राणशुणैर्निवष्य | 
अद्द ममेति भ्रमयत्यजल मन! सहत्येपु फलोषशुक्तिषु॥। १८० ॥ 


असङ्ग-चिद्‌-रूपंः எவ்‌ வித பற்றுதலில்லாமல்‌ ஞான 
ஸ்வரூபனாயிருக்கும்‌ எஜ்‌-இந்தக ஆக்மாவை निमोह्य-5नाछ 
மோஹமடையச்‌ செய்து दे इन्द्रिय-भाण-गुण; சரீரம்‌ 
இந்திரியம்‌, பிராணன்‌ இவைகளின்‌ குணங்களால்‌ 
(கயிறுகளால்‌) னஃ தன்கு கட்டிவிட்டு ஏம்‌- “நான்‌? 
என்னுடையது? इति- என்ற (எண்ணத்தை 
உண்டுபண்ணி) स्व-छत्येषु தன்னுடைய (வைதிக 
லெளகிக) கார்யங்களில்‌ (ஈடுபடுத்தி) फल-डपभुक्तिषु- 
(ஸுக துக்க ரூபமான அக்கார்யங்களால்‌ ஏற்படும்‌) 
பலன்களை அனுபவிக்கும்‌ படி अज्ञ - இடைவிடாமல்‌ मनः- 
மனஸானது எண்‌ உழலும்படிச்‌ செய்கிறது. 


நான்‌: அஸங்கமான ஸச்சிதானந்த ஸ்வரூபன்‌ ? என்று 
அறிந்த புருஷன்‌ ஒன்றையும்‌ விரும்புவதில்லை அதனால்‌ ஒரு 
காரியமும்‌ செய்வதில்லை. ஆகையால்‌ செய்கிற தன்மையும்‌ 
அநுபவிக்கிற தன்மையும்‌ தேஹாதிகளில்‌ அபிமானத்தால்‌ 
ஏற்பட்டது. இந்த அபிமானம்‌ மனோமூலகம்‌, ஸுஷூப்தியில்‌ 
மனம்‌ அடங்கியபொழுது அபிமானம்‌ இருப்பதில்லை ஆகையால்‌ 
அவித்யை எப்பொழுதும்‌ இருந்தபோ திலும்‌ மனமில்லா தபோது 
பந்தம்‌ ஏற்படாததால்‌ எல்லா பந்தங்களுக்கும்‌ காரணம்‌ மனம்‌ 
தான்‌. (i80) 


अध्यासयोगात्पुरुपस्य संसृतिरध्यासमन्धस्वपुगैव करिपता | 
रञस्वमोदोपबतोऽविवेकिनो जन्मादिदुःखस्य निदानमेतत्‌॥ १८१॥ 


ஏணடபுருஷனுக்கு अध्यास योगात्‌- को அல்லாகதில்‌ 
தான்‌ என்ற எண்ணமாகிற) அத்யாஸத்தின்‌ ஸம்பந்தத்‌ 
தினால்‌ (தான்‌) ரவ ஸம்ஸாரம்‌ (ஏற்படுகிறது) என 
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ஏன: ஜ-அந்த அத்யாஸ ஸர்பந்தம்கூட எண்ட இந்த 
மனஸினால்‌ தான்‌ சர:-கல்பிக்கப்படுகிறது. रजस्तमो- 
दोप्रवतः ரஜோகுணம்‌ தமோகுணம்‌ ஆகிற தோஷங்களை 
யுடையவனாய்‌ எடி ட(ஆக்மாவையும்‌ அனாத்மாவை 
யும்‌) பிரித்கறியாகவனாயுமுள்ளவனுக்கு जन्मादि दुःखस्य - 
பிறப்பு (விருத்தி, மாறுதல்‌, க்ஷயம்‌, நாசம்‌) முதலான 
துக்கத்திற்கு ஏகஏ-இந்த மனஸ்தான்‌ னம்‌-காரணம்‌. 

சரீரம்‌ முதலான ஸ்தூல ஸூக்ஷ்மு விஷயங்கள்‌ மனதால்‌ 
கல்பிக்கப்பட்டதாக  79-வது சுலோகத்தில்‌ “ஏ; प्रसूतेः 
बिषयानदोषान्‌? என்று கூறப்பட்டது. அவற்றில்‌ அபிமானம்‌ 
என்னும்‌ அத்யாஸ பந்தமும்‌ மனதால்‌ ஏற்பட்டதாக இங்கு 
கூறுகிறார்‌. (80) 

(அ) ஆகையினால்‌ இந்த மனஸையே ஸம்ஸாரத்திற்கு 
காரணமாகிற அவிக்யையென்றே முன்‌ I7l-ng சுலோகத்தில்‌ 
சொன்னது நியாயம்தான்‌ என்கிறார்‌: 


अतः प्राहु्मनोऽविद्यां ரிபு 
येनैव आम्यते विश्वं वायुनेवाश्रमण्डलुम्‌ ॥ १८२ ॥ 
௭௭:-ஆகையினால்‌ ரோ पच ~ எதினாலேயே विश्वं 
பிரபஞ்சமானது चायुना-# ௱ற்றினால்‌ अश्रमण्डलं மேக 
மண்டலம்‌ (அலைக்சுப்படுகிறது) इच - போல மார 
சுழற்றப்‌ படுகிறகோ (அந்த) ஈ:-மனஸை तत्त्ववृह्धिनः- 
தத்வம்‌ அறிந்த पण्डिवा;-एब्या ५ தர்கள்‌ अविद्यां அவித்யை 
(என்றே) எ: -சொல்கிறார்கள்‌. (88) 


(அ) இதை நிர்மலமாக ஆக்கினால்தான்‌ மோக்ஷம்‌ கை 
கூடும்‌ என்பதை மறுபடியும்‌ வற்புறுத்துகிருர்‌:-- 
तन्‍्मनाशोधन कार्य प्रयत्ने ஏரா । 
विशुद्धे सति Safire: करफलायते ॥ १८३ ॥ 


ஆகையால்‌ ஏஜஜர-மோக்ஷத்தில்‌ இச்சை 
யுள்ளவனால்‌ मनाशोंचने - மனஸை சுத்தப்படுத்துதல்‌ 
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ஈானிஎ-வெகு பிரயாஸையெடுத்துக்‌ கொண்டு ஈர 
அவசியம்‌ செய்யவேண்டியது, மனா இந்த மனஸ்‌ 
நன்கு சுத்தமாக सति எ-இருற்ததேயானால்‌ भुक्तिः - 
மோக்ஷ மானது காண? சையில்கிடைத்துவிட்ட பழம்‌ 
போலுள்ள தாகும்‌ (நிச்சயமாய்‌ கிடைக்கும்‌) (88) 


(௮) மனம்‌ சுத்தியடைவதற்கு உபாயம்‌ சொல்கிறார்‌: 


ளி विषयेषु राग निर्भूल्य संन्यस्य च सर्वकर्म | 
सच्छुद्धया यः श्रवणादिनिष्ठो रज/स्तभाव स धुनोति ஜட १८४॥ 


எ:-எவன்‌ मोक्ष एक எானடமோகஷம்‌ ஒன்றிலேயே 
ஆஸக்தியுடன்‌ ஈஏவிஜ-விஷயங்களிலுள்ள ஏர்‌-பற்றுதலை 
ரார்ன-வேறுடன்‌ எடுத்துவிட்டு எச்‌ कर्म - எல்லாவித 
கர்மாக்களையும்‌ எ்ஏன-நன்கு விட்டுவிட்டு च~ 
सत्‌ श्रद्धया-/56060 திடமான சிரத்தையுடன்‌ श्रवण आदि निष्ठ+ 
சிரவணம்‌ (மனனம்‌ நிதித்பாஸனம்‌) முதலியதில்‌ நிஜத்‌ 
திருக்கிறனோ ஏ:-அவன்‌ ஜூ: புத்திமினுடைய रज।- 
ஊளர்‌-ரஜோகுணத்தின்‌ ஸ்வபாவத்தை ஏன்‌ உதறி 
விடுகிறான்‌. (784) 

(௮) இதுவரை சொல்லி வந்த மனோமய கோசமும்‌ 
ஆத்மாவாகாது என்பதற்கு. பலவித காரணங்கள்‌ செரல்கிறார்‌:-. 


என்னி नापि भवेत्‌ ரான எட परिणामिभावात्‌ | 
दुःखात्मकत्वात्‌ विपयत्वहेतोः द्रष्टा हि கர न दृष्ट! ॥ 


என்னா: ஏீர-மனோமய' கோசமும்கூட றா - மேலான 
ஆத்மா च ஸிருஆகாது. %-என்பது பிரஸித்தம்‌, आदि 
अन्तवस्वात्‌-( Br முதலிய தசைகளில்‌) உண்டாவ 


“தாலும்‌ (நல்ல தூக்கத்தில்‌) லயமடை.வகினாலும்‌ 


(ஆதியும்‌ அந்தமுமில்லாத ஆத்மாவாக இருக்க 
முடியாது. परिणामि ளா-மாறுதலடையும்‌ தன்மையிருப்‌ 
பதால்‌ (காமம்‌ கோபம்‌ முதலான மாறுதல்கணயடைவு 


i 
i 
| 
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தால்‌ எவ்வித மாறுதலுமற்ற ஒரேநிலையில்‌ இருக்கும்‌ 
ஆக்மாவாக ஆகாது) दुःात्मकत्वात्‌ துக்கஸ்வரூபமாக 
இருப்பதால்‌ (நித்யாந ந்த ஸ்வரூபமான ஆ த்மா 
வாகாது) विषयत्व हेंतोः ~ விஷயமாயிருக்கும்‌ ( அறியப்‌ 
படும்‌) தன்மையுள்ளது என்றகாரணத்தினால்‌ (விஷயி 
யாய்‌ அறிதிறவராயிருக்கும்‌ ஆச்மாவாகரது. ஜரா 
அறிகிறவன்‌ யன ~ அறியப்படும்‌ வீஷயரூபமாக 
எணுட்கண்டதில்லை. என்பது பிரஸித்தம்‌. 


விழிப்பிலும்‌ கனவிலும்‌ மனம்‌ இருப்பதும்‌, தூக்கத்தில்‌ மனம்‌ 
மறைவதும்‌ இரண்டு ௧ஈ லத்திலும்‌ விளங்குகிற ஸாக்ஷியால்‌ 
அறியப்படுகிறது. அறியப்படும்‌ பொருள்‌ அறிகிறவனாக இருக்க 
முடியாது ஆகையால்‌ அறியப்படும்‌ மனம்‌ அறிகிற ஆனத்மாவல்ல 
அநாத்மாதான்‌. (55) 


20. விக்ஞானமய கோசம்‌ 
(௮) இனி. மனோமய கோசத்திற்கும்‌ உள்ளேயிருக்கும்‌ 
விக்ஞானமய கோசத்தைப்பற்றி 86 முதல்‌ 208 சுலோகம்‌ 
முடிய அதிலடங்கிய அம்சங்கள்‌; அது செய்யும்‌ கார்யங்கள்‌, 


அதை எப்படி ஆத்மாவிலிருந்து வேறாக அறிகிறது; அது ஏன்‌ 
ஆத்மாவல்ல என்றெல்லாம்‌ எடுத்துச்‌ சொல்கிறார்‌: 


gfe: वुद्वीन्दरियै। साथ ean கணா 
विज्ञानमयकोष स्यात्‌ पुं संसारकारणम्‌ ॥ १८६ ॥ 


बुद्धि விவி - ஞானேந்திரியங்களுடன்‌ எழி-கூடிக்‌ 
கொண்டு எ: (நிச்சயம்‌ செய்தல்‌ என்ற) விருத்தி 
யுடன்‌ சேர்ந்து ஸ்ாகர்த்தா (ஞானம்‌, இச்சை, 
கிரியை இவைகளுடன்‌ கூடியவன்‌ ) என்ற லக்ஷணத்தை 
யுடையதாயுள்ள बुद्धि; புத்தி நண कोश:+- விக்ஞானமய 
கோசம்‌ ஊு-ஆகும்‌, (அதுவே) पुसः-& = छः க்கு 
ச்ஸ்‌ ஸம்ஸாரத்திற்கு காரணம்‌, 

ஒரே அந்தக்கரணம்‌ ஸந்தேஹ நிலையில்‌ மனமென்றும்‌, 
தீர்மானிக்கிற நிலையில்‌ புத்தி என்றும்‌ கூறபடுகிறது. 
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தீர்மானித்தபின்‌ காரியத்தைச்‌ செ ய்வதால்‌ புத்தியை 


. கர்த்தாவான லிக்ஞானமய கோசமாகக்‌ கூறுகிறார்‌. மனம்‌ 


கரணம்‌, புத்தி கர்த்தா இதனால்தான்‌ மனோமய கோசத்திற்குள்‌ 
வீக்ஞானமய கோசம்‌. இந்த வேற்றுமையால்தான்‌ மனதும்‌ 
புத்தியும்‌ தனித்தனி கோசமாகக்‌ கூறப்படுகிறது. இரண்டிலும்‌ 
ஞானேந்திரியங்கள்‌ உள்ளன. (86) 

(அ) இந்த விக்ஞானமய கோசத்தினால்தான்‌ சரீராதிகளில்‌ 
ஈநான்‌ ? என்கிற எண்ணம்‌ ஏற்பட்டு, அவைகள்‌ செய்யும்‌ 
கார்யங்களை தான்‌ செய்வதாகு பாவித்து; அக்கார்யங்களின்‌ 
பலனாகிய ஸுக துக்கத்தை ஜீவன்‌ அனுபவிக்க நேரிடுவதினால்‌ 
தான்‌; இந்த கோசம்‌ ஸம்ஸாரத்திற்குக்‌ காரணம்‌ என்று 
சொல்லப்பட்டது என்று விவரிக்கிறார்‌ :- 


अनुश्रजचित्मतिषिम्प शक्ति! विज्ञानसंज्ञ) ர்க 
जानक्रियावान्‌ என்னார்‌ देहेन्द्रियादिष्पमिमन्यते ஏர ॥ 


विज्ञान எ்விக்ஞானமென்‌ ற பெயருடைய இந்த 
கோசம்‌ எர: மூல காரணமான அவித்யையின்‌ सिकार” 
கார்யம்‌ (மாறுபாடு) अछुबजत्‌ चित्‌ प्रतिविश्य शक्ति; கூடவே 
வந்துள்ள சைதன்‌ யத்தின்‌ பிரதிபிம்பத்தினுடைய 
சக்தியோடு கூடினது. 8௭ கேள அறிவும்‌ கிரியையும்‌ 
உள்ளது. देह इन्द्रिय எடிரு-சரிரம்‌ இந்திரியம்‌ முதலான 
வைகளில்‌ எ௭ன்‌-இடைவிடாமல்‌ எர்‌-*நான்‌? ஜூ என்று 
ஏன-வெகு பலமாக अभिमन्यते அபிமானிக்கிற து. 

ஸூரிய பிரதிபிம்பத்துடன்‌ கூடிய கண்ணாடி; - ஒளியுள்ள 
ஸூரிய பிரதிபிம்பத்தை 2. ள்ளே வைத்துக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பதால்‌; தனக்குச்‌ சொந்தமாக ஒளியிக்லாவீட்டாலும்‌ பொருள்‌ 
களை பிரகாசம்படுத்துகிறது. அதுபோல்‌ பரமாத்மாவின்‌ பிரதி 
பிம்பமான ஜீவனை உள்ளே வைத்துக்கொண்டிருக்கிற புத்தியும்‌ 
ஞானசக்தியுடையதாக விக்ஞானம்‌ என்ற பெயரையடை 
கிறது. ~ (787) 


अनादिकालोउयमदस्वमावी जीव समस्तब्यद्दाररोढ्ा । 
करोति கண்கள पुण्यान्यधूण्याति च तत्फलानि LACS 
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ஏக்‌ ரன்னர்‌ योनिषु ब्रजन्नायाति निर्यास्यथ கிர । 


अस्यैव विज्ञानमयस्य எண ரள gazed: | 
देद्दादिनिष्ठाश्रमधर्मकर्मगुणा मिम[नः सतत ममेति ॥ 


अहे ௭௭! நான்‌? என்று அபிமானிக்கும்‌ ஸ்வபாவ 
முள்ள எ4்‌-இந்த ஸிஏ:-ஜிவன்‌ எமி; ஆதியில்லாத 
காலம்‌ முதல்‌ இருப்பவன்‌ समस्त व्यवद्यर இட எல்லா 
வியவஹாரங்களையும்‌ நிர்வஹிப்பவன்‌ எரர்‌ எண டமுன்‌ 
எற்பட்டுள்ள வாஸனை களையனுஸரிப்பவனாக पुण्यानि- 
புண்யமானவைகளும்‌ अपुण्यानि-|चण णी அல்லாதவை 
களுமான (பாபங்களும்‌ உதாஸீன கர்மாக்களும்‌) कर्मणि - 
கர்மாக்களை ஈ9-செய்கிறான்‌. तत्‌ फल्यनि-<(#+# கர்மாக்‌ 
களின்‌ பலன்களை (ஸாகதுக்கங்களை) विचित्नासु -४०००१ ॐ 
மானவ எர$-பிறவிகளையும்‌ எ௭-அடைந்து ரன்‌ 
அனுபவிக்கிறான்‌. (அவ்வி தம்‌ அனுபவிப்பதற்காக) 
எ:-கீழேயும்‌ (பாப கர்மாவின்‌ பலனாக நரகம்‌, மிருகாதி 
ஜன்மா இவைகளுக்காக) சூ£ஏ-மேலேயும்‌ (புண்ணிய 
கர்மாவின்‌ பலனாக ஸ்வர்க்கம்‌ தேவாதி ஜன்மா இவை 
களுக்காக) ஏழு: ~ இவன்‌ आयाति - வருகிறான்‌ निर्याति- 
போகிறான்‌. ஏன-இந்த ணணன-விக்ஞானமயனுக்கு 
மஏ-தான்‌ எர स्वज आदि ஏன; - விழிப்பு கனவு முதலிய 
தசைகள்‌ ஏட दुःख भोगः-॥0०% துக்கங்களை அனுபவிப்பது 
(இந்த விகஞானமய கோசத்திற்குத்தான்‌) देहादि निष्ठ 
आश्रम घर्म ஈர்‌ गुण अभिमान: தேஹும்‌ ( இந்திரியம) முதலான 
வைகளில்‌ ஸம்பந்தப்பட்டி ருக்கும்‌ (பிர ம்மசர்யம்‌ முதலிய) 
ஆசிரமம்‌ (மானுஷ்யம்‌, பிராஹ்மண்யம்‌) முதலான 
தர்மங்கள்‌ (லெளகிக வைதிகமான எல்லா) கர்மாக்கள்‌ 
(உயரம்‌, பருமன்‌, நல்லது, கெட்டது முதலிய) 
குணங்கள்‌ இவைகளில்‌ அபிமானம்‌ मन - “என்னைச்‌ 
சேர்ந்தது? ஏஎஎ-என்று ஊச்‌-எப்பொழுதும்‌ (இருந்து 
வருகிறது.) 


5 = ட 
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ப்ரகிருதியின்‌ காரியம்‌ என்று சொல்லியிருப்பதால்‌ ஆதி 
யுள்ளதாகத்தெரிகிறது. ஆனாலும்‌ பிரளயகாலத்தில்‌ காரண 
மான அவ்யக்க ரூபமாக இருந்து ஸிருஷ்டிகாலத்‌ தில்‌ 
வியக்தமாவதால்‌ முக்திவரை அடி Gur நாசமில்லாமல்‌ . 


தொடர்ந்து வந்துகொண்டிருப்பதால்‌ அநாதி என்று கூறப்‌ 
பட்டது. (!88-289) 


विज्ञानकोशोऽयप्रित्रकाशः प्रक्रष्सानिष्यवशात्परात्मन। । 
ஏன்‌ भवत्येष उपाधिरस्य எளி संसरति விர ॥ 


என்‌.இந்த ௭௭ விவவிக்ஞானய கோசமானது 
पर ளான உத்திருஷ்டமான ஆத்‌ மாவிற்கு ரர सान्निध्य” 
வெகு ஸமீபத்திலிருப்பது காரணமாக अति எக 
வெகு பிரகாசமுள்ளது. भ्रमेण பிராந்தியினால்‌ यत्‌ आत्मचीः 
எதில்‌ “தான்‌? என்ற எண்ணத்தினால்‌ (ஜீவன்‌) संसरति- 
(ஸுக துக்காதியனுபவமாகிற) ஸம்ஸாரத்தில்‌ இருந்து 
வருகிறானோ ௨௭-இந்த (விக்ஞானமய௰) கோசம்‌ எட 
ஆகையினால்‌ ஊ-இந்த ஆத்மாவிற்கு उपाधिः (சிறியதாக 
வேறாகக்‌ காட்டும்‌) உபாதியாக भवति இருந்துவருகிறது. 
(அ) இந்த வீக்ஞானமய கோசத்தை உபா தியாயுடைய 
ஆத்மா மேரக்ஷமடையும்வரை அதை விட்டுப்‌ பிரியாமலிருப்‌ 
பதால்‌ அந்த ஆத்மாவிற்கும்‌ உப நிஷத்துக்களில்‌ ££ விக்ஞான 
மயன்‌ ?? என்ற வியவஹாரம்‌ ஏற்பட்டிருக்கிறது, வாஸ்த 
வத்தில்‌ ஆத்மாவிற்கு அக்கோசத்திலுள்ள கர்த்தா போக்தா 
என்ற வியவஹாரங்கள்‌ கிடையாது; என்பதை குறிப்பிடு 
கிறார்‌ :-- 
அன்‌ बिज्ञातपयः mils हृदि स्फुरत्खयंज्योति। | 
कूटस्थः सन्नात्मा कर्ता भोक्ता मवस्युपाथिस्थ। ॥ १९१॥ 


ஏ: ளவர்‌ प्राणेषु- இந்திரியங்களிலும்‌ हृदि Sd 
திலும்‌ स्फुरत्‌ स्वर्यं ன விளங்கும்‌ ஸ்வயம்‌ பிரகாசமாய்‌ 
ஜம கூட ஸ்தராய்‌ (எவ்வித மாறுதலுமற்றவராய்‌) 
டஇருந்துகொண்டு இருக்கிறாரோ எ௭்‌-இந்த (எனா: 
விக்ஞானமயனான (மோக்ஷம்‌ வரை புத்தியை விட்டுப்‌ 
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பிரியாத) ஆத்மாவே उपाचिस्यः ¬ (விக்ஞான்மிய்‌ 
கோசம்‌ என்கிற) உபாதியில்‌ (கான்‌? என்கிற 
எண்ணத்துடன்‌ ) இருப்பவராக களி-(புண்ணிய பாப 
கர்மாக்களை) செய்கிறவர்‌ ஏிக[-( அவைகளின்‌ பலனாகிய 
ஸுக துக்கங்களை) அனுபவிக்கிறவர்‌ என்று भवति- 
ஆகிறார்‌. (794) 
(அ) வாஸ்தவத்தில்‌ ஆத்மாவைத்த வீர வேறு 
பதார்த்தமே இல்லாதபோது அவர்‌ தன்னைத்தவிர வேறு 
பதார்த்தமிருப்பதாக நினைத்து அது விஷயமாக போகத்தை 
யனுபவிப்பது எப்படி ஸாத்தியம்‌? என்று ஏற்படக்கூடிய 
ஸந்தேஹத்திற்கு ஸமாதானமாக, மண்ணிலிருந்தே குடம்‌ 
செய்யப்பட்டிருந்தபோதிலும்‌ மண்ணையும்‌ குடத்தையும்‌ வேறு 
பட்ப்வைபோல ஸாமான்ய ஜனங்கள்‌ நினைப்பதில்லையா ? 
என்று சொல்கிறார்‌: 


स्यं परिष्छेदश्चुपेत्म बुद्वेस्तादात्म्यदोषेण परं सृषात्मनः । 
सर्वात्मकः सन्नपि वीक्षते स्वयं स्वतः wri सुदो घटानिव ॥ 


எணண; - 0 பாய்‌ ஸ்வரூபத்தையுடைய बुद्धेः - 
புத்தியோடு எனை விரடதானும்‌ அந்த புத்தியும்‌ ஒன்று 
என்று எண்ணுகிற தோஷத்தினால்‌ ஸட்‌-மாத்திரம்‌ ஊச்‌- 
தான்‌ परिच्छेदं தன்மையை उपेत्य- அடைந்து; 
(ஆத்மாவானவர்‌) எஸ எராடைஎல்லா ஸ்வரூபமாக खन्‌, 
अपि - இருந்தபோதிலும்‌ ஊர்‌ - தானே स्वतः ¬ தன்னி 
லிருந்து ஏஎ வேறுபட்டதாக மண்ணிலிருந்து 
ஏவ குடங்களை (வேறுபட்டதாக பார்ப்பது) इब போல 
ல்எு-பார்க்கிறான்‌, (!92) 


(அ) தன்னிடத்தில்‌ இல்லாததாயும்‌ வேறு பதார்த்தத்தில்‌ 


இருப்பதிமான ஒரு குணம்‌ அந்த பதார்த்தத்தின்‌ avo 
தத்தினால்‌ மாத்திரம்‌ தன்னிடம்‌ ஏற்பட்டுவிடுமா என்றால்‌ ஏற்‌ 
படாது என்பதே வாஸ்தவம்‌; ஆனால்‌ ஏற்பட்டதாய்‌ தோன்றக்‌ 
கூடும்‌ என்று முன்‌ 88-வது சுலோகத்தில்‌ சொன்ன அக்னி 
திருஷ்டாத்தத்தை இங்கேயும்‌ சொல்கிறார்‌ २ रे 


விவேக சூடாமணி ்‌ 488 


उपाधिसंवन्धव शात्परास्माप्युपाधिधर्मा नलुभाति तदूगुण। | 
अयोविकारानविकारिव हिवत्सदेकरूपोऽपि परः स्वभावात्‌ ॥ १९३ ॥ 


परात्मा - மேலான ஆத்மா स्यभावात्‌ ५ வாஸ்தவ 
ஸ்வரூபத்தில்‌ ூ-மேலானதாகவும்‌ என எப்பொழுதும்‌ 
पकरूपः अपि (எவ்வித மாறுதலுமன்னியில்‌) ஒரே 
ஸ்வரூபத்துடன்‌ கூடியவராக இருந்தபோதிலும்‌ उपाधि 
संबन्ध यश्यात्‌-०-Ur Hus ஸம்பந்தம்‌ காரணமாக डपाधि 
चर्मान्‌ உபாதியின்‌ தர்மங்களை अनु - அனுஸரித்து तदू गुणः- 
அதன்‌ குணங்களை உடையவராக ஏரி$- கூட भाति 
தோன்றுகிறார்‌, अधिकारि எச எவ்வித மாறுதலையும்‌ 
அடையாத அசனி எப்படி (அத்துடன்‌ ஸம்பந்தப்பட்‌ 
டிருக்கும்‌) अयो (சாரா இரும்பின்‌ மாறுதல்களை 
(அனுஸரித்துத்‌ தோன்றுகிறதோ அப்படி). (98) 

(அ) இவ்விதம்‌ உபாதி ஸம்பத்தத்தினா* தான்‌ ஆத்மா 
விற்கு ஸம்ஸாரம்‌ ஏற்படுகிறதென்று சொல்லிவருகையில்‌, 
அவ்வுபாதிக்கு ஆதி கிடையாதென்று 288-வது சுலோகத்தில்‌ 
சொல்லியிருப்பதினால்‌, ஸாமான்யமாய்‌ உலகத்தில்‌ ஆதியுள்ள 
பதார்த்தத்திற்குத்தான்‌ நாசம்‌ உண்டென்று அனுபவ ஸித்தமா 
யிருக்க; இந்த உபாதிக்கும்‌ நாசம்‌ கிடையாதென்று ஏற்பட்டு 
விடாதா? அப்படியானால்‌ ஸம்ஸாரத்திலிருந்து எக்காலத்‌ 
திலும்‌ ஓய்வு ஏற்படவே முடியாதே என்று சிஷ்யன்‌ ஸந்தேஹத்‌ 
தால்‌ கேட்கிறான்‌ :- 
शिष्य sat 


अमेणाप्यन्यथा वास्तु जीवभावः परात्मनः | 
तहुषाधेरनादित्वान्नानादेर्नाश इष्यते ॥ १९४ ॥ 
अतोऽस्य जीवभावोऽपि नित्यो भरति संसृतिः | 

न निवत तन्मोक्षः कथे मे श्रीगुरो वद्‌ ॥ १९५ ॥ 


परात्मनः பரமாத்மாவிற்கு जीव भाघः- JB ७98 
தன்மை ஸு ீடபிராத்தியினலோ अन्यथा வேறு 
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(அ) இவ்விஷயம்‌ நன்கு மனதில்‌ பதியவேண்டியதற்காக 
ரஜ்ஜு ஸர்ப்ப திருஷ்டாந்தத்ஜைச்‌ சொல்கிறார்‌ :-- 


यावद्धान्तिस्ताचदेवास्य सचा இன்னக प्रमादात्‌ । 
ஞர்‌ सर्पो भान्तिकालीन एब आण्तेर्ताशि नेर सोऽस्ति तद्वत्‌ ॥ 


வர்‌ -கயிற்றினிடத்தில்‌ ஏர்‌: (தோன்றும்‌) ஸர்ப்பம்‌ 
आम्ति कालीन மட்பிராத்தி மையத்தில்‌ தான்‌ இருக்கும்‌. 
श्रान्ते ४8% नाशे-कण्ज्पी ஏற்பட்டுவிட்டால்‌ எ: 
ஸர்ப்பம்‌ नव எீன-இல்லவேயில்லை என்பது எப்படியோ 
எனா அதே போல मिथ्या ௭௭ उज्जृम्मितस्थ - பொய்யா 
யிருக்கும்‌ அறியாமையினால்‌ நன்கு தோன்றுகிற ஊன- 
இதற்கு आन्तिः ஏட எதுவரையுண்டோ तावत्‌, 
அதுவரை தான்‌ ஜா (சரியான அறிவிலிருந்து) 
பிசகுவதினால்‌ இருக்கும்‌ தன்மை (தோன்றுகிறது). 

(a) உபாதியாயிருக்கிற விக்ஞானமயகோசம்‌ அநாதி 
யானதினால்‌ அதற்கு நாசம்‌ எப்படி ஏற்படும்‌ என்று சிஷ்யன்‌ 
கேட்ட கேள்விக்கு, அநாதியான, பதார்த்தம்‌ வாஸ்தவ 
பதார்த்தமாயிருந்தால்‌ அதற்கு நாசம்‌ கிடையாதென்பது 
வாஸ்தவம்‌, வாஸ்தவமில்லாத பதார்த்தம்‌ அநாதியாயிருந்‌ 
தாலும்‌ அது தோன்றினதற்குக்‌ காரணமாகிய அறியாமை 
விலகிவீட்டால்‌ அதுவும்‌ நாச த்தையடைந்து விடுமென்று 
எடுத்துச்சொல்கிறார்‌ :- 


अनादित्वमविधाया। கண்னன்‌ तथेष्यते || २०० ॥ 


ளா! तु विद्यायामाविद्कमनोदयपि | 
प्रबोधे crane सहमूले विमश्यति ॥ २०१ ॥ 


अविद्यायाः - அவித்யைக்கு ஊரன்‌-அநாதித்தன்மை 
(எப்படியோ) எடை அப்படியே कार्यस्यापि அதன்‌ கார்ய 
(மான விக்ஞானமய கோச) த்திற்கும்‌ ( அநாதித்‌ 
தன்மை) ஸண்-ஒப்புக்கொள்ளப்படுகிறது ஆனால்‌ 
आविद्यरक- அவித்யையினால்‌ ஏற்பட்டது. अनादि எ ஆதி 


~ 


द ஞ்டாமணி i ஷீர்‌ 


யற்ற்தாயிருந்தபோதிலும்‌ (&னர்‌-(அவித்யைல்கு நேர்‌ 
விரோதமாய்‌ அதைப்‌ போக்கடிக்க வல்லமையுள்ள) 
வித்யை ஏனணர்‌- ஏற்பட்டுவிட்டதேயானால்‌ प्रबोधे ~ 
(தூக்கத்திலிருந்து) நன்கு விழித்துக்கொண்டுவிட்டால்‌ 
ு-ஸ்வப்னம்‌ (ஸ்வப்னத்தில்‌ தோன்றின வாஸ்தவ 


மல்லாத பதார்த்தங்கள்‌ எல்லாம்‌ மறைந்துவிடுவது) ' 


போல 9-எல்லாம்‌ என்‌- காரணமான அவித்யை 
உள்பட विनश्यति- நன்கு நாசத்தை அடைத்து 
விடுகிறது. (200, 20) 


பிரபஞ்சத்திற்குக்காரணமான அவித்யை ஒரேம்‌ா£ திரியா 
யிருப்பதால்‌ அதிலிருந்து தோன்றும்‌ பிரபஞ்சமும்‌ ஒரேமாதிரி 
யாகத்தான்‌ இருக்கவேண்டும்‌. ஆகவே எல்லாவற்றையும்‌ 
ஸமமாக எண்ணுகிற, பக்ஷபாதமில்லாத ஈசுவரன்‌ 
அவித்யையைக்கொண்டு பல பல்‌ வேற்றுமைகளுள்ள இப்‌ 
பிரபஞ்சத்தை ஸிருஷ்டிப்பதற்கு பலவித கர்மாக்களுக்கு 
ஆச்ரயமான புத்தி என்ற உபாதிதான்‌ காரணம்‌ என்று 
சொல்லவேண்டும்‌. ஆகையால்‌ புத்தியும்‌ (விக்ஞாநமய 
கோசமும்‌) அதாதி என்று ஓப்புக்கொள்ளத்தான்‌ வேண்டும்‌. 


(அ) ஆதியற்றதெல்லாம்‌ நாசமற்றது என்று வைத்துக்‌ 
கொள்ள அவசியமில்லையென்று தார்கிக மத ரீதியாகவே 
பதில்‌ சொல்கிறார்‌. ஒரு குடம்‌ உண்டவதற்கு முன்‌ அதன்‌ 
இல்லாமை ஆதியற்ற து; குடம்‌ உண்டானவுடன்‌ அந்த 
அனாதியான இல்லாமை நாசத்தை அடைவ தில்லையா 
என்கிறார்‌ 3 ட 


अनाद्यपीद नो निर्यं प्रागभाव इव கய 
अनादेरपि विध्येस। प्रागमावस्य वीक्षितः ॥ २०२ ॥ 


ஐூ்‌-இந்த விக்ஞானமய கோசமானது wae अपि 
அனாதியாயிருந்தபோதிலும்‌ லி नित्य - நித்யம்‌ (தாச 
மற்றது) இல்லையென்பது ரான: इव ~ (உத்பத்தியாகும்‌ 
பதார்த்தம்‌ உத்பத்தியாவதற்கு முன்‌ .அது ஸம்பந்தமா 
யுள்ள) முன்‌ இல்லாமை போலவே ஷர தெளிவானது 


்‌ 
ர்‌ 
டி 
5 
i 
ந்‌ 
| 


றச்‌ விவேக சூட ரமணி 


விதமாயோ (வாஸ்தவமாகவேயோ ) अस्तु-हीछ॒क _ 


கட்டும்‌. अवादेः- தியற்ற பதார்த்தத்திற்கு என 
நாசம்‌ எ प्यते ~ ஒப்புக்‌ கொள்ளப்படுகிறதில்லை. तदू 
ஏரா:-ஆ தமாவிற்கு உபாதியாயிருக்கிற விக்ஞானமய 
கோசம்‌ ஊரா ஆதியற்றதாயிருப்பதால்‌ (அதற்கும்‌ 
நாசம்‌ ஏற்பட நியாயமில்லை) अतः - ஆகையினால்‌ ஏன 
இந்த ஆத்மாவிற்கு जीव भाषः“ “BE தன்மை 
வீர-கூட नित्यः நித்யமாய்‌ (நாசமற்றதாய்‌) भवति- ஆகும்‌. 
(அப்படியானால்‌) संखतिः ~ ஸம்ஸாரமானது ௭ सिचतेत - 
(எக்காலத்திலும்‌) விலகாது. ஈஏ- ஆகையினால்‌ मोक्षः- 
ஸம்ஸாரத்திலிருந்து விடுதலை என்பது -எனக்கு कथ- 
எப்படி ஏற்படமுடியும்‌ ? श्रीगुरों மஹிமை தங்கிய 
குருநாதரே ஏ$-சொல்லுங்கள்‌. (794-498) 

(அ) .சிஷ்யனுடைய கேள்வியை ' சிலாகித்துக்கொண்டு 
குரு பதில்‌ சொல்லவாரம்பிக்கிறார்‌ i 


युर! उवा च--- 
सभ्यवएट स्वया विन्‌ सावधानेन तच्छृणु | 
प्रामाणिकी न भवति ளான मोहितकस्पना १९६ ॥ 


विद्न-BmD வித்வா னே! ணடஉன்னால்‌ सम्यक 
நன்றாக ஜ்‌-கேட்கப்ப ட்டிருக்கிறது. तत्‌ அதை 
(அதற்கு நான்‌ சொல்லு ற ஸமாதானத்தை) सावधानेन- 
வெகு கவனமாக சர-கேள்‌. அரா ~ பிராந்தியினால்‌ 
मोहित कल्पना ८ மோஹத்தை அடைந்திருப்பவனால்‌ 
கல்பிக்கப்படுவ து சாற்கி-்பிரமாண ஸித்தமாக 
(வாஸ்தவமாக இருப்பதாக) எ भवति- ஆகாது. (96) 


(அ) சிஷ்யனுடைய கேள்வியில்‌ ஆத்மாவிற்கு 
ஜீவத்தன்மை பிராந்தியினலோ, வேறு விதத்தாலோ எற்‌ 
பட்டிருக்கட்டும்‌ ?? என்று கண்டிருப்பதில்‌ வேறுவிதம்‌ என்ற 
ஸந்தேஹமே வேண்டாம்‌. பிராத்தியினால்‌ தான்‌ என்பதை 
சுட்டிக்காட்டுகிறார்‌ 4 
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aff बिना என निष्क्रियस्य निराकृतेः । 
न घटेतार्थसंबन्धो नमसो नीलमादिवत्‌ ॥ १९७ ॥ 


(வேறு எதனுடனும்‌ ப ற்றற்று அசைவற்று 
ரூபமற்று இருக்கும்‌) எ ஆகாசத்திற்கு चीलतादिवतू- 
நிலமாயிருக்கும்‌ தன்மை (தளம்போல்‌ தோன்றும்‌ 
தன்மை) முதலியது (எப்படி பிராந்தியினலேயே 
தோன்றுகிறதோ அதைப்‌) போலவே எனன न 
யவும்‌ சேர்க்கையில்லாததும்‌ निष्क्रियस्य எவ்வித கிரியை 
இல்லாததும்‌ निराकृतेः - எவ்வித ரூபமில்லாததுமான 
(ஆத்மாவிற்கு) अर्थ सम्बन्धः- விஷயங்களுடன்‌ ஸம்பந்த 
மானது அரின்‌ चिना - பிராத்தியன்னியில்‌ எ ௫ घटेत - 
ஏற்படவே முடியாது. (87) 


(அ) ஆத்மாவின்‌ வாஸ்தவ ஸ்வரூபத்தைக்கூறி அதற்கு 
ஜீவத்தன்மை பிராந்தியால்‌ ஏற்பட்டிருப்பதால்‌ பிராந்தி 


வீலகியதும்‌ அது நீங்கிவிடுமென்று கூறுகிறார்‌ :- 


सव द्रष्टुनिंगुणसथाक्रियस्थ प्रत्यग्योधानन्दरुपस्थ நப 
भ्रान्त्या எனி जीवभावों न सत्यो MET எண்டு स्वभावात्‌ ॥ 


निर्शुणस्य - எவ்வித குணமுமில்லாததாயும்‌ अकियस्य< 
எவ்வித கிரியா ஸம்பந்தமில்லாததாயும்‌ प्रत्यक्षोध आनन्द 
ஏண-உள்ளேயுள்ள அறிவு ரூபமாயு ம்‌ ஆனந்த 
ஸ்வரூபமாயும்‌ ஏஷ எல்லாவற்றையும்‌ பார்க்கிறவனாயும்‌ 
உள்ள स्वस्य - தனக்கு ஜூ: - புத்தியினுடைய எண்ட 
பிராந்தியினல்‌ என:-ஏற்பட்டிருக்கும்‌ जीव ராஜீவன்‌ 
தன்மை च सत्यः - ஸத்யம்‌ (எப்பொழுதும்‌ இருக்கிற 
பதார்த்தம்‌) ஆகாது, मोह எுடிடமோஹம்விலகிவிட்டால்‌ 
ஏஎ வாஸ்‌ தவமில்லாதது (வெறும்‌ தோற்றமா 
யிருப்பது) स्वम(वात- அதன்‌ தன்மையினாலேயே न अधस्ति- 
இருக்காது (மறைந்துவிடும்‌) (98) 


Pn A 
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சாடி: ~< தியில்லாமலிருக்கும்‌ னன ளீர்‌-முன்‌ 
இல்லாமைக்கும்‌ கூட (பதார்த்தம்‌ உண்டாகும்போது) 
ரன்ன: நாச மானது वीक्षितः -பார்க்கப்படுகிறது. (202) 


இவ்வளவுகாலமாக எனக்குப்புரியாத இந்த விஷயம்‌ இப்‌ 
பொழுதுதான்‌ எனக்குத்தெரிந்தது என்று ஒருவன்‌ சொல்‌ 
கிறான்‌. இந்த அறியாமை எப்பொழுது ஏற்பட்டது என்று 
ஒருவரும்‌ கேட்பதில்லை. அறியாமை ஒரு குறிப்பிட்ட காலத்தில்‌ 
ஏற்பட்டிருக்குமானால்‌ அதற்கு முன்‌ அறியாமை இல்லாமல்‌ 
அறிவு இருக்கும்பொழுது எப்படி அறியாமை ஏற்படும்‌ ? 
ஆகையால்‌ அறியாமை அநாதிகாலமாக இருப்பதாகச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. அதாதியாயிருந்தாலும்‌ ஞானம்‌ வந்‌ தவுடன்‌ 
அறியாமை நீங்கிவிடுகிறது ஆகையால்‌ அநாதியான வஸ்து 
வுக்கும்‌ நாசம்‌, ஏற்படலாம்‌. (202) 


(௮) கயிற்றில்‌ பிராத்தியினால்‌ தோன்றும்‌ பாம்பு எப்படி, 
வாஸ்தவத்தில்‌ கமிற்றைவிட வேமில்லயோ அதேமாதிரி 
ஆத்மாவினிடத்தில்‌ புத்திதோஷத்தினால்‌ தோன்றும்‌ ஜீவன்‌ 


வாஸ்தவத்தில்‌ ஆத்மாவைத்தவிர வேறிள்லையென்பதைக்‌ : 


காட்டுகிறார்‌ :-- 


ஏரின்‌ | 
dla न ஈர்‌ स्वरूपेण frou ॥ २०३ ॥ 


ஏராள புத்‌ தியா கிற உபாதியின்‌ ஸம்பந்‌ 
கத்தினால்‌ எணரள-ஆத்மாவினிடத்தில்‌ ஏரேனச்‌- நன்கு 
கல்பிக்கப்பட்டிருக்கிற ஏஏ-எந்த லிஎன்‌-ஜீவத்தன்மை 
யுண்டோ, அது என: ஆத்மாவிலிருந்து सरूपेण - தன்‌ 
ஸ்வரூபத்தினால்‌ [ஏன்‌ - வேறுபட்ட DP BEST 
கூடிய ஏணஏ-வேறு பதார்த்தம்‌ न्‌ छु - இல்லவே இல்லை. 


(அ) இந்த ஸம்பந்தம்‌ அதியாமையினாலேயே ஏற்பட்டு 
இருப்பதினால்‌; அறிவு ஏற்பட்டு அறியாமை விலகினவுடன்‌ 
இந்த ஜீவத்தன்மையும்‌ விலகிவிடும்‌; அவ்வி தம்‌ விலக்க 
அறிவைத்தவிர வேறு வழி கிடையாது என்பதை விளக்கு 
கிறார்‌ to 
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संबन्धः स्वात्मनो ஏன मिथ्याज्ञानपुरासरः | 
विनिइ्ि्वेचस्य सम्यग्हानेन नान्यथा ॥ २०४ ॥ 


स्वात्मनः -தன்‌ ஆத்மாவிற்கு बुदृध्या புத்தியுடன்‌ 
संवन्ध; - ஸம்பந்தமான து - मिथ्याश्चानपुरस्सरः - பொய்யான 
அறியாமையை முன்னிட்டுக்கொண்டு (தான்‌ ஏற்படு 
கிறது ) ஈன (அறிபாமையால்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌) அந்த 
ஸம்பந்தத்திற்கு ன்‌; - நன்கு விலகுவதானது 
எரி - (ஆக்மதத்வ ஸாக்ஷாத்காரமாகிற ) நன்கு 
அறிவதினாலேதான்‌ ஏூஈ-ஏற்படும்‌ எரா-வேறு விதத்‌ 
தில்‌ எ-ஏற்படாது. (204) 


(அ) அந்த 6 நல்ல அறிவு ?? என்பதின்‌ ஸ்வரூபத்தைத்‌ 
தெளிவாக எடுத்துச்‌ சொல்கிறார்‌ 3 


प्रह्मात्मेकस्वविज्ञानं எள்‌ gata | 


्रह्मतेकत्वदिश्षानं- பிரஹ்‌ மமும்‌ ஆத்மாவும்‌ ஒன்றுதான்‌ 
என்று நேரில்‌: அனுபவரூ மாய்‌ அனுபவிப்பதுதான்‌ 
सम्यरश्ञान-७ॐ० அறிவு. என்று ஜூ: -வேதத்தினுடைய 
ஈாரதீர்மானம்‌, 

(௮) இந்த அறிவு ஏற்படவேண்டுமானால்‌ ஆத்மாவையும்‌ 
அனாத்மாவையும்‌ நன்கு பிரித்து அறியவேண்டியது அவசிய 
மென்பதை மறுபடியும்‌ சொல்கிறார்‌ $~ 


तदात्यानात्मनोः सम्पगम्बिवेकेनेव सिद्धयति । 
ततो विवेकः कर्तव्यः प्रत्यगास्मासदात्मनोः ॥ २०५ ॥ 
ஈஏ-அந்த அறிவு எண்‌: -ஆத்மா ஆத்மாவல்‌ 
லாதது இரண்டையும்‌ सस्यग्विषेफेन - நன்கு .பிரித்தறிவ 
தினால்‌ ர-தான்‌ सिद्ध्यति ஏற்படும்‌. 8ஈ:-ஆகையிஞல்‌ 
प्रत्यमात्मासदात्मनो; -உள்ளேயிருக்கிற (வாஸ்‌ தவமான) 


ஆத்மா, வாஸ்தவமல்லாத (ஆத்மா மாதிரி தோன்றுகிற) 


श, 77 , 


(90 das ஞ்டர்‌ पोरी 


ஆத்மா இவர்கள்‌ விஷயமா ய்‌ (வ ~ பகுத்தறிதல்‌ 
ன: = செய்யவேண்டியது. (205) 
(அ) அவ்விதம்‌ செய்து ஆத்மாவல்லாததிலிருந்து ஆல்‌ 
மாவைப்‌ பிரித்து அறிற்துவிட்டால்‌; அழுக்கு நீங்கின ஜலம்‌ 
போல, ஆத்மா ஸ்பஷ்டமாகப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ என்கிறார்‌ :-- 


जहे WET पङ्कापाये जरू EEE । 
यथा माति तथात्मापि दोपामाषे கனா ॥ २०६ ॥ 


ஏன எப்படி जळे ஜலம்‌ ஏ சேறுடன்‌ சேர்ந்து 
ஏயர்‌-தெளிவில்லாமலிறாக்கிற தோ ஏதி சேர்‌ விலகின 
வுடன்‌ ஏல்‌-ஜலம்‌ கூர்‌-தெளிந்து நன்றாக भाति 
கிறதோ तथा- அதே மாதிரி என அஃ ஆத்மாவும்‌ கூட 
दोषाभाबे- (அடத மறைத்து அசத்தப்படுத்திக்கொண்‌ 
டிருந்த) தோஷம்‌ விலகினவுடன்‌ ரூனா: -தெளிவான 
பிரகாசமுள்ளதாக ளடவிளங்குகிறார்‌. (206) 

(அ) ஆகையால்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபம்‌ நன்கு பிரகாசிக்க 
வேண்டுமானால்‌ அநாத்மாவின்‌ ஸம்பந்தத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ 
தோஷத்தை விலக்கவேண்டுமென்கிறார்‌ :-- 


gala तु सदात्मना குசாரி Wide । 
ततो निरासः करणीय एवासदात्मनः साध्यहमादिवस्तुना ॥ २०७ ॥ 


எப்டி तु- வாஸ்தவமில்லாதது நிவிருத்தியாகி 
விட்டால்‌ தான்‌ எக; -வாஸ்தவமான ஆத்மாவாகிய 
சன இந்த प्रतीचः -உள்ளேயிருக்கும்‌ வஸ்துவிற்கு स्फुट- 
प्रतीति। நன்கு விளங்குதல்‌ भवेतू ஏற்படும்‌, ततः ¬ 
ஆகையால்‌ எவ: ~ வாஸ்தவ ஆத்மாவல்லாத अ~ 
भादिवस्तुताः ८ அஹங்காரம்‌ முதலான வஸ்துக்களுடைய 
ட-விலக்குதல்‌ साधु-& मछ करणीय एच- செய்தேயாக. 
வேண்டும்‌, (207) 

(அ) இதுவரை வர்ணித்து வந்த. விக்ஞானமயகோசம்‌ 
ஏன்‌ ஆத்மாவாகாது என்பதற்குள்ள காரணங்களையெல்லாம்‌ 
சேர்த்துச்சொல்கிறார்‌ i 
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अतो नायं परात्मा स्थादिज्ञानमयशब्दमाकू | 


विकारित्याजडत्दाच (RESTART! | 
दझ्यस्राद्ममिचारित्वान्नानित्यो नित्य इष्यते ॥ २०८ ॥ 


अतः -<९ 2 ॐ 20 7 ॐ अये~ 9 # & எள்‌ ¬ 
விக்ஞானமயம்‌ என்ற பெயரை அடைந்திருக்கிற கோச 
மானது परात्मा -மேலான ஆத்மா எ வா ஆகாது. 
विक्कारित्वात्‌- (உத்பத்தி, நாச ம்‌ முதலிய) மாறுதல்களை 
உடையதாயிருப்பதாலும்‌ जडत्वात्‌” (தானாகப்‌ பிரகாசிக்க 
யோக்கியதையன்னியில்‌ ) ஜடமாயிருப்பதாலும்‌ परि- 
ज्छिनत्वहितुत: - வரம்புக்குட்பட்டது என்ற காரணத்தினா 
லும்‌ ஊனா அறியப்படுகிறபடியாலும்‌ व्यमिचारित्वाश्च ¬ 
(ஒரே நிலையிலில்லா மல்‌ தூக்கத்தில்‌ லயமடை. ந்து 
விடுவதுபோலுள்ள) எப்பொழுதும்‌ இருக்கும்‌ தன்மையற்‌ 
நிருப்பதினாலும்‌ எனன: - நித்யமில்லையென்று ஏற்படுகிற 
(இந்த கோசம்‌) नित्य; - (எவ்வித மாறுதலையுமடையாமல்‌ 
ஸ்வயம்பிரகாசமாய்‌, ஸர்வவியாபகமாய்‌, அறிகிறதாம்‌, 
எப்பொழுதும்‌ ஒரே நிலையிலிருப்பதாய்‌) நித்யமாயுள்ள 
(ஆத்மாவாக) ௭ इष्यते- ஒப்புக்கொள்ள முடியாது. (208) 


9]. ஆனந்தமய கோசம்‌ 


(அ) இவ்விதமாக விக்ஞானமய கோசமும்‌ ஆத்மா 
வாகாது என்று நிர்வசனம்‌ செய்துவிட்டு இனி அதற்கும்‌ 
உள்ளேயுள்ள ஆனந்தமய கோசத்தைப்‌ பற்றி சொல்லவாரம்‌ 
பிக்கிறார்‌. அதன்‌ ஸ்வரூபத்தையும்‌ கார்யத்தையும்‌ 209வது 
சுலோகத்திலும்‌, அது தெளிவாய்த்‌ தெரியும்‌ அவஸ்தை 
ஸாஷுப்‌தி என்று 20 வது சுலோகத்திலும்‌ சொல்லி, Blu 
சுலோகத்தில்‌ இந்த கோசமும்‌ ஆத்மாவாகாது என்பதைக்‌ 
காட்டுகிறார்‌ :-- 


आसनन्दपरतिविम्वचुम्बिववतुईत्तिसमोजृम्भिता 
ணரா म्रियादिशुणक ண்ணி! | 


(னு ses சூடாமணி 


पुण्यस्यानुभवे विभाति कृतिनामानन्दरूपः स्यं 
ஏன नन्दति यत्न साधु மள प्रयस्मं विना ॥ 


आनन्दधति विम्बचुम्बितलचुः - (ஆத்மா வின்‌ ஸ்வரூப 
மான) ஆனந்தத்தின்‌ பிரதிபிம்பத்துடன்‌ சேர்ந்த 
ஸ்வரூபத்துடன்‌ கூடியதாய்‌ எரி இருட்டு 
(அவித்யை) யிலிருந்து உண்டான தாய்‌ प्रियादि गुणकः ¬ 
பிரியம்‌ (மோதம்‌, பிரமோதம்‌) முதலான அம்சங்களுடன்‌ 
கூடியதாய்‌ स्वेष्टर्थळाभोदयः தனக்கு இஷ்டமான பதார்த்‌ 
தம்‌ கிடைப்பதில்‌ ஏற்படுவதாய்‌ உள்ள ஏன: - விருத்தி 
आमन्दमयः ~ ஆனந்தமய கோசம்‌ வஏஜ-ஆகும்‌. कृतिनां- 
புண்ணியம்‌ செய்தவர்களுக்கு. ஏவன-புண்ணியத்தின்‌ 
ஏஜுூ-பலானுபவம்‌ ஏற்படும்போது स्वर्थं - क 7 னே 
எகா: .ஆனந்தரூபமாக भूत्वा -च्छकी चिभाति-96 कह की के 
கிறது. यल ஸமயத்தில்‌ சஜ: சரீரம்‌ எடுத்தி 
ருக்கும்‌ யாவரும்‌ ஊள்‌-(இப்பொழுத எவ்வித) பிரயத்தின 
மும்‌ இள-இல்லாமலே खाघु-&# றக என ஸந்தோஷப்‌ 
படுகிறதோ (அப்பொழுது ஆனந்தமய கோசம்‌ தெரிகிற 
தென்று அறியவும்‌), (209) 

(அ) ஜாக்கிரத்‌; ஸ்வப்னம்‌ இவைகளிலும்‌ புண்ணிய 
வசத்தினால்‌ ஆனந்த ஸ்பூர்த்தி ஏற்பட்டபோ திலும்‌ துக்கம்‌ 
கலந்தே இருக்குமாதலால்‌, இந்த கோசம்‌ நன்கு தெரிவது 
ஸுஷாப்தியில்தான்‌ என்கிறார்‌: 


आनन्द्मपकीशस ரரி ககன | 
स्वप्मजागरयोरीषदिश्संद्शनादिवा ॥ २१० ॥ 
எசான்‌. ஆனந்தமய கோசத்திற்கு उत्करा- 
வெகு நன்றாக स्फूतिः விளங்குதல்‌ னி -தல்ல தூக்கத்‌ 
தில்‌. खप्मजागरयोः -கனவிலும்‌ விழிப்பிலும்‌ வண்ணார 
இஷ்டமான வஸ்துவை பார்ப்பது (அடைவது அனு 


பவிப்பது) முதலான தினால்‌ 884-கொஞ்சம்‌ (விளங்குதல்‌ 


இரு க்கும்‌ 7 है 


हि 


Y ; 
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தாமஸமான ஸாகாகாரலிருத்தி ஆத ந்தமயகோசம்‌, 
ஸுஷாப்தியில்‌ வேறு விருத்தியில்லாமல்‌ க்கக்‌ கலப்பில்லாமல்‌ 
ஆனந்தம்‌ ஏற்படுகிறபடியால்‌ ஆன ந்தமய கோசத்தை 
ஸுஷாப்தி நிலையில்‌ நன்கு காணலாம்‌. ஆனாலும்‌ அது 
அவித்யையால்‌ மறைக்கப்பட்டுள்ள து. விழிப்பிலும்‌ கனவிலும்‌ 
புண்யவசத்தால்‌ ஏற்படும்‌ ஸைகாகாரவிருத்தியும்‌ ஆனந்தமயம்‌ 
தான்‌; ஆனாலும்‌ அங்கு வேறு விருத்திகள்‌ ஏற்படுவதாலும்‌ 
துன்பம்‌ கலப்பதாலும்‌ ஸுஷாப்தியில்போல்‌ இங்கு வ்யக்தமாக 
இல்லை. (220) 


नैवायमानस्दमय! परात्मा सोपायिकत्यात्‌ प्रकृतेविकारातू । 
கணி सुकृतक्रियाया। கோவர்‌ ॥ २११ ॥ 


अय- ७ ॐ த आनन्दमयः ¬ ஆனந்தமய கோசமானது 
सोपाधिकत्वात्‌-( இஷ்ட வஸ்து லாபம்‌ முதலிய) நிமித்தங்‌ 
களை அபேகுஷிக்கிறபடியாலும்‌' எண்‌; மூல காரணமான 
அவித்யையின்‌ विक्वारात्‌-एगी७०9 மமாயிருப்பதினாலும்‌ खुकत- 
क्रियायाः -புண்யகர்மாவின்‌ कारित्वद्देतो: - கார்யமாயிருக்கும்‌ 
தன்மையுடையது என்ற காரணத்தினாலும்‌ विकारसंघात- 
समाहितत्वातू- (பிரியம்‌, மோதம்‌, பிரமோதம்‌ முதலான) 
விகாரங்களின்‌ கூட்டத்தினால்‌ சேர்ந்திராப்பதினாலும்‌ 
ஏன மேலான ஆத்மா न மஏஜு-ஆகவேயாகாது. (22) 


22. ஆத்மா கோசங்களுக்கு அத்தர்‌ 


(அ) இதுவரை ]86 முதல்‌ 2 சுலோகம்‌ முடிய ஐந்து 
கோசங்களையும்‌ வர்ணித்துவிட்டு அவைகளிலிருந்து 
ஆத்மாவைப்‌ பிரித்து அறிந்தால்‌ அவ்வாத்மா ஸ்வயம்‌ பிரகாச 
மாய்‌: வீளங்குமென்று 88-வதி! சுலோகத்தில்‌ சொன்னதை 
இங்கு மறுபடியும்‌ சொல்லி முடிக்கிறார்‌: 


पञ्चानामपि कोशानां निषेधे युक्तितः BA । 
तन्निपेधाचधिः साक्षी घोधरूपोऽबशिष्यते ॥ २१२ ॥ 


पञ्चानां-22ॐ ॐ कोशानां ஸி்கோசங்களையும்‌ ஜன: - 
(முன்‌ கண்டிருக்கும்‌) காரணங்களினால்‌ निषेधे- (ur 
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மாக) இல்லையென்று செய்துவிட்டால்‌ तन्निषेघावधिः- 
அந்த மறுப்புக்கு எல்லையாய்‌ வின: - ஞானஸ்வரூப 
மாயிருக்கும்‌ ஏசி- எல்லாவற்றையும்‌ (தான்‌ ஸம்பந்தப்‌ 
படாமல்‌) பார்த்துக்கொண்டிருக்கிற ஆத்மா mafia 
மிஞ்சும்‌. - (28) 


(௮) அப்படியே முன்‌ ॥27-வது சுலோகத்தில்‌ சொன்ன 
ஆத்ம லகஷணங்களையும்‌ ஞாயகப்படுத்துகிறார்‌ :- 


योऽयमात्मा स्वयंज्योतिः கிற । 


maa सम्‌ निर्विकारों निरक्षना | 
सदानन्द स विज्ञेयः எனன विपश्चिता ।; २१३ ॥ 


ஏ; गये आत्मां -எந்த இந்த ஆத்மா எட்‌ ज्योतिः -(வேறு 
எதையும்‌ அபேக்ஷிக்காமல்‌) தானே பிரகாசமாயும்‌ पद्च- 
कोशविलक्षणः - ஐந்து கோசங்களுக்கும்‌ வேறுபட்டவராயும்‌ 
अवस्थाचयसाक्षी ~ (ஜாக்ரத்‌; ஸ்வப்னம்‌, ஸுஷாப்தி 
என்ற) தசைகள்‌ மூன்றுக்கும்‌ ஸாக்ஷியாயும்‌ सन्‌- 
(பாதிக்கப்படாமல்‌ எப்பொழுதும்‌) -இருக்கின்றவராயு ற்‌ 
निर्षिकाएः - எவ்வித மாறுதலற்றவராயும்‌ निरञ्जनः எவ்வித 
தோஷமற்றவராயும்‌ सदा வளாக; எப்பொழுதும்‌ ஆனந்த 
ஸ்வரூபியாகவும்‌ இரு க்கிறாரேோ स; -அவர்‌ विपश्विता- 
நன்கு அறிவுள்ளவனால்‌ खास्मत्वेन தன்னுடைய ஆத்மா 
என்றே विज्ञेयः - நன்கு அறியத்தக்கவர்‌. (28) 

(அ) ஸாமான்யமாய்‌ ६ நான்‌ 23 ६ நான்‌ 72 என்று 
நினைக்கப்படுகிற ஐந்து கோசங்களையும்‌ ££ நான்‌ அல்ல 2? 
என்று மறுதளித்திவிட்டால்‌ ; வேறு ££ நான்‌ ?? என்று எதுவும்‌ 
இருப்பதாகத்‌ தெரியவீல்லையேயென்று ஸத்தேஹித்து சிஷ்யன்‌ 
கேட்கிறான்‌ :-- ர 
शिष्य Sa 


मिथ्यास्वेन निपिद्वेषु फोशेप्वेतेषु THE | 
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पर्वाभाव॑ विया किञ्चित्‌ உனா हे घुरो । 
fad ர TARA என்‌ विपश्चिता ॥ २१७ ப 


एतेषु-85ॐ पश्चसु-क ॐ வற்று: கோசங்களும்‌ सिथ्या- 
त्थेन्-०० ॥ गए தவமில்லை யென்‌ @ निषिद्धेषु மறுக்கப்பட்டு 
விட்டால்‌ ஸீளள்‌-எல்லாவற்றின்‌ ல்லாமையை 
(ஒன்றுமில்லை யென்பதை ) बिना தவிர கள எதையும்‌ 
ஏரண தான்‌ பார்க்கவில்லை. ஐ गुरो -0/४ குருநாதரே ; 
(அப்படியானால்‌) विपश्चिता வீ த்வானால்‌ வண 
தன்னுடைய ஆத்மாவாக ௭௭-இங்கே ஈர்‌ - அறியத்‌ 
தக்கதான चस्लु - வஸ்து ஷர -எதுதா ன்‌ अस्ति இருக்‌ 
கிறது? (224) 


(அ) இந்த கேள்வியையும்‌ சிலாகித்துக்கொண்டு ஸ்ரீகுரு 
பதில்‌ சொல்கிறார்‌ :- 


श्रीयुरुरुवाच ~¬ 


wage त्या विद्वन्‌ निपृणोऽसि विचारणे | 
अहमादिनिकारास्ते तदभावोऽयमप्यथ ॥ २१५ ॥ 


सये ரொஷான்‌ यः स्वयं எரி | 
तमात्मानं वेदितारं बिद्धि சனா ஏரண ॥ २१६ ॥ 


ஹே வித்வானே ! உன்னால்‌ என்‌-சொல்‌ 
லப்பட்டிருப்பது என்‌ வாஸ்தவமே. विचारणे - (தத்வத்‌ 
தைப்பற்றி) விசாரிப்பதில்‌ निपुणः - ஸாமர்த்யசாலியாய்‌ 
अखि-9< 07, ते अददमादिविकाण அந்த அஹங்காரம்‌ 
முதலான விகாரங்களும்‌ ௭௭- அதன்பிறகு ஒம்‌-இந்த 
எனல: अपि ~ அவைகளின்‌ இல்லாமை யும்‌ सखे = இவை 
எல்லாம்‌ थेन - எவரால்‌ अनुभूयस्ते ¬ அனுபவிக்கப்படு 
கின்றனவோ ஏ:-எவர்‌ கண்-தான்‌ மாத்திரம்‌ ( எதனாலே 
யும்‌) च अलुमूयते7 அனு பவிக்கப்படுகிறதில்லையோ ஏ்‌-அந்த 


ஏனம்‌ அறிகிறவரை என்ட ஆத்மாவென்று ஒள 


iss ER 
பி விவேக कक] 


வெகு கூர்மை 

घि யான (சத்தமான. A 

ரீஜு- அறிந்துகொள்‌, 2 बुद्धथा - i 

-26) 

(அ) முன்‌ 8!8.வது 
ர்‌. : “வத! சுலோகத்தில்‌ த்‌ 

ல்‌ இந்த சுலோகத்தில்‌ ie ர்க்‌ ல்‌ “ஸாக்ஷி? 
“ககப்படுகிறதோ ?? என்றும்‌, சொன்ன, கடன்‌ 

ஒன்றே என்று தெளிவுபடுத்துகிறார்‌ :-- தற்கு தாத்பர்யம்‌ 


तत्साक्षिक भवेव तत तंतू यत्‌ यत्‌ येनाहुभूयते | 
कस्याप्यननुभूतार्थ साक्षित्वं नोपपद्यते | २१७॥ 


se Rs வரால்‌ எ? அனுபவிக்‌ 
Fn तत्‌ அது அது எழில்‌ அவரை 
opm a मेदः छ के छ ॐ. வணி. 

oe கும்‌ கூட अनजुभूतार्थे -அனுபவிக்கப்படா 
ர்‌ ததவிஷய்மாக எரிஎன்‌-ஸாக்ஷியாயிருக்‌ ர 
தன்மை नोपपद्चते- பொருத்தமாகாது ட்‌ (27) 
ப்‌ , 2 


(௮) சிஷ்யன்‌ கேட்கும்போது ₹₹ ஐந்‌ 
அகம அதக வாத வர்கா 
ப कक पक வேறு எதையும்‌ காணவில்லை த்‌ றி hd 

A ருந்தே ££ எல்லாவற்றின்‌ இல்ல என்று 
படுகிறதென்பது தெரிகிறது. அதைக்கான்‌ மை 2? காணப்‌ 
அவரைப்‌ பார்க்கவேறு எதுவும்‌ ததை கடலும்‌ ஆத்மா, 
பிரகாசமாயிருப்பதால்‌, என்கிறார்‌ i வ, > அவர்‌ ஸ்வயம்‌ 


असौ स्वसाक्षिकोऽभावो यतः சர்‌ | 
अतः परे எச்‌ எனன न वेतरः ॥ २१८ || 


असी -ॐॐ# எள்ள - (எல்லாவற்றின்‌ ச 
க-தன்னால்‌ (ஆத்மா ல ரல்‌) கல்ல இல்லாமை 
தினால்‌ எதரண்‌-அனுபலில்சப்படுகிறதோ, ( காரண தீ 
Co னை (ஆத்மாவை) ஸர்‌ கஷியாக आ 
உள்ளேயி த er *ஆகையினாலேயே प्रत्यगात्मा- 

ருக்கும்‌ ஆத்மா ஊர-தானே எனஜதேராக 
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-உத்க்ருஷ்டமான ப்ரஹ்மமேதான்‌ इतरः வேறு न च~ 
இல்லவேயில்லை. (248) 


ஈரம்‌ முதலியவைகளின்‌ மாறுதலையெல்லாம்‌ 
த்மாவென்று 2[8-வது ௬ லோகத்தில்‌ 
மாக சொல்கிறார்‌ :- 


(அ) அஹங்க 
அனுபவிப்பவர்‌ ஆ 
சொன்னதையே விஸ்தார 


qm स्फुटतरं योऽसौ எரர்‌ 
प्रत्ययूगतया सदाऽहमहमिस्यन्त UBC । 


नानाकारविकारमाजिन इमान्परपन्नहचीषुखा- 
ண்ணா स्फुरति तं विद्धि wha हृदि ॥ २१९॥ 


ஏ. எந்தன்‌ இவர்‌ எனி ஜாக்ரத்‌) 
ஸ்வப்னம்‌, ஸுஷூுப்தி ஆகிய மூ ன்று தசைகளிலும்‌ 
இடைவிடாமல்‌ अह अहँ इति- “ நான்‌ ?, “நான்‌? 
என்று अन्तः ¬ »- डला प्र्यप्रपतया ~ உள்ளேயிருக்கும்‌ 
ஸ்வரூபமாக ட்ட வகு ஸ்பஷ்டமாக gary 
நன்கு விளங்குகிறாரோ नान(कारविकारभाजिनः “பலவித 
மான ரூபங்களையும்‌) மாறுதல்களையும்‌ அடையக்கூடிய 
இவைகளை (அதாவது) अ्हधीश्ुलान्‌- 90% का 74) 
புத்தி முதலானதுகளை ஜெ-ஒரேவிதமாய்‌ இருந்து 
கொண்டு (தான்‌ எவ்வித மாறுதலையும்‌ அடையாமல்‌) 
ஞரடபிரகாசித்துக்கொண்டு पश्यन्‌ - பார்த்துக்கொண்டு 
नित्यानन्दचिदात्मत(-/@ ७०१४ > ஆனந்தமாய்‌, ஞானமாய்‌ 
இருக்கும்‌ தன்மையுடன்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ சண” 
விளங்கிக்கொண்டிருக்கிராரோ ச்‌-அற்த ம்‌: இவரை 
ஷீ. தான்‌ ? (ஆத்மா) என்று विद्धि- 


(அ) ££ வெகு ஸ்பஷ்டமாக விளங்குகிறார்‌ 27 என்‌ Bes 
தால்‌; புத்தி முதலானதுகளில்‌ cf நான்‌ ?? என்றி எண்ணம்‌ 
ஏற்படுவதற்குக்‌ காரணம்‌ என்னவென்று கவனித்தால்‌ மூடத்‌ 
தனத்தைத்தவிர வேறு சொல்வதற்கில்லையென்‌ 
கிறார்‌ ௫ ड 

வீ, i8. 


6 
எதையும்‌ 
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घटोदके बिम्बितमकबिम्बमालोक्य मूढो रविभेव मन्यते | 
तथा चिदाभासम्ुपाधिपंय आन्त्याहमित्येय जडोऽभिमन्यते ॥ २२०॥ 


எிக-குடத்திலுள்ள ஜலத்தில்‌ बिम्बितं-3r திபிம்பித்‌ 
திருக்கும்‌ अर्कचिस्वे- ஸூர்ய மண்டலத்தை என 
பார்த்துவிட்டு मूह: - மூடனாயிருப்பவன்‌ रविः शशांक 
ஏஏ-தான்‌ என்று என- எண்ணுகிறான்‌. எள-அதேவித 
மாக उपाधिसेस्थे-०..७४ ४7१ இருக்கும்‌ ஷான்‌ -சைதன்‌ 
யத்தின்‌ பிரதிபிம்பத்தை ண பிராற்தியினால்‌ जडः - 
அறிவில்லாதவன்‌ अहह इत्ति पच~ நான்‌ ? என்றே अभि- 
भन्यते= அபிமர னிக்கிறான்‌ + (220) 


ஏழ்‌ ஏக்‌ तद्भतमर्कविम्मं विहाय सवे दिवि दीक्ष्यतेऽक | 
சோக! என்ன்‌ विदुषा यथा तथा॥ २२१॥ 


घढ-७८-.४-जरूँ- (அதிலுள்ள) ஜலம்‌ ஈ£ர்‌-அந்த 
ஜலத்திலுள்ள எ்ஷின்‌-ஸூர்யனுடைய பிம்பம்‌ सर्व- 
இவை யெல்லாவற்றையும்‌ (48(8-விட்டுவிட்டு तटस्थितः- 
இவைகளில்‌ ஸம்பந்தப்படாம்ல்‌ தனியே இருந்து 
கொண்டு तस्त्रितयाचभासकः - அம்மூன்றையும்‌ பிரகாசிக்‌ 
கும்படி, செய்துகொண்டு எக; - தானே பிரகாச 
மாயுள்ள அல்‌: -ஸூர்யன்‌ दिवि~-6॥® ஆகாசத்தில்‌ विदुषा- 
அறிவாளியால்‌ ஏஜு-எ ப்‌ ப டி வின-காணப்படுகிறாரோ 
ஏர அப்படியே, (222) 


देह थिय பம்‌ विश्वुज्य बुद्धो निहिते Daag । 
पश्टारमात्माममखण्डबोीध सर्वप्रकाश्चं सदसद्विरक्षणस्‌ ॥ २२२॥ 
feed विशु सर्वं Trai: TFTA! ட 

विज्ञाय सम्यहनिजरूपमेतसपुमान्विपाप्मा विरजा ர ॥ २२३ ॥ 


*சீ-(குடம்‌ போலுள்ள) தேணத்தையும்‌ धिय- 
(ஜலம்‌ போலுள்ள) புத்தியையும்‌ மச்‌-இந்த चित्मतिबिस्त्रं 


| 
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(அதில்‌ பிரதிபலிக்கிற) சைதன்யத்தின்‌ பிரதிபிம்பக்‌ 
தையும்‌ (ஏன விட்டுவிட்டு ஏனார்‌-குறஹைபோலிருக்கிற 
ஏக - புத்தியில்‌ निहिते- உள்ளே வைக்கப்பட்டதுபோலி 
ருக்கிற ஜமம்‌-(எல்லாவற்றையும்‌ ஸாக்ஷியாக) பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருப்பவரும்‌ अखण्डबोधे-ॐ! ண்டுபடாத ஞான 
ஸ்வரூபரர்யும்‌ ஏகன்‌ -எல்லாவற்றையும்‌ பிரகாசப்‌ 
படுத்துகிறவராயும்‌ சளிதமனர்‌-(பிருத்வீ, அப்பு, தேஜஸ்‌ 
ஆகிய) தெரிகிற வஸ்துக்களுக்கும்‌ (அல்லது தோன்று 
கிற கார்யமான வஸ்துக்களுக்கும்‌ (வாயு, ஆகாசம்‌ 
ஆகிய) தெரியாத வஸ்துக்களுக்கும்‌ (அல்லது வ்யக்த 
மாயில்லாத காரணவஸ்துவிற்கும்‌) வேறுபட்டவராயும்‌ 
ன்‌- (காலத்தினால்‌ வரையறுக்கப்படாமல்‌) எப்பொழுது 
மிருப்பவராயும்‌ ஏஷ்‌- (தேசத்‌ தினால்‌ வரையறுக்கப்‌ 
படாமல்‌) எங்கும்‌ வ்யாபித்தவராயும்‌ सवगतं (வஸ்துவி 
மல்‌ வரையறுக்கப்படாமல்‌) எல்ல ர வஸ்துக்களிலும்‌ 
காரணமாய்‌ இருப்பவராயும்‌ ஏஷர்‌-(ஸுலபமாய்‌ 
அறிவதற்கில்லாமல்‌) வெகு ஸூக்ஷ்மராயும்‌ சாஸ்‌ 
உள்‌, வெளி அற்றவராயும்‌ எண:-பரப்ஹ்மத்தினிடத்தி 
லிருந்து என்‌ - வேறுபடாதவராயும்‌ உள்ள என்‌ ¬ 
ஆத்மாவை पतत्‌ - இந்த ௭ஈம்‌-தன்‌ ஸ்வரூபமென்று 
எக - நன்றாக विज्ञाय - அறிந்துகொண்டதற்குப்‌ பிறகு 
पुमान-® चिपाप्मा - எவ்வித பாபமும்‌ (தோஷமும்‌) 
இல்லாதவனாகவும்‌ இனா - எவ்வித ரஜோகுணம்‌ 
(அழுக்கு) இல்லாதவனாகவும்‌ ஜஜ: - மாணமற்ற 
வனாகவும்‌ (ஆகிவிடுகிறான்‌ ). (222, 828) 


विशोक आनन्दघनो विपद्चितस्वयं சார बिभेति कथित्‌ | 
नान्योऽस्ति पन्था எளவு स्वतस्वावणमं YY ॥२२४॥ 
विशोकः ~ துக்கமற்றவனாகவும்‌ थानन्दघनः - (நிரதிசய 
மான) ஆனந்த ஸ்வரூபனாகவும்‌ विपश्चित्‌ (எல்லாவற்‌ 
றையும்‌) அறிந்தவனாகவும்‌ ஆகி எச்‌-தான்‌ துளி 
எதிலிருந்தும்‌ ஏ ரீஎவ[ரபயப்படுவதில்லே, ( தன்னைத்‌ 
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தவிர வேறு இரண்டாவது, வஸ்துவே. இல்லாததால்‌). 


(ஆகையால்‌) मुमुक्षोः மோ.க்ஷமடைய விரும்புவோருக்கு: 


ஞான்‌ தன்னுடைய வாஸ்‌ தவ ஸ்வரூபத்தை: 
அறிவதை विना-०४१८-. எவரே - ஸம்ஸாரபந்தத்தி 
லிருந்து விடுதலை யடைவதற்கு என: -வேறு कस्चित्‌-० ॐ 
पस्था; வழியும்‌ எர-கிடையாது. (224) 


(அ) ஆத்மாவின்‌ வாஸ்தவ ஸ்வரூபம்‌ பிரஹ்மத்தைத்‌ 
தலிர வேறில்லை என்கிறார்‌ :-- 


ब्रक्षासिन्नलविज्ञानं MAME कारणम्‌ | 
ள்ள A ரட்‌ बुधः ॥ २२५ ॥ 


ஊடாதனால்‌ अद्वितीयं 7 # டாவதற்ற आनन्द” 
ஆனந்த ஸ்வரூபமான 94 பிரஹ்மமாக ஜூ: அறிந்த 
வன்‌ ஸ்ணி-ஆகிவிடுகிறானோ, (அந்த) ஊர்களின்‌ 
பீரஹ்மத்திலிருந்து வேறுபடாத்‌ தன்மையை ந माछ 
அறிந்து. அனுபவிப்பதே. ஊனிஎன-ஸம்ஸாரத்திலிருந்து 
விடுபடுவதற்கு காண்ஃகாரணம்‌. (225) 


(௮) அவ்விதம்‌ அறிந்து விடுபட்டவன்‌ மறுபடியும்‌ 
ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்புவதில்லை என்பதைச்சொல்கிறார்‌ :-- 
ஊராக ஈன்‌ विद्यान्नावर्तते पुनः । 
उिज्ञातव्यमतः உணா ணரா ॥ RRE ப 
विद्वान அறிந்தவன்‌ ब्रह्मभूतसतु-#४ மமாகவே இருந்து 
விடுவதால்‌ ஜென்‌-ஸம்ஸாரத்தின்‌ பொருட்டு पुनः ~ 
மறுபடியும்‌: எண்‌ திரும்புவது கிடையாது. अत ஆகை 


யினால்‌ आत्मनः ¬ ஆதிமாவிற்கு நா்‌ பிரஹ்மத்தி - 


லிருந்து வேறுபடாதிருக்கும்‌ தன்மை सम्यकू ன்றாக 
चिज्ञातव्य- அறிந்துகொள்ள வேண்டியது. (286) 


(அடு அந்த: பிரஹ்மம்‌ எத்தகையது என்பதை விளக்கு 
கிறார்‌ ௫ 
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सत्यं ज्ञानमनन्तं ஸா विशुद्धं परे स्तः सिद्धस्‌ । 
ன்னர்‌ प्रत्यमभिर्न निरन्तरं जयति ॥ २२७ ॥ 


ஊ-பிரஹ்மம்‌ என்பது என்‌- (ஒரு காலத்திலும்‌ 
பாதிக்கப்படாமல்‌ எப்பொழுதும்‌) இருக்கும்‌ வஸ்து 
ஏன்‌-(எவ்விதகருவியையோ , விஷயத்தையோ நிமித்தத்‌ 
தையோ हि ) அறிவாகவே யுள்ளது. 
ணன்‌- (காலத்தினாலோ, தேசத்தினாலோ, வேறு 
வஸ்துவினாலோ ) வரையறுக்கப்படாதது க (எவ்வித 
தோஷமுமன்னியில்‌) பரிசுத்தமானது. पर= (எல்லாவற்‌ 
றையும்விட) மேலான து, स्वतः ஈத ( பிர த்யக்ஷும்‌ 
முதலான பிரமாணங்களிஞல்‌ இருக்கிறதென்று காட்டு 
வதற்கு அவசியமன்னியில்‌) தானே ஸித்தமாயிருந்து. 
வருவது. निद्यामन्दैकरखं - (குறைவு, ௮ ழிவு அற்று) 
எப்பொழுதும்‌ நித்யமாயுள்ள ஆனந்த ம்‌ ஒன்றையே 
ரஸமாயுள்ளது. எணள்‌- உள்ளேயிருக்கும்‌ ஆத்மாவி 
லிருந்து வேறுபடாதது இம்‌ எவ்வித இடைவெளியு 
மில்லாதது (அல்லது, இடைவிடாமல்‌) ணன்‌ -ஸர்வோத்‌ 
க்ருஷ்டமாக விளங்குகிறது. (227) 


23 பிரஹ்மமும்‌ ஐகத்தும்‌ 


(௮) பிரஹ்மமானது எவ்வித பதார்த்தத்தினாலும்‌ வரை 
யறுக்கப்படவில்லையென்றால்‌ , இதற்கு முன்‌ அனாத்ம பதார்த்‌ 
தத்திலிருந்து ஆத்மாவை பிரித்து அதிந்து பிரஹ்மத்‌ 
தன்மையை அடையவேண்டுமென்று சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கிறதே? அப்படியானால்‌ அனாத்ம பதார்த்தம்‌ பிரஹ்மத்தைவிட 
வேறு என்று. ஏற்படுமே 2 பிரஹ்மம்‌ அதினால்‌ வரையறுக்கப்‌ 
பட்டுவிட்டதே ? அப்படியிருக்க பிரஹ்மத்திற்கு இரண்டாவது 
கிடையாது என்பது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? என்று கேட்கக்‌ 
கூடியதால்‌; அனாத்மாவாகத்‌ தோன்றும்‌ உலகமும்‌ வாஸ்தவத்‌ 
தில்‌ பிரஹ்மத்திலிருத்து வேறுபட்டதில்லை, எப்படி குடம்‌ 
என்பது மண்ணைத்தவிர வேறில்லையோ ; அப்படியே பிரபஞ்ச 
மும்‌ பிரஹ்மத்தைத்தவீர வேறில்லையென்று 888 முதல்‌ 886 
முடிய சுலோகங்களில்‌ காட்டுகிறார்‌! ்‌ 


i 
f 
; 
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सदिद परमाद्वैतं स्वस्मादन्यस्य वस्तुनोऽभावात्‌ | 
எவ किचित्सम्पकपरतचयोधसुदशायास्‌॥ २२८॥ 


ஈ$-இந்த ப்ரஹ்மம்‌ எஏ-எப்பொமுதம்‌ இருக்கிற 
வஸ்து, எருு-தன்்‌ ளைத்‌ தவிர எனன வேறு எவ்வித 
ஷா: -வஸ்‌ து வும்‌ எள-இல்லாததினாலே ஸார்‌ 
மிகவும்‌ மேலானதான இரண்டற்ற தன்மை யுள்ளது 
ரானை எடுணார்‌-நன்றாக மேலான தத்வத்தை 
அறியும்‌ உத்தமமான தசையில்‌ अन्यत्‌-@ = & किचित्‌- 
எதுவும்‌ चास्ति கிடையாது என்பது ௫-(ஞானிகளுக்கு) 
பிரஸித்தம்‌. (228) 

(அ) தத்வக்ஞான தசையில்தான்‌ பிரபஞ்சம்‌ ஸத்யம்‌ 
இல்லையென்று நினைக்கவேண்டாம்‌. அக்ஞான தசையிலும்‌ 
கூட அது ப்ரஹமத்தைலிட வேறு பதார்த்தமாகாது என்கிறார்‌;.. 


यदिदं सकछ विश्वं नानारूपं प्रतीतमज्ञानात्‌। | 
ஷ் 
கர்‌ ண்‌ परत्यस्ताशेषमावनादोषस्‌ ॥ २२९ ॥ 
यत्‌-न छ अशञाचात्‌- அக்ஞானத்தினால்‌ எனக்‌ பலவித 
ரூபங்களுடன்‌ ஈ4-இந்த எஷ்‌-எல்லா विश्वे-(७॥ ४५६३० 
மாக ரவிர்‌-தோன்றுகிறதோ எ அது सच-न Or 
प्र्यस्ताशेषभावनादोष-५॥%ॐ श னியில்‌ எல்லாவித கல்பனை 
களாகிற தோஷமற்றதாயுள்ள ண்ஈ-ப்ரஸ்மமேதான்‌. 
(௮) எப்படியென்று மண்‌ குட திருஷ்டாந்தத்‌ தைக்‌ 
காட்டுகிறார்‌ :- 
मृत्कायशृतोउपि शृदो न भिन्नः कुम्मो5रित सर्वत्र तु எனா | 
"न कुम्भरूपं ள்‌ நால इतो सपा कल्पितनाममाल। ॥ २३० ॥ 
सुत्कार्यभूतोऽपि மண்ணிலிருந்து ஏற்பட்ட கார்யமாக 
இருந்தபோதிலும்‌ -कुम्मः -குடம்‌ என்பது ஏட மண்ணை 
விட त भिन्नः ஸீ வேறுபட்டதாக இல்லை. (எனென்றால்‌) 
ஏர்ஏ- (குடத்தின்‌) எந்தவிடத்திலும்‌ ஏணனாு तु- மண்‌ 


ர்‌ ட 


ஷி 
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ஸ்வரூபமாகவே யிருந்துவருவதால்‌ (அல்லது; அந்த 
மண்‌ ஸ்வரூபத்திலிருந்து) ரர-தனியாக ஜகம்‌ 
குடத்திற்கு உருவம்‌ எரீன-கிடையாது, ஏர-பொய்யாக 
(வியவதஹமாரத்திற்காக மாத்திரம்‌) कल्पितनाममालः- 
கல்பிக்கப்பட்ட பெயரை மாத்திரம்‌ உடைய தா 
குடம்‌ என்பது ஐச:-எப்படி இருக்கமுடியும்‌ 7 (280) 


(அ) குடம்‌ என்கிற பெயர்‌ எப்படி கல்பிதமாகுமென்றால்‌ 
காலை நீட்டிக்கொண்டு உட்கார்ந்துகொண்டிருக்கிறவனுக்கும்‌ 
காலை மடக்கிக்கொண்டு உ.ட்கார்ற்துகொண்டிருக்கிறவனுக்கும்‌ 
எப்படி நிலையின்‌ வித்யாஸத்தினால்‌ வற்றுமை ஏற்பட்டு 
விடாதோ அதேமாதிரி உருட்டிவைத்திருக்கும்‌ மண்ணுக்கும்‌ 
குடமாய்த்‌ தோன்றுகிற மண்ணுக்கும்‌ ஸ்வரூபத்‌ தில்‌ 
வித்யாஸம்‌ கிடையாது என்கிறார்‌ :— 


केनापि ஏளன सरू घटस्य संदर्शयितुं न शक्यते । 
अतो घटः करिपत एव Merete सत्यं MATAR ॥ २३१॥ 


ஏன -மண்ணுக்கு வேறுபட்டதாக घटस्य குடத்‌ 
தின்‌ ஏஈம்‌- ஸ்வரூபத்தை संदशेबितु நன்கு எடுத்துக்‌ 
காட்ட केनापि எவராலேயும்‌ ( நான்முகனாலேயும்‌) ௭ 
शक्यते - (०४4.५7. भतः -ஆகையால்‌ धटः “குடம்‌ என்பது 
விமா அறியாமையால்‌ कल्पितः -( வேறுபோல ) கல்பிக்‌ 
கப்பட்டது पच~, ஏூ&ஏ-மண்‌ தான்‌ ன்‌-(மூன்று 
காலத்திலும்‌) இருந்துவரும்‌ परमार्थभूतं OT 
இருக்கும்‌ வஸ்து, (284) 

(௮) அதேமாதிரி பிரபஞ்சமும்‌ பிரஹ்மத்தின்‌ கார்யமா 


யிருப்பதால்‌ அது பிரஹ்மத்தைவிட வேறுபடாது; அதற்குத்‌ 
தனியாக இருப்புக்‌ கிடையாது) அதுவும்‌ கல்பிதம்தான்‌ 


' என்கிறார்‌ :- 


- னார்‌ ஏசும்‌ सदैव सम्मात्रमेतन्न ततोऽन्यदस्ति | 


अस्तीति यो वक्ति न तस्य मोहो AA காண்ட அவி 


CE 


ர்க்க விவேக ரூட ம! 

सद्कार्य - ஸத்தாயிருக்கிற பிரஹ்மத்தின்‌ கார்ய 
மாகிய என்‌ எல்லாம்‌ सदैव -எப்பொழுதும்கூட सन्मारलै- 
ஸத்‌ மாத்திரம்‌ தான்‌. ஏஏஏ-இது (கார்யமான பிரபஞ்சம்‌) 
ततः -அதை (பிரஹ்மத்தை) விட சு வேறாக नास्ति- 
இருப்பதில்லை, ஏ: - எவனாவது எீன-(வேறாக) இருக்‌ 
கிறது इति- என்று ஏரோ சொன்னானேயானால்‌ तस्य- 
அவனிடமுள்ள मोहद: -அறியாமை न ரி: வெளியில்‌ 
போய்விடவில்லை. (அவன்‌ சொ ல்வது) निद्वितवत्‌-ग छ 
கிறவனுடையது (ஸ்வப்னம்‌ கண்டு -பிதற்றுகிறவனுடை 
யது) போலவே எர; தல்ல பிதற்றல்‌ (தான்‌) (282) 


(௮) மண்‌ திருஷ்டாந்தம்‌ ஸாமவேதத்தைச்‌ சேர்ந்த 
சாந்தோக்ய உபறிஷத்தில்‌ சொல்லியிருப்பதை அனுஸரித்து 
அதர்வ வேதத்தைச்‌ சேர்‌ த்த முண்டக உபதிஷத்தும்‌ 
சொல்லியிருக்கிறதென்பதைச்‌ சொல்கிறார்‌ :-- 


௭896 बिश्वमित्येय वाणी श्रौती ஸ்ர எள | 
तस्मादेतत्‌ rere हि विश्व नाचिषठाना சோரி ॥ २३३॥ 


என-பிரஹ்மம்‌ ஏஏ-தான்‌ ஈ4-இந்த विश्व-&०# इति 
04-என்றே ௭௭8[82- அதர்வாவிற்கு (பிரஹ்மதேவன்‌ல்‌ ) 
உபதேசிக்கப்பட்ட ஜிசி-வேதத்திலுள்ள चरिष्टा- 5 ०८ 
சிலாக்கியமான चाणी- வார்த்தை 8-9 சால்கிறது. 
எனா ஆகையால்‌ एततू-& 5 நவன்‌-ஜகத்‌ எள்‌ हि- 
பிரஹ்மம்‌ தானல்லவா? अधिष्टानात्‌ அதிஷ்டானத்தி 
லிருந்து (அடிப்படையிலிருந்து) ரி -வேறுபட்டிருக்‌ 
கும்‌ தன்மை आरोपितस्य - ஆரோபிக்கப்படும்‌ பதார்த்தத்‌ 
திற்கு (மேல்‌'ஏற்றப்பட்டுத்‌ தோன்றும்‌ பதார்த்தத்திற்கு) 
எ-கிடையாது (288) 


(௮) ஜகத்‌ தனி ஸத்தையுள்ளதாகவிருற்தால்‌ பிரஹ்மம்‌ 
அனந்தம்‌ (வரையறுக்கப்படாதது) என்பது ஸாத்யமில்லை., 
அவ்விதம்‌ சொல்லும்‌ வேதமும்‌ பிரமாணமயில்லை, ப்கவத்கீதை 
மில்‌ பகவான்‌ சொன்னதும்‌ பொய்யென்று ஏற்பட்டுவிடும்‌. 


விவேக சூடாமணி ச்சி 
இவ்விதம்‌ ஏற்பட எந்த ஆஸ்திகனும்‌ ஸம்மதிக்கமாட்டான்‌ 
என்கிறார்‌ :- 
ஈம்‌ उदि साजगदेतदारमनोऽनन्तत्वहानिदियमाप्रथाणता | 


जज ये 


अप्त्यवात्त्वमपीशितु) வாடிகன்‌ साधु fd கணவ २३४॥ 


எஎஏ-இந்த जगत्‌-& क # छना ॐ! என்‌- ஸத்ய மாக 
(பிரஹ்மத்தைபோல்‌ எப்பொழுதுமிருக்கும்‌ RR 
स्यात्‌ “இருக்குமேயானால்‌ எ: - ண்ட்‌ ல்‌ ற்கு 
(பிரஹ்மத்திற்கு) ஊனம்‌: அனந்தமா ப்‌ 
தன்மைக்கு ஹானி ஏற்படும்‌. (அவ்விதம்‌ தடக்‌ ம 
யென்றால்‌, பிரஹ்மத்தை ஆனந்தம்‌ என்று தாதி! ஐ) 
नियमाप्रमाणता-6@ #2 பிரமாணமில்லாத்‌ தன்மை 
ஏற்படும்‌. (அத்து... ன்‌) ஷப பகவானுக்குக்கூட 
असत्यवादित्व - வாஸ்தவமில்லா ததைச்‌ சொல்கிறவர்‌ ள்‌ 
स्यात्‌- ஏற்படும்‌. एततू-9#& கர்‌ மூன்றும்‌ ललल 
பெரியோர்களுக்கு ஏஜு-நியாயமாலவாவது हिल- ஒப்பு 
கொள்ளக்‌ கூடியதாகவாவது ௭-ஆகாது. (234) 

(௮) அப்படி பகவான்‌ என்ன हि சொல்லியிருக்கிறார்‌ 
என்றால்‌ பகவத்கிதையிலுள்ள வாக்யத்தைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ i> 


ईरो AUT न चाह னொ | 
न च मत्यानि भूतावीस्येवमेव व्यचीकथत्‌ ॥ २१५ ॥ 


ERAT; -புதார்த்தங்களுடைய வாஸ்தவம i ன 
தன்மையை நன்கு அறிந்திருக்கும்‌ fa: Ei 
பகவான்‌ அந்த உண்டாயிருக்கும்‌ rioters ros 
ஏம்‌-நான்‌ ஏ चावस्थितः -இருப்பது இல்லை? भूत ~ 
உண்டாகும்‌ பதார்த்தங்கள்‌ ஏ ௭ ஈன என்‌ டத்‌ 
திலும்‌ இல்லை? 88-என்று மாலிஏ-இவ்விதமாகவே 
விகவியக்தமாக சொல்லியிருக்கிறார்‌. 


வ 
அந்த கீதா வாக்கியத்தில்‌ முதலில்‌ “मत्स्थानि ஸீட்‌ 
உண்டான எல்லா பதார்த்தங்களும்‌ என்னிடத்தில்‌ இருக்‌, 


வி, IB, 


FE) விவேல ஞ்டாமல்ளி 


கின்றன? என்று சொல்லிவிட்டு, அடுத்தபடியாக அதற்கு நேர்‌ 
விரோதமாக ஏஎ मत्स्थानि भूतानि உண்டாயிருப்பவைகள்‌ 
என்னிடத்தில்‌ இல்லை? என்று சொல்கிறார்‌. “ஏஎ अहँ तेषु 
நானும்‌ அவைகளில்‌ இல்லை? என்றும்‌ சொல்கிறார்‌, இதன்‌ 
தாத்பர்யம்‌ நன்கு புரிந்தால்‌, ஜகத்‌ வெறும்‌ தோற்றமே தவீர 
வாஸ்தவமாயிருக்கும்‌ வஸ்துவாகாதென்று ஏற்படும்‌, கயிற்றில்‌ 
பிராந்தியினால்‌ தோன்றும்‌ பாம்பைப்பற்றி ஒருவன்‌ “பாம்பு 
எங்கேயிருக்கிறது ?? என்று கேட்டால்‌; இங்கே (கயிற்றில்‌) 
என்று பதில்‌ சொல்வது உசிதமாகும்‌. அவனே மறுபடியும்‌ 
“கயிற்றில்‌ பாம்பு இருக்கிறதா 2? என்று கேட்டால்‌, இல்லை? 
என்று சொல்லவேண்டும்‌. முதல்‌ கேள்வியில்‌ பாம்பு இருப்ப 
தாக வைத்துக்கொண்டு அது தோன்றுவதற்குள்ள ஆதாரம்‌ 
மேட்க்கப்பட்டது. இரண்டாவது கேள்‌ வியில்‌ பாம்பு 
இருக்கிறதா என்றே கேட்க்கப்படுகிறபடியால்‌, இல்லை? என்று 
சொல்லவேண்டி வருகிறது.  இம்முறையில்தான்‌ ஜகத்திற்கு 
ஆதாரம்‌ யார்‌? என்றால்‌ “பகவான்‌ ?; “பகவானிடத்தில்‌ ஜகத்‌ 
இருக்கிறதா ? என்றால்‌ * இல்லை? என்று சொல்லும்படி ஏற்படு 
கிறது, பாம்பே வாஸ்தவமில்லாததினால்‌ அது கயிற்றிற்கு 
ஆதாரமாய்‌ ஒருபொழுதுமிருக்கக்‌ கூடியதில்லை. அம்முறை 
யிலேயே பகவானுக்கு ஆதாரமாக ஜகத்‌ இல்லை என்பதை 
ஈநான்‌ அவைகளில்‌ இல்லை? என்கிறார்‌. (285) 


(௮) பகவானுடைய வாக்கியத்துடன்‌ பிராணிகளுடைய 
அனுபவத்தையொட்டிய யுக்தியினாலும்‌ ஜகத்‌ வாஸ்தவமில்லை 
என்று காட்டுகிறார்‌ :-- 


यदि सत्यं MEd TET । 
यज्नोपलस्पते (கினி?! | २३६ ॥ 


ண்ஜகத்தானது स॒त्ये ஸத்யமாக यदि Qa 


இருக்குமேயானால்‌ छुपुप्ती நல்ல்‌ தூக்கத்தில்‌ उपलब्धर्ता- - 


காணப்படட்டுடம?்‌ ஏழுஎந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ 
(அப்பொழுது) எதுவும்‌ லாகி காணப்பட 
வில்லையோ, अत; “அந்த காரணத்தினால்‌ (அத) अखत्‌ - 
வாஸ்தவமில்லாகது ஒன (ஜாக்கிரத்‌ காலக்‌ தில்‌ 
தோன்றாமல்‌ ஸ்வப்னகாலத்தில்‌ மாத்திரம்‌ தோன்றுகிற) 


விவேக சூடாமணி 047 


ஸ்வப்னம்‌ (எப்படி பொய்யோ அதே) போல (நல்ல 
தூக்கத்தில்‌ தோன்றாமல்‌ ஜாக்கிரத்தில்‌ மாத்‌ திரம்‌ 
தோன்றும்‌ ஜகத்தம்‌) ஜூட்பொய்தான்‌. (286) 


अतः पएथइमारित जगत्परात्मन+ पृथव्प्रतीतिस्तु सपा शुणाहिवत्‌ । 
आरोयितस्यास्ति किमर्थवत्ताऽविछानमाभाति तथा अमेण॥ २३७ ॥ 


अत; - ஆகையால்‌ जगत्‌ ஜகத்‌ என்பது परात्मनः” 
பரமாத்மாவைத்‌ தவிர ரக-தனியாக तास्ति -கிடையாது. 
ராகி தனியாக தோன்‌ றுவதோ ரீக கயிற்றில்‌ 
(தோன்றும்‌) பாம்புபோல பொய்தான்‌. आरोपितस्य - 
மேலால்‌ கல்பிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ வஸ்துவிற்கு भर्थवत्ता~ 
மிரயோஜனத்துட விருக்கும்‌ தன்மை ரக்‌ अस्ति உண்டா? 
ஏன்‌ அடிப்படையான அதிஷ்டானம்‌ தான்‌ रमेण - 
பிராந்தியினால்‌ तथा - அவ்விதம்‌ (கல்பிக்கப்பட்ட வஸ்து 


போல) आभाति -பிரகா சிக்கிறது. (287) 


ஏன यद्द्धमतः प्रतीत ணா வரார்‌ हि ஏர்பு 
इदेतया, ண सदेव என்‌ त्वारोपितं बरह्मणि ளான ॥ २३८ ॥ 


श्रान्तस्य பீராந்தஞயிருப்பவனுக்கு अमत; - பிராந்தி 
யினால்‌ यत्‌ 86-௭௮ எது ஹிட்‌ தெரிகிறதோ तत्‌ तत्‌ः स! 
அது ஜிஎ-பிரஹ்மமேதான்‌ रजत (கிளிஞ்சலில்‌ தோன்‌ 
றும்‌) வெள்ளி शुक्ति; हि -திளிஞ்சல்‌ தானே 2 ஏஏ-வாஸ்தவ 
மாய்‌ இருந்து வருகிற ब्रहीच- பிரஹ்மம்‌ தான்‌ इदंसया- 
“இது? என்று காட்ட ப்படுகிறது ஊன்‌-பிரஹ்மத்‌ 
தினிடத்தில்‌ आरोपित - கல்பிக்கப்‌ பட்டது எக்‌ तु- 
வெறும்‌ பெயர்‌ மாத்திரம்‌ தா ன்‌. (288) 


24. ப்ரஹ்ம லக்ஷணம்‌ 


(அ) ஜகத்‌ தோன்றுவதற்குக்‌ காரணமாய்‌ அதிஷ்டான 
மான பிரஹ்மத்தின்‌ லஷணங்களைச்‌ சொல்கிறார்‌ ௫ 


.] விவேக குடை 


अतः परं ब्रह्म सद्वितीयं विश्ुद्धविज्ञानघन निरञ्जनम्‌ | 
प्रशान्तमाथस्तविहीनमक्रियं निरन्तरानम्द्रसस्वरूपस्‌ ॥ २३९॥ 


௭௭:-ஆகையினால்‌ (ஜகத்திற்குத்‌ தனியான இருப்‌ 
புக்‌ கிடையாது என்று ஏற்பட்டுவிட்டதினால்‌) परं என 
பரப்பிரஹ்மமானது ஈ-எப்பொழுதும்‌ (பாதிக்கப்படா 
'மல்‌) இருக்கும்‌ எீஜசிச்‌ இரண்டாவதற்ற வஸ்து. विशुद्ध 
ளஎஎள்‌-றிர்மலமான ஞானமே ஸ்வரூபமாக உள்ளது. 
निरश्चने-न ॐ ॐ, தோஷமுமற்றது प्रशान्त-,#व्या क அடங்கி 
யுள்ளது आयन्तविहीन -<२७2ी அந்தம்‌ இரண்டுமற்றது. 
अक्रिये-श थं। வித சேஷ்டையுமற்றது. निरन्तरामन्द्रसस्वरूप 
இடையில்லாத (பரிபூர்ணமான) ஆனந்தரஸத்தையே 
ஸ்வரூபமாகவுடையதாய்‌, (299) 


தனர்‌ नित्यं ஏர்‌ निष्फलमप्रमेयम्‌। 
अरूपपव्पक्तमनाख्यमव्यय ज्योति! स्वयं किंचिदिदं चकारित | 


निरस्तप्रायाइतसषैभेद-or Od ஏற்படுகிற எல்லா 
வித வேற்றுமைகளும்‌ விலகினதாய்‌ [என்‌-எப்பொழுது 
மிருப்பதாய்‌ ஐூ- (மாறுதலன்னியில்‌) ஒரே நிலையிலிருப்‌ 
பதாய்‌ निष्कले- அவயவங்களற்றதாய்‌ எஷிச்‌-(பிரத்யக்ஷம்‌ 
முதலான) பிரமாணங்களுக்கு விஷயமாகாததாய்‌ அர்‌. 
உருவமற்றதாய்‌ எனஸ்‌-வியக்தமில்லாததாய்‌ अन्वाख्ये- 
பெடரற்றதாய்‌ எனன்‌- எவ்வித குறைவுமற்றதாய்‌ खये- 
தானே ஊி-பிரகாசரூபமாய்‌ किञ्चित्‌ - வர்ணிக்க 
முடியாதாய்‌) kr இவ்வாறு (அபரோக்ஷமாக) என 
விளங்கிக்கொண்டிருக்கிறது. (240) 


(௮) எவ்வித பிரமாணத்திற்கும்‌ விஷயமில்லையென்றால்‌ 
பிரஹ்மத்தை அறியவே முடியாதோ என்றால்‌; அப்படியல்ல 
அதை அறிந்தவர்கள்‌ அன்த அறியப்படும்‌ பதார்த்தமாக 
அறிவதில்‌) அறிவாகவே அதிகிருர்கள்‌ என்கிறார்‌ ¬ 


A 


ह சூடாமணி 040 


ज्ञावज्ञानशेयशून्यमनन्‍्त ணக | 
केशलाखण्डचिन्पाल् ம்‌ ஈர்‌ विदुधुषाः॥ २४१॥ 


எ (ஸாமான்யமாய்‌ பிரமாணங்களின்‌ 
மூலமாய்‌ ஏற்படும்‌ அறிவுகளில்‌ உள்ள திரிபுடி. என்ற 
மூன்று அம்சங்களாகிற) அறிதிறவன்‌ , அறிகிறதென்ற 
கிரியை, அறியப்படும்‌ வஸ்து என்ற வேற்றுமை 
(பிரஹ்மத்தில்‌) கிடையாது. ஏர்‌-அது (காலத்தி 
னாலோ, தேசத்தினாலோ, வஸ்துவினாலோ) வர்ம்பற்றது. 
निर्वचिकापक- (அப்படியோ இப்படியோ என்று) கல்பளை 
செய்வதற்கு இடம்‌ கொடுக்காதது. फेवळाखण्डचिन्माचे- 
(எவ்வித கலப்புமன்னியில்‌) சுத்தமாய்‌ எவ்விதத்திலும்‌ 
துண்டுபடாமல்‌ (பரிபூரணமாய்‌) உள்ள அறிவு ஸ்வரூபம்‌ 
மாத்திரம்‌ தான்‌ என்று ஏஏ - (பிரஹ்மஸாக்ஷாத்கார 
மடைந்த) அறிவாளிகள்‌ ஈ4-உத்தமமான என்‌ -தத்வ 
மான பிரஹ்மத்தை विदु: -அறிந்திருக்கிறார்கள்‌, (844) 


अद्देयमलुपादेयं मनोवाचामगोचरम्‌ | 
अप्रमेयमनाधन्त बरह्म ஏர்‌ Marae ॥ २४२ ॥ 


எ-பிரஹ்மமானது अहेयं (ॐ மஸ்வரூபமாயே 
யிருப்பதால்‌) தள்ளக்கூடிய தில்லை अनुपादेय - (ஆத்மாவை 
தவிர வேறில்லாததால்‌) எடுத்துக்கொள்ள வேண்டியது 
மில்லை. ஈள்ளார்‌ - மனோவிருத்திகளுக்கோ, வார்த்தை 
களுக்கோ ஏிஎர்‌-விஷயமாகாத து ஏிர்‌-( அறிகிற 
வனின்‌ ஸ்வரூபமாயே யிருப்பதால்‌) அறியப்படும்‌ 
வஸ்துவாகாது. எனால்‌ (எப்பொழுதும்‌ இருந்துவருவ 
தால்‌) உத்பத்தியோ நாசமோ இல்லாதது. पूर्ण எங்கும்‌ 
நிறைந்தது. महन्महः - (ஸூர்யன்முதலானவைகளுக்குக்‌ 
கூட பிரகாசம்‌ கொடுக்கக்கூடிய) பெரிய பிரகாசம்‌. (242) 


080 விவேக சூடாமணி 


25. பிரஹ்மமும்‌ ஆத்மாவும்‌ 


(அ) இவ்விதமாக 25 முதல்‌ 227 வரை சுலோகங்களில்‌ 
உள்ளேயிருக்கும்‌ ஆத்மாவும்‌ பிரஹ்மமும்‌ ஒன்றுதான்‌ என்றும்‌, 
228 முதல்‌ 988 வரை சுலோகங்களில்‌ ஐகத்தும்‌ பிரஹ்மத்தைத்‌ 
தவிர வேறில்லையென்றும்‌ காட்டி, 289 முதல்‌ 242 முடிய அந்த 
பிரஹ்மத்தை வர்ணித்திருக்கிறார்‌. இனி இந்த தத்வத்தை 
உபதேசிக்கும்‌ உபநிஷத்திலுள்ள மஹ ராரவாக்கியத்‌்தஇன்‌ 
அர்த்தத்தை தெளிவுபடுத்த ஆரம்பிக்கிறார்‌ ~ 


ariel भ्याम भिधीयमानयोजज्ञात्मनों: शोधितयोयदित्थम्‌ । 
ஜரா तयोस्तच्वमसीति எனர்களிர प्रतिपाद्चते gE! । २४७३ ॥ 


(சாந்தோக்ய உபநிஷத்தில்‌ உள்ள மஹாவாக்கிய 
மாகிய ₹ தத்த்வம்‌ அஸி ? என்பதில்‌ காணுகிற) என்‌- 
पदाभ्यां- ஐத்‌? (அது) £ த்வம்‌? (நீ) என்ற இரண்டு 
வார்த்தைகளினால்‌ भभिधीयप्रानयोः சொல்லப்படுகிற எனா- 
त्मनो: - (முறையே)பிரஹ்மத்திற்கும்‌ ஆத்மாவிற்கும்‌ ஏன்‌ - 
இவ்விதம்‌ (இதுவரை வர்ணித்த பிரகாரம்‌) शोधितयों:- 


நன்கு சோதிக்கப்பட்ட तयो; -அவ்விருவருக்குழமுள்ள - 


ஏஏ” (ஒன்‌ றாயிருத்தல்‌) எதுவோ, அந்த पकत्व-@ 
யிருத்தல்‌) ரஏ-தான்‌ ஏரா-வேதத்தினல்‌ तत्‌ स्व अखि- 
“அதுவாகவே நீ.இருக்கிராய்‌? எ௫-என்று सम्यक्‌- 
நன்றாக ஜூ: -பல தடவை எீள்ா்‌-எடுத்துச்சொல்லப்‌ 
படுகிறது, (248) 


(அ) அது? என்று சொல்லப்படும்‌ ஜகத்காரணமாய்‌ 
ஸர்வவீயாபகமாய்‌ ஸர்வக்ஞமாயுள்ள பிரஹ்மமும்‌ வெகு 
சிறியதாய்‌ சிற்றறிவோடு கூடியதாயுள்ள £ நீ? என்ற ஆத்மாவும்‌. 
ஒன்று என்றால்‌ பொருந்தா தேயென்றால்‌; அவை இரண்டிலும்‌ 
வீருத்தப்படும்‌ அம்சங்களை விலக்கிவிட்டு, இரண்டிலும்‌ 

“பொதுவாயுள்ள சைதன்யமாகிற அம்சத்தில்தான்‌ ஐக்கியம்‌; 
ஆகையால்‌ வார்த்தைகளை அப்படியே அர்த்தம்‌ செய்து 
கொள்ளக்கூடாது; லக்ஷணேயா லேயே அர்த்தம்‌ செய்து 
கொள்ளவேண்டும்‌, என்பதைச்‌ சொல்கிறார்‌ :- k 


. கிகிவக ஞ்டாம்ணி கர்‌ 
ஈர்‌ तयोलेक्षितयोने घाच्ययोमिगयपेऽभ्योस्यबिशद्वधर्मिणो। | 
खथोतभान्वोरिव राजभृत्ययोः कुपास्युराश्यों! परमाणुभेषोः | 590 ॥ 


என்னால்‌: - (ஞானப்பிரகாசம்‌ என்ற அம்சத்‌ தில்‌) 
மினுமினுப்‌ பூச்சியினுடையதும்‌ ஸூர்யனுடையதும்‌ 
போலவும்‌ शाजमृत्ययों; - (சக்தியில்‌) ஸேவசனுடையதும்‌ 
அரசனுடையதும்‌ போலவும்‌ ஜான்‌: -(ஆனந்தாம்‌ 
சத்தில்‌) கிணற்றினுடையதும்‌ ஸமுத்திரத்தினுடையதும்‌ 
போலவும்‌, (வியாபக அம்சத்தில்‌) परक्राण RAT: பரமாணு 
வினுடையதும்‌ மேருபர்வதத்தினுடையது போலவும்‌ 
अन्योन्यविरद्धघर्मिणो: - ஒன்றுக்கொன்று நேர்விரோதமான 
தர்மங்களோடு கூடிய तथोः - அவை (ஆத்மா, பிரஹ்‌ மம்‌) 
இரண்டையும்‌ குறிக்கும்‌ வார்த்தைகளுக்கு लक्षितयों; ¬ 
அவைகளால்‌ லக்ஷணையால்‌ காட்டப்படும்‌ அர்த்தங்‌ 
களுக்குத்தான்‌ ஏர்‌- ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மையே தவிர 
चाच्ययोः நேர்‌ அர்த்தமாயிருப்பவைகளுக்கு ऐक्य ஒன்றா 
யிருக்கும்‌ தன்மை ௭ (ாெி-சொல்லப்படவில்லை, (244) 


(அ) விரோதமாயிருக்கும்‌ அம்சங்கள்‌ உபாதிகளையே 
சேர்ந்தவைகளானதினால்‌ அவைகளை விலக்கிப்‌ பார்ப்பதினால்‌ 
ஸ்வரூபத்திற்கு எவ்வித கெடுதலும்‌ இல்லை, பிரஹ்மம்‌ மாயை 
என்ற உபாதியால்‌ ஈசுவரன்‌ ஆகிறார்‌; ஆத்மா ஐந்து கோசங்‌ 
கள்‌ என்ற உபாதியால்‌ ஜீவன்‌ ஆகிறான்‌, என்கிறார்‌ :- 


तयोविंशाधो5पम्मुपाधिकल्पतो न वाखवः कश्रिदुपाधिरेषः । 
ரன माया महदादिकारणं जीवस कार्य ஏர पञ्च कोशाः । २४५ 


तयोः - இவ்விரண்டிற்கும்‌ உள்ள ஏச்‌-இத்த विरोधः - 
விரோதமானது சரக: -உபாதிகளால்‌ கல்பிக்கப்‌ 
பட்டது. கணட எதுவும்‌ எண: -வாஸ்தவமாய்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தைச்‌ சேர்ந்தது ஏ-இல்லை. ஏன உபாதி பழு 
இது $ன-ஈசுவரனுக்கு (உபாதி) எரிகல்‌ மஹத்‌ 
தத்வம்‌ (அஹங்காரம்‌, தன்மாத்திரைகள்‌) முதலானவை 


हक 


7४४ விவேக்‌ ஞடர்‌ 


களின்‌ காரணமடீரயி ருக்கும்‌ ஏசா மாயை जीवस्य ஜீவ 
ணுக்கு - (உபாதியாயிருப்பது) ஊர. கேளு कार्य- (மாயை 
யின்‌) கார்யமாகிய ஐந்து कोशा; -கோசங்கள்‌. (245) 


एताबुपाधी परजीवयोस्तयोः सम्यङ निरासे न परो न जीव! । 
राज्यं எர என खेटकसयोरपोहे न भटो न राजा ॥ २४६ ॥ 


घत” (மாயை, பஞ்சகோசங்கள்‌ ஆகிய): இரண்டும்‌ 
तयो? -அற்த परजीवयो; - ஈசுவரனுக்கும்‌ ஜீவனுக்குமுள்ள 
ரலி உபாதிகள்‌ (அவை இரண்டையும்‌) நன்றாக 
என்‌ விலக்கிலிட்டால்‌ न ஈசுவரன்‌ என்பதும்‌ கிடை 
யாது. न जीव; -ஜீவன்‌ என்பதும்‌ கிடையாது. என்தன 
அரசனுக்கு राऽयं - அரசாங்கம்‌ (உபாதி) भरस्य ஸைநிக 
னக்கு खेटक; -கேடகம்‌ என்ற ஆயுதம்‌ (உபாதி) तयोः- 
அவ்விரண்டும்‌ अपोहे -விலகிவிட்டால்‌ ஏ भट; - ஸைநிகனு 
மில்லை ஏ னளராஜாவுமில்லை. (246) 


अथात आदेश इति श्रति! खर्य निपेधति ब्रह्मणि किप EY | 
शतिप्रमाणालुगृहीतयुकत्या ஈரி. करणीय इत्थम्‌ ॥ २४७ | 


ब्रह्मणि -பிரஹ்மத்தினிடத்தில்‌ करिपितं - १.5८07१ (ह ॐ 
கும்‌ ஏர்‌-இரண்டு உபாதிகளையும்‌ எ்டவேதம்‌ கர்‌ -தேரி 
லேயே “अथ अतः आदेशः नेति नेति ?- £ இது அல்ல, இது 
அல்ல? என்று निषेधति மறுக்கிறது ` (ஆகையால்‌) எ. 
प्रमाणाजुयुहीतयुक्त्या-@ 07 ॥ பிரமாணத்துடன்‌ BBG 
கிற யுக்தியினால்‌ எளி;-அவ்விரண்‌ டு உபாதிகளையும்‌ 


नियः விலக்குதல்‌. ஜன்‌-இவ்விதம்‌ (மேலால்‌ சொல்லப்‌ ச த்‌ 
போகிற. பிரகாரம்‌) करणीयः ~ அவசியம்‌ ` म ழ்‌ 


வேண்டியது. 


84 नेदं करिपतत्वान्न எல்‌ ர்‌ दष्टम्यालत्सम्मवच | 
ged என்‌ साधु ரன व्यपोह्य Ba எப்ப, [த 
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எச்‌. இது (ஈசுவரனுடைய உபாதியான மாயை, 
வாஸ்தவமாக) இல்லை. न ஐர்‌-இது (ஜீவனுடைய உபாதி 
யான பஞ்சகோசங்களும்‌, வாஸ்தவமாக) இல்லை, 
(இரண்டும்‌) कब्पितत्वातू- (பிராந்தியினால்‌) கல்பிக்கப்‌ 
பட்டதேயானதினால்‌ எ என்‌-ஸத்யமான பதார்த்தம்‌ 
இல்லை ஏலி-கயிற்றில்‌ ஊணஎஏ பார்க்கப்படும்‌ பாம்பு 
போலவும்‌, உன எ-ஸ்வப்னம்‌ (ஸ்வப்னத்தில்‌ பார்க்‌ 
கப்படும்‌ வஸ்து) போலவும்‌ தான்‌? ஏன்‌-இவ்விதமாக 
साधुयुक्त्या-5ॐ० யுக்தியினால்‌ எண்‌ பார்க்கப்படுவதை 
யெல்லாம்‌ ஏடு - நன்கு விலக்கிவிட்டு तयोः -(ஈசுவரன்‌, ` 
ஜீவன்‌ ஆகிய) இருவர்களுக்கு மள்ள ஏ;-எந்த மகன: - 
ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மை (உண்டே, அது) பனா 
(பார்க்கப்படுவதை விலக்குவதற்கு) பிற்பாடு ஏஏ: - 
அறியவேண்டியது (இரண்டும்‌ ஒரே சைதன்ய ஸ்வருபம்‌ 
தான்‌ என்று.) (248) 

(அ) ஈசுவரனுக்கும்‌ ஜீவனுக்குமுள்ள ஒன்றாயிருக்கும்‌ 
தன்மையை அறிவதென்றால்‌ அவ்விருவரையும்‌ சொல்லும்‌ 
வார்த்தைகளான தத்‌ (அது) த்வம்‌ (நீ) என்ற பதங்களின்‌ 
நேரான அர்த்தத்தை கிரஹிக்கக்கூடாதென்றும்‌, ல்ஷணையால்‌ 
ஏற்படும்‌ அர்த்தத்தை யே கிரஹிக்கவேண்டுமென்றும்‌, 
244வது சுலோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. அதற்கு என்ன 
அவசியமென்றால்‌ நேர்‌ அர்த்தத்தை எடுத்துக்கொண்டால்‌ 
ஈசுவரனுடைய தன்மையும்‌ ஜீவனுடைய தன்மையும்‌ ஓன்றாக” 
முடியாமல்‌ விருத்தமாகவே இருக்கின்றன வென்றும்‌, பல 
திருஷ்டாந்தங்களால்‌ அதே சுலோகத்தில்‌ காட்டப்பட்டது. 
தேர்‌. அர்த்தம்‌ ஒருவிதமிருக்க அதை விட்டு விட்டு வேறு 
'விதமாய்‌:அர்த்தம்‌ செய்வது நியாயமா என்று தோன்றலாம்‌. 
உலகத்தில்‌ வார்த்தைகளை உபயோகிக்கும்போது எப்பொழுதும்‌ 
தேர்‌ அர்த்தத்தில்தான்‌ உபயோகப்படுத்த வேண்டும்‌ என்பது 
கிடையாது, லக்ஷ்ணையாகவும்‌ உப்யோகிப்பதுண்டு, £ கங்கை 
யில்‌ இடைச்சேரி இருக்கிறது ? என்கிறோம்‌. கங்கையென்பது. 
ஜலப்பிரவாஹத்தை நேரில்‌ குறிக்கும்‌. அத்த பிரவாஹத்தில 
இடைச்சேரி இருக்கமுடியாது. ஆகையால்‌ £ கங்கையில்‌ * 
என்பதற்கு “கங்கைக்‌ கரையில்‌? என்று அர்த்தம்‌ செய்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. இங்கே பிரவாணும்‌ என்கிற கேர்‌ 

வி, 20 
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அர்த்தத்தை விட்டுவிடுவதால்‌ இதை ஜஹத்‌ (விட்ட) லக்ஷ 
என்கிறார்கள்‌. அப்படியே ஒரு குதிரைப்பந்தயத்தில்‌ சிப்பு 
ஓடுகிறது? என்று சொன்னால்‌ சிவப்பு என்ற வர்ணம்தான்‌ தேர்‌ 
அர்த்தமாகும்‌. ஆனால்‌ வர்ணம்‌ தனித்து ஓடமுடியாது. 
ஆகையால்‌ *சிவப்புக்‌ குதிரை? என்று அர்த்தம்‌ செய்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. இங்கே சிவப்பு என்பதை விடாமலே 
அர்த்தம்‌ செய்வதால்‌ இதை அஜஹத்‌ (விடாத) ey 
என்கிறார்கள்‌. “மதுரையில்‌ சென்ற வருஷம்‌ பார்த்த அவனே 
ஹான்‌ இப்பொழுது ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ இருக்கும்‌ இவன்‌ ? என்று 
சொல்லும்போது “அவன்‌ ? என்பதற்கு அடைமொழிகளாகிற 
இடமும்‌ காலமும்‌ “இவன்‌? என்பதற்கு அடை.மொழிகளாகிற 
இடமும்‌ காலமும்‌ வேறுபடுவதால்‌ £ அவன்‌ ? £ இவன்‌ ? ஆக 
இருக்கமுடியாது, ஆகையால்‌ விரோதப்படுகிற அவ்வடை 
மொழிகளை விலக்கிவிட்டு £ அவன்‌ ? € இவன்‌ ? இரண்டிலும்‌ 
பொதுவாயிருந்துவரும்‌ மனிதனை கிரஹிக்கிறோம்‌, இங்கே 
விருத்தமான அம்சங்களை விட்டுவிட்டு விருத்தமில்லாத 
அம்சத்தை எடுத்துக்கொள்வதால்‌ இது ஜஹத்‌-அஜஹத்‌ 
(விட்டும்‌ விடாததுமான) லக்ஷ£ணை என்கிறார்கள்‌. 

இந்த ரீதியில்‌ ரசுவரனுடையவும்‌ ஜீவனுடையவும்‌ 
நேர்‌ அர்த்தத்திலிருந்து வரோதப்படும்‌ அம்சங்களை விட்டு 
வீட்டு விரோதப்படாமலிருக்கும்‌ சைதன்யத்தை மாத்திரம்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு இரண்டு பேர்களுக்கும்‌ ஒன்றாயிருக்கும்‌ 
தீன்மையை சொல்வதால்‌ இங்கு உபயோகப்படுவது மேலே 
கண்ட மூன்‌ Sg விதமான ஜஹத்‌-அஜஹத்‌ (விட்டும்‌ 
விடாததுமான; லக்ஷணை என்பைத ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யர்‌ 
எடுத்துச்‌ சொல்கிறார்‌: 


ततस्तु तौ लक्षणया ரன்‌ तयोरखण्डैकरसलवसिंद्धये | 
எக்‌ जहत्या न तथाउजहत्या कि तुभयार्येक्तयैद भाव्यम्‌ ॥ २४९॥ 


तयोः -(ஈசுவரன்‌ ஜீவன்‌ ஆக) இருவருக்கும்‌ अखण्डैक- 
விவி வேறுபடாமல்‌ ஒரே ஸ்வபாவத்துடனிருக்‌ 


கும்‌ தன்மை ஸித்திக்கவேண்டியதற்காக எஎவ- (முன்‌ . 


சொன்ன) அந்தக்‌ காரணத்தினாலேயே (உபாதிகளை 
" விலக்கிப்‌ பார்க்க வேண்டியதாயிருப்பதினால்‌ | a! 
[` விருவரும்‌ சணா லக்ஷணையினால்‌ தான்‌ ஜூனி-நன்கு 


விவேக டாமண 39 


குறிப்பிட வேண்டியவர்களாக இருக்கிறார்கள்‌. (லக்ஷ ணை 
யிலும்‌ ) ஏரனா-ஜஹ்த்‌ (விட்ட) லக்ஷணையீனால்‌ எ எ 
போதாத. எனு அப்படியே अजहत्या ` (கிடயாது) லக்ஷ 
யினாலும்‌ ஏ போதாது. विंतु” रक னால்‌ उप्यार्थकतया- 
இரண்டு பதங்களின்‌ ஆர்த்தங்களு # ஓன்றாக ஏற்படு ம்‌. 
தன்மையைக்‌ கொடுல்கக்கூடி:ப 
(அதாவது, விட்டுவிடாத லக்ஷணையினுல்‌) ஏ தமண்‌ 
भाव्यम्‌ இருக்கவேண்டும்‌ க (249) 


லக்ஷணையினால்‌ 


(௮) திருஷ்டாந்தத்தைச்‌ சொல்லி இதை கெளிவுபடுத்து 
கிறார்‌ 


स देवदसोऽयमितीह चैकता சோளியாக வரி | 
यथा तथा எரி என்‌ विरद धर्माचुगयत्र हिला | 
संलक्ष्य चिन्मात्रतया सदात्मनोरखण्डबांवः परिचीयते விப 


அடந்த देवदत्तः - தேவதத்தன்‌ अयं இவன்‌ ? வீ 
என்கிற ஈூ-இற்கவிட த்தில்‌ बिशद्वचर्या श-०१७ $ தமாயிருக்‌ 
கும்‌ தர்மமாகிற பாகத்தை எர விலக்கிவிட்டு एकता च~ 
ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மையே ஜூஎப்படி कथ्यते- சொல்‌ 
லப்படுகிறதோ ஐ அப்படியே எர சர்‌ ஏன அதுவாக 
நீ இருக்கிறாய்‌. इति - ल्म वाक्ये” कंकीए/ 5 ® ஏஎ 
இரண்டிலுமுள்ள விஎ-விருத்தமாயிருக்கும்‌ தர்மங்‌ 
களை இட விட்டுவிட்டு, ணா (ஈசுவரனையும்‌ 
ஜீவனையும்‌)சைதன்யம்‌ மாத்திரமாகவே ஏ்சஷு-மன்கு 
லக்ஷணையால்‌ அறிந்துகொண்டு கினி -ஸத்வஸ்து 
வான பீரம்மத்திற்கும்‌ பிரத்யகாத்மாவிற்கும்‌ अखण्डभावा- 
வேறுபடாத்‌ தன்மையானது बुधैः றிவாளிகளால்‌ 
परिचीयते- அனுபவிக்கப்படுகிறது. (250) 

(அ) சாந்தோக்ய உ.பநிஷத்திலுள்ள ££ தத்த்வம்‌ அஸி ?? 
என்ற வாக்கியத்தினால்‌ மாத்திரம்‌ இந்த தத்வம்‌ போதிக்கப்‌ 
மடுகிறதென்பதில்லை. உப நிஷத்துக்களில்‌ நூற்றுக்கணக்கான 
வாக்கியங்களும்‌ இல்விஷயத்தை போதிக்கின்றன என்கிறார்‌: 
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एवं महावाक्यशतेन कथ्यते बह्मात्मनोरेवयमखण्डभावः | 

एब- இப்படியே ब्रह्मात्मनो? -பிரஹ்மத்திற்கும்‌ ஆத்மா 
விற்கும்‌ ऐक्य ஐக்கியம்‌ अखण्डभाव; -வேறுபடாத்‌ தன்மை 
महावावयदातेन-छ॥ 2 மஹாவாக்கியங்களினா ல்‌ कथ्यत्ते- 


. சொல்லப்படுகிறது. 


अस्थूलमित्येतदसन्निरस्य सिद्धं स्वतो व्योमवदप्रतक्येस्‌ ॥ २५१ ॥ 

6 என்‌-ஸ்தூலமில்லாதது 2 दूति-हा6्छ 09. வாக்கியத்‌ 
தினால்‌ फतत्‌- Ab (பார்க்கப்படுகிற) ௭ஈ-வாஸ்தவ 
மல்லாத அனாத்ம பதார்த்தத்தை निरस्य -கள்ளிவிட்டால்‌ 
(பிரஹ்மமானது) ஊ“:-தானாகவே व्योमवत्‌- ஆகாசம்‌ 
போல अप्रतवर्थ ஆடக்ஷேபிக்க முடியாமல்‌ (யுக்திக்கு உள்‌ 
படாமல்‌) सिद्धू-#%0/# & «१0४५ (284) 
என்‌ छपामात्रमिदं प्रतीत जहीहि यस्स्वात्मतया THA | 
என்ன என்கன विद्वि खमात्मानमखण्डबोधछ ॥ २५२॥ 

अतः -ஆகையிஞல்‌ सात्पतया~क् ஸ்வரூபமாக यत्‌- 
எது सृहीत எண்ணப்பட்டிருக்கிறதோ எனி -தோன்றுகிற 
ஏண்‌ பொய்யா கவே இருக்கிற 84-இதை ஏகி விட்டு 
விடு. கள நன்கு தெளிந்த புத்தியினால்‌ ` ब्रह्मा ? 
“பிரஹ்மம்‌ நான்‌? इस्येच-न को பே ஊ்‌-தன்‌ आत्मान - 
ஆத்மாவை ஏணி பரிபூர்ண  ஞானஸ்வரூபராய்‌ 
चिद्धि- அறிந்துகொள்‌, (252) 

(அ) முன்‌ 280, 29], 282 சுலோகங்களில்‌ எடுத்துச்‌ 
சொன்ன விஷயத்தையே வேறு விதமாக .மஹாவாக்யத்துடன்‌ 
அன்வயப்படுத்தி மறுபடியும்‌ சொல்கிறார்‌: 

३ ர்‌ 
सत्कार्यं सकलं घटादि सततं सृस्मात्रमेवामित- 
WETS सदात्मकरमिदं सन्मात्रमेवासिम्‌ | 
यस्मान्नास्ति सतः परं किमपि तत्सत्यं स आत्मा स्वयं 
GIT प्रशान्तममर्ल எச்‌ यत्परम्‌ || २५३ ॥ 
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उत्काय-४ «क्या ணிஞல்‌ செய்யப்பட்டிருக்கும்‌ घटादि- 
குடம்‌ முதலியது सकले-ग & ७7 எட்‌ எப்பொழுதும்‌ 
अभितः -எல்லாப்‌ பக்கத்திலும்‌ ஏன்‌ மண்‌ மாத்திரம்‌ 
ம ஏ-தான்‌. எ அதைப்போலவே (ம்‌. ஸத்தான 
பிரஹ்மத்திலிருற்கு ஏற்பட்டிருக்கும்‌ TAB பிரபஞ்சம்‌ 
अखिलं-7 & 60 ॥ 6 ७ எனால்‌ ४० ॐ @ क्र छ ६५ தன்மையா 
யுடையது सन्मा -॥०क# மாத்திரம்‌ ஏ-தரன்‌. ஏனா எந்த 
காரணத்தினால்‌ எஸ த்ைவிட எர்‌- வேறு किमपि- 
எதுவும்‌ ஏர கிடையாதோ ஈட்அதுவே सस्ये~ 
ஸத்யமோ (முக்காலத்திலும்‌ பாதிக்கப்படாமல்‌ இருக்கும்‌ 
வஸ்துவோ) ஈ:-௮வர்‌ आत्मा-<% ॐ ०7 அச்‌-தான்‌. 
ஈனா அ ந்த காரணத்‌ தினால்‌ यत्नत छ प्रशान्त-# ऽ கு 
அடங்கின தாய்‌ अमले நதிர்மலமாய்‌ ஏதஜச்‌-இரண்டாவதற்ற 
தாய்‌ ரம்‌-மேலான தாய்‌ இருக்கும்‌ என- பிரஹ் மமோ ततू- 
அதாகவே सब~ எ(&-இருக்கிறாய்‌, (258) 


निद्राकल्पितकालदेशविषयज्ञात्रादि सबे यथा 
मिथ्या சேனர்‌ जाग्रति जगत्खाज्ञातकार्यत्वत! | 
यस्मादेवमिद शरीरकरणग्राणाहमाधप्प्- 
என்‌ प्रशान्तममर् FATE AUTH || २५४॥ 
निद्राकट्पितदेशकाळविषयश्ालादि- நித்திரையினால்‌ கல்பிக்‌ 


, கப்படும்‌ இடம்‌, காலம்‌, விஷயங்கள்‌ அறிகிறவன்‌ முத 


லானது எல்லாமே यथा-न (பொய்யோ 
ஈக அதைப்போலவே 88-இப்பொழுது எர விழிப்பு 
ஸமயத்திலும்‌ எர-கூட எக பிரபஞ்சமானது எள 
என்னா; -தன்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை அறியா ததின்‌ கார்ய 
மாயிருப்பதால்‌ (இதிலும்‌ இடம்‌ காலம்‌ விஷயங்கள்‌ 


எல்லாம்‌ தோன்றினாலும்‌ பொய்‌ தான்‌.) यस्सात्‌ -ध कक 


காரணத்தினால்‌ ஊ்‌-இவ்விதமாக इद्‌ ॐ த शरीरकरण- 
சரீரம்‌ இந்திரியங்கள்‌ பிராணன்‌. அஹங்கார்ம்‌ 
முதலியது भपि- ८ ஏனுவாஸ்கவமல்லாததோ எண 
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அந்த காரணத்தினால்‌ यत्‌-न प्रशान्तं நன்கு அடங்கின 
தாய்‌ आमले .நிர்மலமா ய்‌ ஏ இரண்டற்றதாய்‌ परं- 
மேலானதாயுள்ள ब्रह्म ० पीड 99 960% सतू- அதாகவே ₹4- 
நீ ஏ இருக்கிறாய்‌, (254) 
26, தத்வாநுஸந்தானம்‌ 
(௮) பிரஹ்மாத்மைக்யக்ஞானம்‌ மனஸில்‌ நன்றாக எற்பட 
வேண்டியதற்காக மறுபடியு ம்‌ அஆம்மஹாவர்‌ க்யத்தையே 
இசைத்து இன்னும்‌ 0 சுலோகங்கள்‌ சொல்கிறார்‌ :- 
जातिनी तिकुछगरोत्रदूरग ARETE FAN | 
देशझालविपयांतिवर्ति aga ணன்‌ भाषयास्मनि॥ २५५ ॥ 


து जातिनीतिकुलगोत्रदूर ஜாதி நீதி குலம்‌ 
கோத்ரம்‌ இவைகளுக்கெல்லாம்‌ தூரத்தில்‌ இருப்பதாயும்‌ 


तामरूपशुणदोषवजिंतं- பெயர்‌ ரூபம்‌ குணம்‌ தோஷம்‌ எதுவும்‌ 


அற்றதாயும்‌ देशकारविप्यातिवर्ति-@ि-८ காலம்‌ விஷயம்‌ 
இவைகளை யெல்லாம்‌ மீறின துபயும்‌ இருக்கிறதோ तत्‌- 
அந்த எஊடபிரஹ்மமாகவே ஈ4-நீ ஸீட-இருக்கிறாய்‌ 
(என்று) எரா(-தன்னிடத்தில்‌ सावय~ அனுஸந்தானம்‌ 
செய்‌ (அதாவது, நான்‌ பிரஹ்மம்‌ என்று இடைவிடா 
மல்‌ பாவிக்கவேண்டும்‌). (255) 


यत्रं संकलवागगोचर Mat विभलबोधचल्लुपः | 
शुद्धंचिद्धनमनादि वस्तु OF கோடு भावयात्मनि ॥२५६॥ 


यत्‌-ध ॐ परे - மேலானதாயும்‌ ககாரின்‌ எல்லா 
வாக்குகளுக்கும்‌ விஷயமாகாததும்‌ ஒள்‌ என: ~ 
நிர்மலமான ஞரனமாகிய. கண்ணுக்கு (மாத்திரம்‌) गोचरं- 
விஷ்யமாகக்‌ கூடியதாயும்‌ இருக்கிறதோ यत"! शुद्ध 
கண்‌ கத்தமான அறிவு ஸ்வரூபமாயும்‌ अवादि><क्ष की 
யற்றதாயும்‌ ஏஷ-வாஸ்தவமாய்‌ இருக்கிற வஸ்துவாயும்‌ 
இருக்கிறதோ எர அந்த ண-பிரஹ்மமாகவே எ நீ असि- 


. (அப்படியே) आत्मनि-#ब्ज शीः. ॐ ॐ ॐ ஏரா அனுஸந்தா 
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இருக்கிறாய்‌. ( அப்படியே) என-தன்னிடத்தில்‌ भावय- 
அனுஸத்தானம்‌ செய்‌. (256) 


पड़मिहमिंधिरयोगि योगिहड्//वित न करणेविंसावितस | 
बुद्चवेद्यमनवद्यथूति ஈர ணன்‌ भावयात्मनि । २५७ ॥ 


ஏன்‌: (பசி, தாணாம்‌, சோகம்‌, மோஹம்‌, ஜரை, 
மரணம்‌ ஆூய) ஆறு கன்‌. அலைகளுடன்‌ अयोगि - 
ஸம்பந்தப்படாததாயும்‌ கண்ணா யோகிகளுடைய 
ஹ்ருதயத்தில்‌ அனுஸந்தானம்‌ செய்யப்பட்ட தாயும்‌ 
மி. இநத்திரியங்களினால்‌ ஏ विभाविते- அறியக்கூடாத 
தாயும்‌ ஸின்‌ -(கூர்மையாயும்‌ பரிஈத்தமாயுமில்லாத), 
புத்தியினால்‌ அறியத்தகாததாயும்‌ अनवदभूति -எவ்வித 
தோஷமுமற்ற ஐஈவர்யத்தோடு கூடியதாயும ஏஏ-இருக்‌ 
கிறதோ எஜுஅற்த எள பிரஹ்மமாகவே எ்‌-நீ ஏன 
இருக்கிறாய்‌. (அப்படியே) आत्मनि - தன்னிடத்தில்‌ 
எண-அனுஸந்தானம்‌ செய்‌- (257) 


भ्रान्दिकर्पितजगत्कलाश्रयं स्वाश्रयं च सदसद्विरक्षणम्‌ | 
கக निरुपसानमृद्धििद्व्ञ तत्वमसि भावयात्मनि ॥ २५८॥ 


आन्तिकल्पितजगत्कलाश्रयं- BND கல்பிக்கப்பட்‌ 
டிருக்கிற ஜகத்தாகிற அம்சத்திற்கு ஆசிரயமாயும்‌ 
(அதிஷ்டானமாயும்‌ ) स्वाश्रयं ஏ- (தனக்கு வேறு ஆசிரய 
மில்லாமல்‌) தானே தனக்கு ஆசிரயமாயிருப்பதாயும்‌ 
सद्सद्विछक्षण இருப்பதாய்‌ தெரிகிற (பிருதிவீ, அப்பு, 
தேஜஸ்‌), இருப்பதாய்‌ தெரியாமலிருக்கிற (வாயு, 
ஆகாசம்‌) பூதங்களுக்கு மாறுபட்டதாயும்‌, निष्कल - 
அவயவங்களற்றதாயும்‌ கார - உபமானமற்றதாயும்‌ 
ஊட எல்லா ஐசு வரியமும்‌ பொருந்தியதாயும்‌ இருக்கிற 
तत्‌- अ ॐ # ब्रह्मम மமாகவே ₹4- நீ ஏன இருக்கிறாய்‌. 


னம்‌ செய்‌. (858) 
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जस्मबृद्विपरिणत्वपक्षयव्याधिनाशनविद्दी तमच्ययस्‌ | 
विश्वसृष्टववनवातकारणं ब्रह्म तच्वमसि सावयात्मनि॥ २५९ ॥! 


जस्मवुद्धिपरिणव्यपक्षयव्याधिनाशनविहीन-ह#7५३, வளர்ச்சி, 
மாறுதல்‌, குறைவு, வியாதி, நாசம்‌ இவைகள்‌ 
அற்றதாயும்‌ என்‌-(தானாகவேயோ வேறு எதி 
லேயோ) அழிக்க முடியாததாயும்‌ [TTT 
ஜகத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி, ரக்ஷணம்‌, அழித்தல்‌ இவைகளுக்கு 
காரணமாயும்‌ இருக்கிற எஏ- அத்த என-பிரஹ்மமாகவே 
நீ எரஈ-இருக்கிறாப்‌. (அப்படியே) எண தன்னிடத்‌ 
தில்‌ ஜா அனுஸத்தானம்‌ செய்‌. (259) 


अखभेदमनपासतलक्षणं निस्तरह्नजलरा शिनिथ्वल्म्‌ । 
नित्यपुक्तमविभक्तमूर्ति ஏதா तत्वमसि भावयात्मनि ॥ २६०॥ 
यल्‌ ¬ எது ` अस्तभेदं ~ வேற்றுமையற்றதாயும்‌ अनपास्त- 
लक्षणं (ஸத்‌ சித்‌ ஆணுந்தமாகிய) லக்ஷணம்‌ ( எக்காலத்‌ 
திலும்‌) விலகாததாயும்‌ (எனும்‌ அலையில்‌ 


லாத ஸமுத்திரம்போல்‌ அசைவற்றதாயும்‌ नित्य्चुकं- 


எப்பொழுதும்‌ விடுபட்டதாயும்‌ (ஒரு காலத்திலும்‌ 
ஸம்ஸார பந்தத்திற்கு உள்படாததாயும்‌) अविभक्तम्रूति- 
பிரிக்கப்படாத ஸ்வரூபமுள்ளதாயும்‌. இருக்கிறதோ, तत्‌- 
அந்த ब्रह्म பிரஹ்மமாகவே ₹84-நீ अति - இருக்கிறாய்‌ 
(அப்படியே) आत्मति- தன்னிடத்தில்‌ भावय- 
அனுஸத்தானம்‌ செய்‌, (260) 


एकमेव सदनेककारणं क्ारणान्तरनिश्सकारणम्‌ | 
कारयेकारणविलक्षणं எம்‌ हल ஈரான்‌ भावयात्मनि ॥ २६१॥ 
एके மஏ-ஒன்றாகவே खेंतू- இருந்துகொண்டு 
(தன்னிடத்தில்‌ கல்பிக்கப்படும்‌) अनेक कारण - ॐ 6 ॐ & 


பதார்த்தங்களுக்கு காரணமாயும்‌ (அதிஷ்டானமாயும்‌), 
कारणान्तर निरास காள்‌ (தனக்கு) வேறு காரணத்தை 
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அபேச௯்ஷிக்கரத காரணமாயும்‌ (அல்லது, காரணமென்று 
சொல்லப்படும்‌ ஆகாசம்‌ முதலான மற்ற காரணங்களை 
யெல்லாம்‌ இல்லையென்று மறுப்பதற்கு காரணமாயும்‌), 
स्वये (ஆனால்‌) தன்‌ வாஸ்தவ நிலையில்‌ ஈன்‌ कारण 
ரணம்‌ -கார்யமென்பதற்கும்‌ (ஜகத்திற்கும்‌) 
காரணமென்பதற்கும்‌ (மாயைக்கும்‌) வேறுபட்ட தாயும்‌ 
இருக்கும்‌ எஏ- அந்த என-பிரஹ்மமாகவே  त्वे-/8 असि- 
இருக்கிறாய்‌. (அப்படியே) ஸன(- தன்னிடத்தில்‌ भावय 
அனுஸந்தானம்‌ செய்‌. 


இங்கு முதலில்‌ ப்ரஹ்மத்தைக்‌ காரணம்‌ என்று சொல்லி 
விட்டு பின்னால்‌ அது காரணமல்ல என்று சொல்கிறார்‌. இதன்‌ 
கருத்து யாதெனில்‌ பிரஹ்மத்தைத்‌ தவிற வேறு காரண 
மில்லாததால்‌ பிரபஞ்சத்திற்கு பிரஹ்மத்தைக்‌ காரணமாகக்‌ 
கூறப்பட்டது. பிரபஞ்சம்‌ பொய்யானதால்‌ .அதைக்குறித்து 
பிரஹ்மத்திற்கு காரணத்‌ தன்மையும்‌ பொய்தான்‌. வாஸ்த ... 
வத்தில்‌ பிரஹ்மம்‌ காரணமல்ல. வாஸ்தவத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ 
பிரஹ்மத்திற்கு காரணத்தன்மை இல்லாமல்‌ போனாலும்‌ 
மற்றதை விலக்குகிறபடியால்‌ தான்‌ காரணத்தன்மை கடஸ்த 
லக்ஷணம்‌ என்று கூறப்படுகிறது. வாஸ்தவத்தில்‌ பிரபஞ்சம்‌ 
இல்லை என்று பிரபஞ்சத்தின்‌ இல்லாமையை நேரில்‌ அறியும்‌ 
ஸாக்ஷியாக பிரம்மம்‌ இருப்பதால்‌ ஆகாசம்‌ முதலான வேறு 
காரணங்களை மறுப்பதற்கும்‌ பிரம்மம்‌ காரணம்‌ என்று - 
கூறப்பட்டது, (26) 


निर्विकपकमनस्पमक्षरं यरक्षरक्चरविशक्षणं परम्‌ | 
नित्यमव्ययसुर्ख निरज्ञन ब्रह्म तत्व पति भावयात्मनि ஈவு 


எது (கணக்‌ - விகல்பம்‌ அற்றதாய்‌ असब्प- 
சிறியதில்லாததாய்‌ अक्षरे - நாசமற்றதரய்‌ क्षर अक्षर 
ஈல்‌-(ஜகத்தாகிய) க்ஷரம்‌, (மாயையாகிற) அக்ஷரம்‌, 
இரண்டிற்கும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, ஈ4- எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
மேலான தாய்‌, என சாசவதமாய்‌, अब्यय ஏஸ்‌ -குறைவு 
இல்லாத ஸுகஸ்வரூபமாய்‌, निरक्षन - தோஷமற்றதாய்‌ 
இருக்கிறதோ, ஈ8-அந்த ब्रह्म ~ பிரஹ்மமாகவே त्बे-& 

வீ, 6 


Er) விம்வக ஞ்டாம்க்கி 
8 இருக்கிருய்‌ (அப்படியே) எனடைதன்னிடத்தில்‌ 
ண-அனுஸந்தானம்‌ செய்‌. (262) 


यद्विभाति सदनेकधा अधान्नामरूपगुणविक्रियास्मना | 
हेमवरस्वयमन्रि क्रियं सदा ௭ என்‌ भावयात्मनि ।२६३॥ 


ஏஏ-ஈது सतू-#०# பதார்த்தமாய்‌ ~ தங்கம்‌ 
போல, स्वये தன்‌ நிலையில்‌ al ன்‌. 
छा வ்வித மாறுதலுமன்னியில்‌ இருந்துகொண்டே ண்ட 
பிராந்தியினால்‌ साप रूप गुण கன பெயர்‌, உருவம்‌ 
குணம்‌, மாறுபடுதல்‌ தன்மையுடன்‌ अनेकघा-६/०० «वी தமாக 
विशाति தோன்றுகிறதோ, ௭9-அந்த ணபிரஹ்மமாகவே 
स्व अलि द्रि, (அப்படியே) ஸா(-தன்‌ 
விடத்தில்‌ எண-அனுஸந்தானம்‌ செய்‌, (268) 


यच्चकास्त्यनपरं परारपरंप्रत्यणेक्रसमात्मरक्षणम्‌ | 
सत्यचित्सुखमनस्तमव्ययं A எள்‌ भावयात्मनि । २६४॥ 


यत्‌-न खन्तपरे-ळ छै தவிர. வேறில்லர்‌ i 
परात्‌ ஏ்ர்‌-மேலான திற்கும்‌ மேலாய்‌, प्रस्य हि வால்வ்‌ 
“புள்ள அக்மாவுடன்‌ ஓரை ஸ்வபாவத்தையுடையதாய்‌ 

आत्म छक्षणं-< த்மாவிற்குள்ள லணைணங்களோடு 
கூடியதாய்‌, खत्य चित्‌ ஏன்‌ -ஸத்யமாய்‌ ஞானஸ்வரூபமாய்‌ 
hi ஆனந்த ஸ்வருபமாய்‌ இருப்பதாய்‌, अनन्तं - எல்லையற்ற 
தாய்‌, ad அழிவற்றதாய்‌ चकास्ति - விளங்குகிறதோ 
ஈர அற்ற ब्रह्म பிரஹ்மமாகவே त्ब -8 असि - இருக்கிறாய்‌, 
(அப்படியே) आत्मनि -தன்னிடத்தில்‌ भावय ~ அனுஸ 3 
தானம்‌.செய்‌. (204) 


(௮) 255 முதல்‌ 264 வரை சுலோகங்களில்‌ சொல்லிய்‌ 
முறைப்படி. நன்கு யுக்திககாக்கொண்டு எவ்வித ' ஸம்சய 
மன்னியில்‌ .அனுஸந்தானம்‌ செய்துவந்தால்‌ ஆத்ம கவ்‌ 

* வெகு தெளிவாகத்‌ தெரியவரும்‌ என்கிறார்‌ :- i 


oe 
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उक्तमर्थमिममातयनि எர भावय प्रथित्युक्तिभिधिया । 
संशयादिरहित BURN वलनिगमी भबिष्षति ॥ २६५ ॥ 


க்ஷ இதுவரை சொல்லப்பட்ட ஏர்‌-இந்த என 
விஷயத்தை ஜின घुक्तिसि। 7 (உப நிஷத்துக்களை 
அனுஸரித்த) பிரஸித்தமான யுக்திகளைக்‌ கொண்டு 
ஒராபுத்தியினால்‌ स्वर्यं தானாகவே आत्मनि ` தன்னிடத்தில்‌ 
आवय -அனுஸந்தானம்‌ செய்‌. सेन- அதினால்‌ (அவ்விதம்‌ 
அனுஸந்தானம்‌ செய்வதால்‌) संशय आदि रद्वितं- 
ஸந்தேஹம்‌ (விபரிதக்ஞானம்‌) முதலானது இல்லாமல்‌ 
कर अभ्बुवत्‌ உள்ள ங்கையிலுள்ள ஜலம்போல) 
தெளிவாய்‌ தெரியக்கூடியதாய்‌) तत्त्व இ ஆ ந்மாவின்‌ 
வ்ரஸ்தவத்தன்மை விஷயமான... நிச்சயம்‌; भविष्यति- 
ஏற்பட்டுவிடும்‌. (265) 

(அ) இவ்விதமாக சரீரம்‌, இந்திரியம்‌, புத்தி முதலியவை 
களுடன்‌ கலந்திருக்கும்‌ ஆத்மதத்வத்தைத்‌ தனித்துப்‌ 
பிரித்துப்பார்க்கும்‌ யோக்கியதை ஏற்பட்டுவிட்டால்‌, அதி 
லேயே நிலைத்திருந்து ஆத்மாவல்லாததா கீத்‌ தோன்றும்‌ 
எல்லா அம்சங்களையும்‌ விசாரித்து அவைகள்‌ பிரஹ்மத்தின்‌ 
கார்யமாகவே இருப்பதால்‌ அவைகள்‌ பிரஹ்மத்தைவிட வேறு 
பட்டதில்லையென்று உணரவேண்டும்‌ என்கிறார்‌ :-- 


स्यं बोधमाले परिशुद्धतस्वे विज्ञाय संघे ஏன ட்ட ச] 
तदास्मनैवात्मनि ஏ खितो बिलाएय ब्रह्मणि ஈர ॥ 


ைஸைன்யத்தின்‌ மத்தியிலுள்ள ஏரா அரசனை 
(அரசனுக்குள்ள அடையா எங்களால்‌ பிரித்து 
அறிவதை) ப்போல संब्ड (சரீரம்‌, இந்திரியம்‌, பிராணன்‌, 
அஹங்காரம்‌ முதலானவை சேர்ந்த ) கூட்டத்தில்‌ स्व 
தன்னை (ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை) ள்ான்‌-அறிவேயாகிற 
परिशुद्धा வகு சுத்தமான வாஸ்தவஸ்வரூபமாக 
विशाय-# वश छः அறிந்துகொண்டு ண்ண அந்த தத்வ 
ஸ்வருபமாகவே தன்னிடத்தில்‌ सर्दा ग थे 
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பொழுதும்‌ स्थित; -நிலைத்கவனாக எணுளச்‌-தோன்றுவது 
எல்லாவற்றையும்‌ ஊீன்‌-பிரஹ்மத்தினிடத்திலேயே 
ரா தன்கு லயம்‌ செய்துவிடு, (266) 


(௮) இவ்விதம்‌ ஜகத்தை லயம்செய்து தன்னிடத்தில்‌ 
பிரஹ்மத்தையே பார்க்கும்‌ நிலை ஸித்தித்துவிட்டால்‌, மறுபடி 
யும்‌ ஜனன, மரண ரூபமான, ஸம்ஸாரம்‌ ஏற்படாது என்பதைக்‌ 


குறிப்பிடுகிறார்‌ :- 
ஏஜி पुहायां सदसद्विलक्षणं ब्रह्मास्ति सत्यं परमद्वितीयम्‌ | 
तदात्मना योऽत्र बसेदूगुहायां पुनन sey ॥ 


கனி: புத்திரூபமான गुहायां குறைக்குள்‌ सदसद्विङक्षणं- 
கார்யத்திற்கும்‌ காரணத்திற்கும்‌ (அல்லது, பிருதிவி, 
அப்பு, தேஜஸ்‌, வாயு, ஆகாசம்‌ இவைகளுக்கு) வேறு 
பட்டதாய்‌ என்‌ -ஸத்யமாய்‌ (எக்காலத்திலும்‌ பாதிக்கப்‌ 
படாமல்‌ இருக்கும்‌ வஸ்து வாய்‌) 4-(எல்லாவற்றிற்கும்‌) 
'மேலானதாய்‌ எீரசிர்‌-இரண்டாவது பதார்த்தமற்றதாய்‌ 
உள்ள எள-பிரஹ்மம்‌ எர -இருக்கிறது. எரா அந்த 
பிரஹ்ம ஸ்வரூபமாகவே ஏ: - எவன்‌ अब -&#» गुहायां - 
ஸ்தூல ஸூக்ஷ்ம சரீரரூபமான குறையில்‌ என்ர வஸிப்‌ 
பானோ तस्यः அவனுக்கு पुनः ¬ மறுபடியும்‌ எரா ~ 
சரீரமாகிற குறைக்குள்‌ நுழைதல்‌ (சரீரத்தில்‌ நான்‌ 
என்ற அபிமானம்‌) ஏ-இருக்காது. 


ஐந்து கோசங்களுக்கும்‌ 4 குஹை ? என்ற பெயர்‌ உள்ள 
போதிலும்‌ அன்னமயும்‌, ப்ராணமயம்‌, மனோமயம்‌ என்னும்‌ 
மூன்று குஹைகளுக்குப்‌ புத்தி மூலமாகவே ஆத்மஸம்பத்தம்‌ 
ஏற்படுவதாலும்‌, 
ஸ்வரூபத்தை அறியமுடியாதபடியாலும்‌, விக்ஞானமயகோசம்‌ 
என்னும்‌ புத்தி குஹையில்‌ ஆத்மஸ்வரூபம்‌ இருப்பதாகக்‌ 
கூறப்பட்டது. ஆத்மா எங்கும்‌ உள்ளபோதிலும்‌ மற்‌ ற 
இடத்தில்‌ ஆத்மாவை அறிய வழியில்லாததாலும்‌ கண்ணாடி 
முகத்தைக்‌ காட்டுவதுபோல்‌ ஸத்வகுணப்‌ பிரதானமான 
புத்தியின்‌ வ்ருத்தியினால்‌ மறைவு: நீங்கியதும்‌ ஆத்மஸ்வருபம்‌ 


ஸுஷப்தியில்‌ புத்தியில்லாததால்‌ ஆத்ம, 


வக்‌ 
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விளங்குவதால்‌ புத்தியில்‌ ஆத்மா இருப்பதாகக்‌ கூறப்பட்டது. 
( पाषाणे ஏன: ) பாறையில்‌ (அருகில்‌) மரம்‌ இருக்கிறது 
என்பது போல बुद्धौ என ஸின-புத்தியில்‌ (அருகில்‌) ஆத்மா 
விளங்குகிறது என்று கருத்து. இந்த சுலோகத்தில்‌ * अङ्ग? 
என்ற பதத்தை ஸம்போதனமாகத்‌ தனிப்பதமாக வைத்து 
அப்பா! குஹாப்பிரவேசம்‌ கிடையாது? என்றும்‌ பொருள்‌ 
கூறலாம்‌. பிரஹ்மத்தை ஆத்மாவாக அறிந்தவன்‌ ஜீவன்முக்தி 
நிலையில்‌ சரீரத்தில்‌ வஸித்தாலும்‌ அதை ஆத்மாவாக எண்ண 
மாட்டான்‌. விதேறறமுக்தனுக்கு சரீரமே இருக்காது. (267) 


27. வாஸனைகளைக்‌ குறை 


(௮) இதுவரை சொல்லிவத்த பிரகாரம்‌ அனாத்மாவி 
லிருந்து ஆத்மதத்வத்தை நன்கு பிரித்து அறிந்து அந்த 
பிரஹ்மத்தைத்தவிர வேறில்லையென்ற நிச்சயம்‌ ஏற்பட்ட 
போதிலும்‌, அனாதிகாலமாய்‌ சரீராதிகளில்‌ € தான்‌? என்ற 
எண்ணம்‌ இருத்துவந்திருப்பதால்‌ அவ்வெண்ணத்தை நன்கு 
நிவ்ருத்தி செய்வதற்கு வேண்டிய பிரயத்னம்‌ அவசியம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ என்பகை ஸ்ரீமத்‌ஆசார்யார்‌ எடுத்துச்‌ சொல்‌ 
கிறார்‌. இரண்டாவது சுலோகத்தில்‌ கூறப்பட்ட ° आस्मानात्स- 
विवेचन ஜு: ? என்ற பகுதி இதுவர விவரிக்கப்‌ 
பட்டது. இனி  ब्ह्मात्मता संस्थिति; मुक्ति? என்ற பகுதி 
வீவரிக்கப்படுகிறது :- 


ज्ञाते वस्तुन्यपि ஸாரி ஏன்‌ 
र्ती भोक्ताऽप्यहस्निति इढा என संसारहेतुः | 
ஏனா निवसता साउपनेया ஈர 
Fyfe प्राहुसतदिह ரானி वासनातानवं यत्‌ ॥ २६८॥ 
ஏஷ*-வாஸ்தவமாயுள்ள தத்வம்‌ ஏ எீப்‌- அறியப்‌ 
பட்டுவிட்டபோ திலும்‌ ஏ- எது “ஏளீ-கர்த்தா (புண்ணிய, 
பாபங்களை செய்கிறவன்‌) ஏிகா-போல்தா (அவைகளின்‌ 
பலனாகிய ஸாகதுக்கங்களை அனுபவிக்கிறவன்‌ ) अपि- 
இரண்டும்‌ எக-நான்‌. 88-என்று अनादिः -அனாதிகாலம்‌ 


em 
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தொட்டு இருப்பதாய்‌ ஊ-மி க வும்‌ திடமாய்‌ अस्य- 
இவனுக்கு (ஜிவனுக்கு) சட -ஸம்ஸாரத்‌ 
திற்கு காரணமாய்‌ உள்ளதோ. पपा - இந்த எண- 
வாஸ எிடமிசவும்‌ பல மூள்ளது. ஏ-அந்த 
வானை आत्मनि" ஹ்மத்தில்‌ ரமன அந்தர்முகமாக 
ஆதிமாபேத ஞானத்துடன்‌ बिवसवा-#8 ॐ छ a 
வனால்‌ ஈரளா-வெகு பிரயாகை ஸயுடன்‌ अपनेया - விலக்க 
வேண்டியதாய்‌ இருக்கிறது, यत्‌ ~ எது चासनातानचं- 
வாஸனைகளை குறைப்பது என்பதோ 8-௮ கையே 
இங்கே (உகைத்தில்‌) सुनयः (மனனம்‌ செய்து தத்வ 
ஸாக்ஷாத்காமடைந்த) முனி சிரேஷ்டர்கள்‌ मुक्ति- 
மோக்ஷமாக்‌ प्राहु; -செபல்கிறார்கள்‌. (268) 

(அ) ஆத்மாவிற்கு ௪ரிரா திகளில்‌ கர்த்தாவென்றும்‌. 
போக்தாவென்றும்‌ வாஸனை ஏற்படுவதற்குக்காரணம்‌, எவ்வித 
கிரியா ஸம்பந்தமுமில்லாத தன்ன அவைகளுடன்‌ பிராந்தி 


யினால்‌ ஒன்றாக நினைத்து, தானே கிரியை, செய்வதாகவும்‌: 


அந்தக்‌ கிரியையின்‌ பலனையனுபவீப்ப காகவும்‌ நினைத்துக்‌ 
கொள்வதுதான்‌. இந்தத்‌ தவறான நினைப்பே அத்யாஸம்‌ எனப்‌ 
படும்‌. இவ்வெண்ணத்தை தன்கு போக்கினால்தரன்‌ 
ஆற்மாவின்‌ வாஸ்தவ ஸ்வரூபம்‌ தெளிவுபடும்‌ _என்கிறார்‌ :-5 


अहं ममेति यो भावी देहाक्षादाबनात्मनि | 
अध्यासोऽयं निरस्तध्यो இளா स्वात्मनिष्ठयः ¦ २६९ ॥ 


अनात्मनि ஆற்மாவல்லாத !देहाक्षादौ-०/५ ४ இந்திரியம்‌ 
முதலியதில்‌ எஜ்‌- £ நான்‌: ரர: £ என்‌ னுடையது? इति- 
என்று ஏ:ஃ-எந்த भावः ~न लत உண்டோ अये - श्रि 
अध्यासः -அத்யாஸமான்து ரா அறிவாளியால்‌ स्वात्म- 
_निष्चयो- தன்‌ ஆத்மாவில்‌ நன்கு நிலைத்திருப்பது மூலமாய்‌ 
ரள 


जाता सं प्रत्यात्मानं ुद्वितदब्चिसा्षिणम्‌ | 
சிவன்‌ सदूइच्याऽनात्मन्यारममति जहि ¦. २७० || 


விலக்கப்படவேண்டும்‌, (269) 
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ஏனை எர்‌-புத்திக்கும்‌ அதன்‌ விருத்திகளுக்‌ 
கும்‌ ஸாக்ஷியாக விருக்கும்‌ ஈணாவம்‌- உள்ள யுள்ள 
ஆக்மாவாக உபஃ-தன்னை காள அறிந்துகொண்டு 
*:-அவர்‌ தான்‌ எ6-நான்‌ விஸைான்‌ றே eg 
(எப்பொழுதும்‌ எவ் விதமா யும்‌ பாதிக்கப்படாமல்‌) 
இருந்து வருகிற பிரஹ்மாபேத விஷயமான விருத்தி 
யினால்‌ अनात्मनि- ஆக்மாவல்லாததில்‌ வைத்திருக்கும்‌ 
आत्ममति - நான்‌ ? என்கிற எண்ணத்தை விட்டுவிடு, 


(அ) ஸம்ஸார்த்திற்குக்‌ சாரணமாகச்‌ செ ல்லப்பட்ட 
வாஸனை மூன்றுவிதம்‌ என்று எடுத்துக்காட்டுகிறார்‌ :-. 


लोकाइुबर्तनं ரன त्यवर्वा CRANE | 
METI என स्वाध्यासापनय कुरु || २७१॥ 


लोकानुवर्तनं -०-७०४८।७३८५४४०१ॐ அனுஸரித்து நடப்பது” 
என்பைத ணடவிட்டுவிட்டு கேர்‌. சரிரத்தின்‌ 
போக்கை அனுஸரித்து நடப்பது என்‌ பதையும்‌ त्यत्रत्बा~ 
விட்டுவிட்டு எனணீர்‌-(ஆத்மக்ஞானத்திற்குப்‌ பிரயோ 
ஜனப்படாத) சாஸ்திரத்தை அனுஸரித்து நடப்பது 
என்பதையும்‌ அரள-வீட்டுவிட்டு स्वाध्यासापनर्य-, ल धी 
டத்திலுள்ள (தன்‌ வீஷயமாயுள்ள ) அத்யாஸத்தின்‌ 
விலக்குதல்‌ என்பதை ஐக-செய்‌, (874) 


(௮) இந்த மூன்றுவித வாஸனைகளை அனுபவித்துக்‌ 


கொண்டேயிருந்தால்‌ சரியான ப டி ஞானம்‌ ஏற்படாது 
என்பதைச்‌ சொல்கிறார்‌ :-. 


लोकवासनया जन्तो! शास्नवासनयापि च। 
देहवासनया ज्ञाने यथावनेष जायते | २७२ ॥ 


விக்க உலகத்தார்‌ ஒப்புக்கெொள்ளும்ப டி 
அடந்துகொள்ள. வேண்டுமென்கிற வாஸனையிருந்தாலும்‌ 


शास्रचासनयापि எ-பல வி.த சாஸ்திரங்களை வாசித்துத்‌ 
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தெரிந்து அவைகளின்‌ படி நடக்கவேண்டுமெல்கிற 
வாஸனையிருந்தாலும்‌ देहवासनया-क्गीए ४ அபேக்ஷிக்கிற 
படியே நடக்கவேண்டுமென்கிற வாஸனையிருந்தாலும்‌ 
ளாகி-ஜிவனுக்கு எஸ்‌-ஆத்மக்ஞானமாளது यथावत्‌ - 
உள்ளபடி चैव जायते ஏற்படவே ஏற்படாது. 


£6 உலகில்‌ யாரும்‌ என்னைக்‌ குறை கூறமுடியாமல்‌ 
எல்லோரும்‌ என்னப்‌ போற்றும்படி நடந்துகொள்வேன்‌ 2? 
என்ற அபிமானம்‌ லோகவாஸனை, இது ஞான வழியில்‌ 
செல்வதற்குப்‌ பெரிய இடையூறு. ஏனெனில்‌ இம்மாதிரி 
உலகில்‌ யாரும்‌ வாழமுடியாது. எவன்தான்‌ உலகைத்‌ 
திருப்திப்படுத்த முடியும்‌? எல்லா ஜனங்களுக்கும்‌ திருப்தியை 
உண்டுபண்ணும்படியான உபாயம்‌ ஒன்றுமில்லை, நமக்கு 
நன்மை தரும்‌ காரியத்தைத்தான்‌ மாம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
இதுபற்றி உலகில்‌ பலர்‌ பலவாறு பேசுவதால்‌ நமக்கு லாபமும்‌ 
இல்லை; நஷ்டமுமில்லை, 


கய समर्थः ! 
बिद्यते न ஈர விஷ सर्वछोकपरितोषकरो यः । 
सर्वथा स्वहितमापरणीय कि करिष्यति जनो agen (| 


Ps போற்றினாலும்‌ தூற்றினாலும்‌ ஸமமாக எண்ண 
வேண்டும்‌. * तुल्यनिन्‍्दास्तुतिः ? என்று. கீதையில்‌ பகவான்‌ 
சொல்கிறார்‌. எப்பொழுதும்‌ ' படித்துக்கொண்டே இருப்பது, 
எல்லா சாஸ்திரங்களையும்‌ அறிந்த்கொள்வதில்‌ ஈடுபடுவது, 
அனுஷ்டானத்திலேயே ஈடுபட்டிருப்பது. இஸ வ சாஸ்திர 
வாஸனையாகும்‌. தஹத்‌.தில்‌ தான்‌ என்ற எண்ணம்‌ 
வேறூன்‌ றியிருப்பது; தேஹ தோஷங்களை. மூடி மறைப்பது; 
பிராந்தி இவை தேஹ வாஸனையாகும்‌. இவைபற்றி வீரிவாக 
ஜீவன்முக்தி வீவேக்த்தில்‌ காணலாம்‌. (272) 


संसारकारागुहमोक्षमिष्ठोरदोमयं எண 
वदन्ति ன ணம்‌ Asus! सम॒पेति ஏய 


ணன்‌ -திடமாயிருக்கும்‌ வாஸனைகள்‌ மூன்றை 
யும்‌: ளணாரைளின்‌-ஸம்ஸாரமாகிற காராக்கிருஹத்தி 


விசகை கூடசமணி 6d 
லிருந்து விடுதலையடைவதை इच्छोः ஈவிரும்புபவனுக்கு 


என்ண்‌-இரும்பினால்‌ செய்திருக்கும்‌ ராகம்‌ கால்‌ 
களில்‌ நன்கு பூட்டப்பட்டிருக்கும்‌ விலங்கு என்று ஏனா: ~ 


அதன்‌ தன்மையை அறிந்தவ ர்கள்‌ ஜரீஎ-சொல்‌ 


கிறார்கள்‌. ஏ:-எவன்‌ अस्मात्‌ शि ॐ லிருந்து fg: = 
விடுபட்டவனே (அவன்தான்‌) मुक्ति & 7 कक ॐ 60 कर 
सम्षुपेति-5 छ அடைவான்‌. (278) 


(௮) இந்த ஞான DT BBS வாஸனை விலகி ஆத்ம 
வாஸனை எழுச்சி பெற உபாயத்தை திருஷ்டாந்த புரஸ்ஸர 
மாக விளக்கிச்‌ சொல்கிறார்‌ :- 


जलादिसंपर्फवशात्म भूतदुर्गन्‍्ध धुवागरुद्व्पयासना | 
dita विभाति सम्यम्बिधूयमाने सति बाह्यगन्धे । २७४ | 


जलादिसंपर्कवश/त्त- 82५07 முதலானவைகளின்‌ சேர்க்கை- 
(காரணமாய்‌) ஏழ்‌ 30-५-७< ७५ प्रभूंतदुरगैन्‍्धधूत(गंशदिव्यवासना- 
ஏராளமான துர்நாற்றத்தினால்‌ விரட்டப்பட்டிருக்கிற 
அகில்‌: கட்டையின்‌ மனோஹரமான வாஸனையானது 
संघर्षणेन- (அக்கட்டையை) நன்கு அழைத்துத்‌ தேய்ப்ப 
தினால்‌ எனான்‌ மேலுள்ள நாற்றம்‌ विधूयमाने सति நன்கு 
வீலக்கப்பட்டால்‌ पच- प छ सम्यकू-छ छ छ % நபர 
விளங்கும்‌. (274) 
சாமி ளசிரா परमात्मवासना । 
प्रद्नातिसंधर्षणतो विशदा ्रतीयते चल्दनगन्धत॒र्फुटा ॥ 
अन्तःश्चितानन्तदुरन्तवासनाधूलीबिंलि्ा - ( ७ धा धी छ ७ ) 
உள்ளே ஒட்டிக்கொண்டிரு க்கும்‌ கணக்கில்லாத ஸ்‌*லய 


மாய்‌ மோக்கமுடியாத வாஸனைகளாகிற அழுக்கினால்‌' 
நன்கு பூசப்பட்டதாயிருக்கும்‌ परमात्मवा ண(-பரமாத்மா 


“வின்‌ வாஸனை प्रशातिर्स घर्षणंतः நல்ல. அறிவினால்‌ நன்றாக 


உறைத்துத்‌ தேய்ப்பதினால்‌ ரபஜகா-நன்கு சுத்தமர்கி 
வீ, 22 


tio dors ஞ்டர்மணி 


எண சந்தனத்தின்‌ கந்தம்போல வா 
ல்‌ சூச[-தெளிவாக்‌ 
எசிஎஎ- அறியப்படும்‌. பு (275) 


अनात्मवासनाजालेस्तिरोभृतात्मवासना । 
नित्यात्मनिष्ठया तेपां नाशे என்‌ स्वय स्फुटा ॥ ROE ॥ 


अनात्म-बासबा-जालैः- அதாத்ம விஷயமான வாஸனை 
களின்‌ கூட்டங்களால்‌, तिरोभूत-आत्म-वासना மறைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிற ஆத்ம விஷயமான வாஸனையானது, तेपां- 
அ அதாத்ம வாஸனைகளுக்கு, नित्य-आत्म இறள-எப்‌ 
முதும்‌-ஆக்மாவிலேயே-நிரேத்‌ திருப்பினால்‌, எட்‌ 
dened வர்‌-தானே, தெளிவாக, 


ன்‌ லோகவாஸனை, தேஹவாஸனை, சாஸ்த்ரவாஸனை, 

தையில்‌ கும்பம்‌, தர்ப்பம்‌ என்று சொல்லப்பட்டுள்ள ஆஸுர 

ஸம்பத்‌ இவை அநாத்ம வாஸனைகளாகும்‌ (476) 
ஸி ன்‌ 


ப ஆத்ம வாஸனை அதிகமாக அதிகமாக அநாத்ம 

ன ட சக்கு அதாத்ம வாஸனை பூராவும்‌ விலகி- 
எவ்வித இடஞ்சலுமன்னியில்‌ ஆத்‌ த 

oem வாடன்‌ ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரம்‌ 


यथा यथा पत्यगवस्थितं मनस्तथा तथा ரர்‌ वाह्मवासनाः | 
निःशेषमोक्षे सति वापतनानामास्माजुभूतिः प्रतिबस्थशून्या ப 


ஈஎஃமனஸானது, यथा > 6}. க்கெல்‌ 
प्रत्यक -अंचस्थितं- உள்‌ ढेन के சர்வ தப்த 
திருக்கிறதோ, तथा எனா அவ்வளவுக்கவ்வளவு ட்‌ 
வெளி வாஸனைகளை, ஜுளீர்‌-விட்டுவிடுகிறான்‌. 
ணா அந்த வெளி வாஸனைகளுக்கு, निश्शेष-मोक्षे- 
பாக்கியன்னியில்‌ விலக்குதல்‌, எர ஏற்பட்டுவிட்டதே 
யானால்‌, என எட ஆத்ம. தத்வத்தின்‌ அனுபவம்‌, ` 
" प्रतिबन्ध शून्या எவ்வித தடையும்‌ அற்றதாக (இருக்கும்‌), 
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28. அத்யாஸத்தைப்போக்கு 


(அ) வெளி வாஸனைக&£ எப்படி குறைத்துக்கொண்டு 
வந்து இல்லாமலே செய்து விடுகிறது என்பதை 9 சுலோகங்‌ 
களில்‌ எடுத்துச்சொல்கிறார்‌. காரியத்தையழிப்பதன்‌ மூலம்‌ 
காரணத்தையழிக்கமுடியும்‌ என்ற நியாயப்படி. வாஸனாகாரிய 
மான பிராந்தியின்‌ நாசத்தை வாஸனாக்ஷயத்திற்குக்‌ காரண 
மாகக்‌ கூறுகிறார்‌ :- 


स्वात्मन्येव सदा स्थित्या मनो नश्यति योगिन! | 
वासनानां சான स्वाध्यासापनयं FEF २७८॥ 


र्व आत्मनि पच -# ஆத்மஸ்கரூபத்திலேயே, खदा” 
எப்பொழுதும்‌, स्थित्या Ln , थोगिनः யோகியி 
னுடைய, எஊடமனஸானது, नश्यति- அடங்கிவிடுகிறது. 
(வெளியில்‌ கிளம்பாமல்‌ இருந்துவிடுகிறது) ` ௭: 
அதனால்‌ (மனஸ்‌ அடங்குவதிஞல்‌), चासनानां எ-வெளி 
வாஸனைகளுக்கும்‌, எ௭:-(இடமில்லாததினால்‌) ஓ ய்வு 
(ஏற்பட்டு விடுகிறது). ௭ஈ;-ஆகையால்‌, (இந்த 
விதமாய்‌), स्व-अध्यास-अपनय-#< னிடத்திலுள்ள அத்யா ` 
ஸத்தின்‌-வீலக்குதலை, ஐ௨-செய்‌ 

ரஜஸ்‌ தமோ விருத்திகள்‌ அடங்கி ஸத்வகுணம்‌ மேலிட்டு 
ப்ரஹ்மத்யானம்‌ செய்பவனுக்கு மனம்‌ வேகமிழந்து கட்டுப்‌ 
படுகிறது. அவனுக்கு சுத்தவாஸனைகள்‌ . உறுதிப்பட்டிருப்ப 
தால்‌ முன்பின்‌ ஆலோசியாமல்‌ திடீரென கோபம்‌ முதலியவை 
ஏற்படுவதற்கு காரணமான மனதிலுள்ள வாஸனை அழிந்து, 
போவதால்‌ வெளிப்படையான: காரணம்‌ இருந்தபோதிலும்‌, 
கோபம்‌ முதலியவை ஏற்படுவதில்லை. இதுதான்‌ 
வாஸனாக்ஷயம்‌ என்பது. (278) 

(அ) ராஜஸ தாமல வ்ருத்திகளை யடக்குவதற்கு உபாயம்‌ 


' சொல்கிறார்‌ :- 


तमो दम्या रजः सत्वात्सखं இக ணர்‌ | 
சானா स्वाष्यासापनयं झुर | २७९ | 
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எா:-தமஸ்‌ (தமோகுணம்‌ மேலிடுவதினால்‌ ஓற்படக்‌ 
கூடிய மனோவிருத்திகள்‌), எானர-(ஸ த்வம்‌, ரஜஸ்‌ 
ஆகிய) இரண்டினாலும்‌, ரா: ரஜஸ்‌ (ரஜோகுணம்‌ 
மேலிடும்போதுள்ள விருத்திகள்‌)) सरबात-"०5 55 
னாலும்‌, எச்‌ ஸத்வம்‌ (ஸத்வகுணம்‌ மேலிடுவதினால்‌ 
ஏற்படும்‌ விருத்திகள்கூட). शुन சத்தத்தினால்‌, (குண 
மற்ற மேலான நிலையடைவதினால்‌), नद्यति- அடங்கிவிடும்‌: 
तस्मात्‌ -ஆலையர்ல்‌, எஸ்‌-(அப்பியாஸ காலத்தில்‌) 
ஸத்வத்தை, अवष्टभ्य நன்‌ முக கைக்கொண்டு, ஏ ஏன 
ளாசர்‌-தன்னிடமுள்ள அத்யாஸத்தின்‌ விலக்குதலை, ஐ௨- 
செய்‌, 

தேஹப்பயிற்சியாலும்‌, காவ்யசாஸ்திரங்களை வாசிப்பதா 
லும்‌ சோம்பல்‌ தூக்கம்‌ முதலான தமோகுண காரியம்‌ நீங்கு 
கிறது. மனதை ஒருநிலைப்படுத்துவது என்ற ஸத்வ காரியத்‌ 
தால்‌ கர்மாலைச்‌ செய்வது என்ற ரஜோகுண காரியம்‌ 
நீங்கிவிடுகிறது, நிர்குண த்யானத்தால்‌ ஸத்வகுண காரிய 
மான ஞானமும்‌ ஏற்படுவதில்லை. கவே தமோகுணத்தால்‌ 
ஆவரணம்‌ ஏற்பட்டு ரஜோகுணத்தால்‌ ஏற்படும்‌ விக்ஷேப 
ரூபமான பிரமங்களை, ஸத்வகுணத்தைக்‌ கைக்கொண்டு நீக்க 
வேண்டும்‌, (279) 

(அ) இவ்வித அப்யாஸத்திலேயே ஈடுபட்டுவீட்டால்‌ 
அப்பியாஸம்‌ ,செய்வதற்குக்கூட அவசியமாயிருக்கும்‌ இந்த 
சரீரத்தை காப்பாற்றிக்கொள்வதற்குப்‌ பிரயத்‌தினம்‌ செய்ய 
வேண்டாமா என்றால்‌ இந்த சரீரத்தை உண்டுபண்ணின முன்‌ 
செய்த கர்மாவே இது இருக்கும்‌ வரை போஷணம்‌ செய்யும்‌ 
என்று நன்றாக நம்பி தைர்யமாக இருக்கலாம்‌ என்கிறார்‌ 


ग्रारब्ध ந்‌ बणुरिति निश्चित्य எப 
घैर्यमालम्ध्य यत्नेन स्वाध्यासापनयं $8 | २८० || 
என்‌ (முன்‌ செய்திருக்கும்‌ கர்‌ மாக்‌ களில்‌ இப்‌ 
பொழுது இந்த சரீரத்தில்‌ பலன்‌ கொடுக்க) ஆரம்பித்‌ 
திருக்கும்‌ கர்மாவே, ஏரு சரீரத்தை, ஏரி போஷணம்‌ 
செய்கிறது, 89-என்று, निश्चित्य தீர்மானமாய்‌ அறிந்து 
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கொண்டு, (885:-(அதற்காகவென்று எவ்வித) கார்ய 
மும்‌ செய்யாமல்‌, 88-தைர்யத்தை, ளஜுன-நன்கு 
பிடித்துக்கொண்டு, ஏவ பிரயாஸையோடு, स्व-अध्यास- 
எரர்‌ தன்னிடம்‌ உள்ள அத்யாஸத்தின்‌ விலக்குதலை, 
कुरः செய்‌. (280) 


(௮) அந்த பிரயாஸை எவ்விதமிருக்கவேண்டுமென்பதை 
யும்‌ கரட்டுகிறார்‌: 


नाई जीवः परं ब्रह्ेत्यतद्वथावृत्तिपूर्वकप्‌ | 
எடி प्रापस्वाध्यासापनये कुरु ॥ २८१॥ 


अहं-क्राब्ण जीव; ஜீவன்‌ எ-இல்லை பர்‌ மேலான 
பிரஹ்மமே 88-என்று अतत्‌. व्यावृत्ति ஏர்க்‌-அது அல்லாத 
(பிரஹ்‌ மமல்லாத) அம்சத்தை-விலக்கிவிடுவதத 
முன்னிட்டுக்கொண்டு वासना ௭;-(அனாத்ம ஸம்பந்தத்‌ 
தினால்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌) வாஸனைகளின்‌ வேகத்தினால்‌ 
प्रा्त-स्व-अध्याख-भपनये-@ ॐ ॐ 6 की; தன்னிடமுள்ள அத்யா 
ஸத்தின்‌ விலக்குதலை कुर “Fu, (280) 

(அ) எந்த பலத்தைக்கொண்டு அநாத்மாவை விலக்க 
முடியும்‌, எந்த பலத்தைக்கொண்டு ப்ரஹ்மமே நான்‌ என்று 
பாவிக்கமுடியும்‌ என்றால்‌, வேதம்‌, யுக்தி, அநுபவம்‌ மூன்றுமே 
பலம்‌ கொடுக்கும்‌. அந்த பலத்தைக்கொண்டு, சில ஸமயம்‌ 
தோன்றக்கூடிய அத்யாஸத்தை விலக்கிவிடலாம்‌ என்கிறார்‌ i= 


त्या युक्त्या स्वाचुधूत्या ज्ञात्वा सार्वात्म्यमात्मनः | 
कचिदाभासतः प्राप्तवाध्यात्ापनय कुरु ॥ २८२॥ 


ஏனா-வேதத்தினாலும்‌ (உபதிஷத்‌ வாக்யங்களாலும்‌) 
ஜானா (வேதத்தையனுஸரித்த) யுக்தியினாலும்‌ ஊ-எஜ்‌- 


'भूत्या-( அவ்‌ விரண்டையும்‌ அனு ஸரித்த) தன்னுடைய 


அனுபவத்தினாலும்‌ ளாாஎ:-ஆத்மாவின்‌ வளீஎர்‌-(கல்பித 
மாயிருக்கும்‌) எல்லா பதார்த்தங்‌ களுடையவும்‌ வாஸ்தவ 
மான ஸ்வரூபமாவிருக்கும்‌ தன்மையை எனா அறிந்து 
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கொண்டு ஈன எப்பொழுகாவது (வாஸனைகளின்‌ 
வேகத்தினால்‌) ஏ: கோன்‌ றுவது காரணமாக प्राप्त- 
स्व-अध्यास-अपनर्य-००#क्रीक्रकंकीक. தன்னிடமூள்ள அத்யா 
ஸத்தின்‌-விலக்குதலை ௫5-செய்‌. 

“எடம்‌ எரி? (இது எல்லாம்‌ ஆக்மஸ்வரூபம்தான்‌) 
என்பது ச்ருதி ஆத்மப்ரகாசத்தாலேமய எல்லாம்‌ 


i படியாலும்‌, ஆத்மாவைக்காட்டிலும்‌ ப்ரபஞ்சம்‌ வேறு அல்ல. 
மேலும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌" ஆத்மா அதிஷ்டானமானதாலும்‌ 
இதைக்காட்டிலும்‌ ஆரோபிதமான ப்ரபஞ்சம்‌ வேறு அல்ல 
என்பது யுக்தி. இவைகளையொட்டிய “அனுபவம்‌ இறைவ 
மூலம்‌ உண்மையான ஆத்மஸ்வரூபத்தை அறிந்து, ஆக்கச்‌ 
சாயையைக்கொண்டு கோசங்களையும்‌ ஆத்மாவென எண்ணி 
அத்யசஸத்தால்‌ ஏற்படும்‌ நான்‌ என்ற நினைப்பை விட்டுவிட 
வேண்டும்‌. (282) 


अन्नादानविंसर्माभ्यामीएन्नासिति क्रिया gH: | 
तदेकनिष्ठया नित्यं साध्यासाएनय कुरु || २८३ || 


अन्न-आदान-विस्गाम्यां-(09790%.. கர்மாவினுலேயே 
` ஏற்படும்‌) அன்னம்‌எடுத்துக்கொள்ளல்‌ மலவிஸர்‌ஜனம்‌ 
இவைகளைத்தவிர ஜி: எப்பொழுதும்‌ மனனம்‌ செய்து 
கொண்டி ருப்பவருக்கு इषत्‌ - கொஞ்சம்‌ கூட क्रिया -கார்யம்‌ 
எளி கிடையாது. तत्‌-एक-निष्ठया அது (பிரஹ்ம ம்‌) 
ஒன்‌ றிலேயேறிலையுடன்‌ ஈான்‌-எப்பெர்முதும்‌ स्व-अध्यास- 
எரர்‌-தன்னிடமுள்ள அத்யாஸத்தின்‌ விலக்குதலை कुस- 
செய்‌. (288) 
(௮) அத்யாலத்தைப்‌ போக்குவதற்கு" 6 வதத்தின்‌ 
்‌ பலத்தினால்‌, ஸாத்யமென்று முந்தின சுலோகத்தில்‌ 
சொன்னதையனுசரித்து அவ்வேத வாக்கியங்கள்‌ ££ தத்த்வம்‌ 
அஸி? முதலான மஹாவாக்கியங்கள்‌ என்கிறார்‌ :-- पु 


तचमस्या दिवाकयोस्थब्रह्ारमेकर्यवीधतः | 
्र््यात्मसदार्क्ाय स्ाध्यासापनयं कुरु । २८४ || 


விளங்குகிறபடியாலும்‌ ஆத்மப்ரகாசமில்லாமல்‌ விளங்‌ ௧ ஈத 


விவேக சூடாமணி 778 


“तव्‌ त्वं अखि?-आदि-वाक़य-उत्थ-बरह्म-आत्म-एकत्व-बोघधतः- 
“பிரஹ்மமாகவே நீ இருக்கிறாய்‌? என்பது முதலான 
வாக்கியங்களினால்‌ உண்டாகும்‌ பிரஹ்‌ மமும்‌ ஆத்மாவும்‌ 
ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மை விஷயமான ஞானத்தைக்‌ 
கொண்டு, எளி பிரஹ்மத்தினிடத்தில்‌ आत्मत्व-दाछ्याय- 
ஆத்மாவாயிருக்கும்‌ தன்மை நன்கு திடமாய்‌ (ஜேரில்‌ 
அனுபவிக்கும்படி) ஏற்படுவதற்காக स्ब-अध्यास-अपनतयं- 
தன்னிடமுள்ள “அத்யாஸத்தின்‌-நீக்கு தலை कुस, 

அக்ஞானிகளுக்கு- தேஹத்தில்‌ நான்‌ என்ற எண்ணம்‌ 
உறுதியாயிருப்பதுபேல்‌ ப்ரஹ்மத்தில்‌ நான்‌ என்ற எண்ணம்‌ 
உறுதிப்பட வேண்டும்‌, * (284) 

(௮) “திடமாய்‌? என்று சொன்னது சரீராதிகளில்‌ “நான்‌? 
என்கிற எண்ணம்‌ பூராவும்‌ விலகி பிரஹ்மம்‌ தான்‌ நான்‌ என்கிற 
அனுபவம்‌ வரை யென்று தாத்பர்யம்‌ என்கிறார்‌. 


எச देहेडस्मिन्नि।शेष विलयावधि | 
सावधानेन युक्तात्मा स्वाध्यातापतय कुरु || २८५ ॥ 
अस्मिनू இந்த 88-சரிரத்தில்‌ (உள்ள) अहभावंस्य- 
££ நான்‌ ?? என்கிற எண்ணத்திற்கு [429௭ विलय भधधि- 
பாக்கியன்னியில்‌ நாசம்‌ ஏற்படும்‌ வரையில்‌ सावधानेन- 
வெகு கவனத்துடன்‌ युक्त எனா-பிசகாமல்‌ ஏகாக்ரமான 
சித்தமுள்ளவனா 5 இருந்துகொண்டு स्व अध्यास अपनये- 
தன்னிடமுள்ள அத்யாஸத்தின்‌ நீக்குதஹை ஐகசெய்‌, 
(௮) இதுமாத்திம்‌ போதாது இரண்டாவதாகத்‌ 
தோன்றும்‌ ஜகத்‌ வாஸ்தவமல்லவென்‌ ற அனுபவமும்‌ ஏற்பட 
வேண்டும்‌ என்கிறார்‌; 
्रतीतिर्जीविजगतोः सप्बङ्गाति यावता । 
qaficat विदच्‌ स्वाध्यासापनयं ௭ ॥ २८६ || 


स्वप्नवत्‌ (தூங்கி வீழித்துக்கொண்டவனுல்கு பொய்‌ 


யாகவே தெரிகிற) ஸ்வப்னம்போல,; जीच ஏாளி:-ஜிவன்‌ 


| 
| 
| 
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விஷயமாயும்‌ ஜகத்‌ விஷயமாயும்‌ प्रतीलिः - (பொய்தான்‌ 
என்ற) எண்ணம்‌ ஏணன-எப்பொழுது என்‌- நன்கு 
பிரகாசிக்கிறதோ, तावत्‌ = அதுவரையில்‌ निरन्तरं ~ இடை 
விடாமல்‌, बिह्वम्‌ - ஹே வித்வானே, स्र अध्यास अपनये- 
தன்னிடமுள்ள அத்யாஸத்தின்‌ 8 5 ஐ௩ செய்‌. 

(௮) £இடைவீடாமல்‌” என்றால்‌ ஆத்மானுஸந்தானத்தை 
கெடுக்கக்கூடிய எதற்கும்‌ அவகாசம்‌ கொடுக்காமல்‌ என்று 
தாத்பர்யம்‌ என்பதை விளக்குகிறார்‌: 


निद्राया लोकवार्तायाः शब्दादेरपि विस्मृतेः | 
கண்ணாம்‌ னா चिन्तयात्मानमात्मनि | २८७॥ 


निद्वाया- डा ॐ5ॐॐ ४ , கனி உலக விஷய 
மான பேச்சுக்கும்‌, என சப்தம்‌ (ஸ்பர்சம்‌) முதலிய 
விஷயங்களுக்கும்‌, எட அப்படியே நன: -மறதிக்கும்‌, 
கர எக்காலத்திலும்‌ अवसरं-&)..७ न க கொடுக்காமல்‌ 
ளன(-புத்தியில்‌ என ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை चिन्तय- 
சிந்தித்துக்கொண்டிரு. 
தூக்கம்‌, உலகப்பேச்சு, சப்தாதி விஷயங்கள்‌ இவைகளில்‌ 
ஈடுபட்டால்‌ ஆத்மதத்வம்‌ மறற்துபோகும்‌ ஆகையால்‌ இவை 
களால்‌ ஏற்படும்‌ ஆத்மவிஸ்மரணத்திற்கு இடம்‌ கொடுக்காதே 
என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌; (287) 
ர (௮) இவ்வித இடைஞ்சல்களெல்லாம்‌ ஏற்படுவதற்கு 
முக்கிய காரணம்‌ சரீரத்திலுள்ள அபிமானமேயானதால்‌ அதன்‌ 
வாஸ்தவ தன்மையை நினைத்துப்பஎர்த்து ௮வ்வபிமானத்தை 
லிம்டு விடச்‌ சொல்கிறார்‌! 


मातायित्नोर्महोदधूतं मलमांसमयं ag: | 
त्यक्तया चण्डालबदूदुर என்றா कृती भव ॥ २८८॥ 
, मातापित्रोः = தாயார்‌ தகப்பனார்‌ இருவர்களுடைய मछ 
बदुभूत-06/9 BEEN உண்டானதாயும்‌ मछ माँसमयं- 
மலமும்‌ மாம்ஸமுமே உருவெடுத்ததான ay சரீரத்தை, 
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चण्डालबत्‌ू - சண்டாளனை விட்டு தூர விலகுவதுபோல, 
கர்‌-தூரத்திலேயே அசாள-விட்டு விட்டு (சரீரம்‌ வெகு 
அசுத்தமான தினால்‌ சுத்தமான ஆத்மாவுடன்‌ சேர்ந்து 
கொள்ள யோக்கியதையற்றதென்ற பாவனையுடன்‌ 
அதில்‌ வைத்திருக்கும்‌ அபிமானத்தை விட்டு) ब्रह्मीभूय- 
(அறியாமையால்‌ நான்‌ பிரஹ்மமில்லை யென்று தோன்று 
வதை விலக்கி) பிரஹ்‌ மமாகவிருந்துசொண்டு களி-கிருத 
கிருத்யனாக 4௭-ஆகுக. (288) 

(அ) ஸர்வ வியாபகமான ஆத்மாவை சிறியதாகத்‌ 
தோன்றும்படிச்‌ செய்கிற சரீராதிகளை விலக்கிவிட்டால்‌, அது 
தானாகவே வியாபகமாய்‌ இருந்துவிடும்‌ என்பதை திழுஷ்டாம்‌ 
தத்துடன்‌ சொல்கிறார்‌: - 


घटाकाश महाकाश इवात्मानं परात्मनि | 
विलाप्याखण्डभावेन तूण्णीं भब सदा घने ॥ २८९॥ 


घटाकाश குடத்திலுள்ள ஆகாசத்தை (5 # டைத 


` 5&5 567 छ) ` महाकाशे ஊ-வியாபகமான பெரிய 


ஆகாசத்தில்போல (லயம்‌ செய்து இரண்டும்‌ ஒன்றுதான்‌ 
என்று பார்ப்பதுபோல), ஊர்‌ (சரீராதி உபா திகளினால்‌ 
சிறியதாய்த்‌ தோன்றும்‌) ஜீவாத்மாைவ ஏண்‌ 
வியாபகமான பரமாத்மாவில்‌ बिछाप्य-5 छ லயம்‌ 
செய்து .(உபாதிகளை விலக்கி இரண்டு ஆத்மாக்களும்‌ 
ஒன்றேயென்று: அறிந்து) ஏணி துண்டுபடாத்‌ 
தன்மையுடன்‌ सुने -ஹே. மனனத்தில்‌ ஈடுபடுபவரே ! 
खसदा-श ० பொழுதும்‌ ஏஸி-(அதற்குமேல்‌ செய்ய 
வேண்டியது யாதொன்றுமில்லாததினால்‌) சும்மா भब- 
இருப்பாயாக, ₹₹ पतद्‌ ஏனா बुद्धिमान स्यात्‌ சான 
भारत” (இதையறிந்து க்ருதக்ருத்யனாக (செய்ய 
வேண்டியது ஒன்றுமில்லாதவனா अ) ஆகிறான்‌) என்று 
கீதையில்‌ கூறப்பட்டுள்ளது, : (289) 
விட 
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(அ) இவ்விதம்‌ ஜீவாத்மாவைப்‌ பரமா த்மா வில்‌ 
லயம்‌ செய்வதுபோல அந்தப்‌ பமமாத்மாவில்‌ கல்பிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ ஜகத்‌ தையும்‌ அதற்கு அதிஷ்டானமான 
பரமாத்மாவிலேயே லயம்‌ செய்துவிட வேண்டும்‌ என்பதைச்‌ 
சொல்கிறார்‌ :- 


स्वप्रकाशमधिष्ठाने स्वयंभूय सदात्मना | 
ब्रह्माण्डमपि पिण्डाण्डं त्यज्यतां FEAST I! २९० ॥ 


स्वप्रकाश- ஸ்வயம்‌ பிரகாசமாயுள்ள अधिष्टान- (எல்லா 
வித கல்பனைகளுக்கும்‌ அடிப்படையாயிருக்கிற) அதிஷ்‌ 
டானமாக (பிரஹ்மமாக) स्वयेभूय-#70क्षा ஆகி, सत्‌- 
எணட்ஸத்தாக (எப்பொழுதும்‌ இருக்கும்தன்‌ மையுள்ள 
தாகர்விருக்கும்‌ பிரஹ்ம ஸ்வரூபமாகவே (பாவித்து) 
ब्रह्माण्ड- உலகம்‌. अपि - அப்படியே ாசரத்‌-சரீரமும்‌, मछ" 
ளாகணடமலமுள்ளபாத்திரத்தைப்போல) स्यज्यतां-&#क्षों बा ५ 
படவேண்டியது (அவை பரிசுத்தமான ஆத்மாவாகாது 
என்றும்‌ அவைகளுக்கு ஆத்மாவை விட்டு இருப்புக்‌ 
"கிடையாது என்றும்‌ அறியவேண்டும்‌). (290) 


29.  அஹங்காரத்தை. விலக்கு 
(அ) ஸ்தூல சரீரத்திலுள்‌ எ १६ நான்‌ ? என்கிற 
எண்ணத்தை விட்டுவிடுவது்போலவே; த்திரியங்கள்‌ 
பிராணன்‌ அந்த;கரணம்‌ சேர்ந்த ஸூக்ஷ்ம சரீரத்திலும்‌ 
அவ்வெண்ணத்தை விட்டுவிடவேண்டும்‌ என்கிறார்‌ :-- 


चिदास्मनि सदानन्दे போனற 
fag लिज्ञम॒त्युज्य केवकी भव सर्वद/॥ २९१॥ 


ளனர்‌: சரீரத்தில்‌ ஏறியிருக்கிற எகிவச்‌ “ग्मः? 
என்கிற பாவனையை. (சரீர்த்திலிரறாந்து எடுத்து) चित्‌- 
आत्मनि-छछ 7 ळा ஸ்வரூபமாயும்‌ என நி. யமான 
ஆன ந்‌ தடஸ்வரு மாயும்‌ உள்ள ஆத்ம தத்வத்தில்‌ 
निषेशय-छमछ வைத்து, இஜ்-ஸூஷ்ம சரீர த்‌ைத 


A 
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சண நன்கு எறிந்துவிட்டு (அதுவும்‌ ஆத்மாவல்ல 
என்று உணர்த்து) adr எப்பொழுதும்‌ केव डः தனித்து 
(உபாதிகளெல்லாம்‌ விலகி சுத்தமாய்‌) भव இருந்து வா. 


ஊன்‌ भव என்பதற்கு ஒன்றிலும்‌ ஸம்பத்கமில்லாமல்‌ 
அஸங்கனாக இரு என்று பொருள்‌. அல்லது ஸஜாதீயம்‌, 
விஜாதீயம்‌, ஸ்வகதம்‌ என்ற மூன்றுவித வேற்றுமைகளும்‌ 
அற்றவனாக இரு என்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. இதுதான்‌ 
கைவல்யம்‌. வேற்றுமை அக்ஞானத்தால்‌ ஏற்பட்டது. நான்‌ 
பரமாத்மா என்ற ஞானம்‌ ஏற்பட்டதும்‌ அச்ஞானம்‌ விலகி 
அதனால்‌ ஏற்பட்ட வேற்றுமைகளும்‌ மறைத்துவிடுகின்‌ றன. 
அப்பெ ழுது ஸ்வதஸ்ஸித்தமான கைவல்யம்‌ வியக்தமாகிறது. 


यग्रैप जगदाभासो दर्पणान्तः पुरं यथा | 
கணண என கருன்‌ भविष्यसि ॥ २९२ ॥ 


க எ(உள்ளே இடைவெளி இல்லாத ஸ்வச்ச . 


மான ) கண்ணாடிக்கு உள்ளே ஏர்‌-(வாஸ்‌ தவமாயில்லா த 
போனாலும்‌) நகரமானது यथा எப்படி (உள்ளே 
இருப்பதுபோல்‌ தோன்றுகிறதோ அப்படியே); एपः- 
இந்த जगत्‌ எனன:-ஜகத்தின்‌ தோற்றமானது ஏஏ எதில்‌ 
(இருப்பதாகத்‌) தோன்றுகிறதோ, ततू- அந்த ब्रह्म" 
பிரஹ்மம்‌ ஏத்‌-நான்‌ $8-என்று ளாள-அறிந்துகொண்டு 
சணனை:கிருத கிருத்யனாக (இனி செய்யவேண்டியது 
யாதொன்றும்‌ இல்லாதவனாக) என்ன்‌-ஆகிவிடுவாய்‌, 


यत्सत्यभूर्त निजरूपमार्ध चिदद्ववानन्दमहपमक्रियस्‌। 
तंदेत्य मिथ्याबपुरुत्सुजेतच्छेलपवद्वेपशुपात्तमात्मनः ॥ २९३॥ 


सत्यभूते- 5०८/७7५ (ஒரு காலத்திலும்‌ பாதிக்கப்‌ 


படாமல்‌) இருப்பதாயும்‌, என்‌-முதலிலேயே (ஆதியற்று), 
இருப்பதாயும்‌ चित என आनन्दै ஸ்வரூபமாய்‌, , 


இரண்டற்றதாய்‌ ஆனந்தஸ்வரூபமாய்‌ 'உள்ளதாயும்‌, 
அன்‌-ரூபமற்றதாயும்‌, अकरिये-र् வ்‌ வித கிரியையுமற்ற 
தாயும்‌ உள்ள ஈனகர்‌-தன்‌ ஸ்வரூபமாகிய ஏட அதை 
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, ஏறு -அடைந்து 088 இந்த मिथ्या चपुः பொய்யான சரீரம்‌ 
ண கனக்கு डपा BBO ஓூ- (நாடகத்தில்‌ 
போட்டுக்கொள்ளும்‌) வேஷ த்தை அஜா நடன்‌ 
(நடனமான பிறகு எப்படி எடுத்து விடுவானோ அது) 
போல), ஏர விலக்கிவிடு. 
இங்கு நிஜஸ்வரூபத்தை அறிவதுதான்‌ அதையடைவது 
என்பது. தன்னிடமில்லாததைப்‌ புதிதாக அடைவதில்லை. 
கழுத்தில்‌ சங்கிலி இருந்தபோதிலும்‌ அதை கவனியாமல்‌ 
அக்ஞானத்தால்‌ இழந்துவிட்டதாக நினத்து பிறகு கழுத்தில்‌ 
இருப்பதைக்‌ கண்ணால்‌ பார்த்ததும்‌ அனலை அடைந்ததுபோல்‌ 
நினைக்கிறான்‌ அல்லவா! இதுபோலவே தான்‌. இங்கு சரீரத்தில்‌ 
அபிமானத்தை த றப்பதுதான்‌ சரீரத்தை வீடுவறு என்பது. 


(௮ அஹம்பதார்த்தமான ஆத்மாவை சரீரம்‌ முதலிய 
வற்றினின்று மிரித்துக்காட்டுகிறார்‌ ‘= 


சால்னா கன்ம समेव नेवाहमर्थी क्षणिकलदर्शनात्‌ । 
जात्ाम्यह सर्वमिति प्रतीतिः कुतोऽहमादेः क्षणिकस्य fal 


इदं ॐ மர்‌. அனு ப விக்கப்படும்‌ பொருள்‌ 
(எல்லாம்‌) ஜக கண்ு-க்ஷணத்திற்கு க்ஷணம்‌ வேறு 
படும்‌ தன்மையுள்‌ ளதாகத்‌ தெரிகிறபடியால்‌ सर्वाव्मना- 
எந்த பிரகாரம்‌ கவனித்தாலும்‌ ஏன எஏ-மொய்தான்‌ ; 
अहमर्थः “(நான்‌ ?? என்ற சப்த த்தின்‌ அர்த்தமாக ௭ पव * 
ஆகவே ஆ காது. என்கைக்ஷணிகமாயிருக்கிற अहमादे:- 
அஹங்காரம்‌ முதலியவைகளுக்கு * अहू-57 எல்லா 
வற்றையும்‌ ज्ञानामित அறிகிறேன்‌ * ர்‌. என்ற... ஏரி 
தோற்ற? कुतः ग सिध्येत्‌ ஏற்பட முடியும்‌ ? (294) 


(அ) கண்‌ பார்ப்பதினால்‌ ஏற்படும்‌ அறிவை மாத்திரம்‌ 
கொடுக்கும்‌, காது கேட்பதிஞல்‌ ஏற்படும்‌ அறிவை மாத்திரம்‌ 
கொடுக்கும்‌; அப்படியே மற்ற இந்திரியங்களும்‌ அவையவை 
களின்‌ கார்யத்சைமாத்திரம்‌ செய்யுமே தவீர எல்லா வித 
அறிவையும்‌ ஏற்படுத்திக்‌ கொடுக்க வல்லமையற்றவைகளே: 
யாகும்‌, அந்தந்த சிற்றதிவை ஏற்படுத்திக்கொடுப்பதும்கூட ; 


க 
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தான்‌ ஜடமாகயிருப்ப தினால்‌ ஆத்மாவின்‌ சைதன்ய வியாப்தி 
ன்‌ பலத்தினாலேதான்‌. ஆகையால்‌ வாஸ்தவமாக எல்லா 
அறிவையும்‌ உடையதாய்‌ இந்திரியா திகளுக்கெல்லாம்‌ தன்‌ 
னுடைய ஸன்னிதி விசேஷத்தினாலேயே சக்தியைக்‌ சொடுப்‌ 
பதாயுமூள்ள ஆக்மாதான்‌ வாஸ்தவமாக ££ நான்‌ रे என்ற 
பதார்த்தம்‌ என்கிறார்‌ :— 


अहपदार्थस््हमादिसाक्षी नित्यं सुपुप्तांवषि WIA | 
रते हो नित्य इति शतिः स्वयं Gata सदसद्विलक्षणः ॥ 


लित्य-भ50०॥(३ #५, खुपुत्ती अपि-छ ® தூக்கத்தில்‌ 
கூட எண்ண இருப்பதாகத்‌ தெரிவதினால்‌ अहमादिसाक्षी- 
அஹங்கார முதலான வைகளுக்கும்‌ ஸாக்ஷிபாயிருப்பது 
(ஆத்மா) ௫-தான்‌ अहंपदार्थ१- நான்‌? என்கிற வார்த்‌ 
தைக்கு அர்த்தம்‌. ஜீர-வேதமான லு स्वर्यं - தானே - 
அல்லவா. (இத்த ஆத்மாவை) எள: உத்பத்தியற்றது 
नित्यः என்றைக்குமிருப்பது ஏன்று ब्रते- சொல்கிறது, 
तत्‌- ஆகையால்‌ प्रत्यगात्मा- உ ள்ளே யிருக்கும்‌ ஆத்ம தத்வம்‌ 
सत्‌ असत्‌-विछक्षणःः १९ த்திற்கும்‌ (வியக்தமாயிருக்கும்‌. 


. தரர்யத்திற்கும்‌) அஸ்த்திற்கும்‌ (வியக்தமில்லாமலிருக்‌ 


கும்‌ கார ணத்திற்கும்‌) வேறுபட்டதேயாகும்‌. (295) 


(௮5. ஆத்மா எப்படி moray எப்படி நித்யம்‌; என்று 
விளக்கிச்‌ சொல்கிறார்‌ :-- 


बरिकारिणां सर्वविकारवेचा मित्योऽविकारों uid ௭86 | 
मनोस्थस्वम्सुषुभ्तिषु स्फुटं धुन पुन्मसन्वमेतयोः। २९६ Il 


विकारिa-wr DS BD எல்லா பதார்த்தங்‌ 
களுடைய सब चिकार ஏட எல்லாவித மாறுதல்களையும்‌ 
(ஸாக்ஷியாயிருந்து) அறிகிறது எதுவோ அதி! ea 
எப்பொழுதும்‌ இருப்பதாயும்‌ अधिकारः - தான்‌ மாறுதல்டை 
யாததாயும்‌ எட்‌ இருக்கவேண்டி யதே வாள மிகவும்‌ 
நியாயம்‌. ஊன்‌ -இந்த (மாறு தல்டையு ம்‌ சரீரம்‌ 
முதலானது; அதில்‌ நான்‌ என்று அபிமானிக்கும்‌ ஜீவன்‌) 


னதா! 
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ர அளம்‌-வாஸ்தவமாக இல்லாத்‌ தன்மை 
யானது मनोरथ स्वमन सुधुसिषु மனக்கோட்டை கட்‌ டும்‌ 
போதும்‌ ஸ்வப்னம்‌ காணும்போதும்‌, நல்ல தூக்கத்திலும்‌ 
पुनः पुनः- அடிக்கடி கமும்‌- தெளிவாக ₹ூ- அனுபவிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. (296) 
(௮) ஆகையால்‌ என்ன செய்யவேண்டுமென்று சொல்‌ 
கிறார்‌ 

என்ஸிளர்‌ னா मांसपिण्डे னர்‌ YEE | 
द्ालत्रयात्राध्यपछण्डवोध ज्ञात्वा स्मात्मानपु पैहि शान्तिम्‌ ॥२९७॥ 


எ௭-மேலே சொன்ன காரணங்களினால்‌ मांसपिण्डे - 
மாம்ஸ பிண்டமாகிற இந்த சரீரத்திலும்‌, वुद्धिकस्पिते ~ 


புத்தியினால்‌ கல்பிக்கப்பட்டிருக்கிற पिण्डाभिमानिनि - 


அப்பிண்டத்தை தானென்று நினைக்கிற ஜீவனிடத்திலும்‌ 
अपि கூட अमिमाल-(फ्ाब्ये? ௭ ன்று எண்ணுவதை ह्यज्ञ- 
விட்டுவிடு, काललय-अवाध्य முக்கால த்திலும்‌ பாதிக்க 
முடியாததாய்‌ எனத-ளிள்‌-தண்டுபடாத அறிவு ஸ்வரூப 
மாயிருப்பதை க-தன்னுடைய आत्माच “ஆத்மாவாக 
என அறிந்துகொண்டு எரிஉ-சாந்தியை डपैहि- 
அடைவாயாக, (297) 

(௮) இந்த அபிமானத்தின்‌ எக்ஷணத்தை கொஞ்சம்‌ 
விஸ்தரித்துச்‌ சொல்லி அதை விட்டுவிட்டால்‌ நித்யமாயுள்ள 
ஆனந்த ஸ்வரூபமாகவே யிருக்கலா மென்பதைக்‌ காட்டுகிறார்‌:ஃ 


त्यजामिमान छुलगोत्रनामरूपाश्रमे ania | 

ம மதப்பு த பப்ப. मवाखण्डशुलस्वरूपः || २९८ ॥ 
आदर -शव-भाधितेषु-४7 १०००१ ७४% பிரே தமாகிய இந்த 

சரீரத்தை ஒட்டினதாயுள்ள कुल-गोले नाम-रूप-आश्रमेषु - 

குலம்‌-கோத்ரம்‌-பெயர்‌-ரூபம்‌-ஆ சிரமம்‌ இவைகளில்‌ 

अमिसार्न- அபிமானத்தை त्यज-०४.- ७6०8७. लिङ्गस्य-॥०-००४१ ம 

சரிரத்திறுடைய ணரிலதர்மற்களாகி 2 ரி 
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கர்த்தாவாயிருக்கும்‌ தன்மை (போக்தாவாயிருக்கும்‌ 
தன்மை) முதலியதுகளையும்‌ अपि-००९. ஏன - விட்டுவிட்டு 
अखएण्ड-सुखस्वरूप:- (இந்த சமீரங்களுக்கெல்லாம்‌ வேறு 
பட்ட தாயுள்ள ) பரிபூர்ணமான- ஆனத்த-ஸ்வரூபனாய்‌ 
भव - लोक ॐ வா. (298) 

(அ) ஆத்மஞானம்‌ ஏற்படவிடாமல்‌ தடுக்கும்‌ எல்லா 
காரணங்களுக்கும்‌ மூலகாரணமாயிருப்பது அஹங்காரமேயாவ 
தால்‌ அதற்கு இடமே கொடுக்காமல்‌ வெகு ஜாக்கிரதையாய்‌ 
இருக்கவேண்டுமென்று 299 முதல்‌ 9 சுலோகங்கள்‌ முடிய 
வற்புறுத்திச்சொல்கிறார்‌:- 


सन्त्यन्ये ஈட்ட पुंसः संसारहेदवो een | 
तेषामेषां ஏச்‌ प्रथमविकारों भरत्यईकारः ॥ २९९ ॥ 


पुंस;-५ छ ०१ & ॐ @ . संसार-हदेतवः-#०८७०० 7 த்திற்கு 
காரணங்களாக दृष्ठा;-क॥ ணப்படும்‌ எர: இடைஞ்சல்‌ 
கள்‌ எ-வேறு எ[ஈ-இருக்கின்றன. ஏார்‌-இந்த तेषां- 
அந்த இடைஞ்சல்களுக்கெல்லாம்‌ ப மூலமாக प्रथम- 
विकारः- (அ வித்யையின்‌) முதல்‌ விகாரமான ART 
அஹங்காரமே ஸளீஎ-இருக்கிறது. (299) 
यावत्स्यात्स्त्स्य கிடை दुरात्मना | 
तावच लेशपात्नापि पुक्तिवात विलक्षणा ॥ ३००.॥ 
स्वस्य தனக்கு यावत्‌ எதுவரை दुरात्मना}. ४१७५ 
பாவமுள்ள என்ப அ ஹங்காரத்‌.துடன்‌ arg 
ஸம்பத்‌ தம்‌ ஸர-இருக்குமோ, तावतू- அதுவரையில்‌ 
विल्क्षणा- தற்கு நேர்‌எதிரிடையான मुक्ति चार्ता-0/0#क% ॐ 
என்கிற. பேச்சு लेशमात्राउपि- கொஞ்சங்கூட ஈ-ஸாத்திய 
மில்லை. (800) 
RENEE: எரர்‌ | | 
चन्दरबद्विमरः पूर्ण: सदानन्दः edgar ॥ ३०१ ॥ 
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எண்டக8-அஹங்காரமாகிற கிரஹத்திலிருந்து 
(ராகுவிலிருந்து ) मुक्त; -விடுபட்டவனாய்‌, எடை (ராகுவி 
லிருந்து வீடுபட்ட) சந்திரன்‌ போல, ௮; -நிர்மலமாய்‌, 
ஏள்‌;-பரிபூர்ணமாய்‌, सदा-आनन्द्‌: எப்பொழுதும்‌ ஆனந்த 
ரூபியாய்‌, ஊர; (வேறு எதையும்‌ அபேக்ஷிக்காமல்‌) 
தானே-பிரகாசமாய்‌ (இருந்துகொண்டு) அண்‌-தன்‌ 
னுடைய வாஸ்தவமான ஸ்வரூபத்தை उपपचतते- அடை 
கிறான்‌. - (802) 
यो बा पृरेपोऽहमिति प्रतीतो बुद्धथाऽविबिक्ततमसातिमूढया | 
eed निःशेषतया बिनाशे अद्यात्मभावः எண ॥ ३०२॥ 


तमसा- அக்ஞானத்தினால்‌. अतिमूढया- மிகவும்‌ மோஹத்‌ 
தையடைந்திருக்கும்‌ ஊன புத்தியுடன்‌ எ: தனித்‌ 
துப்‌ பிரித்து அறியாமல்‌ முன்னால்‌ ஏஏ;-இவன்‌ எம்‌. 
"நான்‌ என்று यो चा प्रतीतः-न | பரிச்சின்னமாகத்‌ 
தெரிந்து கொண்டிருந்ததோ 2 . तस्य-अ50@ निश्दोव- 
तेया- கொஞ்சமேனும்‌ & ॐ ॐ ७ छ छी ५9 ॐ चिताशे - 55८ 
ஏற்பட்டுவிட்டால்‌: ஈஏ.தான்‌ प्रतिबन्ध ஏன: எவ்வித 
தடங்கலுமில்லாமல்‌ எள எனா भावा-पी 7 ஹ்மம்தான்‌ 
ஆத்மா-என்கிற-பாவளை (ஏற்பட்டுவிடும்‌). (802) 

(௮) அந்த அஹங்காரத்தை எப்படி நாசம்‌ செ ய்வதென்று 
திருஷ்டர ந்தம்‌ மூலமாக விளக்குகிறார்‌: 


ब्रक्षानन्दनिधिर्म हबलवताईकार घोरा हिना 
` संवेश्यात्मनि रक्ष्यते. guadae fafa | 
बिज्ञानाख्यमहासिना चुतिमता विच्छिद्य Aad 
निर्मृल्याहिमिम- fifa सुखकरं यीरोऽनुमोक्तुं சாட, ३३॥ 
प्रह्मतन्द-निधि;-पी) BD 0B B08 புதையல்‌. ஏதா 
ஏஏ (விஷயங்களாகிற பாலை நி. றய சாப்பிட்டு) 


மிகவும்‌ பலசாலியான अहंकर- घोर-अहिना- அஹங்காரமாகிற. 
மிகவும்‌ பயங்கரமான 'ஸர்ப்பத்தினால்‌ ரர (ஸத்வம்‌; 
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ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ ஆகிற) குணங்களாகிற ஏா$ பயங்கர 
மான लिभिः-& श छ मस्तकैः தலைகளால்‌ आत्मनि - தன்னிடத்‌ 
தில்‌ நன்கு சுற்றிக்கொண்டு (பிறர்‌ 
அனுபவிக்க முடியாமல்‌) ரக்ஷிக்கப்பட்டு வருகிறது. 
ஏீளான-நன்கு பிரகாசிக்கிற சன महासिना சிறந்த 
அறிவாகிய அனுபவம்‌ என்கிற-பெரிய வாளர்ல்‌ शीर्ष எர 
(அந்த) தலைகள்‌ முன்றையும்‌ बिजिछद्य:#ब्ठी क வெட்டி 
விட்டு. ௭8-(அற்த) ஸர்ப்பத்தை நரஜ்ன-நன்கு நாசம்‌ 
செய்து விட்டு ஏகக்‌ ஸாகத்தைத்‌ தருகிற HBB 
ஈரிபுதையலை अनुभोक्‍तु- அனுபவிப்பதற்கு धीरः 
தீரனாயிருப்பவன்‌ (தெளிந்த புத்தியுடனிருப்பவன்‌ ) 
क्षमः = தகுதியுள்ளவனாவான்‌ , (808) 


यावद्वा यरिकिविद्विपदोषरफृतिरस्ति वे्देहे। 
कथमारोग्याय मवेचद्वदहतापि योगिनो ரான்‌ ॥ ३०४ ॥ 


विषःदोष-स्फूति;- 5D ஏற்படும்‌.தோஷத்தின்‌ 
ஸம்பந்தம்‌ ₹8-சரீரததில்‌ यावत्‌ चा- ஈதுவரையிலாவது 


சிசி கொஞ்சமேனுமாவது अस्ति चेत्‌-@ छ ७ ७ ७ ७ 


யானால்‌ ஈச்‌-எப்படி आरोग्याय-<७ ரோக்கியத்தின்‌ 
பொருட்டு விஜ ஏற்படமுடியும்‌ ? எக” அதைப்போலவே 
சரண டயோகிக்கு என்ன வீ$- அஹங்காரமும்‌ (எதுவரை 
யிலாவ து. கொஞ்சமாவது வாஸனாருப்மாகவாவது 
இருந்துவந்தால்‌). ஏான்‌-மோக்ஷத்தின்‌ பொருட்டு 
(இடையூறுதான்‌). வாஸனைகூட இல்லாதபடி 
அஹத்தையை அடியோடு விலக்கவேண்டும்‌. .. (80 4) 


अहमो ணாரா तत्कृतनानाविकरपसंहृत्या | 
प्रत्यक्त॑वविवेकादयमहमेस्मीति trad त्वम्‌ ॥ ३०५ || 
अहमः-ॐ ஹ.ங்கார.த்‌ைத अत्यन्त-निवुत्या-(7॥ ०५% 
போக்கடிப்பதினால்‌ என नाना-विकस्प-संदृस्या- ॐ ॐ छ ॐ 
ஏற்படும்‌-பலவித - தோஷங்களை-நரசம்‌ செய்வதால்‌ 
வி, 24 - 
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प्रत्यकू-तत्त-विषेकातू-०- न ளிருக்கிற ஆத்மதத்வத்தைப்‌ஃ 
பிரித்து அறிவதினால்‌ ££ अये- இதுவாகத்தான்‌ எல்‌-நான்‌ 
எண இருக்கிறேன்‌ ?? इति-न ळं று ஈ4்‌- உண்மையை 
विन्दते அனுபவிக்கிறான்‌. (805) 


MERA मतिं सुश्च aT 
विकारात्मन्यात्मप्रतिफलञ्ञुवि என்ட | 

यदष्यासात्याप्ता जनिम्तिजरादुःखबहुरा 
प्रतीचश्रिन्मृरतेस्तव सुखतनोः संसृतिरियम्‌ ॥ ३०६ ॥ 


चिन्मू्तेः- ஞான ஸ்வருபியாய்‌ ஏணி ஆனந்த 
ஸ்வரூபியாய்‌ प्रतीचः-९- 6 இருக்கிறதான எஏ-உனக்கு 
(ஆத்ம தத்வமாயிருக்கிற உனக்கு) जनि-स्॒ति-जरा-दुःख- 
` அணா-பிறப்பு இறப்பு மூப்பு துக்கங்கள்‌ நிறைந்த ஐச்‌-இந்த 
எர; ஸம்‌ ஸாரமான து यत्‌-अध्यासातू-क தில்‌ நான்‌ என்று 
அத்யாஸம்‌ ஏற்பட்டிறாப்பதனால்‌ ஏன -வந்திருக்கிறதோ 
अस्मिन-9#% चिकार आत्मनि-(००9ॐ१७ பூதங்களின்‌) 
கார்யமாயிருக்கும்‌ தன்மையுடையதாயும்‌ ஏனோ - 
க5-ஆத்மாவின்‌ - பிரதிபிம்பத்துடன்‌ - கூடிய தாயும்‌ 
அரி ஒட தன்னுடைய (ஆத்மாவினுடைய வாஸ்தவ 
மான ஞான-ஆனந்த) ஸ்வருபத்தைத்‌ திருடிக்கொண்ட 
தாயும்‌ உள்ள என்ன்‌ - அஹங்காரத்தில்‌ எத்‌ - इति-मतिं+ 
“நான்‌? என்ற எண்ணத்தை எனடஉடனே सुश्च- 
விட்டுவீடு. ப (806) 


(அ) அஹங்காரத்தில்‌ வைத்த அத்யாஸத்தினால்தான்‌ 
ஆத்மாவிற்கு ஸம்ஹாரம்‌ ஏற்பட்டிருக்கிறது என்று சொன்ன 
விஷயத்தையே நன்கு உறுதிப்படுத்தி அத்த அத்யாஸமில்லை. 
யானால்‌ ஸம்ஸாரம்‌' ஏற்படாது என்பதையும்‌ “செல்கிறார்‌ :_ 


எனை चिदात्मनो, विभोरानन्दमूतेरनवर्धकीतें!। |, 
கள काप्यविकारिणस्ते विनाहुमध्यासमरमुष्य संसृतिः ॥ ३०७. 


ஒக 
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எ-கா எப்பொழுதும்‌ ஓ ரே ஸ்வருபத்துட 
ளிருப்பதாயும்‌ चित्‌ ளாண-ஞான ஸ்வரூபமாயும்‌ विभोः 
வியாபகமாயும்‌ आनन्द मूर्तेः- ஆனந்தஸ்வரூபமாயும்‌ 
अनवद्य-कीर्तेंः- எவ்வித தோஷமும்‌ சொல்வதற்கிடமில்லா 
மல்‌ கீர்த்தி பெற்றதாயும்‌ अविकारिण;- எவ்வித மாறுதலற்ற 
தாயும்‌ இருக்கும்‌ 8-உனக்கு எரன-அதனுடன்‌ ( அஹங்‌ 
காரத்துடன்‌) अहं-अध्यास विना-< நான்‌ ? என்ற அத்யாஸ்‌ 
மில்லாமல்‌ ஏனள-வேறு எவ்‌ விதமாகவும்‌ क्वापि-# कं १7०० ॐ 
திலும்‌ எ்னி*:-ஸம்ஸாரமானது न ஈ4ர-ஏற்படேவ 
ஏற்படாது, 

“सदेकरूपस्य? என்ற பாடத்தில்‌ ஸத்தாக, முக்காலத்‌ 
திலும்‌ மாறாமல்‌ ஒரே ஸ்வரூபமாக இருக்கிற என்று பொருள்‌. 
அத்யாஸத்தால்‌ தான்‌ ஆத்மாவுக்கு பல ஸ்வரூபம்‌; ஜடத்‌ 
தன்மை, குறுகிய தன்மை, துன்பம்‌, அபகீர்த்தி எல்லாம்‌ 
ஏற்பட்டிருக்கிறது என்பது கருத்து. (307) 


तस्मादहंकारमिम eras Magia கசன்னு 
विच्छिद्य विज्ञानमहासिना स्फुटं सुङक्षवात्मसाम्राज्यसुखं यथेष्टम्‌ ॥ ` 


तस्मास्‌- ஆகையால்‌ எிஈ்ஷ:-சாப்பிடுகிறவனுடைய ஈடு- 
தொண்டையில்‌ कण्टकबत्‌-( அகப்பட்டுக்கொண்டு சிரமப்‌ 
படுத்தும்‌) .முள்ளைப்போல 'ஸசிர்‌-ஏற்பட்டிருக்கிற. इम ~ 
இந்த ஊன்‌ -தனக்கு சத்ருவாயிருக்கும்‌ अद्देकारं -அஹங்‌ 
காரம்‌ என்பதை विज्ञान महासिना அனுபவ ஞானமாகிற : 
பெரியவாளால்‌ विचिछद्य-#० ७ வெட்டிவிட்டு என எனன 
ஐன்‌-ஆத்மாவிற்குள்ள (வேறு எதற்கும்‌ உள்பட 
வேண்டியதில்லா மல்‌ இருக்கும்‌: 'தன்மையான): ஸாம்‌ 
ராஜ்யமான ஆனந்தத்தை ip ७ (எவ்வித தடையு 
மன்‌ னியில்‌ ) यथा ₹ூ-விருப்பப்படி ஏூஐூ-அனுபவித்துக்‌ 
கொள்‌. ; (8083 


ततोऽहमादे ன்‌ वृत्ति संत्यक्तरामः परमार्थलाभात्‌ । 
ql समासस्वात्मसुखाचुभृत्या पूर्णात्मना ब्रह्मणि பு 
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அதன்பிறகு ஊடி - அஹங்காரம்‌ முதலான 
திலிருந்து ஏன்‌ மனோவிருத்தியை विन्निवत्ये நன்கு திருப்பி, 
்்கா:- ஆசையை நன்கு விட்டுவிட்டவனாக ஏண்‌ 


சா உத்தமமான பிரயோஜனம்‌ கிடைத்துவிட்ட. 


படியால்‌. இனி வேறு எதையும்‌. அபேக்ஷிந்து பிரயத்னம்‌ 
செய்ய அவசியமில்லாததினால்‌) आत्म खुख-अनुभूत्या - 
ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரூபமான ஆனந்தத்தை அனுபவித்துக்‌ 
கொண்டு மிரா! எவ்விதக்‌ குறைவுமன்‌ னியில்‌ ) 
பரியூர்ணஸ்வரூபமா யிருந்து காண்டு निर्विकरप:-( எவ்வித 
ஸந்தேஹம்‌ முதலிய) விகல்பங்கள்‌ அற்றவனாய்‌ ब्रह्मणि- 
ப்ரஹ்மத்தினிடத்திலே3ய qu வேறு எவ்விதப்‌ 
பிரவிருத்தியுமில்லாமல்‌) சும்மா எர நன்கு இருந்து 
கொள்‌. ; (809) 


80. ஐகாக்ரியம்‌. அவசியம்‌ 


ஈரானின்‌ महान ரானே स्यादि चेतसा क्षणम्‌ | 
संजीव्य (iowa करोति எண ஈர वारिदो यथा ॥ ३१०॥ 
-  मदान>४७०५०७ பெரிதாயிருக்கிற अहं-ख-/20: 6 கார 


மானது ஏஜூ ஏளிரீ- வேருடன்‌: அறுக்கப்பட்டபோ தி 
லும்‌ ராஃஃமறுபடியும்‌ चेतसा -மன ஸினால்‌ அர்‌- ஒரு க்ஷணம்‌ 


-व्युलेखितः னு यदिः दक த்துப்பார்க்க நேரிட்டாலும்கூட 


प्रादुषि-४८० ६2४ காலத்தில்‌, ஏரணட்சாற்றினால்‌ '( கொண்டு 
வரப்பட்ட. ) वारिदः மேகம்‌ यथा- எப்படி (ஏராளமாக 


நீரைப்‌ பொழிகிறதோ ). அப்படியே ஜ்லின-மறுபடியும்‌, 


உயிர்‌ பெற்றதாய்‌ ஏற்பட்டு. विक्षेप எச்‌-நூற்றுக்கணக்‌ 
கான விக்ஷேபங்களை ஈவ்‌ ஏற்படுத்திவிடும்‌. 


“சரத்கால்த்தில்‌ மேகம்‌: இரு ப்ப 6 த. தெரியாமலிருந்தும்‌ 


பின்னால்‌ எங்கிருந்தோ மழை காலத்தில்‌ காற்று மேகங்களை. 
திரட்டிக்கொண்டு வந்து மழை பெய்யும்படி., செய்வதுபோல, 
அஹங்காரத்தில்‌ "வைத்திருந்த: அத்யாஸம்‌. - ஆத்ம. ஞானத்‌ 
தினால்‌ பேரய்விட்டதாத நினைக்கும்போதே அவ்வத்நாஸத்தை. 
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தினைத்‌தப்பார்த்தாலும்‌ போதும்‌, உடனே அதற்கு உயிர்‌ வந்து 
மல்‌ மேல்‌ வ்க்ஷேபங்களுக்குக்‌ காரணமாகு மென்று 
தாத்பர்யம்‌, {820) 


(அ) சரத்காலத்தில்‌ வேறுடன்‌ அறுக்கப்பட்டபுல்லெல்லாம்‌ 
இருக்கிறவிடம்‌ தெரியாமல்‌ போமிருத்தபோதிலும்‌ மழை பெய்த 
வுடன்‌ எப்படி மறுபடியும்‌ பூமியிலிருந்து முளைத்து தலலதாக்கு 
கிறதோ அதேமாதிரி அத்யாஸத்திற்கு கொஞ்சம்‌ இடம்‌ 
கொடுத்தாலும்‌ மறுபடியும்‌ ஆபத்துதான்‌. என்பதை விளக்கு 
கிழும்‌: 


निगृद्य शत्रोरहमोऽदकाशः कचिन्न देयो विषयानुचिस्तथा | 
स एव संजीवनहेतुरंख प्रक्षीणञ्जग्यीरतरोरिवाम्बु॥ ३११॥ 


ஏரி-சத்ருவாயிருக்கும்‌ ஏன; அஹங்காரத்திற்கு, 
ரர-நிக்ரஹம்‌ செய்க பிறகு க ஒரா ஸமயத்திலும்‌ 
विषय என்னை -விஷயங்களை நினைத்துப்‌ பார்ப்பதின்‌ 
மூலமாய்‌ ` अबकाश्चः - இடம்‌ न देयः - கொடுக்கக்கூடாது. 
ख॒ ஏ-அவ்விதம்‌. இடம்‌ கொடுப்பதே ஏன-இந்த அஹங்‌ 
காரத்திற்கு எனி எனி ஈ9:-நன்கு வாடின எலுமிச்சம்‌ 
செடிக்கு ஸார-ஜலம்‌ ஏஏ-(எப்படி மறுபடியும்‌ புத்துயிர்‌. 
உண்டுபண்ணுமோ அது) போல संजीवन देछु।- 
மறுபடியும்‌ உயிருடன்‌ கிளம்பக்‌ காரணமாகும்‌. 


விவேக விக்ஞானத்தால்‌ அஹங்காரம்‌ அழித்தபோ திலும்‌ 
விஷயத்தை நினைக்க்‌ ஆரம்பித்தால்‌ மறுபடியும்‌ உயிர்பெற்று 
இவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ ஆழ்த்திலவிடும்‌. எப்படியெனில்‌ 
விஷயத்தை நினைக்க ஆரம்பித்தால்‌ ஸ்வஸ்வரூபம்‌ மறைந்து 
விடும்‌. சரீரம்‌, மனம்‌, இந்திரியம்‌ முதலானவைகளையே 
* நான்‌? என்று எண்ணுவான்‌. அப்பொழுது அஹங்காரம்‌ 


உயிர்பெற்று வலுவடையும்‌. ஸ்வஸ்லரூபானந்தம்‌ மறைந்து 


விட்டதால்‌ விஷயம்மூலம்‌ மனதிற்கு -ஆன்த்தம்‌. ஏற்படும்‌ 
என்று எண்ணி விஷயத்தை ஸங்கல்பிப்பான்‌, ''அதர்வறு 
விஷயம்‌ எனக்கு மிகவும்‌ நல்லது என்று : நினைப்பான்‌. " 
இந்த ஸங்கல்பத்தால்‌ விஷயங்களில்‌ காமம்‌-ஆசை- 
உண்டாகும்‌. “ஆசையினால்‌ விஷயங்களை அடைய பிரவர்த்‌ 
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திப்பான்‌ இதன்மூலம்‌ ஸ்வஸ்வரூபத்திலிருந்து வெகுதூரம்‌ 
விலகிச்சென்று அதோகதியை அடைவான்‌. விஷயத்தை 
நினைக்காமல்‌, அஹங்காரத்திற்கு இடம்‌ கொடுக்காமல்‌ ஸ்வ 
ஸ்வரூபத்திலேயே நிலைத்து நின்றால்‌ அவனுக்கு ஸங்கல்பம்‌; 
காமம்‌, பிரவ்ருத்தி ஒன்றும்‌ ஏற்படாது, இவன்‌ ஸம்ஸார 
கதியை அடையமாட்டான்‌. (92) 


ளோ संस्थित एव कामी विलक्षणः कामयिता कथं स्यात्‌ | 
अतोऽर्थसंघानपरत्वमेव भेदप्रसक्त्या भवबन्धहेतु! ॥ ३१२॥ 


ளை -தேஹமே தான்‌ தான்‌ என்று (நினைத்துக்‌ 
கொண்டு) सस्थितः மஏ-தான்‌ கம்‌-ஆசை 
யுள்ளவனாக இருப்பான்‌. ணை வேறுபட்டவன்‌ 
(நான்‌ தேஹமல்லவென்று உறுதியுடனிருப்பவன்‌ ) 
காளி ஆசைப்படுகிறவனாக ஏன்‌-எப்படி இருக்க 
முடியும்‌ 7; ஏர;- ஆகையால்‌, , अर्थ-संघान-परत्वे-४१७३५४/ ७ ७7 
சிந்தனை பண்ணுனதில்‌ ஈடுபடுவது ஏஏ-தான்‌ सेद्प्सक्‍त्या- 
(ஆசைப்படுகிறவன்‌, ஆசைப்படும்‌ விஷயம்‌ என்ற 
விதமாக), வேற்றுமையை உண்டுபண்ணுவது மூலமாக 
எண -ஸம்ஸாரமாகிற பந்தத்திற்கு காரணமாயிருக்‌ 
கிறது, 5 (8I2) 


(௮) பூமியில்‌ புதைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ ஒரு விதை முகத்து 
துளிர்‌ விட்டு, செடியாகி மரமாக இடமே கெடுக்காமல்‌ 
முதலிலேயே திடுத்துவிட்டால்‌, தானே பிரயோஜனமற்று 
மண்ணுடன்‌ மண்ணாகப்பேசய்விடும்‌, அவ்விதம்‌ தடுக்காமல்‌ 
இடம்‌ கொடுத்துக்கொண்டே வந்தால்‌ தன்கு வேறூன்றி 
அவ்விதையே மிகவும்‌ பெரிதாகிவி டும்‌, அதுபோலவே 
அஹங்காரமாகிற விதை ஸம்ஸாரத்திற்குக்‌ காரணமாக 
விபாமல்‌ தடுக்கவேண்டுமானால்‌ அதிலிருந்து முதலில்‌ ஏற்படும்‌. 
விஜய-அனுசித்ததரயென்பதை...தன்கு தடுத்தாகவேண்டும்‌ 


என்கிறார்‌ :- 


कार्यप्रव्धनाद्वीजप्रवृद्धि! எகர | 
कार्यनाशाद्रीजनाशसस्मारकाय fad ३१३॥ 


A 


ந க்‌ 
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वासनाइड्वितः कार्य எச்ச च वासना | 
898 सर्वथा पुंसः संसारो न निवर्तते ॥ ३१४॥ 


कार्यप्रवधिनात्‌-७॥7 ४०४ நன்கு விருத்தியடைவதினால்‌ 
बीज प्रवृद्धिः-६७५००% தன்குவிருத்தியடைகிறதென்பது परि- 
ஊர-காணப்படுகிறது. (அப்படியே) कार्य-नाशात्‌- 
கார்யத்திற்கு தாசமேற்பட்டால்‌ बीज नाशा;-७ = கயின்‌ 
காசம்‌ ( ஏற்படுகிறதென்பதும்‌ கா ணப்படுகிறது ) என 
ஆகையினால்‌ ஈழீ-கார்யத்தை ணி - உண்டாகாமல்‌ 
தடுக்கவேண்டும்‌. (இந்த நியாய ப்படி )-- (949) 


वासना-बुद्धित;- (அஹங்காரத்தில்‌ அடங்கி யுள்ள) 
ap aT விருத்தியடைந்ததேயானால்‌ ஈறீ-அதி 
லிருந்து (விஷய அனுசித்தனம்‌, ஆசை, பிரவிருத்தி, 
தர்மாதர்மம்‌, ஸாுததுக்கம்‌ முதலிய ) கார்யம்‌: 
ஏற்படுகிறது அச்‌-ஏ௫ள - அக்‌ காரியங்‌ கள்‌ விருத்தியடை 
வதினால்‌ वासवा எ-வாஸனையும்‌ ௭௭-விருத்தியடைகிறது. 
எச எல்லாவிதமாகவும்‌ पुखः-प ७ ஷ னுக்கு संसारः- 
ஸம்ஸாரமான து न [4௭88-விலகு வதேயில்லை, 


ஸ்வரூபானந்தத்தை மறந்ததால்‌, ஆனந்தத்தைத்தரும்‌ 
என்ற பிரமத்தால்‌ வெளி விஷயங்களைத்‌ தேட முயற்சி, 
கிடைக்காவிட்டால்‌ . தக்கம்‌ கிடை த்தால்‌ ஸத்தோஷம்‌. 
அதனால்‌ கர்வம்‌, தர்மத்தை மீறிச்‌ -செல்லல்‌, புத்தியில்‌ 
அகத்தி, ஆத்மாவை அறியும்‌ சக்தியில்லாமை தேறத்தையே 
ஆத்மா என எண்ணுதல்‌ இதனால்‌ மூப்பு; மரணம்‌ பிறவி 
முதலியவை (ஸம்ஸாரம்‌) தொடர்ந்துவரும்‌. (944) 


(௮) (ஆகையால்‌ வள்ளடங்கியிருக்கும்‌ வாஸனையை 
வெளிக்கிளம்பவிடரமல்‌ தடுக்கவேண்டியது மிகவும்‌, அவசியம்‌; 
விஷயத்தைப்பற்றி சித்தனை செய்யாமலிருந்தால்‌ வாஸ்‌ 
குறையும்‌; வாஸனையின்‌ கார்யமான்‌ சிந்தனை ஆசையாக்‌ 
பரிணமித்து பிரவிருத்தியில்‌ கொண்டுவிடாமலிருப்பதற்கு 
அந்த சிந்தனையை நிரோதம்‌ செய்து கொள்ளவேண்டும்‌ 
என்கிறார்‌: 


ib श छती 


संसारपन्थदिच्छिचयै तदू 
en ப்‌ तद्द्वयं प्रदहेधति। |. 
ना प्रयते ह्यन्तः चिन्तया क्रियया बहिः | ३१५॥ 


संसार बन्ध ब्रिच्छिस्ये- ஸம்ஸ 
र ॥ ஈரமாகிற கட்டை நன்‌ 
த்‌ யுன்‌ यतिः -யதியான.வர்‌ ங்கம்‌ 
ர்‌) ततू- அந்த ஜர்‌-(வாஸன ன்‌ 
ஆகிய) இரண்டை யும்‌ प्रदद्देत्‌ 026 லட்‌ 


வண்டும்‌. எரித்துவிட 


वासना हि வாஸனையோ 
ல்ல உள்‌ 
வு்‌ டா விஷலல்களசித்திர்பதினலும்‌. ஏ 
செய்யப்ப ல கவனித்த சரீராதிகளால்‌ 
மழை ற்‌ டி 
(விருத்தியடைகிறது), மலும்‌ 948-ஏவப்படுகிறது 
(95) 


ताभ्पां எண सा லி संसृति எனாப 
तयाणां च क्षयोपायः எண்ணாக सर्वदा ॥ ३१६ ॥ 


ofa सर्वतः सर्वत्द्ममात्रावलोकनम्‌ | 
सङ्काववासनादीर्ये तत्‌ ad சரக? ॥ ३१७ ॥ 


என்‌ (சிந்தனை , கிரியை ஆகிய) அந்‌ த 
pd ளோ தன்கு வந்தமை வ்‌ 
ஸம்ஸாரத்‌! தகடு आत्मनः - ஆத்மாவிற்கு ஷா. 
(சிர (த்தை ஏ9- ஏற்படுத்துகிறது. त्रयाणां 
சிந்தனை, கிரியை, வாஸனை , ஆகிய இந்த) மூன்றுக்‌ च~ 
கரல “அர்த்‌ 8775 
நில்களிலும்‌ எஎவாஜு-(ஜாக்கிரத்‌ முதலிய) எல்லா 
இலும்‌ ஸீ कक 7 எப்பொழுதும்‌ எர்ச-எல்லாவிடத்‌ 
எல்லம்‌, பந்த ன்‌ விஷயத்திலும்‌ सवै ब्रह्म मात्र எக்‌. 
தான்‌ (இவ்விதம்‌ ம தான்‌ என்று, பார்ப்பது என்பது 
மிரஹ்மம்‌ தான்‌ ற सत्‌ भाव எனன, दाढे ~ ஸத்தாகிய 
Leg ப NE NP ef உறுதிப்‌ 
எல்‌ எழ அத்த எர்‌-(சிந்தளை, : கிரியை, 
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வாஸனை ஆகிய) மூன்றும்‌ ஐச்‌ - நாசத்தை எ 
அடைந்து விடும்‌. (988, 87) 

(அ) இம்மூன்றும்‌ லயமடைவதை அவரவர்களே அறிந்து 
கொள்ளலாம்‌. வெளிப்பிரவிருத்தி குறைந்தால்‌ உள்‌ சிந்தனை 
குறைந்திருக்கவேண்டும்‌. உள்‌ சிந்தனை குறைந்தால்‌ வாஸனை 
குறைந்து வருகிறதென்று அறியலாம்‌; வாஸனையேயில்லாமல்‌ 
இருப்பதே ஜீவன்‌ wi Bd என்கிறார்‌:-- 


क्रियानाशे मवेत्‌ चिन्तानाशोऽसात्‌ वासनाक्षप। । 
என்‌ मोक्षः स जीवन्मुक्तिरिष्पते ॥ ३१८ ॥ 


क्रिया नाशे கிரியைக்கு நாசமேற்பட்டால்‌ चिन्ता எப 
விஷய சிந்தனைக்கு நாச ம்‌ मवेत्‌. ஏற்பட்டிருக்கும்‌. 
अस्मात-हिक्ष இருந்தால்‌ (விஷய சிந்தனை நாசமடைந்‌ 
தால்‌) எ எஏஈவாஸனைக்கு நாசம்‌ இருக்கும்‌, चासबा 
என: = வாஸனைகள்‌ நன்கு நாசத்தை யடைவதுதான 
ல: (ஸம்ஸுரத்திலிருந்து விடுதலையாகிற) மோக்ஷம்‌ 
எனப்படுவது. सः மோக்ஷமே விளஜிைஜீவன்‌ 
முக்தி (சரீரம்‌ ஜீவித்திருக்குமபோதே விடுதலை) என்று 
ஏணிகருதப்படுகிறது. (978) 


सद्वासनास्फूर्तिबिजुम्मणे सति ad विलीना तबहमादिवासना | 
अतिप्रकृष्टाउप्यरुणप्रभायां विहीयते साधु यथा तमिस्रा ॥ ३१९ ॥ 


मति ஷனமிகவும்‌ அதிகமாயிருக்கும்‌ சன்ன-இருட்டு 
ண்-கூட எ எள்‌ - அருணனோதயமாகி ஏற்படும்‌ 
வெளிச்சம்‌ வரும்‌ போது ஏண-எப்படி எஜு-நன்றாக 
विलीयते-6 விடுகிறதோ ( அப்படியே], खद्‌ वासना 
स्फूत्ति बिज्ञम्भणे - பிரஹ்ம வாஸனையின்‌ வெளிப்படல்‌ 
நன்கு விருத்தியுடன்‌ ச-இருந்ததேயானால்‌ दि- 
ஸத்தேஹமன்னியில்‌ எலி-இந்த अहमादिवासना-( சரீராதி 
களில்‌) நான்‌ (என்னுடையது ) முதலான வாஸனை 
எரி -லயத்தையே யடைந்து விடும்‌. (9:9] 

வ, 86 
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(அ) நான்‌ பிரஹ்மம்‌ என்கிற திடமான வாஸனையே 
விஷய வாஸனைகளை நாசம்‌ செய்துவீடுமேயானால்‌, ஸாக்ஷாத்‌ 
தாகவே அந்த பிரஹ்மத்தை நான்‌ என்றே அறிகிறவனுக்கு 
அவ்வாஸனைகளால்‌ ஏற்படக்கூடிய ஸம்ஸாரபந்தம்‌ கிடையா 
தென்பது சொல்லாமலே விளங்கும்‌. அருணோதயத்தினாலேயே 
இருட்டுப்‌ போகுமேயானால்‌ ஸூர்யன்‌ உதித்தபிறகு இருட்டிற்கு 
இடம்‌ ஏது என்கிறார்‌; 


तमस्तमःकार्यमनर्थजालं न्‌ दयते सत्युदिते दिनेशे। 
तथाद्वयानन्द्रसाङुभूतौ नेवास्ि बन्धो न च दुःखमम्धः ॥ ३२०॥ 


दिनेरे பகலுக்கு அதிபதியான ஸூர்யன்‌ ஏன்‌ सति- 
உதயமாகிவிட்டால்‌ எர:-இருட்டும்‌ எரரமி-இருட்டினால்‌ 
ஏற்படுகிற. எசிளன்‌-அனர்த்தக்‌ கூட்டமும்‌ ஏ दृश्यते- 
காணப்படுவதில்லை. तथा - அதைப்போலவே अद्वय ப்படி 
रस अजुभूतौ- இரண்டற்ற பிரஹ்மானந்தத்தின்‌ ரஸத்தை 
அனுபனக்கும்போது ௭௭:-ஸம்ஸாரபந்தம்‌ न एच अस्ति - 
இருக்கவே இருக்கரீது களான; எ-(அந்த பந்தத்தினால்‌ 
ஏற்படும்‌) துக்கங்களின்‌ கந்தம்‌ கூட ஏ -இராது. (820) 


: Ce) பிராரப்த கர்மரதீனமாக ஆத்மாவைத்‌ தவிர 
இரண்டாவதாக வெளியில்‌ ஜகத்தும்‌: உள்ளே அஹங்காரம்‌ 
முதலியதும்‌ தோன்றுமேயானால்‌ அவைகளையும்‌ ஆத்மாவில்‌. 
லயம்‌ செய்து எல்லாவற்றையும்‌ ஆத்மாவாகவே பார்க்க 
வேண்டும்‌ என்கிறார்‌: ர்‌ 


ead प्रतीतं प्रविलापयन्खयं सन्मात्रमानन्दधमं विभावयन्‌ | 


. समाहितः கோட்‌ वोः का नयेथा। सति எண்ன ॥ ३२१ ॥ 


ணி (பிராரப்த) கர்மாவின்‌ பந்தம்‌ எ(4-இருக்கும்‌. 
போது ஈனிர்‌-தோன்றுகிற. ஈள்‌-பார்க்கப்படும்‌ பதார்த்‌ 
தத்தை யெல்லாம்‌ (அதன்‌. அதிஷ்டானமாகிய பிரஹ்மத்‌ 


தில்‌] என நன்கு லயம்‌ செய்தும்‌ ஊர்‌-தன்னை (தன்‌ 
, ஆத்மஸ்வரூபத்தை). எணம்‌-ஸ்த்தாகிய பிரஹ்மமே 
என்றும்‌ எளவுர்‌-ஆனந்தஸ்வரூபம்‌ என்றும்‌ विभाबयन्‌- - 


௬ 


op 
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நன்கு பாவித்துக்கொண்டும்‌ बहिः வெளியிலும்‌ என்‌ चा- 
உள்ளேயும்‌ ஏ௱ரீன:- நன்கு (ஸமாதியில்‌) நிலைநிறுத்தப்‌ 
பட்ட மனஸுள்ளவனாக எ௭-இருத்துகொண்டு काले-६४7 ७ 
நாளை ஜிரா போக்குவாயாக. (824) 


3, ஆத்மநிலை நழுவாதே 
(அ) அவ்விதம்‌ மனஸை நிறுத்துவதில்‌ கொஞ்சமேனும்‌ 
ஜாக்கிரதைக்குறைவு ஏற்பட்டால்‌ மறுபடியும்‌ ஸம்ஸாரத்திற்கு 
இழுத்துவிடுமானதினால்‌ மிகவும்‌ ஜாக்கிரதையாயிருந்துவர 
வேண்டுமென்று வற்புறுத்துகிறார்‌:- 


प्रधादों अक्षनिष्ठायां न कर्तव्यः कदाचन | 
प्रमादों सृन्युरित्याह भगवाम्तरह्मणः सुतः ॥ ३२२॥ 


ब्रह्मनिष्ायां-67 8०58 நிலைத்திருப்பதில்‌ कदाचत्त-- 
ஒருக்காலும்‌ प्रमादः: நழுவுகல்‌ ஏ कर्तव्यः செய்யக்கூடாது, 
ब्रह्मण; ~ 0 மாவின்‌ ஜா குமாரர்‌ (ஸனத்ஸுஜாதர்‌) 
ஆகிய भगवान्‌- शा ७।< ७३ 7 «व ஸம்பன்னர்‌ प्रमाद्‌ः- நழுவு தல்‌ 
ஏரமிருத்யு (நாசத்திற்குக்‌ காரணம்‌). 894-என்று 
(திருதராஷ்டிரருக்கு உபதேசிக்கும்போது) எ௩-சொல்லி 
யிருக்கிறார்‌. (822) 


न प्रमादादनर्थोऽन्यो ज्ञानिनः स्वस्वरूपतः । 
. ततो मोइस्ततोऽहंथीस्ततो घन्धस्ततो व्यथा ॥ ३२३ || 


சர ஞானிக்கு வனக; தன்‌ ஸ்வரூபத்தி 
லிருந்து ஈன? நமுவுதலைவிட எ;-வேறு எஜ்‌,-கெடுத 


'லானது எ-கிடையாது, (ஏனென்றால்‌) ஈ:-அ தினால்‌ 


(ஸ்‌எரூபத்திலிருந்து நழுவுவதால்‌) டமோஹம்‌ 
(ஸ்வரூபத்தை. மறந்துவிடுதல்‌) ஏற்படும்‌. सतः - அதி 
லிருந்து (ஸ்வரூபமறதியீனால்‌) अहूधी:-( Br? அல்லாத 
தேஹம்‌ முதலான. அனாத்மாக்களில்‌) ९ நான்‌ ? என்ற 
எண்ணம்‌ ஏற்படும்‌, ர௭;-அதிலிருந்து (அனாத்மாவில்‌ 
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ஆத்மபுத்தியினால்‌) ஏனஸம்ஸாரபந்தம்‌ ஏற்படும்‌, व 
அதினால்‌ (பந்தம்‌ ஏற்படுவதினால்‌ அதன்‌ கார்யமான) 


_ ஊரடதுக்கம்‌ ஏற்படும்‌. (928) 


बिपपाभिधुखं என विद्वांसमपि विस्मृतिः । 
विक्षेपयति घीदोपैयोपा जारमिब प्रियस्‌ ॥ ३२४॥ 


विद्वांस-«१ # 80 7 ७) | (விவேகமூள்ளவனாய்‌) अपि- 
இருந்தும்கூட, विषय wg - வெளிவிஷயங்களில்‌ 
நோக்கமுள்ளவனாயிருக்கிறானென்று சமனா - தெரிந்து 
கொண்டு ணீர-மறதியானது ( அவனை ), எர்‌-ஜாரனா 
யும்‌ இள்‌-பிரியனாயும்‌ இருக்கும்‌ அன்‌ ய புருஷனை योषा-& (5 
ஸ்திரி (எப்படிக்‌ கலங்கச்‌ செய்வாளோ) ஈஏ-அதைப்‌ 
போலவே எி௫ிங்‌:- புத்தியின்‌ தோஷங்களைக்‌ கொண்டு 


` இரா பலவிதமாக ஆட்டிவைக்கும்‌, 


जारें-86०७॥ ஷ்திரியினிடத்தில்‌ ஆஸக்தியுள்ள प्रिये- 
பர்த்தாவை . அந்த ஆஸக்தியினால்‌ ஏற்படக்கூடிய 
தோஷங்களை எடுத்துக்‌ காட்டி எப்படி சிய-பத்னியான 
வள்‌ அந்த ஆஸக்தியிலிருந்து அவனைக்‌ கலைத்து 
விடுவாளோ, அவ்விதம்‌ - என்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாமென்பது ஸ்ரீமத்‌ ஜகத்குரு ஆசார்யாரவர்‌ 
களின்‌ அபிப்பிராயம்‌. (824) 


(௮) முன்‌ 5ழ, 82. சுலோகங்களில்‌ சொன்ன பாசி 
திருஷ்டாந்தத்தை இவ்விஷயத்திலும்‌ ௨ தாஹரிக்கிறார்‌- 


यथाऽपकृष्टं शैबालं क्षणमात्रं न तिष्ठति | 
आइणोति तथा माया ஈர்‌ वापि पराइसुखम्‌ ॥ ३२५ ॥ . 


यथान & ॐ & ४ எரம்‌- ஒதுக்கப்பட்ட ஏளக்‌-பாசி 


-, யானது क्षणमाल-&( க்ஷணம்‌ கூட नें तिष्ठति-& 5 


நிற்பதில்லையோ (மறுபடியும்‌ பரவிக்கொண்டு மூடி 
விடுகிறதோ) तथा- அவ்விதமே எனமாயையானது பய 


ன அணை விவேக சூடாமணி 487 


ரூள்‌-வெளிப்பார்வை யுள்ளவனை என்‌ बा अपि- அறிவாளி 
யாக விருந்தாலும்‌ கூட आबुणोति- மூடிக்கொள்கிறது. 
(ஆத்மஸ்வரூபம்‌ . தெரியவொட்டாமல்‌ மறைத்து 
விடுகிறது.) (825) 
{அ) மறைப்பது மாத்திரமில்லை, மேலால்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
இழுக்துவிட்டு துக்கத்தை அனுபவிக்கும்படிச்‌ 9 செய்கிறது 
என்பதை படிக்கட்டில்‌ மேல்படியில்‌ நிற்கும்போது கைதவறி 
விழுந்த பந்து, தனக்கு விருப்பமில்லாவிட்டாலும்‌ எப்படி 
ஒவ்வொரு படியாய்‌ தட்டித்‌ "தட்டி கீழே அடித்தலத்துக்குப்‌ 
போய்‌..எடுக்கமுடியாமல்‌ போய்விடுமோ அதைப்போல என்று 
திருஷ்டாற்தத்தினால்‌ வீளக்குகிருர்‌:-- “ 
लक्ष्यच्युतं चेदि चित्तमीपद्हिसु्ख என்ன 
्रमादतः प्रच्चुतकेलिकन्दुकः सोपानपङ्क्तो पतितो यथा तथा ॥३२६॥ 
प्रमादतः - அஜாக்கிரதையினல்‌ प्रच्युतकेलिकल्दुकः-# (१४ 
விழுந்த விளையாட்டுப்‌ பந்து விரி படிக்கட்டு 
வரிசையில்‌ ரஈ;-விமுந்தது ஏள-எப்படியோ (படிப்படி 
யாய்‌ கீழேயே போய்விடுமோ) என அப்படியே चिस- 
மனஸானது. 98-கொஞ்சமேனும்‌ அனர்‌ चेत्‌ यदि- 
(பிரஹ்மமாகிற) குறி தவறிவிட்டதே யானால்‌ எரிய 
வெளியில்‌ தோக்கமுள்ளதாக ஈ8-ஏற்பட்டு ततः ततः- 
ஒன்றிலிருந்து மற்றொன்று, அதிலிருந்து மற்றொன்று 
என்று (படிப்படியாய்‌) 8088-(அஹங்காரம்‌, புத்தி, 
மனஸ்‌, பிராணன்‌, தேஹம்‌, விஷயங்கள்‌ இவைகளில்‌) 


்‌ இறங்கி விழுந்துவிடும்‌. (326) 


(௮) சித்தமானது கீழே இறங்கி விழும்‌ கிரமத்தை 
எடுத்துக்‌ காட்டுகிறார்‌: 


विषयरेष्वानिशचेतः சேனர்‌ तदूगुणान्‌ | 
सम्दक्संकरपनास्कामः कामात्पुंसः प्रवर्तनम्‌ || ३२७ ॥ 
aa! ECA विश्रष्टस्तु पतत्यधः | 

पतितस्य विना ना पुनर्नारोह சர்‌ ॥ ३२८ ॥ 
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னிட (சப்தம்‌ ஸ்பர்சம்‌ முதலான) விஷயங்களில்‌ 
எர்ர-ஆஸக்தியை வைக்கும்‌ ஏஏ; மனஸானது तदू 
ஏரா அந்த விஷயங்களிலுள்ள குணங்களை स॑कल्पयति - 
நன்கு. நினைத்துப்‌ பார்க்கிறது. सम्यक संकल्पात्‌ வெகு 
வாக நன்கு நினைத்துப்‌ பார்ப்பதில்‌ काम; - ஆசை 
(ஏற்படுகிறது). ஏராுஆசையிலிருந்து पुसः புருஷ 
னுக்கு எஏண்‌-(ஆசைக்கு விஷயமான பதார்த்தத்தை 
ஸம்பாதிப்பதற்காக) பிரவிருத்தி ஏற்படுகிறது. (827) 


ततः - அதினால்‌ (பிரவிருத்தியில்‌ ஈடுபடுவதால்‌) 
स्वरूप (என்ன: - ஆத்ம ஸ்வரூபத்திலிருந்து தழுவுதல்‌ 
(ஆத்மஸ்வரூபத்தை விட்டு அநாத்ம பதார்த்தங்களில்‌ 
ஆத்மா வென்ற எண்ணம்‌. ஏற்படுகிறது), ண: चु- 
அவ்விதம்‌ நழுவி விட்டவனோ अच; ॐ Bp! (ஸம்‌ ஸாரத்‌ 
தில்‌) ரன்‌ ~ விழுந்து விடுகிறான்‌. पतितस्य - அவ்விதம்‌ 
கீழே விழுந்த்வ னுக்கு என்‌ நாசத்தை (எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ உழன்றுகொண்டி ருப்பதை) 
தவிர, ு;-மறுபடியும்‌ आरोहः: ஏறுவது (ஆத்ம ஸாக்ஷாத்‌ 
காரம்‌ கிடைப்பது) ௭ ईश्ष्यते- எ திர்பார்க்கமுடியாது. 


ச்சர்‌ पर्जयेत्तसास्सर्वानर्थस्य कारणम्‌ । 
“अपथ्यानि हि वस्तूनि व्याधिग्रस्तो यथोत्सृजे ॥ ३२९॥ 


व्याधि ग्रस्तः - வியாதியினால்‌ பீடிக்கப்பட்‌ டிருப்பவன்‌ 
எ௭- எப்படி ஏரண அப த்தியமான எடை வஸ்துக்களை 
उत्खजेत्‌ ~ விலக்கிவிடுவான்‌ हि ~ என்பது பிரஸித்தமோ' 
(அப்படியே) ஆகையால்‌ (முன்‌ சொன்ன. 
காரணங்களினால்‌) ஏர்‌ अनर्थत्य- எல்லா அனர்த்தத்திற்கும்‌ 


சார்‌-காரணமாயிருக்கிற ஏ்சன்‌- விஷயங்களைப்‌ பற்றி... 


கினைப்பதென்பதை वेज॑येत्‌-«०० லக்கிவிட வேண்டும்‌.(929) 


3. இந்தப்‌ பாதி சுலோகம்‌ ஸ்ரீரங்கம்‌ ஸ்ரீவாணீ வீலாஸ்‌ 
* பதிப்பில்‌ காணப்படவில்லை. 
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अंतः ௭௭6௭ परोऽस्ति ஏரின்‌ mali: समाधौ | 
सपाहिता ரர்‌ सम्यकसभाद्वितात्पा भर सावधानः ॥ ३३० ॥ 


अतः ~ ஆகையினால்‌ विद्वेकिनः - விவேகமுள்ள வனாய்‌ 
ஊர: பிரஹ்மத்ை அறிற்தவராய்‌ உள்ளவருக்கு 
எளிடஸமாதி விஷயத்தில்‌ (பிரஹ்மத்தினிட த்திலேயே 
நிலைத்திருப்பதில்‌) . प्रमादात्‌ தழுவுதல்‌ ஏற்படுவதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஏபடவேறு ஏழு-மிருத்யு न ரீன-கிடையாது, 
समाहिता-न०५७४ தியில்‌ நிலைத்திருப்பவர்‌ ரீக ஸித்தியை 
(மோக்ஷத்தை) 844-அடைவார்‌. (ஆகையால்‌ தீயும்‌) 
सम्यक्‌ உறுதியாக समाहित आत्मा- Dw Bd நிலைத்த 
மனஸுள்ளவனுக எனா: - வெகு ஜாக்கிரதையுடன்‌ 
(கழுவுவதற்கிடமில்லாமல்‌) 44-இருந்துவா. (889) 


जीवतो यस्य कैवल्यं ATE च स केवल । 

அணி भेदं भयं ब्रूते agg ॥ ३३१ ॥ 

यस्य- ® छ ७ जीवतः உயிருடனிருக்கும்போதே : 
&௭ன்‌-(தேஹம்‌ முதலான எல்லா 'உபாதிகளின்‌ ஸம்பந்த, 
மில்லாமல்‌) தனித்திருக்கும்‌ தன்மை உள்ளதோ, ஏ 
அவர்‌ विदेहे च சரீரம்‌ விலகின பிறகும்‌ &ஏச-தனித்த 
வரே. यक्किंचिव्‌-० 62 சிறிதளவு ி4-வேற்றுமையை 
ஈட்பார்ப்பவனுக்கு ஏர்‌-பயம்‌ உண்டென்று எல; gf 


்‌ யஜுர்வேதம (தைத்திரீய உபநிஷத்து) சொல்‌ 


கிறது. (887) 


(௮) அத்த உபநிஷத்‌ வாக்கியத்தின்‌ தாத்பர்யத்தை 
எடுத்துச்‌ சொல்கிறார்‌ :_ 


यदा कदा वापि எரி बहमण्यनन्तेऽप्यणुपातभेदम्‌ । 
CARATS भयं तदेव यदीक्षितं भिन्नतया प्रमादात्‌ ॥ ३३२॥ 


पषः- 55 विपश्चित्‌ வித்வான்‌ कदा वा अपि-9 6 #&/& 
ஒரு ஸமயத்தில்‌ ஊலி-எல்லை யற்றதாகிய ब्रक्षणि- 
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பிரஹ்மத்தினிடத்தில்‌ எரா सेद अपि- அணுமாத்திரம்‌ 
வேற்றுமையையேனும்‌ पश्यति यदा? अथ- 
அப்பொழுது தவறுதலாக भिन्नतया ~ BD 0H 
விட்டு வேறுபட்டதாக यत्‌-न து ईक्षित SHULL GBT 
तत्‌ पव- அதுவே எரு அவனுக்கு भयं பயம்‌ (பயத்தை 
உண்டுபண்ணும்‌) (892) 


श्तिस्ट्तिन्यायशतैनिपिदे சன்ன यः स्वात्ममतति करोति | 
उपेति दुःखोपरि mum. निषिद्धकर्ता स महिम्छुचो यथा।. ३३३॥ 


श्रुति स्मृति न्याय शतैः - நூற்றுக்‌ கணக்கான வேத 
வாக்கியங்களாலும்‌ ஸ்மிருதி வாக்கியங்களாலும்‌ யுக்தி 
களாலும்‌ &-(ஆத்மாவல்ல, ஆத்மா வல்லவென்று) 
மறுக்கப்பட்டிருக்கிற ௭௭-இந்த சி- (தேஹம்‌ முதலான) 
பார்க்கப்படும்‌ பதார்த்தங்களில்‌ ஏ:-எவன்‌ स्व आत्म मति- 
தன்‌ ஆத்மா வென்ற எண்ணத்தை कोति -கொள்ளு 
. கிருனோ, வ-அவன்‌ 'ईलिप्लुचः-/8 67-५४ ஏண-எப்படியோ 
(அப்படியே) निषिद्ध ஈச£-தடுக்கப்பட்டி BUD செய்கிற 
வனாதலால்‌ _ दुःख ஏஏ8-துக்கத்திற்கு ே மல்‌ दुःखजाते- 
துக்கக்‌ கூட்டததை ஏ00- அடைவான்‌. (998) 
ஈ திருடன்‌ போல? என்று சொன்னதற்கு சாந்தோக்ய 
உபநிஷத்தில்‌ உள்ள பிரமாண வாக்கியத்தின்‌ தாத்பர்யத்தை 
ஆதாரமாக உதாஹரிக்கிறார்‌- *பழுக்கப்பழுக்க இரும்பைக்‌ 
காய்ச்சி கையால்‌ பிடிக்கும்படிக்‌ கொடுத்தால்‌ ₹ நான்‌ திருடன்‌ 
இல்லை ? என்று ஸத்யமாய்‌ சொல்பவனை சுடாது, பொய்யாக 
சொன்னால்‌ சுட்டுவிடும்‌.,? 


सस्यामिसंधानरतो ரன்‌ महसमारमीयशचुपैति नित्यम्‌ । 
` -मिथ्यामिसंधानरतस्तु AES तदेतद्यदचोरघोरयोः ॥ ३३४ ॥ 


ஏன अभिधान எ த்யத்திலேயே பிடிமானம்‌ 
உள்ளவன்‌ (ரக; (தீயினால்‌ சுடப்படாமல்‌ குற்றவாளி 
யல்லவென்று;) விடுபட்டவன்‌ எணிச்‌-தனக்கு ஸ்வபாவ 


க 


ப்‌ 


ந்‌ 


ததக 
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மான என்‌-பெருமையை ஈன்‌ எப்பொழுதும்‌ उपैति - 
அடைவான்‌. मिथ्या अभिसंघान स्तः छु ~ பொய்‌ யி ல்‌ 
பிடிமானம்‌ உள்ளவனே नश्येत्‌ - (தீயினால்‌ சுடப்பட்ட 
வனாக குற்றவாளியென்று அகப்பட்டுக்‌ கொண்டு) 
நாசத்தை அடைவான்‌. अचोर விபி திருடனல்லா 
தவன்‌ வீஷயத்திலும்‌ திருடன்‌ விஷயத்திலும்‌ यत्‌ श ॐ 
நியாயமிருக்கிறதோ तत्‌ पतत அதே இத்த நியாயம்‌ WU- 
நன்கு தெரிந்ததே. (884) 


(அ) ஆகையால்‌ ஆ த்மாவல்லாத தில்‌ உள்ள 


", பிடிமானத்தை நன்கு விலக்கிவிட்டு வாஸ்‌்தவமாயுள்ள ஆத்ம 


தத்வத்திலேயே நிலைத்திருக்க வேண்டுமென்று வற்புறுத்து 
கிறார்‌: 


यतिरसदलुसंधि eats विद्वाय 
स्वयमयमहमस्मीत्यात्मच्टयैब तिष्ठेत्‌ । 
सुखयति नए निष्ठा ब्रह्मणि எகா 
हरति परमविद्याका्येदुःखं प्रतीतम्‌ ॥ ३३५ ॥। 


यति ஸன்னியாஸியாயிருப்பவர்‌ बन्ध ஒர்‌ -ஸம்ஸார 
பந்தத்திற்கு காரணமாயிருக்கும்‌ ௭௭5. எனக - (ஆத்மா 
வல்லாத தேஹாதிகளாகிற) அஸத்‌ பதார்த்தங்களில்‌ 
பிடிமானத்தை (நான்‌ என்கிற எண்ணத்தை) विद्याय- 
விட்டு விட்டு, அர்‌-தான்‌ ஏர்‌-இதாக எட-நான்‌ अस्मि- 
இருக்கிறேன்‌ ஈ-என்று என इष्ट्या எஏ-ஆத்மாவை 
பார்ப்பதிலேயே लिछव- நிற்கவேண்டும்‌. ब्रक्षणि- 
பிரஹ்மத்தினிடத்தில்‌ ௮ अनुभूया ¬ ₹₹தான்‌?? என்ற 
அனுபவத்துடன்‌ निछा-क्ी 50 ததிருப்பது ஏண்‌ 
ஆனந்தத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ ஏஜ-ஸத்தேஹ மன்‌ னியில்‌. 
(மேலும்‌) अविद्या कार्य ஐன்‌-அவித்யையினால்‌ ஏற்பட்டி 
ருக்கும்‌ துக்கம்‌ அல்லது அவித்யை, அதன்‌ காரியங்கள்‌ 
இவைகளால்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ துக்கம்‌ प्रतीत- தோன்‌ றிக்‌ 
கொண்டிருப்பதை ' புர்‌-தன்றாக ஈபி-விலக்கிவிடும்‌, 
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बाह्यामिसंथिः ரகக்‌ दुर्वासनामेव எனி ளிய 
ளான विवेकैः परिहृत्य என்‌ என்டர்‌ विदधीत नित्थम्‌ ।३३६॥ 


எண எட்வெளி விஷயங்களில்‌ பற்றுவைப்பது 
கன்‌-அ தன்‌ பலனாகிய दुर्वासनां एवः (பிறவிக்குக்‌ காரண 
மான) கெட்ட வாஸனையையே எச: तत्‌ः - அதைவிட, 
அதைவிட अधिकां மேலுக்கு மேலாக परिचधैयेत्‌- நன்கு 
வளரச்‌ செய்யும்‌.. ( ஆகையால்‌ அதற்கு இடம்‌. கொடுக்‌ 
காமல்‌) ஏான-(வாஸனை வளருமென்பதை) அறிந்து 
கொண்டு நவி: திரும்பத்‌ திரும்ப விவேசனம்‌ செய்‌ 
வதினால்‌ என்ட வெளிப்‌ பதார்த்தங்களை (எண்ணிக்‌ 
கொண்டிருப்பதை) ஏரசன-தள்ளிவிட்டு. இன்‌- 
எப்பொழுதும்‌ னா என எராரப-தன்னுடைய ஆத்ம 
HAF அனுஸந்தானத்தை विदधीत - செய்ய 
வேண்டும்‌. (886) 


x ட 4 
बाहे निरुद्धे मनसः प्रसन्नता ஈட்‌ 'परमात्मदशनम। 
तसिसस्सुदृष्टे भरबन्धनाशों ब्रहिनिरोधः पढवी ரர ३३७ ॥ 


बाह्म ~ வெளி வியாபாரங்கள்‌ सिसे தடுக்கப்பட்டு 
விட்டால்‌ ௭ன:-மனஸிற்கு ஏனா தெளிவு (ஏற்படும்‌). 
मतः, எ்‌-மனஸ்‌. தெளிவடைந்தால்‌, परसात्मदशने- 
பரமாத்மாவின்‌ தர்சனம்‌ (ஏற்படும்‌). तस्मिन- அந்த 
பரமாத்மா மனி நன்கு. பார்க்கப்பட்டால்‌ भव என ன 


- ஸம்ஸார பநதத்திற்கு நாசம்‌ (ஏற்படும்‌). (ஆகையால்‌ 


இவ்விதமாக) எ, निरोधः - வெளி வியாபாரங்களை 


டுப்பதே. ரா8 (ஸம்ஸாரபந்தத்திலிருத்து)-விடுதல்‌ _ 


யடைவதற்கு, पद्‌वी வழி, 


வலக வீயவஹாரங்களில்‌ அதிகமாக: ஈடுபட்டவனுக்குக்‌ 


கூட தூங்கிவிழித்ததும்‌ மனம்‌- தெளிந்து இருக்கும்‌. ஏனெனில்‌. 
தூக்கத்‌. தில்‌. வெளிப்‌. பதார்த்தள்களின்‌. எண்ணமில்லை. 


அதனால்‌ தான்‌. தூக்கத்திற்கு, “ஸம்ப்ரஸாதம்‌? என்று: பெயர்‌, 


4 
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தம்‌ மூயற்சியில்லாமலேயே தூக்கத்தில்‌ தானாகவே வெளிப்‌ 
பொருள்களின்‌ எண்ணம்‌ நீங்கியபொழுது மனம்‌ ப்ரஸன்ன 
மாக இருக்குமானால்‌ மிகுந்த மூயற்சியுடன்‌ வெளி 
எண்ணங்களை அடியோடு விலக்கியபொழுது மனம்‌ ப்ரஸன்ன 
மாக இருக்கும்‌ என்பதைச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமா? மனம்‌ 
பிரலன்னமாக ஆனால்தான்‌. ஜகாக்ர்யம்‌ [ஒன்றிலேயே 
நிலைத்திருக்கும்‌ தன்மை) ஏற்பட்டு ஆத்மதர்சனம்‌ பெறத்‌ 
தகுதியுள்ளதாக ஆகும்‌. (887) 


कः पण्डितः सन्सदसद्विवेकी श्रुतिप्रमाण। परमार्थदर्शी | 
rife कुर्वादसतोऽवरम्बं स्वपातहेती। ரர | ३३८ ॥ 


धृति प्रमाणः -வேகத்தை பிரமர்ணமாகக்‌ கொண்ட 
வனும்‌ परमार्थ दर्शी மேலான புருஷார்த்தம்‌ (மோக்ஷம்‌ 
என்று) அறிந்தவனாய்‌ सत्‌ எண ` विषेकी எது 
எப்பொழுதும்‌ இருக்கிற ஸத்‌ பதார்த்தம்‌, எது ஸ்த்‌ 
அல்லாதது. என்ற பகுத்தறிவு உடையவனாய்‌ मुम॒क्षः- 
(ஸம்ஸார பந்தத்திலிருந்து) விடுதலையடைய . ஆவல்‌ 
உள்ளவஞய்‌ पण्डितः - (பிரஹ்மமே ஸத்யம்‌, ஜகத்‌ 
மித்யை, என்று) அறிவுள்ளவனாய்‌ सन्‌ - இருந்து 
கொண்டு जानन्‌- (ஸத்‌ அல்லாததை ஆசிரயித்தால்‌ 
கெடுதல்‌ என்பதை) அறிந்திருக்கும்‌ ஷ:-எவன்‌ இள 
(ஒன்றும்‌ தெரியா த) சிறு குழந்தையைப்‌ போல, स्वपात 
தான்‌ கீழே விழுவதற்கு காரணமாயிருக்கும்‌ असतः - 
ஸ்த்‌ அல்லாததின்‌ எஎர்‌-அவலம்பத்தை (பிடித்துக்‌ 
கொள்வதை) துளீஎ-செய்வான்‌ ? 


சிறு குழந்தை அறியாமையால்‌ மேலேயிருந்து கீழே 
விழுந்துவிடும்‌ தனக்குத்‌.துன்பம்‌ ஏற்படுமென்பதை அறியாமல்‌ 


"கையால்‌ பாம்பைப்‌ பிடிக்கும்‌: தெருப்பைக்‌ கையால்‌ தொடும்‌. * 


இதுபோல்‌ .அறிவாளியாயிருந்த போதிலும்‌ ஆத்மா வல்லாததை 
ஆத்மாவென எண்ணி அதற்காக தன்னை. .ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
உழலும்படிச்‌ செய்யும்‌ காரியங்களேச்‌ செய்வானேயானால்‌ 


விவன்‌ சிறு குழந்தைதான்‌, | (884) 


| . 
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(அ) முமுக்ஷாவுக்கு தேஹாதி அஸத்‌ வஸ்துக்களின்‌ 
பிடிமானம்‌ கூடாது என்று சொன்னதுடன்‌ அப்பிடிமானம்‌ 
இருக்கும்‌ வரை முக்தி-ஏற்படாதென்றும்‌ முக்தியேற்பட்டால்‌ 
அப்பிடிமானம்‌ இருக்காது என்றும்‌ சொல்லி, முக்திதஷ்ச 
எப்படியிருக்குமென்று வர்ணிக்கிறார்‌ :- ப்‌ 
देहादिपंसक्तिप्तो न ghadwa देहायमिमत्यभाव। | 
सुप्त नो जागरणं எ எரா स्वमस्तयोिन्नशुणाश्रयत्वात्‌ ॥ ३३५॥ 


ஜான. தாங்கிக்கொண்டிருப்பவனுக்கு जागरणे-8 ५ 
எி்‌-இருக்காது, எாஎ:-விழித்துக்கொண்டிருப்பவனுக்கு 
ஊாடதூக்கம்‌ न இருக்காது, எசிட (விழிப்பு, தூக்கம்‌ 
ஆகிய) இரண்டும்‌ भिन्न गुण ाश्रयत्वात्‌ மாறுபட்ட 
ஸ்வபாவங்களுக்கு ஆசிரயமாயிருப்பதால்‌, ( அதேவித 
மாக) देहादि எசா! - தேஹம்‌ முதலானதில்‌ அபிமான 
முள்ளவனுக்கு ஜூன முக்தி. ஏ-கிடையாது झुक्तस्य~ 
முக்தனுக்கு ஊச अभिमति अभाचः-@ # Dh முதலானதில்‌ 
அபிமானம்‌ இராது. (999) 


अगतिः स्वं खिरजज्ञमेपु ज्ञानात्मनाधारतया विलोक्य | 
त्यक्ताखिलोपाधिरखण्डरूपः पूर्णात्मना यः खित TH मुक्तः ॥ ३४०॥ 


. ` स्थिर जड़मेघु- அசையாப்‌ பொருள்‌ அசையும்‌ பொருள்‌ 
எல்லாவற்றிலும்‌ ஊ:-உள்ளேயும்‌ बहिः- வெளியிலும்‌ स्वे- 
தன்னையே ज्ञान எனன- ஞான ஸ்வரூபத்துடன்‌ 
आधारतया - ஆதாரமாயிருப்பதாக டண - ५॥ 7 ॐ ॐ] ॐ 
கொண்டு, . व्यक्त अखिल उपाधिः - எல்லா உபாதிகளையும்‌ 
(நான்‌ அல்லவென்று) விலக்கிவிட்டவராய்‌ अखण्डरुपः- 
எவ்விதத்திலும்‌ துண்டுபடாத ஸ்வரூபமுள்ளவராய்‌ य;- 
எவர்‌ ஏர்‌. आत्मना - எங்கும்‌ நிறைத்த ஆத்மஸ்வரூப 
மாகவே स्थित “இருக்கிறாரோ, ஏஏ;-இவர்‌ முக்தர்‌ 
ஆவார்‌; (940) 


~ 
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(அ) தன்னைவிட வேறு பதார்த்தம்‌ கிடையாது, 
வேறாகத்தோன்றுவதெல்லாம்‌ வாஸ்தவத்தில்‌ தன்னைத்‌ தவிர 
வேறில்லை, என்று எல்லாவற்றையும்‌ தானாகவே அனுபவிக்கும்‌ 
நிலையேற்பட்டால்தான்‌ முக்தி என்பதை தெளிவுபடுத்துகிறார்‌. 


सर्वात्मना बन्धविमुक्तिहेतु! सर्वात्ममावान्न परोऽस्ति कश्चित्‌ | 
eat सत्युपपधते5सौ सर्वात्ममावोऽस्य सदात्मनिष्ठया ॥ ३४१॥ 


बन्ध विमुक्तित ௫. -ஸம்ஸாரபந்தத்திலிருந்து விடுசலை 
யடைவதற்கு காரணமாயிருப்பது எளீனளளா- எல்லாம்‌ 
தானே (ஆத்மாவே) என்கிற நிலையைத்‌ தவிர ர வேறு 
சுன எதுவும்‌ எளி ட எவ்வித முறையிலும்‌ ஏ अस्ति- 
கிடையாது. ஏன-இற்த ஜீவனுக்கு எனி-அற்த எளின 
எ எல்லாமாக இருக்கும்‌ நிலை: सदा - எப்பொழுதும்‌ 
आत्मनिष्टया - ஆத்‌ ம ஸ்வருபத்திலேயே நிலைத்திறாப்‌, 
பதினால்‌ दृश्य ஏ8-(இரண்டாவதான ) பார்க்கப்படுவ 
தெல்லாம்‌ தோன்றாமல்‌ ஏீர-இருக்கும்போது उपपद्यते- 
ஏற்படும்‌. 


விஷயங்களை தன்னைக்‌ காட்டிலும்வேறாக பார்ப்பவனுக்குத்‌ 
தான்‌ அவை பந்தத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌, தானே தனக்கு 
பநத்தத்டதைக்‌ கொடுக்கமுடியாது. நெருப்பு தன்னைப்‌ 
பொசுக்குவதில்லை. நடனத்தில்‌ நன்கு கற்றுத்‌ தேர்த்த 
போதிலும்‌ தன்‌ தோளில்‌ தான்‌ எஏறமுடியாது. ஆனால்‌ 
விஷயம்‌ முதல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தனது ஆத்மஸ்வரூபமாகப்‌ 
பார்க்கும்‌ ஞானிக்கு விஷயம்‌ வேறாகத்‌ தோன்றாததால்‌ 
அவனுக்கு பந்தத்தைக்‌ கொடுக்க முடியாது. (840) 


(௮) ஆத்மநிஷ்டையில்‌ இருந்தாலொழிய இரண்டாவது 
பதார்த்தம்‌ தோன்றாமலிராது; ஆகையால்‌ ஸமாதி மூலமாய்‌ 
பீரயத்தினம்‌ செய்து அந்த நிஷ்டையை ஸம்பாதித்து 
ஆகவேண்டுமென்கிறார்‌ :- 


கானார்‌ கன்‌ दु घटते देदवात्मना तिष्ठतो 
எரா காணார்‌ சட) 
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संन्यस्तांखिलधर्मकर्म विषयैर्नित्यात्म॑ निष्ठा परि- 
என்‌ करणीयमात्मनि सदानन्देच्छुमिर्यत्तः | ३४२॥! 


देह आत्मना-6# 208७ ஆத்மாவென்று तिष्ठतः-@5 5 
கொண்டு என अर्थ अनुभव प्रसक्त मनल; - வெளியிலுள்ள 
விஷயங்களை அனுபவிப்பதில்‌ ஈடுபட்ட மனஸாள்ள 
வனாய்‌ तत्‌ तत्‌ किया - அததற்குரிய கார்யங்களை கண 
செய்து கொண்டிருப்பவனுக்கு हश्यस्य - பார்க்கப்படும்‌ 
பதார்த்தத்திவுடைய ஊாார்‌-தோன்றாகிருத்கல்‌ ஏன்‌ z 
எப்படித்தான்‌ घटसे ~ ஏற்படமுடியும்‌? (ஆகையால்‌) 
तस्वज्षी;-#,$००५७ அறித்தவர்களாய்‌ सदा ~ எப்பொழுதும்‌ 
qa इच्छुमिः ஆனந்தத்‌ த .விரும்புகிறவர்களா 
யிருப்பவர்களால்‌ எனன अखिल धर्म कर्म विषयैः - எல்லா 
வைதிக தர்மானுஷ்டாளங்களையும்‌ வெளிக்‌ கார்யங்‌ 
களையும்‌ (சப்தம்‌ ஸ்பர்சம்‌ முதலான) விஷயங்களையும்‌ 
நன்கு விட்டு விட்டவர்களர்க இருற்துகொண்டு नित्य 
आत्म निष्टा परैः-न ப்பொழுதும்‌ ஆத்ம நிஷ்டையில்‌ ஈடுபட்ட 
வர்களாக மிகவும்‌ பிரயாஸை எடுத்துக்கொண்டு 
எண்‌ - சகன்னிடத்தில்‌ (வெளி பதார்த்தங்களின்‌ 
தோற்றம்‌ ஏற்வபாமல்‌) करणीये- செய்‌ துகொள்ள 
வேண்டியது அவசியம்‌. (842) 


32. நிர்விகல்ப ஸமாதி 


(௮) இந்த ஆத்ம .நிஷ்டைதான்‌ ஸமாதி என்பது. 
அதுதான்‌ ஸர்வாத்ம பரவ நிலைக்கு ஸாதனம்‌, அந்த 
ஸமாதியும்‌ .இர்ண்டுவிதம்‌. . ஒன்றில்‌ அறிகிற நான்‌, அறியப்‌ 
படும்‌ விரஹ்மம்‌; . இரண்டையும்‌ ஒன்றாக அறியும்‌ அறிவு, 


ஆகிய மூன்று அம்சங்களும்‌ இருக்கும்‌. அப்பொழுது இதை | 
**ஸ.விகல்பக ஸமாதி?” என்பார்கள்‌. இந்த வேற்றுமையும்‌'... 


அற்று பிரஹ்மாகாரமாக மாத்திரம்‌ விருத்தியிருக்கும்போ து 
**நிர்விகல்பக ஸமாதி?? என்பார்கள்‌. மண்ணால்‌ செய்யப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ யானை உருவத்தைப்‌ பார்க்கும்பொழுது இது 
மண்தாள்‌ என்று தெொத்தபோதிறம்‌ யானை உ ௫வமும்‌ 


சி 


प 
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ீதான்றிக்‌ கொண்டுதானிருக்கும்‌. இதுபோல ஸவிகல்ப 
ஸமாதியில்‌ எல்லாம்‌ ஸத்ரூபமாகத்‌ தோன்றியபோதிலும்‌ 
த்சிபுடியும்‌ தோன்றிக்‌, கொண்டுதானிருக்கும்‌, ஆனால்‌ 
தண்ணீரில்‌ உப்பைக்‌ கரைத்துவிட்டால்‌ அங்கு தண்ணீர்‌ 
தான்‌ தெரியுமே தவிற தனியாக உப்பு தோன்றாது, அது 
போல நிர்விகல்ப ஸமாதியில்‌ ஸத்ரூபம்தான்‌ தெரியுமே தவிற 
த்ரிபுடி தோன்றுது. இவ்விரண்டில்‌ அந்த. நிர்விகல்பக 
ஸமாதிதான்‌ அஹங்காரத்தை, பூராவும்‌ நாசம்‌ செய்யும்‌, 
இத்த நிர்விகல்ப ஸமாதியின்‌ அவசியத்தைம்‌ பற்றி 949 
முதல்‌ 863 முடிய விஸ்தாரமாக எடுத்துச்‌ சொல்கிருர்‌ஃ.- 


सा्वात्म्यसिद्धये ஈன்‌ कृतश्रवणकर्मणः | 
समाधि विदधात्पेषा என்‌ दान्त इतिः श्रुतिः ॥ ३४३ ॥ 


छत श्रवण कर्मण:-(6 pants வேதாந்த வாக்கியத்‌ 
தை) கேட்டறிவதாகிய கார்யத்தை செய்தவராகிய 
भिक्षोः ஸன்‌ னியாஸிக்கு வீ सिद्धये -ஸர்வாத்ம பாவம்‌ 
ஸித்திப்பதற்காக வானி दान्त उपरतः fof: समाहित:? 
इति-बब्दा 9 என-இந்த, शतिः -.(பிரு ஹ தாரண்யக) 
உபநிஷத்தானது எண ஸமா தியை विदधाति ~ 
விதிக்கிறது. (348) 


आरूदशक्तेरहमो विनाशः ஈர न शकयः सहसापि पण्डितै! | 
ஏ नि्िकरपाख्यसमाविनिधलाानन्तराऽनन्तयत्रा हिः वासना; ॥ 


ये- எவர்கள்‌ निर्विकल्प எண समाधि மட்டம்‌ 
இர்விகல்பம்‌: என்று. பெயருள்ள ஸமாதியில்‌ அசைவற்றி 
ருத்கிறுர்களோ  ஏ-அவர்களை என தவிர, ஏற்கத்‌, 
(வேதாந்தம்‌ கேட்டறிந்த) பண்டி தர்களால்‌ अपि 
भारूढ என்ட நன்கு, வலுத்த; சக்தியுடைய எர அஹங்‌ 
காரத்தை நாசம்‌. சத-செய்வதற்கு, सहसा- 
திடீரென, ஏ शक्याः ஸாத்உப்படாது. चासना; - வாஸளைகள்‌ 
எண; எல்லையற்ற தாய்‌: ஏற்படுபவை: €- அல்லவா 9 


nf ந்த அட 3:02 
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ன்னால்‌ ]42 முகல்‌ [46 வரை அலித்யையான்தி 

ஆ endure ஆத்மதத்வம்‌ கெரியவொட்டாமல்‌ 
செய்து விக்ஷேப சக்தியினால்‌ ஸம்ஸார துக்கத்தை ஏற்படுத்தி 
விடுகிறது என்று சொன்னதை இந்த ஸந்தர்பத்தில்‌ ஞாபகப்‌ 
படுத்துகிறார்‌: 

अहंबुद्धयेत मो विन्या योजयित्वाबवते्मेलात्‌ । 

FT ஸ்‌ A 
विक्षेपशक्तिः पुरुषं विक्षेपयति तदूगुणे! ।' ३४५ ॥ 


எண்‌:-(ஆத்மஸ்வரூபத்தை மறைக்கும்‌) ஆவரண 
சக்தியின்‌ बलात्‌-५ॐ ॐ “7 ® ॐ கொண்டு. विक्षेपशक्तिः = 
விக்ஷேப சக்தியானது னோட மோஹத்தை யுண்டு 
பண்ணக்கூடிய எம்‌ ஏனை 0 நான்‌? என்கிறஎண்ணத்‌ 
துடனேயே ஏர்‌-புருஷணை ` योजयित्बा-6s ॐ ॐ விட்டு 
எண்‌ அதினுடைய (ஸங்கல்பம்‌, காமம்‌, பிரவிருத்தி 
முதலான) குணங்களால்‌ विक्षेपयति -பலவிதமாய்‌ 
அலைக்கிறது. அ (845) 


विक्षेपशक्तिविजयो fam विधातुं 


निःशेषमावरणशक्तिनिवृत्यभावे | 
इग्हश्ययोः स्फुटपयोजलबंदिभागे 


नश्येत्तदावरणपरात्मनि இடமக 


निःसंशयेन - मवति प्रतिवेन्धशून्यो 
निक्षेपणं न हि तदा यदि அனான்‌ । ३४६ ॥ 
இணர்‌ - பாக்கியன்னியில்‌ ஏ (எம்‌ - 
ஆவர்ணசக்தி நிவிருத்தியாகாமலிருந்தால்‌ विक्षेपशक्ति 
இணட்விகேஷேப சக்தியின்‌ ஜயம்‌ ளர்‌ विषमः-0ॐ५। 


தற்கு மிகவும்‌ சிரமம்‌, னாள்‌ जलवत्‌-फ़ब्ण छ பாலையும்‌, 


ஜலத்தையும்‌ ( ஹம்ஸபக்ஷி பிரித்துவிடுவது ) மரல்‌ 
"टक्‌ எரு பார்க்கும்‌ ஆத்மாவையும்‌ பார்க்கப்படும்‌ 


புதிநாத்மாவையும்‌ ஏன்‌ -தன்கு பிரித்துவிட்டால்‌ ஈர - 
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அப்பொழுது आवरणं = ஆவரணமான கி கன 
தானாகவே आत्मनि -ஆத்மாவிடத்தில்‌ नश्येत्‌ எ-நாசத்தை 
யடைந்துவிடும்‌, ஏன$-பொய்யான ( அனாத்ம) பதார்த்‌ 
தத்தில்‌ (எலிப்‌ - மனஸை வைப்பது यदि चेत्‌ - இல்ல 
“® तदा हि-आ 0 பொழுதே ( விகேடேப சக்தியை 
ஜயிப்பதானது) निरुसंशयेन -ஸந்தேதமன்‌ னியில்‌ प्रति- 
எ: தடங்கலில்லாமல்‌ ஈஎரள-ஏற்பட்டுவிடும்‌, ( 846 ) 


सम्यग्बिवेकः स्फुटयोधञजन्यो विभ्य பப்படம்‌ | 
छिमत्ति माधाद्धतमोदबन्ध य्माडियुत्तस्य gan संसृति। ॥ ३४७॥ 


கூசின: தெளிவான (१० ॐ ७ #& ஹம்‌ விபரீத 
மில்லாத உபதிஷத்தாலும்‌ குருவின்‌ அதுக்ரஹத்தாலும்‌ 
ஏற்பட்ட) அறிவினால்‌ ०४०७७ सम्यग्बिधेकः - திடமான . 
பகுத்தறிவு इग्दश्यपदार्थवर्य -ஆ தமா அனாத்மாவாகிற 
பதார்த்தங்களுடைய வாஸ்தவமான்‌ தன்மையை 
(ஆத்மா ஸத்யம்‌, அனத்மா மிழயை என்பதை) 
विभज्य-5छ பிரித்துக்‌ சாட்டி, எனாஏ- எதிலிருந்து 
நதகன-விடுபட்டவனுக்கு மறுபடியும்‌ எச 
ஸமஸாரம்‌. ஏ-கிடையாதேோ (அந்த) मांयाहुतमीदवन्ध- 
மாயையினால்‌ செய்யப்பட்டிருக்கும்‌ ம ஹமாகிற 
கட்டை (9௭9- அறுத்துவிடும்‌, 

பால்‌ தயிறாகி, வெண்ணையர கி, நெய்யாக ஆன 
பிறகு மறுபடியும்‌ हे தெய்‌ பாலாக ஆவதில்லை. அதுபோல்‌ 
ஸ்வப்ரகாச ஆதந்த ஸ்வரூபமாக ஆன மனம்‌ அதாத்ம 
விஷயங்களில்‌ ஒட்டுவதில்லை. (947) 


(௮) இதே விஷயத்தை வேறு திருஷ்டாத்தத்தினால்‌ 
மேலும்‌ கெளிவுபடுத்துகிறார்‌ 3 


परवरेकसरिवेकादिदत्यवि ராம்‌ रोम 

कि எக संवरणस्य बीजमदवेमावं agtaiisa ॥ ave || 

पर Fe एकत्व विवेकं वन्हिः » மேலான ஈசுவரன்‌ 
र्‌ 


0] விவக ஞூடர்ம்ஸ்‌ 
கீற்பட்ட ஜீவன்‌ இருவருக்குமுன்‌ ள ஒன்‌ யிருக்கும்‌ 
ணர்‌ விஷயமான அறிவாகிய நெருப்பு अविद्या ட 
த்‌ i ட ஜ்‌. ௮ பாக்கியன்‌ 
வித்யையாகிற காட்டை अझ ர 'னியி 
प இ எரித்துவிடுமல்லவா? अद्वैत भावे - இரண்டற்ற 
தன்மையை समुपेयुषः நன்கு அடைந்திருக்கும்‌ ட்‌ 
இவனுக்கு पुनः ~ மறுபடியும்‌ संसरणस्य - ஸம்ஸாரத்தி 
ஈடுபடுவதற்கு ளிள்‌-விதை ரீக்‌-எது எ 
முடியும்‌ ? ்‌ (348) 


த்‌ ம்‌ யேற்பட்டால்‌, ஆவரணம்‌, 
i ஆத்மஞானம்‌ திடமா ur ர 
Poon அதினால்‌ ஏற்படும்‌ துக்கம்‌, , ஆகிய டது 
விலகிவிடும்‌ என்று திருஷ்டாத்தம்‌ மூலமாய்‌ காண்பிக்கிறார்‌; 


சாண ணம்‌ च सम्यकपदार्थद्शनतः | 
கனா 0௭ ॥ ३४९५ ॥ 


qafaad इटं संम्यग्रम्जुखरूपविज्ञानात | 


सम्यक्‌ पदार्थ ஏரிக்‌ நன்கு பதார்த்தத்தை _ Fi 
னால்‌, आवरणस्य -ஆவரணத்தினுடைய தல்‌ தல்‌ 
निबूचिः - நிவிருத்தி எளீள-ஏற்படுகிறது, த या महान 
வன; பொய்யான அக்ஞான ட்‌ (வேறு என்ப 
தோன்றும்‌ விக்ஷேபம்‌) இதன நாசம்‌ ட்ட 
கிறது. ஈச அப்படியே विक्षेपजनितदुःखनिद्ृत्ति: ட்‌ 5 
தினால்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ துக்கத்தின்‌" நிவிருக்தியு [ode 
படுகிறது). पतत्‌-@ ॐ (ம்‌ மூன்றும்‌ सम्यक सु स्स 
विश्वानात्‌-5छी 55 ௧ யிற்றின்‌ हक कक கல்‌ 
விடுவதால்‌ (ஏற்படுகிறதென்பது)' கம்‌-(௭ 
டயும்‌) அனுபவித்து அறியப்பட்டிருக்கிறது. 
ர்‌ ன்‌ உண்மையான கயிறை நன்கு 
हर ps தெரியவொட்டாமல்‌ அதை மறைத்‌ 
நிக்கர்‌ ஆவரணம்‌ ' விலகி, அதன்மூலம்‌. 'இது வங்கர்‌. 
எண்ணத்தைக்‌ கொடுத்த ஸர்பபிராத்தியும்‌ வீலகிடபா 
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பார்த்ததால்‌ . ஏற்பட்ட 
வீடுகிறது, 

_तस्माइस्तुसतर्ल ज्ञातव्यं grayed विदुषा ।' ३५० ॥ 


तस्मात्‌ू-<७५०५०८#४ ७) बिदुषा- அறிவுள்ள வனால்‌ बन्धमुकये- 
ஸம்ஸார பந்தத்திலிருந்து விடுபடவேண்டியதற்காக 
चस्तुखतरवं-@/० ४०१ ६७६ ५५ ஆத்மாவினுடைய வாஸ்தவ 
மான ஸ்வரூபம்‌ ஏான்‌-அறியப்படவேண்டியது. (850) 


अयोऽग्नियोगादिव கள दिरूपेण बिजुम्मते घी! । _ 
तत्कायेमेतस्त्रितयं यतो ஏரா ஈர்‌ ANAT | ३५१॥ 


பயமும்‌ உடல்‌ நடுக்கமும்‌ நீங்கி 


अञ्चि योगात्‌- அக்னியின்‌ சேர்க்கையினால்‌ अयः இரும்பு 
(எப்படிப்‌ பொய்யாக சுடுவதாகத்‌ தோன்றுகிறதோ 
அதை) போல सतू समन्वयात्‌ - ஸத்தான ஆக்மா 
வின்‌ சேர்க்கையினால்‌ எி;-புத்தியானது எள रूपेण- 
அறிகிறவன்‌ (அறிவு, அறியப்படும்‌ வஸ்து) முதலான 
ரூபத்துடன்‌ ` बिज़्म्भते-/००० #07 ॐ தோன்றுகிறது. तत्‌ 
कार्य-5ॐ७2% ஏற்பட்ட पतत्‌ लितयं- இம்மூன்றும்‌ (பார்க்‌ 
கிறவன்‌, பார்வை, பார்க்கப்படுவது ஆகிய மூன்றும்‌) 
खम स्वममनोरथेछु- பிராந்தி ஸ்தலத்திலும்‌, ஸ்வப்ளம்‌ 
காண்பதிலும்‌, மனக்கோட்டை கட்டுவதிலும்‌ ஈட 
பொய்தான்‌ என்று यत+-# छ) दष्ट அறியப்பட்டிருக்‌ 
கிறதோ (அதேகாரணத்தினால்‌ புத்தியின்‌ ஸ்ருஷ்டியான 
ஜாக்கிரத்தும்‌ பொய்யே) (950) 


ततो विकाराः wedge கோர विपयाञ्च सवें | 

कणेऽन्यथामाविन एष आत्मा नोदेति नाप्यैति कदापि नान्यथा பு 
ஆகையால்‌ ஊமூலகாரணமான்‌ அவித்யை 

யினுடைய மாறுதல்கள்‌ (கார்யங்கள்‌) ஆகிய 


ளா அஹங்காரம்‌ முதல்‌. ளோ; -சரீரம்‌ மூடிய 
உள்ளவைகளும்‌ विषयाः ௭-(சப்தம்‌ முதலிய) விஷயன்‌ 
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களும்‌ ஊ்‌ எல்லாமே ஏபி-ஒரு க்ஷணத்தில்‌ अन्यथा” 
भाचिनः-C படக்கூடிய தன்மையுடையவைகள்‌ மாட 
இந்த ளாா-ஆத்மா சர अपि-छळ பொழுதும்‌ ஏ उदेति- 
உண்டாவதில்லை, ` न अप्येति - நாசமடைவதுமில்ல்‌, न्‌ 
அன்டவேறுவிதமாக மாறுவதுமில்லை. (982) 


नित्याद्वयाखण्डचिदेकरूपो ஏடன்‌ सदसद्विलक्षणः | 
अईपंदप्रत्ययरक्षितार्थः प्रत्यक्सदानम्देघन! परात्मा | ३५३ ॥! 


नित्यायाखेण्डचिदेकरूपः- நித்யமாய்‌ (உத்பத்தி விநாச 
மிச்லாததாய்‌) இரண்டற்றதாய்‌ (தன்னைக்காட்டிலும்‌ 
வேறான உண்மையான வஸ்து இல்லாததாய்‌) துண்டு 
படர்ததாய்‌ (தேச கால வஸ்துக்களின்‌ எல்லைக்கு உட்‌ 
படாததாய்‌) சைதன்யம்‌ ஒன்றையே ஸ்வரூபமாயுடைய 
தாயும்‌ चुद्धि आदि எளி -.புத்தி முதலானவைகளுக்கு 
ஸாச௯ரியாயும்‌ सत्‌ असल्‌ विलक्षण;- ஸத்‌ (கார்யம்‌, அல்லது 
பிருதிவீ அப்பு, கேஜஸ்‌) அஸத்‌ (காரணம்‌, அல்லது 
வாயு ஆகாசம்‌) இவைகளுக்கு வேறுபட்டதாயும்‌ अहे पद्‌- 
ஈரா छक्षिताथ;-९ நான்‌? என்ற பதத்தினாலும்‌ பாவளை 
யாலும்‌ லக்ஷணையால்‌ . குறிக்கப்படும்‌ பொருளாகவும்‌ 
உள்ள என்ச-உள்ளே யுள்ள வஸ்து सदानन्दे घनः (எங்கும்‌ 


. எப்பொழுதும்‌) இருப்புள்ள ஆனந்தக்கட்டியாகிய 
னா - (எல்லாவற்றிற்கும்‌) மேலாலுள்ள ஆத்மா 


(பிரபிரஹ்மமே). (358) 
इत्य विपश्चिस्सदसद्विभज्य निश्चित्य ரர்‌ லி ரள । 
जञात्वा சானா तेम्यों विश्रुतः எலி शाम्यति ॥ 


ஸப்‌-இவ்விதமாக विपश्चित्‌- அறிவுள்ளவன்‌ खतू-ब० # 
தாகிய ஆத்மாலையும்‌ எண அஸத்தாகிய அனாத்மாவை 


யும்‌ நன்கு வேறுபடுத்தி निजबोधंदष्ट्या- न्भ छी 


டைய ஞர்னமாகிற கண்ணினால்‌ ஈ4்‌-வாஸ்தவத்‌ 
தன்மையை ஈாவ-தீர்மானித்துக்‌ கொண்டு. स्वै தன்‌: 
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னுடைய आत्मान ஆத்மாவை அனாசளிள்‌-துண்டுபடாத 
அறிவு ஸ்வரூபமென்று என-அ நிற்‌ து ௭ன;-அனாத்ம 
பதார்த்தங்களிலிருந்து நஜ! நன்கு விடுபட்டவனாய்‌ 
स्वयं ஊ-தானாகவே शाम्यति -அடங்கிவிடுகிறான்‌. (984) 


अज्ञानहृदयग्रन्थेनि।शिषविलयस्तदा | 
समाधिनाऽविकर्पेन यदाऽद्वेतात्मदर्यमभ््‌ ॥ ३५५ ॥ 


ஊட எப்பொழுது எீருகள்‌எ-நிர்விகல்பமான समाधिना" 
ஸமாதியினால்‌ अद्वितात्मद्रीने- இரண்டற்ற ஆத்மஸ்வரூபத்‌ 
தின்‌ ஸாக்ஷாத்காரம்‌ (ஏற்படுகிறதோ), ஈன அப்‌ 
பொழுதுதான்‌ எள ஊஊ எட அக்ஞானத்தினால்‌ ஏற்‌ 
பட்ட ஹ்ருதயத்தில்‌ உள்ள (ஆத்மாவையும்‌ அனத்மா 
வையும்‌ சேர்த்து வைத்திருக்கும்‌) முடிச்சுக்கு निश्शेष 
ண:-பாக்கியன்னியில்‌ நிவிருக்தி (ஏற்படும்‌.) (855) 
त्वमहमिद मितीयं கா बुद्विदोषा- 
ரா परमात्मन्यद्वये निर्विशेषे | 
प्रबिलप्तति समाधावस्य सरो विकल्पों 
காராள ॥ ३५६॥ 
त्वै நீ? अह நான்‌ ° इदं *இது? 8/8-என்ற इथे- 
இந்த ஈண-கல்பனையானது ஊூைஇரண்டற்றதாய்‌ 
ஈர எவ்வித விசேஷமுமில்லாத்‌ என்னின்‌ -பரமாத்மா 
வினிடத்தில்‌ ஏள்ளர-புத்தியின்‌ தோஷத்தினால்‌ 
ஹளீடஏற்படுகிறது. எானி-ஸமாதி நிலையானது 
நன்கு பிர்சாசிக்கும்போது ஏற னா 
வஸ்துவின்‌ (ஆத்மாவின்‌) வாஸ்தவத்தன்மை விஷயமா 


யுள்ள நிச்சய ஞானத்தினால்‌ எட ॐ ॐ म (ஏக 


விகல்பங்களும்‌ இளார்‌-நாசத்தை उपगच्छेत्‌ அடைந்து 
விடும்‌. (856) 

(அ) இதுவரை சொல்லிக்கொண்டு வந்ததையெல்லாம்‌ 
ढक जे के கு. ஸமாதியின்‌ பூர்வாங்கங்கள்‌; ஸமாதிதிலையின்‌ 


காக விவேக சூடாமணி 


தன்மை) ஸமாதிநிலைமின்‌ பலன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஒரே 
சுலோகத்தில்‌ ஸங்கிரஹித்துச்‌ சொல்கிறார்‌ :-- 


ஏன்‌ दानव परसुपरता क्षान्तियुक्ता समाधि 

gif कलयतिः यतिः ன सर्वा्मभावम्‌ । 
तेनाविद्यातिमिरजनितान्साधु என विकल्पा- 

குனா निवसति सुखं निष्क्रियो निर्विकल्पः ३५७॥ 


शान्त; மனஸை இடக்கினவராய்‌ ்‌ சா இந்திரியங்‌ 
कक्षा அடக்கினவராய்‌ ஸம்‌-நன்றாஃ डपरतः- வெளி 
பிரவிருத்திகளிலிருந்து விலகின வமாய்‌ क्षान्ति ஏர: 
(சீதோஷ்ணாதிகளை) பொறுத்துக்கொள்ளும்‌ தன்மை 
உடையவராய்‌ இருந்துகொண்டு समाधि ஸம ஈதி யை 
ன்‌ எப்பொழுதும்‌ ஐச்க-செய்துகொண்டிருக்கும்‌ ஏ 
ஸன்னியாஸியானவர்‌ என-தன்னுடைய என்ன்‌ 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ borers இருக்கும்‌ தன்மையை 


(எல்லாவற்றையும்‌ தன்னிடத்திலேயே லயம்‌ செய்து 


தனித்திருக்கும்‌ நிலையை) ஈண*-அனுபவிக்கிறார்‌. तेन- 
அதினால்‌ (அவ்விதம்‌ ஸமாதி நிலையிலிருப்பதினால்‌) 
अविद्या तिमिर என்க -அவித்யையாகிற இருட்டினால்‌ 
ஏற்படும்‌ चिकरपान्‌-५००॥ ॐ கல்பனைகளையெல்லாம்‌ வழ 
நன்றாக எணு- எரித்துவிட்டு ரளின:-எவ்வித வியாபார 
முமன்னியிலும்‌ [8[8கணட எவ்வித விசல்பமன்‌ னியிலும்‌ 
ஊன - பிரஹ்மஸ்வரூபமாகவே ஏன்‌ - ஆன த்தமாக 
निवसति இருந்துவிடுகிறார்‌. (857) 


(அ). இவ்வீத அனுபவம்‌ ஏற்பட்டால்தான்‌ ஸம்ஸார 
பந்தத்திலிருந்து விடுபடமுடியும்‌; அனுபவமில்லாத வெறும்‌. 
ஞானம்‌ போதாது என்பதைத்‌ துலக்குகிறார்‌ :- 

பூ 


समाहिता ये प्रविलाप्य बाझे MTR चेतः स्वमहं चिदास्मनि । 


~. त एब सुस्ता सवपाशबन्धेतन्यि तु पारोक्षकरथामिधायिनः।; ३५८॥ 


இ- எவர்கள்‌ 8-தன்னுடைய बाह्य - வெளியிலுள்ள 


ப 


| 
| 
| 


, வேண்டியது. 


pos 
ஜல 


க சூடாமணி 


ன்ன -சுரோத்திரம்‌ முதலிய இந்திரியங்களையும்‌ (ஐந்து 


பூதங்களையும்‌] (உள்ளேயுள்‌ ள) இஈ:-மனஸ்‌ சக்‌ அஹங்‌ 
காரம்‌ இவைகளையும்‌ चिदात्मनि ஞான ஸ்லரூபமாயுள்ள 
ஆத்மாவினிடத்தில்‌ கார - நன்கு லயம்‌ செய்து 
समाहिताः- ஸமாதி நிலையிலிருக்கிறார்களோ ते फ्ब- அவர்‌ 
கள்‌ தான்‌ भव पाइ बन्धैः - ஸம்ஸாரமாகிற கயிற்றினால்‌ 
சுட்டப்பட்டிருப்பதிலிருந்து கணட்விடுபட்டவர்களாவார்‌ 
கள்‌. पारोक्ष्य कथा अभिंधा यिवः-( நானே பிரஹ்மம்‌ என்று), 
வெளிப்பேச்‌௪ சொல்லிக்கொண்டிருக்கும்‌ अन्ये तु- 
மற்றவர்களோ எ-விடுபட்டவர்களாக மாட்டார்கள்‌. 


சிரி இண்‌ चोपाध्यपोहे स्वयमेव. केवलः | 
तस्मादुपाधेविंशवाय बिदवान्बसेत्सदाऽकल्पसमाधिनिष्ठया ॥ ३५९ ॥ 


(ஆதமா) उपाधि வி (மாயை, அவித்யை, பஞ்ச 
கோசங்கள்‌ ஆகிய) உபாதிகளின்‌ சேர்க்கையால்‌ தான்‌ 
ர்‌-தானும்‌ எண்‌-வேற்றுமையடைகிறார்‌. उपाधि अपोहेः 
ஏ-அவ்வுபாதி விலகிவிட்டாலோ வள்‌ - தானே केवल; पवः 
தனித்திருப்பவரேயாவார்‌. ஆகையால்‌ विद्वान्‌- 
அறிவுள்ளவர்‌ उपाधेः ¬ உபா தியினுடைய (முக்யமாக 
அஹங்காரத்தின்‌) विंलयाय நன்கு லயத்தை யுத்தேசித்து 
सदा எப்பொ முதும்‌ சச समाधि निष्ठया நிர்விகல்ப 
ஸமாதியில்‌ -நிலைத்திருப்பதுடன்‌ बसेत्‌ = படா 
(85 


सति शक्तो नरो याति सद्भावं சகா | 
कीटको भ्रमरं ரானா करपते ॥ ३६०॥ 
कीटकः - ஒரு சிறு புமு अमर - வண்டை எக 
நினைத்துக்‌ கொண்டிருந்து வ வண்டின்‌ 


தன்மையை அடைய कल्पते - முடிகிறது. ( அதைப்‌ 
போலவே) ஏீச-பிரஹ்மத்தில்‌ எரர்‌: - ஈடுபட்டிருக்கும்‌ 


எடூமலுஷ்யன்‌ கிறா அது ஒன்றிலயே (நிலைத்‌ 


த்ரச்‌ விவேக சூடாம்ணி 


கிருப்பதினால்‌ எஜார்‌-பிரஸ்மத்‌ தன்மையை याति हिं- 
அடையவே அடைவான்‌. - (860) 

(அ) தியானம்‌ செய்யும்‌ புழு தியானம்‌ செய்யப்பட்ட 
ட வண்டாக ஆகிறதில்லை, வேறு வண்டாகவல்லவா ஆகிறது ? 
அதுபோல்‌ இங்கேயும்‌ ஸமாதியில்‌ ஈடுபடும்‌ ஜீவன்‌ வேறொரு 
பிரஹ்மமாக ஆகலாமே தவிர அதே பிரஹ்மமாக ஆக 
முடியாதே? என்று தோன்றலாம்‌. வண்டுகள்‌ பல உள்ள 
தால்‌ வேறு வண்டாக புழு ஆகிறது. பிரஹ்மம்‌ ஒன்றேதான்‌ 
உள்ளது, அதில்‌ ஏதேனும்‌ வேற்றுமை தோன்றினாலும்‌ அது 
அறியாமையினாலேயே தோன்றுவதால்‌ வாஸ்தவமில்லை . 


வண்டாக இல்லாத; வண்டைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறான புழு 


, பிரஹ்மமாக ஆவதில்‌ என்ன சிரமம்‌ என்பதை யும்‌ 
காட்டுகிறார்‌ tr 


क्रियान्तरासक्तिमपास கசல்‌ னான்‌ हालिभाबसृच्छठि | 
तयैव योगी ண்‌ வன समायाति तदेकनिष्ठया ॥ ३६१ ॥ 


कीटकः - சிறு புமுவானது क्रियान्तरासकिंत 6 வறு 
எவ்வித கார்யத்தில்‌ ஈடுபடுவதையும்‌: अपास्य - விட்டு 
விட்டு (தன்னைக்‌ கொட்டிவிடுமே என்ற பயத்தினாலே) 
ஈன்‌ - வண்டையே ध्यायन्‌ - எண்ணிக்‌ கொண்டிருந்து 
என்ன்‌ -வண்டின்‌ தன்மையை यथा-#४५७. ऋच्छति உ 
அடைகிறது என்பது பிரஸித்தமோ तथा पब- அப்படிப்‌ 
போலவே योगी யோகியானவர்‌ तदेकनिष्ठया - (பரமாத்ம 
தத்வமாகிற) அதில்‌ ஒன்றிலேயே நிலைத்திருப்பதுடன்‌ 
ध्यात्वा ~ தியானம்‌ செய்து ° எ - பரமாத்மாவின்‌ 
வாஸ்தவ “ஸ்வருபத்தை समायाति - நன்கு (எவ்வித 
வேற்றுமையுமன்னியில்‌) அடைந்துவிடுகிறார்‌, (962) 


अंतीव वहन परमात्मत्ल न स्पृलचप्य्या अतिपसुमईति । 
எரி என்ரு 380 


is ஞ்டாமணர்‌ ai 


ஸூஃமேலான (பஞ்சகோச விலக்ஷ்ணமா ன) आंत्म- 
ச௭்‌-(ஸச்சிதானந்தரூபமான) ஆத்மாவீன்‌ வாஸ்தவ 
ஸ்வரூபம்‌ (குணங்களில்லாததால்‌) अतीव समे 
ஸூ்க்ஷ்மமானது மேள ஸ்தூல பதார்த்தங்களி 
லேயே பழகியுள்ள மனோவிருத்தியினால்‌ प्रतिपत्त - அறிவ 
தற்கு न ஏப-ஸாத்தியப்படாத்து. (ஆகையால்‌) अति- 
शुंडबुंद्धिभिः வெகு நிர்மலமான புத்தியையுடைய எ 
ஆர்யர்களினால்‌ (சுரு தி, ஸ்மி ௫ தி களி ல்‌ குறிப்பிட்‌ 
டிருக்கும்‌ ஸாதனங்களை அனுஷ்டிப்பவர்களால்‌) என்ர 
குஷாணட்வெகு நன்றாகவும்‌ ஸூகஷ்ஷ்‌ மமாகவுமிருக்கிற 
மனேவிருத்தியாகிற समाधिमा - ஸமாதியினல்‌ (த ஈ ன்‌) 
शातव्य- அறியத்தக்கது. (362) 

(அ) மனஸிற்கு திர்மலத்தன்மை எவ்‌ வித ம்‌ ஏற்படு 
மென்பதை இரண்டு சுலோகங்களால்‌ காட்டுகிறார்‌ tr 


यथा ஜார்‌ पुटपाकशीपित त्यक्त्वा मले स्तरात्मशुगे समृच्छति | 
तथा मनः सत्वरजस्तमोमद्ध ध्यानेन संत्यज्य समेति ray ॥ ३६३॥ 


पुटपाक शोधितं - புடம்போட்டு சுத்திசெய்யப்பட்ட 
ஜஸ்‌ - தங்கம்‌ यथा - எப்படி என்‌ - அமுக்கையெல்லாம்‌ 
ரனா-தள்ளிவிட்டு எ आत्म ஏர்‌-தனக்கு சொந்தமான 
குணத்தை என்‌ - நன்கு அடைகிறதோ, तथा- 
அப்படியே मनः - மனஸானது யடி ~ தியானத்தினால்‌ 
அன்னை तमः मलै-(<% # 0 0 அசுத்தப்படுத்துகிற 
மாயையின்‌ கார்யங்களான) ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ 
(என்ற மூன்று குணங்களாகிற)-அழுக்கை संत्यम्य-5 ® 


- விலக்கிவிட்டு ஈ4்‌-ஆத்மாவின்‌ வாஸ்தவ ஸ்வரூபத்தை 


(பிரஹ்‌.மமாயிருக்கும்‌ தன்மையை) समेति-#« न छ 
அடைகிறது. : 
தங்கத்தின்‌ ஸ்வபாவமான ஒளியையும்‌ திறத்தையும்‌ 
மறைத்துக்கொண்டிருக்கும்‌ அழுக்கைப்‌ போக்குவதற்காக 
தங்கத்தை புடத்தில்‌ போட்டு தெருப்பில்‌ வைத்து ன சுத்தப்‌ 
படுத்துவது வழக்கம்‌, இதுலே புபோக்ம்‌. இதனுல்‌ அழுக்கு 
வ்‌, 28, 


58 விவேக ஞ்டர்ம்ண்‌ 


நீங்கி தங்கம்‌ ஒளியுடன்‌ விளங்கும்‌. இதுபோல்‌ த்யானத்தர்ல்‌ 
மனதிலுள்ள ஸத்வரஜஸ்தமோ குணங்கள்‌ என்ற அழுக்கு 
நீங்கியதும்‌ ப்ரஹ்மமாக ஆய்விடுகிறது *₹ரஜோகுணமும்‌ தமோ 
குணமும்‌ தானே மலமாகும்‌, ஸத்வகுணம்‌ மலமாகாதே ! 
ரஜஸ்‌ தமோ மலங்களை நீக்குவதற்காக ஸத்வகுணத்தைக்‌ 
கைக்கொள்ளவேண்டும்‌, ७० # ब्य &छ बाण ऊँ ८0 # कं கொண்டு 
அத்யாஸத்தைப்‌ போக்கவேண்டும்‌ ? என்றெல்லாம்‌ கூறப்‌ 
பட்டிருக்கிறதே?? என்று கேட்கலாம்‌. ஆனாலும்‌ முக்குணங்‌ 
களையும்‌ கடத்தவன்தான்‌ பிரஹ்மத்தையடைகிறான்‌ என்றும்‌ 
“சுத்த ஸத்வபிரதானமான மாயை விலகுகிறது? என்றும்‌ 
கூறப்பட்டிருப்பதாலும்‌ சுத்த ஸத்வமும்‌ மித்யையானபடி 
யாலும்‌ அதுவும்‌ வில்க்கவேண்டிய மலம்தான்‌ ₹ எத்த சுத்த. 
ஸத்வகுணத்தைக்கொண்டு ரஜஸ்‌ தமோகுணங்களை: விலக்கு 
கிருயோ அதையும்‌ வீலக்கமவண்டும்‌ ? என்று கூறப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. 'ஸத்வகுணம்‌ மிஞ்சியிருந்தால்‌ நிர்குணமான 
பிரஹ்மத்தை அடையமுடியாது மூலாக்ஞானத்தைப்போக்கும்‌ 
ஸாத்விகமான அகண்டாகார விருத்தியும்‌ தானாகவே அழித்து 
விடுகிறது. ஆதலால்‌ ஸத்வகுணமும்‌ மலம்தான்‌. (868) 


निरन्तराभ्यासबशाचदित्थं पर्क मनो Mf लीयते यदा | 
तदा समाघिः स विकर्पव्जितः स्वतोऽद्वयानन्दरसाचुभावकः ॥ 


बिस्तर अभ्यास என இடைவிடாமல்‌ அப்பியாஸம்‌ 
செய்வது காரணமாக इत्थे- இவ்விதம்‌ எரு அந்த எ 
மனஸ்‌ पक्व - பக்குவமாகி ब्रह्मणि - பிரஹ்மத்தினிடத்தில்‌ 
எப்பொழுது மிச லயிக்கிறதோ, तदा- அப்பொழுது 
स्वत; - தரனுகவே (வேறு பிரயத்தினத்திற்கு: அவசிய 
மில்லாமல்‌) अद्य आनन्द रस अनुभावकः- இரண்டற்ற ஆனந்த 
ரஸத்தை அனுபவிக்கும்படிச்‌ செய்யும்‌ स;- அந்த समाधि:- 
ஸமாதி विकल्प எ0௭௪;-எவ்வித கல்பனையுமற்றது, நிர்வி 
கல்ப ஸமாதி (எனப்படும்‌) 


இங்கு மனதின்‌ பக்வமென்பது வீபரீத பாவனை முதலான 
தோஷங்கள்‌ நீங்குவது மனதிற்கு ப்ரஹ்மதீதில்‌ லயமென்பது 
"இரு. வீருத்தியுமில்லாமல்‌ ப்ரஹ்ம மாத்ரமாக இருப்பது; (9647 


ந} 
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समाघिनानेन समस्तवासवाग्रन्येिनाशोऽखिलकर्मनाशः | 
ei सरवेत एवं सदा स्वरूपयिस्फूर्तिरत्ततः स्यात्‌ ॥ ३६५ ॥। 


நிர்விகல்ப) समाधिता 7 ஸமா தியினால்‌ 


अरे कक யினால்‌ ஏற்பட்ட 9எல்லாவித 


चासना यन्थेः-{ அவித்யை k ப 
னக முடிச்சிற்கு विनाशः மூராவும்‌ நாசமும்‌, 
अखिल कमे என: ¬ (முன்‌ சேகரிக்கப்பட்டுள்ள ) ह 
கர்மாக்களின்‌ நாசமும்‌, ணட உள்ளேயும்‌ अ 
யிலும்‌ ஸீ எல்லாவற்றிலும்‌ anne ந்‌ 
கூட स्वरूप வர்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தின்‌ த தல்‌ 

i : ப த்தினமுமன்னிம்‌ ~ 
OS - எவ்வித யத்தினமு (888) 
ஏற்‌ ° 

रतेः शतगुणं वियान्मननं मननादपि । 

निदिष्यासं रक्षुणमनन्तं निर्विककर्पकम्‌ ॥ ३६६ ॥ 


ஜிசிரவண த்தைவிட मनले- மனனமானது எரர்‌ 
நூறுபங்கு (பிரயோஜனமுள்ளது என்று) ன அறிந்து 
கொள்ள வேண்டும்‌. ௭௭௭ மகத ப்‌ 
ஸிடகூட निदिध्यासन लक्षगु्ण-60%% 
பங்கு (பிரயோஜன முள்ளது என்றும்‌); னார்‌ 
நிர்வீகல்பக ஸமா தியை अनन्त ~ श ண்ணற்ற 55802 
* (பிரயோஜன முள்ளது என்றும்‌ அறியவேண்டும்‌) ( 


नि्विकरपकसमाधिना स्फुटं ्ह्मतच्यमवगम्यते | 
नान्यथा चलतया என்னி ्रत्ययान्तरबिमिश्चितं भवेत्‌ ॥३६७॥ 


निर्विकल्पक समाधिना-शिं४9%&00% ஸ்மாதியினால்‌ என 
எட்பிரஹ்மத்தின்‌ தத்வம்‌ கா. अवगम्यते 
அறியப்படுகிறது. ஐூு-இது நி ச்சயம்‌. ல்‌ 
பிரகாரமாக ' ஏ - அறியமுடியாது. मनोगतः மனஸின்‌ .. 
போக்கு. ணடசஞ்சலமாயிருப்பதால்‌ (அந்த தத்வம்‌) 
प्रत्ययाच्तर விக்‌ -வேறுவித எண்ணங்களுடன்‌ (தேஹும்‌ -. 
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முதலானது நான்‌ என்பதபோலுள்ள - தோற்றங்‌ 
களுடன்‌) நன்கு கலங்கியே ஸூ: இருக்கும்‌. (867) 


(அ) ஆகையால்‌ நிர்விகல்பஸமாதியை அவசியம்‌ 
அப்யாஸம்‌ செய்யவேண்டுமென்று முடிக்கிறார்‌ :-- 


अतः समाधसस् यतेन्द्रियः सन्‌ निरन्तरं शान्तमनाः प्रतीचि | 
विध्वंसय ध्वान्तमनाथविद्यया कृते सदेकत्यविलोकनेन ॥ ३६८॥ 


மேலே சொன்ன காரணங்களினால்‌ यतेन्द्रियः 
கட்டுப்படுத்தின இந்திரியங்களுடையவனாய்‌ எ मनाः- 
விருச்திசள்‌ அடங்கின மனஸுள்ளவனாய்‌ संन- ரெந்து 
கொண்டு ி-உள்ளேயிருக்கும்‌ ஆத்மாவினிடத்தில்‌ 
निरन्तरं- இடைவிடாமல்‌ எள -மனஸை நிலைநிறுத்து 
अन्तादि अविद्या" அனாதியான அவித்மையினால்‌ ஐர்‌-உண்டு 
பண்ண்ப்பட்டிருக்கும்‌. ஜான்‌ - இருட்டை सत्‌ एकत्व 
'विज्ञोकनिघ-०० &' ஒன்றுதான்‌. உள்ளது என்று ஸாக்ஷாத்‌ 

“ சரிப்பதினால்‌. विध्वसय-5 ॐ கு போக்கிவிடு, (868) 


33.  ஸமாழிக்கு ஸாதனங்கள்‌ 


(அ) அவ்வித நிர்விகல்பக ஸமாதி ஏற்படுவதற்குள்ள 
ஸாதனங்களை- எடுத்துச்‌ சொல்கிறார்‌ :-- 


‘ne ராம்‌ ஈம்‌ எனின்‌ னல । 
form च निरीह्य च नित्यमेकान्तशीलहा॥ 365 ॥ 


` ஜின (மனோவிருத்திகளை அடக்குவதான ) யோகத்‌ 
திற்கு எர்‌- முதலாவ து. ஐம்‌-வாயிலாயிருப்பது. वाकू 
ளை பேச்சைக்‌: கட்டுப்படுத்துவது ; எரா (சரீர 
ஸ்திதிக்கு. அவசியமானதைத்‌. தவிர்‌ வேறு) எந்த: 
"பதார்த்தத்தையும்‌ வைத்துக்கொள்‌ ளசஈமலிருப்பதும்‌, 
க *ஏ-ஆசையற்றிருப்பதும்‌, निरीहाः எ- எவ்வித வெளி 
வியாபர்ரமற்றிருப்பதும்‌, (எண்‌ - எப்பொழுதும்‌. காண 


வவர 
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ின-(ஜனங்களில்லாத இடத்தில்‌) சனித்தேயிருக்கும்‌ 


பழக்கத்துடனிருப்பதும்‌. (யோகத்திற்கு ஸாதனங்கள்‌ ) 
மெளனத்தைக்‌ கைக்கொள்ளாமல்‌ ௮ திகமாகப்‌ பேசினால்‌ 
அடக்கமுடியாமல்‌ மனோவிருக்திகள்‌ வளரும்‌. தேவைக்கு 
அதிகமாக பொருள்களை சேகரித்தால்‌ அதை காப்பாற்றுவதி 
லேயே மனம்‌ ஈடுபடும்‌. ஆசையும்‌ கர்மாக்களும்‌ ஜனக்‌ 
கூட்டமும்‌ மனதிற்கு விக்ஷேத்தைக்கொடுக்கும்‌. (969) 
(அ) ஏகாந்த வானத்தில்‌ சப்தம்‌ முதலான விஷயங்‌ 
களில்லாமையால்‌ காது முதலான இந்திரியங்கள்‌ வெளியில்‌ 
போகாமல்‌ அடங்கும்‌, இந்திரியங்கள்‌ அடங்கினால்‌ மனஸ்‌: 
ஒடுங்கி ஆத்மாபிமுகமாக ஆகும்‌ அதனால்‌ நான்‌ என்ற 
வாஸனைகள்‌ குறையும்‌, வாஸனையற்றுப்‌ போனால்‌ 
ஆனந்தானுபவம்‌ ஏற்படும்‌, என்பதை வர்ணிக்கிறார்‌ in 


एकान्तसितिरिन्द्रियोपरमणे சக! 
संरोधे करणं शमेन विलयं यायादइंचासना | 
तेनानन्दरपानुभूतिरचंला எளி सदा योगिन- 
offi एव सततं कार्यः ராகா ॥ 
கோண ட; - தனித்து இருப்பது इन्द्रिय उपरमणे- 
இந்திரியங்கள்‌ அடங்குவதில்‌ 8௫:-காரணமாகும்‌. சா, 
இந்திரியங்களை அடக்குதல்‌ चेतस; ¬ மனஸை संरोधे- 
அடக்குவதில்‌ ஈன்‌-உபேயோகப்படும்‌: கருவி, 
शमेन = மனஸ்‌ அடங்குவதினால்‌ எக்‌ எனா (தேஹம்‌ 
முதலான துகளில்‌) “நான்‌ ?? என்ற வாஸனை बिलयं- 
லயத்தை यायात्‌ - அடையும்‌. तेन- BD (அப்படி 
வாஸனை லயமடைவதால்‌;) எவிட்பிரஹ்ம, விஷயமான 


அஷ रस अजुभूतिः ஆனந்த ரஸத்தின்‌ அனுபவம்‌ योगिनः 


யோகிக்கு ௭௮-எப்பொழுதும்‌ अचला "= ஸ்திர 
மாக (ஏற்படும்‌). ர-ஆகையால்‌. चित्त निरोधः- 
மனஸை அடக்குவது ஏஏ-தான்‌ யோகிக்கு सततं- . 
எப்பொழுதும்‌ ஜனன - பிரயாஸை எடுத்துக்கொண்டு 
कार्य:- செய்யவேண்டிய கார்யம்‌, : (870) 
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(அ) பேச்சை அடக்குவதிலிருந்து ஆரம்பித்து செய்ய ட 


வேண்டிய அப்பியாஸத்தை ௧ போப நிஷதிதில்‌ கண்ட 
முறையை அனுஸரித்து எடுத்துச்சொல்கிறார்‌ :- 


ard नियच्छास्मनि पे नियच्छ ஏஜி धियं पच्छ च ुद्विसाक्षिणि | 
ते चापि पुर्णास्मनि ified विलाप्य शन्ति परमां भजस्व ॥ 


चाच - வாக்‌ இந்திரியத்தை ஏனாம்‌ - மனஸிற்குள்‌ 
नियच्छ அடக்கிக்கொள்‌ (பேசுவதை நிறுத்திக்கொண்டு 
மனஸில்‌ எண்ணுவதோடு இருந்துவா. அதன்‌ 09७) 
தந்த மனஸை बुद्धौ ¬ புத்தியில்‌ ன அடக்கிக்‌ 
கொள்‌ (பலவிதமாக ஆலோசிப்பதை விட்டு தீர்மானத்‌ 
துடன்‌ நின்றுவிட. அதன்‌ பிறகு] चियँ எ-புத்தியையும்‌ 
बुद्धि साक्षिणि புத்திக்கும்‌ ஸாக்ஷியான (த்வம்‌? பதத்தின்‌ 
்‌ லக்ஷ்யார்த்தமான) பிரத்யகாத்ம சைதன்யத்தில்‌ ஏ 
அடக்கிவிடு. ते च अपि அந்த ஸாக்ஷி சைதன்யத்தையும்‌ 
கூட ஈரிக்கள்‌-எல்லீ£ கல்பளையுமற்றதான पूर्ण आत्मनि- 
நிறைந்ததான (தத்‌? பதத்தின்‌ லக்ஷ்‌ யமான) பிரஹ்ம 
சைதன்யத்தில்‌ विलाप्य நன்கு லயம்‌ செய்து (இரண்டு 
சைதன்யங்களும்‌ வெவ்வேறல்ல;, ஒன்றுதான்‌ என்று 
அறிந்து) பர்‌-உத்தமமான ஸரீ£எ-(ஸம்ஸாரத்திலிருந்து 
விடுதலையாகிற ) சாந்தியை எள அடைந்துவிடு. 
பசு முதலான பிராணிகளுக்குப்போல்‌ மெளனம்‌ உறுதிப்‌ 
ப்ட்டமின்‌ மன ழை: புத்தியில்‌ அடக்கவேண்டும்‌. கையில்‌ 
உளி இல்லாத சமயம்‌ தச்சன்‌ வேலை செய்யாமல்‌ சும்மா 
இருப்பதுபோல்‌ வேலை செய்யும்‌ - ஸ்வபாவமுள்ளபோ திலும்‌ 
புத்தி மனோவியர்பாரம்‌ என்ற கருவி இல்லாததால்‌ வெளி 
 வியாபாரங்களிலிருந்க ஒதுங்கி சாந்தமாகிவிடுகிறது. (874) 


देहमाणेन्द्रियमनोबुद्धथादिभिरुपा घिमि। i 


> 


அண்‌ सबायोगस्तचद्भावोऽस्य योगिनः ॥ ३७२ ॥ 


ஸ்ர मुनेः சாகிர்‌ सुखम्‌ | 
सुंहश्पते सदानन्द्रसाचुभवविश्ववः ॥ ३७३ ॥ 
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“இந்த ஆத்மாவிற்கு உளள इन्द्रिय मनोघु्धचादिभिः” 
தேஹம்‌ (அன்னமயகோசம்‌) பிராணன்‌ (பிராணமய 
கோசம்‌) இந்திரியம்‌ (கர்மேத்திரியங்கள்‌ பிராணமய 
கோசத்திலும்‌, ஞானேத்திரியங்கள்‌ மனோமய 
விக்ஞடனமய கோசங்களிலும்‌ சேரும்‌) -மன ஸ்‌ 
(மனோமஃயகோசம்‌] - புத்தி (விக்ஞானமய கோசம்‌)- , 
(ஆனற்தமயகோசம்‌) முதலான ஏர்‌; - உபாதி 
களுடன்‌ எந்த எத்த கோசங்களுடன்‌ ஏ&:-மனோ 
விருத்திக்கு எாசி௱ ஸம்பந்தம்‌ (ஏற்படுகிறதோ). तत्‌ 
ளு அது அதுவாக இருக்கும்‌ தன்மை (ஏற்பட்டு 
விடுகிறது) मुने।-क्ष कै का கோசங்களும்‌ ஆத்மாவல்ல 
என்று யுக்திகளால்‌ சித்தனம்‌ செய்கின்ற योगिमः-०@@ 
விருத்திகளை யடக்கும்‌ யோகிக்கு तत्‌ எண - அது 
(உபாதியாகிற கோசம்‌) விலகிவிடுவதினால்‌. सबै उपरमे 
(அவைகளுடன்‌ ஸம்பந்தத்தினால்‌ ஏற்படு ம்‌ ஸுக 
துக்கம்‌) எல்லாம்‌ அடங்கும்‌ நிலையான सु 
ஆனந்தம்‌ எனக-நன்ரு (ஆவிர்பவில்கும்‌). सत्‌ आनन्द्रस 
अनुभवविश्ववः - எப்பொழுதும்‌ . இருக்கக்கூடிய, ஆனந்த 
ரஸத்தின்‌ அனுபவத்தினுடைய பெறுக்கு संच्श्यते-#ब्म 
விளங்கும்‌. ட 

ஸ்படிகம்‌ ஸ்வச்சமாக வெளுப்பாக இருந்தபோதிலும்‌ 
பக்கத்திலுள்ள பொருள்களின்‌ நிறத்தையொட்டி அந்தந்த 
Spud srs காண்ப்படுகிறது இதுபோல ஆத்மாவுக்கும்‌ 
அன்னமயம்‌ முதலான கோசங்களுடன்‌ மனோவிருத்திகளின்‌ 
மூலமாக ஸம்பந்தம்‌ ஏற்பட்டு கோச தர்மங்களை தன்னிட 
மிருப்பதாக எண்ணி பலவித துன்பங்களை யனுபவிக்கிறது. 
மனோவிருத்திகளையடக்கும்‌ யோகிக்கு கோசங்க.ளரூடன்‌ 
ஸம்பந்தமில்லாததால்‌ அவைகளில்‌ நான்‌ என்ற ௭ ண்ணம்‌ நீங்கி 
எல்லாத்‌ துன்பங்களும்‌ விலகி ஸதா ஆதந்தரஸானுபவத்தில்‌ 
மூழ்குகிறுன்‌ கடும்‌ கோடையில்‌ ஆழமுள்ள கங்காததியில்‌ 
முழ்குபவனுக்கு. தாபமெல்லாம்‌ விலகி உள்ளும்‌ வெளியும்‌ 
ஸுகம்‌ ஏற்படுவது போல்‌ யோகிக்கும்‌ ஆனந்தானுபவம்‌ 
நிறைந்திருக்கும்‌. ह (872-978) 
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(௮) 969-வது சுலோகத்தில்‌ ₹ நிராசா ? [ee 
றிருத்தல்‌) என்ற வைராக்யத்தை யோகத்திற்கு முக்ய 
ஸாதனமாகக்‌ கூறினார்‌ ITT ngs சுலோகத்தில்‌ தீவ்ரதமமான ; 
உறுதியான வைராக்யம்‌ மனசுத்திக்கு காரணமென்று கூறப்‌ 
பட்டது. இத்தகைய அந்தரங்கஸலாதனமான வைராக்யத்தை 
6 சுலோகங்களால்‌ நிருபணம்‌ செய்கிறார்‌ :-- 


अन्तस्त्यागो बहिस्त्यागो बिरक्तस्येद युज्यते | 
எண்‌ बिरत्तस्तु युष्या ॥ ३७४ ॥ 


கணா ஆசையற்றவனுக்கு 69-தான்‌ என்னா: 
உள்ளிருப்பவைகளின்‌ (அஹங்காரம்‌ முதல்‌. தேஹம்‌ 
வரையுள்‌ சாவைகளில்‌ “நான்‌ 2. என்கிற எண்ணத்தின்‌) 
பரித்யாகமோ, எனா - வெளியீலிருப்பவைகளின்‌ 
(புத்திரமித்ராதி விஷயங்களில்‌. ₹*என்னுடையது?? 
என்கிற எண்ணத்தின்‌ ). பரித்பாகமோ थुञ्यते-9 bu. 
கூடியதாகும்‌, विरक्तः ஏ-ஆசையற்றவன்‌ தான்‌ मुमुक्षया- 
மோக்ஷ்மடைய வேண்டுமென்‌ ற ஆவலினால்‌ अन्तः aie: 
ஏ உள்ளேயும்‌ வெளியிலும்‌ பற்றுதலை त्यजति - விட்டு 
விடுவான்‌, पु (874) 


A கே இன்னமும்‌ தெளிவாகச்‌ 


ஏர विषयेस्सङ्ग थाऽन्तरहमादिमिः | 
ர एवं शक्नोति எட்‌ अक्षणि 8096 ॥ ३७५ ॥ 
எ-பற்றுதல்‌ என்பது बहिः 8-வெளியிலோ (எண: 
விஷயங்களுடன்‌ , எவ அப்படியே - ஏனா உள்ளே அல்‌ 
எரி அஹங்காரம்‌ முதலானவைகளுடன்‌, (இவ்வித 
பற்றுதலை)  ஊார்‌-விட்டுவிடுவதற்கு என்‌ பிரஹ்ம்த்தி 


னிடத்தில்‌ निष्टतः ~ நிலைத்திருக்கும்‌. ஏ: வைராக்ய ... 


कु முள்ளவன்‌ தான்‌ शक्नोति ~ சக்தியுள்ளவனாவர்ன்‌2 


ந்‌ பீரஹ்மத்தில்‌ 'நிலைத்திருப்பதற்கு வைராக்கியம்‌ 
அவசியமேயானாலும்‌. அதுமாத்தாம்‌ போ தர்‌ து; . ஆத்ம 
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அநாத்ம விவேசனம்‌ செய்து ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை நன்கு 
அறிந்து அனுபவிக்கும்‌ தன்மையும்‌ அவசியம்‌ என்பதை; 
கீழே இருக்கும்‌ ஒரு பக்ஷி மேல்‌ மாடிக்குப்‌ பறந்துபோக 
வேண்டுமானால்‌ எப்படி ஒரு இரக்கையுடன்‌ இருந்தால்‌ 
போதாது, இரண்டு இரக்கைகளையும்‌ உபயோகப்‌ படுத்தினால்‌ 
தான்‌ ஸாத்தியப்படுமோ அது போல என்ற திருஷ்டாந்தத்தை 
சொல்லி விளக்கிக்‌ காட்டுகிறார்‌ :- 


உள்ள்‌ पुरुषस्य மனன்‌ विजानीहि विचक्षण तवम्‌ | 
நன்கறிவர்‌ ताभ्यां दिना नान्यतरेण सिध्यति ॥ 


पक्षो -@ இரக்கைகளும்‌ पक्षिवत्‌ ப௯ழில்கு 
எப்படியோ அதேபோல) पुरुषस्य -மோக்ஷ்மடைய 
விரும்பும்‌ மனிதனுக்கு இண बोधौ - வைராக்கியமும்‌ 
ஆத்மானுபவ ஞானமும்‌ என்று, கண - ஸாமர்த்திய 
முள்ளவனே வ்-நீ विजानीद्वि-#* छ தெரிந்துகொள்‌. 
ताभ्यां - அவ்விரண்டும்‌ बिता - சேர்த்திராமல்‌ अन्यतरेण- 
அவைகளில்‌ ஒன்‌ நினால்‌ மாத்திரம்‌ (னரா खौधाग्रतल 
ஸீமிகர்‌-மோக்ஷமாகிற மாளிகையின்‌ உச்சியிலுள்ள 
தளத்தை ஏறியடைவது ने सिध्यति - ஸாத்தியப்படாது. 


अत्यस्तवैराग्यवतः समाधिः समाहितस्थेव हृढप्रयोधः । 
्रबुदूतच्वस्य हि qraghad rnd Agata ॥ ३७७ ॥ 


अत्यन्त (மறுபடியும்‌ அநாத்ம பதார்த்தங்‌ 
களால்‌ இழுக்கமுடியா தபடி ) தீவிரமான வைராக்‌ 
கியத்தையுடையவனுக்கு( த்தான்‌) समाधिः = ஸமாதி 
(பிரஹ்மத்தில்‌ நன்கு திலைத்தல்‌) (ஸித்திக்கும்‌), னர 
எஎ-பிரஹ்மத்தில்‌ நன்கு நிலைத்த மனஸாள்ளவனுக்கு 
ஏா-தானஸ்‌ சணிய: ~ (பிரஹ்மத்தைத்‌ தவிர வேறு 
விஷயங்களில்‌ போகாமல்‌) திடமான நல்ல ஞானம்‌ 
(ஏற்படும்‌). प्रबुद्ध எண-பிரஹ்மதத்வத்தை. நன்கு 
அறிந்தவனுக்கு ௫- அல்லவா वन्घमुक्तिः-( அனாத்மாக்‌ 
களூடன்‌ சேர்ந்து) கட்டுப்படுவதிலிருந்து விடுதலை 

வீ 89 ட்‌ 
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(எற்படும்‌). मुक्त आत्मनः- அவ்விதம்‌ வீடுபட்ட மனஸை 
யுடையவனுக்கு( த்தான்‌) age அவர சாசுவதமா ன 
ஆனந்தத்தின்‌ அனுபவம்‌ ஏற்படும்‌. (877) 


மோரு परे सुखस्य जनके காரி கண. 
என்கன धस॒हित खाराज्यसात्राञ्यधुक्‌ । 
एतद्द्वारमजसधुक्तियुवतेयस्माश्वमस्मातपरं 
सर्वत्रास्पृहया सदारंमनि सदा प्रज्ञां कुरु श्ेयसे ॥ ३७८ ॥ 


எண்ன தேஹம்‌, இந்திரியம்‌, மனஸ்‌ இவைகளை 
நன்கு வசப்படுத்திக்கொண்டிருப்பவருக்கு ஜன - 
ஸுகத்தை जनक -உண்டுபண்ணக்‌ கூடியது चैराग्यात्‌- 
வைராக்கியத்தைவிட வேறு (இருப்பதாக) ने पश्यामि- 
நான்‌ காணவில்லை. तत्‌- வைராக்கியம்‌ शुद्धतर 
ளானை सहित चेत्‌ः (அனாத்மாவுடன்‌ கலக்காமல்‌) ‘Maus 
சுத்தமான ஆத்மதத்வ' ஞானத்துடன்‌ சேர்ந்திருக்கக்‌ 
கூடுமானால்‌ स्वाराज्य खांराज्यघुकु-#ब्णकंछ॒#॑ தானே 
அரசனாயிருக்கும்‌ தன்மை '(பிறருக்குக்‌ கட்டுப்படாது 
இருத்தல்‌) ' எல்லாருக்கும்‌ மல்‌... அரசனாயிருக்கும்‌ 
கன்மை 
இவைகளைக்‌ கறக்கும்‌ (உண்டுபண்ணும்‌). ஆசை 
யுள்ளவன்‌ விஷயங்களைத்‌ தேடிச்சென்று பிறருக்குக்‌ 
கட்டுப்படுவான்‌ வைராக்யமுள்ளவன்‌- தேவையில்லாத 
தால்‌ யாருக்கும்‌. கட்டுப்படமாட்டான்‌. ஏஏ - இந்த 
'வைராக்கியமானது अजखमुक्ति ஏ; நித்தியமான முக்தி 
யென்ற ஸ்திரீயை அடைவதற்கு ஐம்‌-வாசற்படி 
என்பது எதிலோ अस्मात्‌ தினால்‌. நீ 
अयसे உன்னுடைய உத்தமமான நன்மையின்‌ 
பொருட்டு. எ௭-எல்லா பதார்த்தங்களிலும்‌ மிகவும்‌ 
எரா ஆசையற்று. सत्‌ आत्मनि - ஸத்தாகிய ஆத்ம 
்‌ ஸ்வருபத்தில்‌ सदातन பொழுதும்‌ ஜர்‌ (ஆத்ம 


x 


(எல்லோரையும்‌ தான்‌ அடக்கியாள்வது) , 
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ஸாக்ஷாத்காரத்தை உண்டுபண்ணக்கூடிய) நிர்விகல்பக 
ஸமாதியை ஐச-செய்‌. 


ஆதம்‌, பிராணாயாமம்‌ முதலான ஹடயோக முறைகளைச்‌ 
செய்து சரீரத்டத வசப்படுத்தியபோதிலும்‌ வைராக்கியம்‌ 
இல்லாவிடில்‌ ஸுகம்‌ ஏற்படாது. யேகிகளும்கூட அணிமா 
முதலான ஸித்திகளில்‌ மனதைச்‌ செலுத்தினால்‌ பந்தம்தான்‌' 
உறுதியாகும்‌, ஹிரண்யகசிபு முதலான அஸுரர்கள்‌ முதலில்‌ 
சரீரம்‌, - இந்திரியம்‌, மனம்‌ முதலானவைகளை அடக்கி கடும்‌ 
தவம்‌ செய்தபோதிலும்‌ - வைராக்கியம்‌ இல்லாததால்‌ விஷய 
பேோகங்களில்‌ ஈடுபட்டு அழிந்துபோனார்கள்‌ என்பதைப்‌ 
புராணங்களில்‌ காண்கிறோம்‌. பசி, தாகத்தை மறத்து உடல்‌ 
அஸ்தி மாத்ரமாக ஆகி அதில்‌ எறும்பு ஊறினபோதிலும்‌ 
பக்ஷிகள்‌ கூடுகட்டியபோதிலும்‌ அதைக்கண்டு கலங்காமல்‌ 
தவத்தில்‌ ஈடுபட்டிருத்தார்கள்‌ என்றால்‌ அவர்கள்‌ சரீரத்தை 
வசப்படுத்தியவர்கள்‌ என்பதில்‌ என்ன HE Pgh? 
தேஹத்தை வசப்படுத்தாதவனுக்கு ஒருக்காலும்‌ வைராக்யம்‌ 


ஏற்படாது. (878). 


आशां छिन्धि Rate ரிஷி gat: सृति- 
= ஊன जातिकुलाभ्रमेष्वभिमति मुश्वातिद्रात्किपा। । ` 
देहादावसति त्यत्रास्मधिषर्णा प्रज्ञां बुरष्वात्मनि 

ले द्रशस्यमलोऽसि என்றாற்‌ यद्वस्तुतः ॥ ३७९ ॥ 


विषोपमेषु-०१०% & 2 /) & ஸமானமாயிருக்கிற विषयेषुं- 
விஷயங்களில்‌ आइपं.- ஆசையை छिन्धि - அறுத்துவிடு. 
-இந்த ஆசை  ஈ௭-தான்‌ ஏனி-ஸ்வஸ்வரூபத்தி 
லிருந்து நழுவிவிடுவது என்ற மிருத்யுவிற்கு ஏ; 
மார்க்கம்‌. जाति कुछ ளா௭99-(சரீரத்தையொட்டியிருக்கும்‌) 
ஜாதி குலம்‌ ஆசிரமம்‌ இவைகளில்‌. अभिमर्ति- 
அபிமானத்தை. ` त्यक्त्वा - விட்டுவிட்டு (அவ்வகிமானத்‌ 
தினால்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ எல்லாவித) ண-கார்யங்‌ 
களையும்‌ अतिदूरातू-0०७ தூரத்திலேயே ஜூு-விட்டுவிடு 
ஏன ஸத்‌ இல்லாத (பொய்யான) தேஹம்‌ முது 
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லானதில்‌ आत्मधिषणां ஆத்மாவென்கிற எண்ணத்தை 
स्यम- DB, यत्‌ - गरें காரணத்தினால்‌ स्ब- 
वस्तुतः -வாஸ்தவமாய்‌ ஊட்பார்க்கிறவனாக ௭்‌-இருக்‌ 
கிருயோ, எாஈ:- எவ்வித தோஷமுமற்றவனாய்‌ असि~ 
இருக்கிறாயோ, (82௭ ர. இரண்டற்ற மேலான பிரஹ்‌ உ 
மாக எி4-இருக்கிருயோ (அகினால்‌), भात्मनि-< $ ५७०७१ 
னிடத்திலேயே எரர்‌-திட மான ஞானத்தை (ஸமாதி 
நிலையை) ஐூ-செய்துகொள்‌. (879) 


(௮) அவ்வித ஆத்ம நிஷ்டை ஏற்பட்டால்‌ பிரஹ்மானந்த 
அனுபவம்‌ ஏற்படுமென்பதைச்‌ சொல்கிருர்‌ ~ 


लक्षये बरह्मणि मानसं ஈசர்‌ संखाप्य बाल्येन्द्रियं 

स्वस्थाने विनिवेश्य निश्चलतचुश्ो पेक्ष्य देहखितिप्‌ | 
हासमक्यञुपेत्य तन्मयतया चाण्डबृच्या निद 

्ह्ननदरसं Rent युदा श्यः किपः ॥ ३८० ॥ 


._.. लक्ष्ये ¬ உத்தேசமான ब्रह्मणि - பிரஹ்மத்தினிடத்தில்‌ 
मानस மனஸை சசார்‌-வெகு திடமாக संस्थाप्य நன்கு 
நிறுத்தி, எம்‌. (கர்மேத்திரியங்கள்‌, ஞானேத்திரியங்‌ 
கள்‌. ஆகிய) வெளி இந்திரியங்களை स्वस्थाने -அததற்கு 
்‌ சொந்தமான இடமாகிய கோளகங்களிலேயே विनिवेश्य- 
(வெளியில்‌ போகவிடாமல்‌) SFG இருக்கும்படிச்‌ 
செய்து, देइस्थितिं-:0 7 7 # ८ SOT சரீரத்தைக்‌ 
காப்பாற்றும்‌ என்ற . உறுதியால்‌ தேஹத்தினுடைய 
ஸம்ரக்ஷணையை उपेक्ष्य எ-கவனிக்காமலும்‌, निश्च a 
(ஸ்திர ஸுகமான ஆஸனத்தில்‌ அமர்ந்து) அசையாத 
சரீரமுடையவனாய்‌, तन्मयतया - அதுவாகவே (பிரஹ்ம 
மாகவே) இருக்கும்‌ தன்மையினால்‌ ब्रह्म . आत्म ऐक्यं- 
பிரஹ்மமும்‌ ஆத்மாவும்‌ ஒன்றேதான்‌ என்ற நிலையை 
उपेय- அடைந்து (ஸாக்ஷாத்காரம்‌ செய்து) अखण्डवृत्तया- 
. இடையில்லாத விருத்தியினால்‌ ஏரார்‌ ஏ-எப்பொழுதுமே 
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महानन्द रसं - பிரஹ்மானந்தத்தின்‌ ரஸத்தை எண்‌ - 
தன்னிடத்திலேயே ஜன-ஸதந்தோஷமாக पिव- அருந்து. 
शूल्यै;- Gur ஜனமற்றதான எ்‌-(அனாத்ம விஷயமா 
யுள்ள) வேறு ஏர்‌: பிராந்திக்கானங்களினல்‌ ee 
பிரயோஜனம்‌ ? (880) 


अनात्मचिन्तन त्यक्त्वा कशमलं दुःखकारणम्‌ | 
चिन्तयात्मानमानन्द्रूपं यभ्धुक्तिकारणम्‌ || ३८१ ht 


कश्मले - அசுத்தமாயும்‌ ஏன कारणं - துக்‌ கத்திற்குக்‌ 
காரணமாயுமுள்ள अमाता चिन्तनं - அனாத்மவிஷயமான 
சிந்தனையை ஜுன; விட்டு விட்டு, यत्‌-#& मुक्ति कारण- 
முக்திக்கு காரணமாயிருக்கிறதோ (அந்த) ளா रूप- 
ஆனந்த ஸ்வரூபமான आत्मानं ~ ஆத்மாவை चिन्तय ~ 
சிந்தனை செய்‌ (290)- 


एप स्वयं्योतिरशेपसाक्षी विज्ञानकोशे சனணர | 
लक्ष्यं विधायैनमसद्विहक्षणमसण्डवृच्यास्मतयाचुभावय ॥ ३८२॥ 


எஏ:-இவர்‌ என்னி (வேறு எதையும்‌ அபேக்ஷிக்‌ 
காமல்‌) தானே பிரகாசிப்பவர்‌, अझेष साक्षी எல்லா 
வற்றையும்‌ ஸாக்ஷியாமிருந்து பார்த்துக்கொண்டிருப்‌ 
பவர்‌, विज्ञानकोरो-०ॐ (७ पध கோசத்தில்‌ (புக்தியில்‌) 
எ௭-இடைவிடாமல்‌ बिलसति-07 ५7 துக்கொண்டிருக்‌ 
கிறார்‌... (அதனால்‌) भसद्‌ ௭௭ர்‌-அஸத்‌ பதார்த்தத்‌ 
திற்கு (ஜடமாயும்‌ அறியப்படுகிற தாயுமுள்ள புத்தி 
முதலான அனாத்மாவிற்கு) நேர்மா முதலான 
லக்ஷணத்தையுடைய ஈர்‌ - இவரை ஒன்‌ - லக்ஷ்யமாக 
ரனா-வைத்துக்கொண்டு எண ஏன துண்டு விழாத 
விருத்தியுடன்‌ வனா ஆத்ம ஸ்வரூபமாக अनुभावषय- 
ஸாக்ஷாத்காரம்‌ செய்‌, - (882) 


(அ) *துண்டு விழாத விருத்தி என்றால்‌ எப்படி 
என்பதை வீளக்குகிறார்‌ ஆ 5 2 


்‌ வீவேக்‌ சூடாமணி 


एतमच्छिनया ஏனா प्रत्ययान्तरशन्यया | 
उल्लेलपन्विजानीयात्खसवरूपतया स्फुटम्‌ । ३८३॥ 


எண (அமுக்கற்ற கீரியுடனும்‌ எண்‌ ணையுடனும்‌ 
கூடிய தீபத்தின்‌ ஜ்வாலை போலும்‌ தைலதாரை போலும்‌) 
'இடைவிடாமல்‌ துடர்த்ததாயும்‌ எனனை (ஆத்மா 
வைத்தவீர) வேறு எண்ணங்களற்றதாயும்‌ உள்ள Te 
விருத்தியில்‌ ஈஸ்‌- இவரை (ஆத்மாவை) 888. 
எண்ணிக்கொண்டு स श्चरूपतया-# னுடைய ஸ்வரூபம்‌ 
என்பதாக சூச்‌-தெளிவாக विज्ञानीयात्‌-ॐ ॐ ॐ 0ॐ॥ ला न 
வேண்டும்‌, (889) 
अत्रात्मसवं दृढोकुर्बन्नहमादिषु संत्यजन्‌ | 
उदासीनतया तेषु ககர ॥ ३८४ ॥ 
अत இதனிடத்தில்‌ (ஆத்மாவினிடத்தில்‌) आत्मत्व॑- 
“தான்‌? என்ற. தன்மையை மிகு - திடமாக 
(தீர்மானமாக) செய்துகொண்டு, எகர அஹங்காரம்‌ 


முதலானவைகளில்‌ (° தரன்‌ 22. என்ற தன்மையை) 
எனா பூராவும்‌ விட்டுவிட்டு, तेषु - அவைகளில்‌ 


घटः पटादिचत्‌-@८.४ வஸ்திரம்‌ முதலியவைகளில்‌ (எப்படி | 


**தான்‌?? என்று ௭ ண்ணுவது கிடையாதோ அதைப்‌) 
. போல उदासीनतया. #7०8 छाक (Bren? என்ற 
பாவனையில்லாமல்‌) तिष्ठेत्‌- இருக்கவேண்டும்‌; . (884) 

(அ) மூன்‌ 97வது சுலோக த்தில்‌. இவ்விதம்‌ புத்தி 


முதலான வைகளுக்கெல்லாம்‌ ஸாக்ஷியாக இருக்கிற ஆத்மாவை 
யும்‌ விகல்பமற்று' பரிபூர்ணமாயுள்ள பிரஹ்மத்தில்‌ லயப்படுத்த 


“வேண்டுமென்று சொன்னதை எவ்வி தம்‌ செய்வதென்று, 


மூன்று: சுலோகங்களில்‌ காட்‌ டுகிறாம்‌..... 


சிராக்‌ என்‌ ரீ साक्षिण्ययोधमाले। 


ட அர ய்ய பயப்பட ய்‌ ॥ 32% ॥. 
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विश्ुद्धं-(४ 6837 குணம்‌ தமோ குணம்‌ நீங்கி) நன்கு 
சுத்தமாயிருக்கும்‌ சார்‌ - அத்த:கரணத்தை ளி 
मात्र - (உபாதிகளற்ற) நானஸ்வரூபமாகமட்டுமிருக்கும்‌ 
साक्षिणि- லாக்ஷியாகிய स्वरूपे -ஸ்வருபத்தில்‌ निवेश्य-# वे 
வைத்து, என்‌: शर्नें;-छी / नो बा மெள்ள निश्चकतां - அசைவற்ற 
தன்மையை சோ ஏற்படுத்திக்கொண்டு, ततः- அதன்‌ 
பிறகு पूर्णत्वं पच -பரிபூர்ணமாயிருக்கும்‌ தன்‌ அமயையே 
अनुबिलोकयेत्‌-॥०7 ०३7४/१ ॐ வேண்டும்‌, 

கண்ணாடிக்‌ கெதிரில்‌ நின்று பார்க்கும்பொழுது நம்‌ 
முகத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறாகக்‌ கண்ணாடிக்குள்‌ பிரதிபிம்பம்‌ 
தெரிகிற து. கண்ணாடியை யகற்றிவிட்டால்‌ அந்த பிரதி 
பிம்பம்‌ பிம்பமான முகத்துடன்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்ந்துவிறுகிறது, 
இதுபோல்‌ பிரஹ்மம்‌ மனதில்‌ பிரதிபிம்மித்து சிதாபாஸனாக 
தனியாகத்‌ தோன்‌ றிக்கெண்டிருந்தது. எல்லா வீருத்திகளை 
யும்‌ அடக்கியவுடன்‌ உபாதி நீங்கிவிட்டபடியால்‌ பிர திபிம்ப 
மான சிதாபாஸன்‌ பிம்பமான பிரஹ்மத்துடன்‌ ஒன்றிவிடுகிறது, 


दहेन्द्रियग्राणमनोहमा दिमिः ராணி 
विमुक्तमात्मानमखण्डरूप ஏர்‌ मदाकाशमिबावलोकयेत्‌ । ३८६ ॥ 


கள ஈன்‌; -தன்‌ ஸ்வரூபத்தை அறியாததினால்‌ : 

ஏற்பட்டிருக்கும்‌ சே इन्द्रिय प्राण मनो எம்‌ आदिभिः தேஹம்‌ 
இந்திரியம்‌ பிராணன்‌ மனஸ்‌ அஹங்காரம்‌ முதலான 
ண்ட எல்லா उपाधिभिः - உபாதிகளால்‌ बिसुक्ते-& (छ 
விடப்பட்டிருக்கிற आत्मान ஆ ॐ ७ 7 ८७ = मह्वाकाश ஐ 
வியாபகமான ஆ காசத்தைப்போல, எரர்‌ துண்டு 
படாத ஸ்வரூபமாய்‌ पूर्ण - நிறைந்ததாக अवलोकयेत्‌ - 
ஸாக்ஷாத்கரிக்கவேண்டும்‌. है (986) 

(௮) “ஆகாசதீதைப்டூபரல? என்பதை செளிவு 
படுத்துகிறார்‌ — 


घटकलकबुसब्चिदुल्यैगंगनशुपधिशषरिुक्तमेकम्‌ । 
ஈர்‌ न विविधं तथैव शुद्धं ராக ॥ ३८७१ 


28} விவேக ஞ்டாம்ணி 

घट कलश कुसूल सूचि ஏன்‌ குடம்‌, கலசம்‌, குதிர்‌, ஊசி 
முதலான उपाथिशंतः- (சிறிதும்‌ பெரியதுமான, பலவாகத்‌ 
தோற்றத்திற்குக்‌ காரணமான) நூற்றுக்கணக்கான 
உபாதிகளினால்‌ (ஏஜரர்‌-நன்கு விடப்பட்டிருக்கும்‌ गगन 
ஆகாசம்‌ ஈக்‌-ஒன்றாகவே <ளீஎ-இருக்கிறது, विविधे- 
பலவிதமாக ௭-இருப்பதில்லை. तथा पब ~ அவ்விதமே, 
अहमादि ரார்‌-அஹங்காரம்‌ முதலானவைகளிலிருந்து 
நன்கு விடப்பட்ட "शुद्ध- சத்தமான ஈம்‌ மேலான வஸ்து 
'வான ஆத்மா एक ஏஏ-ஒன்றே தான்‌. (887 ) 

(௮) ஆகாச திருஷ்டாந்தத்தில்‌ . உபாதிகளாகக்கண்ட 
குடம்‌ முதலியவைகளுக்கு ஆகாசத்தைப்போலவே வியாவ 
ஹாரிகஸத்தையுண்டு ; ஆத்மாவிற்கு ஏற்பட்ட உபாதிகள்‌ 
வெறும்‌ தோற்றமாயே இருப்பதால்‌ ஆத்மாவின்‌ ஏகமாயிருக்கும்‌ 
தன்மையை உணர்வது சிரமமில்லைபயென்‌ ற கருத்துடன்‌ 
சொல்கிறார்‌ ~ 


्रहादिसम्बपयैन्ता ஏராள उपाधयः | 
ततः पूर्ण स्मास्मानं पश्येदेकात्मना स्थितम्‌ | ३८८ ॥ 


ब्रह्म आद्याः- ஹிரண்ய கர்ப்பர்‌ முதல்‌ அர சன 
ஸ்தம்பமென்ற சிறு பூச்சி வரையாகிற 3088:-உபாதிகள்‌ 
சரா மித்யையே. ஈஈ:-ஆகையால்‌ 8-தன்னுடைய 
आत्माने- ஆத்மாவை ணட ஓரேவிதமாக ஊ4-இருக்கும்‌ 
ஏனி-பரிபூர்ண வஸ்துவாக .ஈ3ிஈ:-பார்க்கவேண்டும்‌. (988) 


ன ஈர்‌ यद्विवेके तचत्मात्नं नेत्र तस्मादिमिन्नम्‌ । 
अन्तिनशि Mifare रञ्जुलद्वदि्वमात्मस्वरूपम्‌ ॥ 


௭-எதினிடத்தில்‌ ௭8-எது எட்பிராந்தியினால்‌ 
. கரர்‌-கல்பிக்கப்பட்டதோ, எஏ- அது 0%-விசாரித்துப்‌ 
7 பார்க்கும்போது तत्‌ मात्र - அந்த அதிஷ்டானமாகவே 
தானிருக்கும்‌; எயா அதிலிருந்து [என்‌ வேறுபட்டது 
ஈ एव = இல்லவே யில்லை, என்‌; - இது பாம்பு என்ற 
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பிராத்திக்கு (இது பாம்பு அல்ல, கயிறுதான்‌ என்ற 
ஞானத்தால்‌) ஏ-நாசமேற்பட்டால்‌ शान्ति इष्ट अहि எரர்‌ 
பிராந்தியினால்‌ காணப்பட்ட ஸர்ப்பத்தின்‌ வாஸ்தவத்‌ 
தன்மை रज्जुः, எச அதுபோல்‌ [8ன்‌- 
(அக்ஞானத்திலல்‌ தோன்றும்‌) ஜகத்‌ आत्मस्वरूप 
(அதன்‌ அதிஷ்டானமான) ஆக்ம ஸ்வருபமேயாகும்‌. 

கயிறு தெரிந்தவுடன்‌ பாம்பு மறைவதுபோல்‌ அதிஷ்டான 


மான ஆ த்மஸ்வரூபம்‌ தெரிந்தவுடன்‌ உலகத்தோற்றம்‌ 


மறைத்துவிடும்‌. है (889) 
ஈர்‌ ब्रह्मां स्वयं विष्णुः खयमिन्दर! स्वयं இவ 
स्वयं विश्वमिदं सवे स्वस्मादन्यन्न किचन ॥ ३९० | 
स्वयरे-#7 06४. எளு-பிரஹ்மா. அர்‌-தானே विष्णुः 
விஷ்ணு, அச்‌-தானே ஜஜடஇந்திரன்‌. வர்‌-தானோ 
நன;-சிவன்‌. ஊசர்‌-தானே ஏ்‌-இந்த ஏர்‌-எல்லா विश्वै- 
ஜகத்தும்‌, स्वासात्‌ தன்னைவிட अन्यत्‌ - வேறு कि्चन~ 
எதுவும்‌ ஏ கிடையாது. (890) 
अन्तः எம்‌ चापि बहि? ad च 
सयं पुरस्तात्सवयमेव पश्चात्‌ । 
स्यं ह्याच्या खयमप्युदीच्यां 
तथोपरिष्टत्सयमप्यधस्तात्‌ ॥ ३९१ ॥ 
अन्तः च எ-உள்ளேயும்‌ கூட அர்‌-தானே. स्वर” 
தானே ` बदि; எ-வெளியிலும்‌. . ஏர்‌-தானே पुरस्तात्‌ 
முன்னால்‌ , (கிழக்கில்‌) स्वयं ஏஏ- தான்‌ தான்‌ पश्चात्‌ 5४ 
பின்னால்‌ . (மேற்கில்‌). स्वयं [8-தான்‌: தான்‌ अघाच्यां- 


்‌ தெற்கில்‌; ஊர்‌-தானே उदीच्यां விடிவடக்கிலும்‌, तथा ~ 


அப்படியே : उपरिष्टात्‌ -6०6 ० எனா கீழேயும்‌ எர 

கூட வர்‌-தானே, ` धर (9949 
(௮) "தனித்தனியாகத்‌ தோன்றும்‌ பதார்த்தங்கள்‌ எல்லாம்‌ i 

ஸ்வரூபத்தில்‌ ஒன்றாகவே இருக்கமுடியுமாவென்றால்‌, ஓரே 
ன்‌, 90 ` 


i 3 4 விவேக ஞ்டர்‌ மணி 


ஜலம்‌ அலையாகவும்‌, நுரையாகவும்‌; சுழலாகவும்‌ தோன்ற 
வில்லையா என்கிறார்‌ — 


तरबफेनअमबुदूबुद दि सर्व स्वरूपेण ज यथा तथा | 
चिदेव देहायदमन्तमेंतत्सवे चिदेबैकरस विशुद्भम्‌॥। ३९२ ॥ 


तरङ्ग फेन भ्रम चुद्चुदादि- அலை, நுரை, சுழல்‌; நீர்குமிழி 
முதலியது सरव - எல்லாம்‌. स्वरूपेण ஸ்வரூபத்தில்‌ यथा- 
எப்படி . எர-ஜலமேதானோ, तथा- அப்படியே देहादि- 
தேஹம்‌ முதல்‌ எஏஈஈர்‌-அஹங்காரம்‌ முடிய இது 
எ4-எல்லாம்‌ ₹-ஒரே ரஸமாயும்‌ 8ஏ3-சுத்தமாயும்‌ 
உள்ள चित्‌ மு- சைதன்யம்‌ தான்‌ (392) 

(அ) இந்த அனுபவம்‌ பிரஹ்மத்தில்‌ நிலைத்தவருக்குத்‌ 
தான்‌ ஏற்படுமே தவிர, மாயைக்கு உள்பட்டவருக்கு ஏற்படாது 
என்பதைச்‌ சொல்கிருர்‌ -- 


सदेवेदं सबं Aga ATA 

सदोऽन्यननास्त्येव प्रक्ृतिपरसील्नि स्थितवतः । 
wale னா कलशघटकुम्माधवगर्त 

वदत्येष எணண मायामदिरया ॥ ३९३ ॥ 


₹8-இந்த எ$-எல்லா जगत्‌-& 55 ॐ ` सत्‌ एंच-#०# 
(பிர்ஹ்மம்‌) தான்‌ என்று वाङमनंसयोः - (உபநிஷத்‌) 
வாக்கியத்தினாலும்‌;  (அதையனுஸரிதத;  யுக்தியோடு 
கூடிய) புத்தியினாலும்‌. ஏஏ4-அறியப்பட்டதாக ஆகிறது, 
प्रकृति पर வர -கயரணங்களுக்குள்‌ மேலான (பிரஹ்ம 
மாதிறி): எல்லையில்‌. स्थितवतः -நிற்பவருக்‌ கு. ட 


ஸத்தைத்‌ தவிர எனஏ- வேறு: எ து.வு.ம்‌: ஏ अस्तिः एव-- 
கிடையவே. கிடையாது.தான்‌. ஈன घट காட கலசம்‌, 


குடம்‌, கும்பம்‌ முதலியது ஏனா: -மண்ணைவிட்டு. ஏஏ 
வேறாக कि अवगतं- அறியப்படுகிறதா ? எனா -மாயை 
யர்கிற கள்ளினுல்‌ வ; பிராற்தியடைந்தவனாய்‌ ஏர; 


தடய 
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இவன்‌ ்‌-(நீ? ஏஜ்‌-(நான்‌? வீர என்று ஏனீ்‌-சொல்லி 
வருகிறான்‌. है 

இத்த சுலோகத்தில்‌ * வாக்‌ ? என்பது ` सन्‌ घटः सन्‌ पटः? 
இது முதலான ஒரே பொருளைக்‌ குறிக்கிற ஸமானாதிகரண 
பதங்களுடன்கூடிய வாக்யத்தைக்‌ குறிக்கிற து, . அல்லது 
४ ऐतदात्म्यमिदं सव चाचारस्मण विकारो नामधेयं ? (இது எல்லாம்‌ 
பிரஹ்மம்‌, பிரபஞ்சம்‌ பொய்‌). இது மூதலான உபதிஷக்‌ 
வாக்யத்தைக்‌ குறிக்கிறது. £ மணஸ்‌ ? என்பது ஸமானாதிகரண 
வாக்யங்களால்‌ ஏற்படும்‌ இந்த ஜகத்‌ எல்லாம்‌ ஸத்‌ ஸ்லரூபம்‌ 
தான்‌? என்ற ஞானத்தைக்‌ குறிக்கிறது. அல்லது உபநிஷத்‌ 
வாக்யங்களால்‌ ஏற்படும்‌ அதிஷ்டான மாத்திர விஷயமான 
அகண்டாகார வீருத்தியைக்‌ குறிக்கிறது. “3; चोरः ख स्थाणुः ? 
४ திருடனாக என்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்பட்ட இது திருடனல்ல; 
மரக்கட்டைதான்‌ ௪ என்பதுபோல்‌ இதுவரை பிரபஞ்சமாகத்‌ 
தோன்றிக்கெரண்டிருத்த இது பிரபஞ்சமவ்ல ஸத்ரூயமான: 


பிரஹ்மம்தான்‌ என்ற ஞானம்‌ ஏற்பட்டுவிடுகிற தி. (499) 7 


கான்ற यत्र नान्यदिति श्रुति। | 
रवीति द्वेतराहित्यं मिथ्याध्यासनिब्चये || ३९४ ` 


‘qq ளா எதில்‌ வேறு எதுவும்‌ கிடையாதோ 2? 
ஈ௫-என்ற (பிருஹதாரண்யக உபநிஷத்‌ ) சுருதி 
யானது क्रियासमभिहारेण - திரும்பத்திரும்ப எ राहित्ये 
இரண்டாயிருக்கும்‌ தன்மை கிடையாது என்று मिथ्या- 
வானரத்‌ பொய்யாயிருக்கும்‌ அத்யாஸத்தை .விலக்கு 
வதற்காக எிரஎ-சொல்லுகிறது. (இங்கு .£அத்யாஸம்‌? 
என்பது பேத ஞானத்தையும்‌, பிரபஞ்சத்தையும்‌ குறிக்‌ 
கிறது.) (894) 

आक्काशव निर्म रनिर्विकर्पति।सीमनिस्पन्दननिर्विकारमू । 
அகலிடம்‌ स्वय॑ परं ब्रह्म किमस्ति चोष्यम्‌ ॥ 
ளக எண - ஆகாசத்தைப்போல எண அழுக்கற்ற 


தாய்‌ निर्विकल्प - (அப்படி இப்படியென்று சொல்வதற்‌ 
கில்லாமல்‌) ஒரேவி தமாம்‌ பணி எல்லையற்றதாய்‌ 
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ராண அசைவற்றதாய்‌. ரம்‌ எவ்வித மர்றுதலு 
மற்றகாயும்‌ अन्तरवहिएशुन्य ¬ உள்ளே யென்றோ வெளி 
யென்றோ கினடயாததாயும்‌ (இருக்கிறது). अनन्यत्‌- 
(மிரக்மகாச்மாவைவிட) வேறு இல்லாததாய்‌ अद्वय - 
இரண்டற்றகாப்‌ ஊர்‌ - தானாகவேயிருப்பதாய்‌ परं- 
(எல்லாவற்றிற்கும்‌) மேலாளதாய்‌ ब्रह्म 9069 कफ (இருக்‌ 
கிறது). (அது அறியப்பட்டு விட்ட ஈல்‌) %-(வேறு) எது 
ளின்‌-அறியவேண்டியதாக எீன- இருக்கும்‌ ? 


பிரஹ்மத்திற்கு திருஷ்டாந்தமே கிடையாகபோதிலும்‌ 
நமக்கு அதன்‌ தன்மை கொஞ்சமாவ்து மனசில்‌ படவேண்டுமே 
என்று ஆகாசம்‌ திருஷ்டாந்சமாக சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 
अन्तर्वहिशदान्ये என்பதால்‌ ஸ்வககபேசம்‌ (தன்‌ soa ரூபத்தில்‌ 
வேற்றுமை) Ad Bow sr pd अनन्यत्‌ என்பதால்‌ ஸஜாதீய 
பேதமில்லையென்றும்‌ எஜச்‌ என்பதால்‌ வீஜாதீய பேதம்‌ இல்லை 
என்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது. ஒன்றை அறிந்தால்‌ எள்லாம்‌ 
அறிந்ததாக ஆகும்‌ என்ற நியாயப்படி எல்லாமாக இருக்கும்‌ 
பிரஹ்மத்கையறித்துவீட்டால்‌ எல்லாம்‌ அறிந்ததாக ஆகிற 
படியால்‌ அறியவேண்டியது ஒன்றும்‌ பாக்கியிஸ்லை, (895) 


वक्तव्यं ஜே Fes बहुधा எ जीव! खयं 
अ्रद्मतजगदापराणु सक ब्क्षादितीय எிபு 
` ब्रह्म गहमिति प्रबुद्धमतय। சனா: syd 
salt वसन्ति संततचिदानस्दारमनेव aq ॥ ३९६॥ 


ஏ-இவ்விஷயத்தில்‌ (பிரஹ்மம்‌ ஒன்று தான்‌ 
உள்ளது என்பதில்‌) எக-பலவிதமாக என்‌ -சொல்ல 
வேண்டியது &ர-எது வேனும்‌ இஹி-உண்டா 2 ब्रह्म 
ஏஏு-பிரஹ்மம்‌ தான்‌: स्वय-क्रव वतन जीचः-( ४० ur BETS 
சேரும்‌ போது) ஜீவன்‌ (எனப்படுகிறது, )- आपराणु- 
| பரமாணுவரை. एततू-शि#्रक எஏ-ஜகத்‌ ஊன்‌-எல்லாம்‌ 
இ (ப்ரஹ்மத்திலிருந்து உண்டாகி அதிலேயே இருந்து 
அதிலேயே லயத்தை யடைகிறபடியால்‌] ब्र ஹ்மமே 
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(பிரஹ்மத்தைத்‌ தவிர வேறில்லை). (ஜீவனும்‌ 
பிரஹ்மம்‌, ஜகத்தும்‌ பிரஹ்மம்‌ என்‌ றிருப்பதினால்‌) ஏ 
உபநிஷத்‌ பிரமாணத்தினால்‌ ब्रह्म ~ பிரஹ்‌ மம்‌ अद्वितीय॑- 
இரண்டாவதற்றது. ब्रह्म எஏ-பிரஹ்மம்‌ தான்‌ எஞ்‌ நான்‌ 
इति-न 2 प्रन्ुमतयः-5ळे छ அறிந்துகொண்ட புத்தி 
யுள்ளலர்கள்‌ स्फु பூராவாக (வாஸனையுள்பட) संत्यक्त 
எகா;-வெளி (அனாத்ம) பதார்த்தங்களை நன்கு விட்டு 
விட்டலர்ச்ளா௪ ब्रह्मीभूय - பிரஹ்மமாக ஆகி संतत எனன 
त्मना एव - இடைவிடாமல்‌ ஞான ஆனந்த ஸ்வரூப 
மாகவே தான்‌ “ஏரநிச்சயமாக எர இருப்பார்கள்‌. 


जहि मरमयकोहेऽहंथियोत्थापिताशां 
ग्रसमपनिलकल्पे लिङ्गदे हेऽपि पश्चात्‌ | 
निगमगदितकीति नित्यमानन्दपूर्ति 
स्वयमिति परिचीय என்ர fig ॥ ३९७॥ 


எண கின மலம்‌ நிறைந்‌ த (அன்னமய) கோசத்தில்‌ 
अहे நஙன-'நான்‌? என்ற எண்ணத்தினால்‌ त्थापिताशा- 
கிளப்பப்பட்டிருக்கும்‌ ஆசையை ௭ர்‌-பலாத்காரமாக 
ள-போக்கடித்து வீடு, சார-(ஸ்தூலதேஹ ஸம்பந்த 
மான.ஆசை நீங்கிய) பிறகு எ(கன்‌-காற்றுப்போலுள்ள 
(கண்ணுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ சலித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிற) ஈர - (பிராணமயம்‌, மனோமயம்‌, 


, விக்ஞானமயம்‌ என்கிற மூன்று கோசங்கள்‌ அடங்கிய) 


ஸூக்ஷ்ம சரீரத்திலும்‌ எ௫ு-கூட (நான்‌ என்ற எண்ணத்‌ 
தையும்‌ அதினால்‌ ஏற்படும்‌ அபிமானத்தையும்‌ விட்டு 
விடு, அநித்யமாயுள்ள ஆனந்தமய கோசத்தில்‌ 
அபிமானம்‌ தானாகவே நிவிருத்தியாகிவிடும்‌. பிறகு) 
नियमं गदित कीर्ति வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட (ஸத்‌, சித்‌ 
ஆனந்தம்‌, என்றெல்லாம்‌ பலவாருக) கீர்த்தியுள்ளதான 
नित्यं आनन्द्‌ मूरति -எப்பொழுதும்‌ ஆனந்த ஸ்வரூபமான 


a० கர்‌-தான்‌ ஏீர-என்று ஏினிஏ- அறிந்து. 
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அனுபவித்து ஹன்ள-பிரஹ்ம ஸ்வரூபமாகவே னோ 
நிலைத்திரு- (997) 
शवाकारं यावद्‌ எனி मसुत्रा तावदशुचि। 
परेभ्यः सात्‌ ஈன்‌ जननमरणव्याविनिरयाः | 
यदाऽऽत्सानं शुद्ध कलयति शिवाकारं अचले 
तदा तेभ्यो ரன்‌ भबति हि तदाह श्रुतिरपि । ३९८ ॥ 


मचुजजः-०६ 9५५ याबत्‌ - எதுவரையில்‌ ௭௭ आकारं” 
பிணமாக உள்ளகை (இந்த ஸ்தூல சரீரத்தை) தன்‌ 
ஸ்வரூபமாக எட எண்ணிக்கொண்டு இருக்கிறானோ ; 
ताचत्‌-ॐ ००7 (அவன்‌) अशुंचिः - அசுத்தமான வன்‌ 
தான்‌, எனை-பிறர்களிட மிருந்து क्लेशः" स्यात्‌ 
ஏற்படும்‌ . जनेन मरणव्याघि निरयाः-(9#& லோகத்தில்‌) 
பிறப்பு, இறப்பு, பிணி, (மறு லோகத்தில்‌) நரகம்‌ இவை 
களும்‌ (ஏற்படும்‌) எள-எப்பொழுது (ஸாதன சதுஷ்‌- 
டயத்தைக்‌ கைகொண்டு ஸத்குருவை யண்டி வேதாந்த 
சிரவண மனனங்களால்‌) आत्मानं - தன்னை ஏ& சுத்தமாக 
(ஸ்தூலம்‌, ஸுக்ஷ்மம்‌, காரணம்‌ என்னும்‌ ' மூன்று 
சரீரங்களுக்கும்‌ அப்பால்‌ பட்டதாக) शिवाकारं ஆனந்த. 
ஸ்வரூபமாக எனக அசைவற்றகாக அல்லது நன்கு 
கவனமாக *ண-அறிகிறனோ तदा- ८0०7९० तेभ्यो - 
அவைகளிடமிருந்து (துன்பம்‌, பிறப்பு முதலியவை 
க்ளிடமிருந்து) ஜு: விடுபட்டவனாக भवति - ॐ 
கிறான்‌ -என்பது பிரஸித்தம்‌. ௭9-அத்த வீஷயத்தை 
ஓ; -(சா.ந்தோக்ய உபநிஷத்‌) சுருதியும்‌ எ[4-கூட எசு 
சொல்கிறது. 

ஸ.தூல சரீரம்‌ தனிப்பட்ட முறையில்‌ சைதன்ய ஸ்வரூப. 
மாக இல்லாததால்‌ பிணம்தான்‌. மலம்‌ நிறைந்த அசுத்தமான 
சரீரத்தை நான்‌ என்று . எண்ணுகிறவனும்‌ அசுத்தன்தான்‌. 
சுருதியும்‌ என்பதால்‌ அநு பவமு ம்‌ ஆசார்யர்களும்‌ சொல்‌ 


கிறார்கள்‌ என்ற அர்த்தம்‌ கிடைக்கிறது तदपि gfe அதையும்‌ : 


சுருதி சொல்கிறது என்றும்‌ அர்த்தம்‌ கொள்ளலாம்‌, (898) 
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34. இரண்டற்ற நிலை 
(௮) சுத்தமாக ? என்று சொன்னதை விஸ்தரிக்கிறார்‌ :- 
स्वात्मन्यारों पिताशेषाभा सवस्तुनिरासतः | 
स्वथमेत्र परं ब्रह्म पूर्ण अद्वयं எட ॥ ३९९ ॥ 
सात्मनि - தன்‌ ஆத்மாவினிடத்தில்‌ ஊிஈ-ஏற்றிய 
(கல்பிக்கப்பட்ட) ஜூ ால்லா அஸாகு- வெறும்‌ தோற்ற 
மான ஏரு(அஹுங்காரம்‌ முதலிய) வஸ்துக்களை 
निराखतः-४95०6ंकी விடுவதினால்‌ स्वये எஏ-தான்‌ தானே पर 
மேலானதாய்‌ ஏர்‌-நிறைந்ததாய்‌ எசம்‌-இரண்டற்றதாய்‌ 
अक्गिये- கிரியையும்‌ அற்றதாயுமுள்ள ब्रह्म- 
பிரஹ்‌ 90७ (தான்‌ என்ற அனுபவம்‌. ஏற்படும்‌) (898) 
0௮) முதலில்‌ மிகுத்த. பிரயாசை எடுத்துக்கொண்டு 
பிரபஞ்சத்‌ தோற்றத்தை விலக்கி ஸமாதியை அப்யஸித்து 
வத்தால்‌ அதிலேயே நிலைத்தபின்‌ தானாகேவ பிரபஞ்சத்‌ 
தோற்றம்‌ முயல்கொம்பு போலாகிவிடும்‌ என்பதை கூறுகிறார்‌ i 


சாரிளார்‌ सति எனி परासनि ब्रह्मणि ண்‌ ட 
எர wfc frie: प्रजल्पमालः परिशिष्यते சாட ॥ goa ॥ 
परात्मनि - பரமாத்மாவாயுள்ள निर्विकर्पे ~ எவ்‌-வி.த, 
விகல்பமுமற்ற எளிர்-பிரஹ்மமாகிற सति ஸத்பதார்த்தத்‌ 
தில்‌ இனத்‌ மனதின்‌ விருத்தி समाहितायां - நன்கு: 


 வைக்கப்பட்டதேயானால்‌ (அதாவது நிர்விகல்ப ஸமாதி 


திலை ஏற்பட்டதேயானால்‌) , எ௭்‌-இந்த ( *.க்‌.ஞான 
தசையில்‌ காணப்படுகிற.) विकल्पः - விகல்பம்‌ कश्चित्‌- 
எதுவும்‌ च ₹3898-காணப்படுவதில்லை, तत;~ छ (அந்த 
வீகல்பமெல்லாம்‌) प्रजर्पमाले-99/ I பேச்சாக: மாத்திரம்‌ 
परिशिष्यते மிஞ்சி.விடுகிறது, (ஒன்றும்‌: செய்ய சக்தியற்ற 
தாகிவிடுகிறது.) 5 ்‌ 
* முன்னால்‌ ஸுகதுக்கங்கள்க்‌ கொடுத்துக்கொண்டிருற்த 
பிரபஞ்சம்‌, பிரஹ்மதிஷ்டனுக்குத்‌ தோன்றியபோதிலும்‌ ' 
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ஆகாசத்தாமரைபோலும்‌, விஷப்பல்லர்‌ பி டுங்கிய பாம்பு 
போலும்‌, ஒரு காரியத்தையும்‌ உண்டுபண்ணு வதில்லை. வஸ்து 
இல்லாமல்‌ சொல்லும்‌ ஞானமும்‌ ஏற்படுவது விகல்பம்‌ என்று 
யோக ஸூத்ரத்தில்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. அதுபோலாகிவிடும்‌. 


असत्करपो विकल्पोऽयं विश्वभित्येकवस्तुनि। 
निर्विकारे निराकारे निर्विशेषे भिदा gat ॥ ४०१ ॥ 


विश्वं -8३७/ इति-#ब्य 9 ஏர்‌-இது. असत्कल्पः-@ॐ०१ ॐ 
வஸ்துவிற்கு ஸமானமான विकल्पः ~ விகல்பமா யிருக்‌ 
கிறது. निर्विकारे மாறுதலுமில்லாத निराकारे- 
எவ்வித ரூபமுமில்லாத निर्विशेषे-् வ்‌ வித விசேஷமு 
மில்லாத एक चस्नुनि- வஸ்துவான பிரஹ்மத்தில்‌ 
வேற்றுமை कुतः- எங்கிருந்து ஏற்பட முடியுமா 

எப்பொழுதும்‌ பிரஹ்மஸ்வரூபத்திலேயே மனம்‌ நன்கு 
நிலைத்து நிர்வீகல்ப ஸமாதியிலிருப்பவர்களுக்கு ஒருபொழுதும்‌ 
உலகம்‌ தோன்றுவதில்லை. ஆனாலும்‌ மற்றவர்களுக்கு உலகம்‌ 
தோன்றுகிறது. இவர்களுக்கும்‌ கிளிஞ்சலில தேரன்‌ ஓம்‌ 
வெள்ளிம்போல ஞானம வந்ததும்‌ மறைநதுவிடுகிறது. இதனால்‌ 
கான்‌ பிரபஞ்ச த்த முயல்‌ கொம்புபோல அலக்‌ என்று 
சொல்லாமல்‌ அஸத்‌ கல்பம (அஸத்தைப்போன்றது) என்று 
கூறுகிறார்‌, தோன்றி மறைவதால்‌ பிரபஞ்சம்‌ மித்யை 
பொய்யானது). மித்யையான பிரபஞ்சத்தால பிர ஹ்மம்‌ 
அத்வைதம்‌ என்பதற்கு பாதகமிலலை. ஆகையால்‌ வாஸ்தவத்‌ 
தில்‌ பிரஹ்மஸ்வரூபதகைக்காட்டிலும்‌ வேறு வஸ்து இலலை. 
பிரஹ்மஸ்வருபத்திலும்‌ வேற்றுமை இல்லை. ர (400) 


FEAR MFA EER | 
AAT निराकारे படர்‌ बिदा Fat ॥ ४०२ | 
(அக்ஞானம்‌ விலகிவிட்டபடியால்‌ தன்மூலகமான ) 


ஜதாபரர்க்கறவன்‌ दर्शन्-५ व 4 60 ६४ इइ्य-५॥ ர்க்கப்படும்‌. 


வஸ்து எரீ$- (பார்க்கும்‌ கருவி) முதலான ஏ-வஸ்துக்‌ 
கள்‌ शुस्य - இல்லாத. ஏர - ६088  चस्तुनि - வஸ்துவாயும்‌ 
“तिविकारे-ब 9४४7 ०५४ निराकारे-छु ப மற்ற தாயும்‌ 
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சிபி விசேஷமற்றதாயும்‌ உள்ள பிரஹ்மத்தில்‌ भिदा 
வேற்றுமை தச: எங்கிருந்துவரும்‌? (402) 


ச = | 
निर्विकारे निराकारे निर्विशेषे भिदा इतः ॥ ४०३ ॥ 


कल्पाणैचे--ud முடித்து பிரளயம்‌ ஏற்படும்‌ 
போதுள்ள ஸமுத்திரத்தில்‌ ஈஏ-போல எனாஎ-எல்லைமீறி 
ஏரிரரர்‌-எங்கும்‌ நிஷ்றந்து पर्क றாயிருக்கும்‌ वस्तुनि: 
வஸ்துவாயும்‌ निर्विकारे-४१७77७॥ 2.57८  निराकारे- 
ரூப்மற்றதாயும்‌ निर्विशेषे - விசேஷமற்றதாயும்‌ உள்ள 
பிரஹ்மத்தில்‌ मिदा- வேற்றுமை கா:-எங்கிருந்து வரும? 


तेजसीव तमो यत्न विलीनं आन्तिकारणम्‌ । 
अद्वितीये परे तरवे निबिशेषे भिद्‌। कुतः || ४०४ ॥ 


வஊரசார்‌-பிராந்திக்குக்காரண்மான ஈ-அக்ஞான 
மாகிற இருட்டு ஏஎ-எதினிடத்தில்‌ (௭ஈ;-இருட்டு) 8௭ 
பிரகாசத்தில்‌ (லயித்துவிடுவது) इ~ Gur பளள -தன்கு 
லியம்டைந்துவிடுகிறதோ (அந்த) अद्वितीये இரண்டாவ்‌ 
தற்ற परे- உத்தமமான என்‌- வாஸ்தவமான निर्धिदोषे 
விசேஷமில்லாததான பீரஹ்மத்தில்‌ [9-வேற்றுமை. 
க: எங்கிருந்து. வரும்‌ 2 (404). 
(அ) எல்லாம்‌ ஒன்றாகத்தெரியும்போது வேற்றுமைக்கு 
இடமில்லையென்பதை தல்ல தூக்கத்தை திருஷ்டாத்தமாகச்‌ 
சொல்லி தெளிவுபடுத்துகிறார்‌ i 
TATE परे तवे मेदवार्ता कयं भवेत्‌ | 
ள்‌ सुखमात्रायां 9 केनावलोकितः வடு 


एकात्मक्रे-& 67 ஸ்வரூபமாயுள்ள ர%-மேலான என்‌ 
தத்வத்தில்‌ $447-வேற்றுமை என்ற பேச்சு ஒட்‌. 
எப்படி भवेत्‌ ` இருக்கமுடியும்‌ ? एुलमात्रायां-॥० ४४ மாத்‌ 
திர்மர்யி௫க்கும்‌ ரளி -தல்ல்‌ தாக்கத்தில்‌ எஏ:-வேற்றுஷ்ல 
வி, 84 
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யானது 3-௭வனாலாவது ஏஏளிரீகள:-அனுபவிக்கப்பட்ட 
துண்டா ? 

ஸாஷுமிதியில்‌ ஞான த்த உண்டுபண்ணும்‌ மனம்‌ 
அடங்கிவிட்டிபடியால்‌, ஆத்மா ஜடமானப்டியால்‌ ஞானம்‌ 
ஏற்படுவதில்லை என்பது தார்க்கிகரின்‌ கொள்கை. இது 
சரியல்ல நித்ய ஞான ஸ்வரூபனான ஸ்வயம்‌ பிரகாச ஆத்மா 
ஸுஷாப்தியிலும்‌ விளங்கிக்கொண்டுதான்‌ இருக்கிறான்‌. ஆனால்‌ 
அறியப்படும்‌ விஷயம்‌ இல்லாததால்தான்‌ ஸுஷுப்தியில்‌ 
ஞானம்‌ ஏற்படுவதில்லை. இரண்டாவதுவஸ்து இருக்குமாகில்‌ 
அவசியம்‌ பார்ப்பான்‌ “(ஆத்மா ஸ்வயம்‌ ப்ரகாச நித்ய ஞான 
ஸ்வ்ரூபனாக இருந்‌ தாலும்‌ இதைக்காட்டிலும்‌ வேறாக 
இரண்டாவது வஸ்து இல்லாததால்‌ தான்‌ ஆத்மா ஸுஷாப்தி 
யில்‌ அறிகிறதில்லை ?? என்ற இக்கருத்தை சுருதி கூறுகிறது 


यै तन्न पश्यति पश्यन्‌ वे तन्न पश्यति न तु तदृद्वितीयमस्ति 
ततोऽन्यद्विभक्तं यत्पश्येत्‌ ॥ 


evap Lud அக்ஞான மிருந்தாலும்‌ அது . ஆத்மசக்தி 
யானதாலும்‌ அதிஷ்டானமான ஆத்மாவில்‌ கல்பிதமான தாலும்‌ 
ஆத்மாவைக்காட்டிலும்‌ வேறல்ல எல்லா நிலைகளிலும்‌ ஆத்மா 
இவ்வாறாக இருந்தபோதிலும்‌ எல்லாம்‌ அடங்கியுள்ள 
ஸுஷுப்தியில்‌ அத்வைதத்தை சுலபமாகப்‌ புரித்து கொள்ளக்‌ 
கூடும்‌ என்பது சுருதியின்‌ கருத்து ஒரு உத்தம அதிகாரி 
ஜாக்ரத்‌ நிலையிலேயே 'ஸுஷுப்தி நிலையை நன்கு சிந்திப்‌ 
பானேயானால்‌ அவனுக்கு ஸமாதி கைகூடி அத்தக்கரண 
விருத்தியைக்கொண்டே : அக்ஞானத்தைப்பேோக்கி 
திஷ்ப்ரபஞ்ச ப்ரஹ்மமாக ஆய்விடுவான்‌. Mepis 
ஸமாதி இரண்டிலும்‌ விக்ஷேப்மில்லை; ஆனால்‌ ஸுஷாுப்தியில்‌ 
ஆவரணம்‌ உள்ளது ஸமாதியில்‌ அதுவுமில்லை வாஸ்தவத்தில்‌ 
த்வைத பிரபஞ்சம்‌ இருக்குமானால்‌. ஸுஷாப்தியில்‌ காணப்‌ 
படும்‌ அது இல்லாததால்தான்‌ காணப்படவில்லை. ஸுஷாப்தி 
யில்‌ அக்ஞானம்‌ இருந்தபோதிலும்‌ - ஸமாதியில்‌ நீங்கிவடுகிற 
படியால்‌ அதுவும்‌ வாஸ்தவமல்ல. (405) 


"न हयस्ति fd परतलवोधास्सदात्मनि बरह्मणि निर्विकल्पे । 


சுகர்‌ नाप्यहिरीक्षितों गुणे न எடு ॥ ४०६॥ . 


டி 
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क्रतरवबोघात्‌-2-ॐ७७्ब्ग தத்வத்தின்‌ அறிவு (அனு 
பவம்‌) ஏற்பட்டுவிட்டால்‌ ( அக்ஞானம்‌ அடியோடு நீங்கி 
விடுகிறபடியால்‌) सदृत्मनि- ஸத்‌ ஸ்வரூபமாயும்‌ निर्श्किदपे ~ 
விகல்பமற்றதாயுமுள்ள எனின்‌ - பிரஹ்மத்தினிடத்தில்‌ 
विश्व - ஜகத்‌ न अस्ति &-இல்லைதான்‌ . ஐரி-கயிற்றில்‌ इंक्षितः- 
பார்க்கப்பட்ட எட பாம்பானது எண अपि- (பார்ப்‌ 
பதற்கு முன்னாலும்‌, மறைந்தபிறகும்‌, பார்க்கப்படும்‌ 
காலத்திலும்‌ ஆக) மூன்று காலங்களிலும்கூட ௭- 
இல்லவே இல்லை. (அப்படி யே) झ्ुगतृष्णिकायां - 
(மானுக்கு தாஹத்தை யுண்டுபண்ணும்‌ பொய்யான) 
கானல்‌ ஜலத்தில்‌ अम्बुबिन्दुः -துளி 'ஜலம்கூட எ-கிடை 
யாது என்பது (8-பிரஸித்தம்‌. 

நல்ல அறிவைக்கொண்டுதான்‌ ஒரு வஸ்து இருப்பதையும்‌ 
இல்லாததையும்‌ தீர்மானிக்கவேண்டும்‌. அக்ஞானத்தால்‌ 
முன்னால்‌ தோன்றிக்கொண்டிருந்த பிரபஞ்சம்‌ தத்வஞானத்‌ 
தால்‌ அக்ஞானம்‌. விலகியதும்‌ மறைந்துவீடுகிறது. ஆகவே 
அச்ஞானம்‌ மூலமான பிரபஞ்சம்‌ வாஸ்தவத்தில்‌ முக்காலுமில்லை 
ப்ரஹ்மம்தான்‌ முக்காலுமுள்ளது என்பது தீர்மானம்‌ இதுவரை 
எனக்கு கிளிஞ்சல்‌ வெள்ளியாக தோன்றிக்கொண்டிருந்தது. 
ஒரு சந்திரன்‌ இரண்டாகத்‌ தோன்றியது என்று சொல்லும்‌ 
இடத்தில்‌ தோன்றியபோ திலும்‌ கிளிஞ்சலும்‌, இரு ச ம்கிரர்களும்‌ 
முக்காலுமில்லை என்பதை அனுபவத்தில்‌ தீர்மானிக்கிறோம்‌, 

(அ) இதுவரை சொல்லிவந்த : விஷயத்திற்கு யுக்தி, 
அனுபவம்‌ மாத்திரம்‌ பிரமாணமென்பதில்லை, வேதமே 
பிரமாணம்‌ ; அதையனுஸரித்துத்தர்ன்‌ யுக்தியும்‌ அனுபவமும்‌ 
இருக்கிறது என்கிறார்‌ :- 

मायामात्रमिद Santa परमार्थतः । 
इति ब्रते श्रतिः साक्षात्सुपुप्तावनुभूयते ॥ ४०७ ॥ 

“ इदं-हि## (பார்க்கப்படுகிற) वत~ 
யிருக்கும்‌ தன்மை எரர்‌. வெறும்‌ மாயைதான்‌, अदैते- 
இரண்டற்று இருக்கும்‌ தன்மைதா ன்‌ परमार्थतः ~ 
हि ह धी भा”, 8-௭ ன்று श्रुति: “வேதம்‌ 
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எணாதேோோகவே 53. சொல்கிறது. ( அதுவேதான்‌ ) 
सुपुत्ती-# थे ® தூக்‌ கித்‌ # @ अनुभूयते -அனுபவிக்கப்படு 
கிறது. (புருஷனால்‌ இயற்றப்படாமல்‌ ஸ்வதஸ்ஸித்த 
மான நித்யமான வேதத்தையொட்டி நம்‌ அனுபவம்‌ 
இருக்கிறபடியால்‌ இதுபற்றி விவாதத்திற்கு இடமில்லை.) 


(௮) ஸாஷப்தியில்‌ எல்லாம்‌ மறைந்தபோதிலும்‌ அங்கு 
அக்ஞானம்‌ இருப்பதாக, 


, चुइसिकाले सकले எதிரி तमोऽमिभूतः सुखरूपमेति ॥ 


என்று கைவல்யோப நிஷத்கில்‌ கூறியிருப்பதால்‌ ஸுஷாுப்தி 
யில்‌ அத்வைதம்‌ எப்ப்டி தீர்மானிக்கமுடியும்‌ என்ற கேள்விக்கு 
அத்த அச்ஞானம்‌ அதிஷ்டானமான பிரஹ்மத்தில்‌ கல்பித 
மானதால்‌ அதிஷ்டானத்சைக்காட்டிலும்‌ ஆரோபித வஸ்து 
வேறல்லவாதலாலும்‌ ஸமாதியில்‌ அந்த அக்ஞானம்‌ இல்லாத 
படியாலும்‌, அத்வைதத்திற்கு BET தமில்‌ லை என்பதைக்‌ 
கூறுகிறார்‌ :-- - ‘ 


अनन्यस्वमधिष्ठानादारोप्यस्य निरीक्षितम्‌ | 
पण्डिते रजजुपर्पादौ विकल्पो भ्रान्तिजीवन! | ४०८ | 


எனை மேல்‌ ஏற்றப்பட்ட (கல்பிக்கப்பட்ட) 
வஸ்‌ஆவிற்கு சா அடிப்ப ட (அதிஷ்டான) 
பதார்த்தத்திலிருந்து ஊன்‌ ~ வேறுபடாத்‌ தன்மை 
யானது ஏண்‌. - பண்டிதர்களால்‌ , र्ण्जुसर्पादौ- 5 
தோன்றும்‌ பாழ்பு முதலிய விடங்களில்‌ निरीक्षित-5लछ 
பார்க்கப்பட்டிருக்கிறது. विकल्पः- 5५७ ( தோற்றம்‌.) 
என்பது भ्रान्तिजीवनः - பிராந்தியினாலேயே உயிரேற்‌ 
பட்டுப்‌ பிழைத்துக்கொண்டி ருக்கிறது. (408) 


चित्तमूलो ணின்‌ चित्ताभावे न कश्चन | 
WAPI समाधेहि ஈனரர்‌ परात्मनि ॥ ४०९ ॥ 


"द्रे இந்த. ணட “வி கல்ப மானது நோ 
"சித்தத்தை மூலமாக: ( வேராக ) உடையது. இன. 
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சித்தம்‌ இல்லையானால்‌ (வேலை செய்யவில்லையானால்‌) 
ஐவ எவ்வித விகல்பமும்‌ ஏ-கிடையாது, भतः- ஆகை 
யால்‌ प्रत्यग्रपे- உள்ளுள்‌ था ஆத்மஸ்வரூபமாயிருக்கும்‌ 
परात्मनि ~ பர பிரஹ்எத்தினிடச்தில்‌ என்‌ की # क्र # ०० # 
ணி நன்கு வை (ஸமா திநிலையில்‌ இரு). (409) 


(அ) அவ்விதம்‌ ஏற்படக்கூடிய ஸமாதி நிலையை வர்ணிக்‌ 
கிறார்‌. இதுவரை சொல்லிவந்த ஸமாதியில்‌ இரண்டாவது வஸ்து 
தோன்றும்‌, ஆனால்‌ அது வாஸ்தவமில்லையென்ற ஞானமும்‌ 
கூடவேயிருக்குமாதலால்‌, அந்த ஸமாதியை ₹₹ஈதிருச்யானு 
வித்தம்‌ 273 என்பார்கள்‌. இப்பொழுது செல்லும்‌ ஸமாதியில்‌ 
இரண்டாவது தோன்றாமல்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபானு ஸந்தானம்‌ 
மாத்திரமிருப்பதால்‌, இதை **சப்தானுவித்தம்‌ ?” என்பார்கள்‌. 
இரண்டுவித ஸமாதிகளின்‌ ஸ்வரூபம்‌; பிரயோஜனம்‌, இவை 
எல்லாம்‌ ஸர்வ வேதாந்த ஸித்தாந்த ஸாரஸங்கிரஹம்‌ 23 
என்கிற. பிரகரணத்தில்‌. 829 முதல்‌ 878 வரை சுலோகங்களில்‌ 


விஸ்தாரமாக ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யாரவர்களே வர்ணித்திருக்‌ ' 


கிறார்கள்‌ :-- 


किम्रपि सततबोधं केंबलानन्दरूप 
निर्पममतिदेलं नित्यमुक्तं fille । 
निरवधि என்‌ निष्कलं டிக்‌ 
हृदि कलयति ஏண்‌ पूर्ण समाधौ ॥ ४१० ॥ 
कि अपि- ஏதோவொரு ( வர்ணிக்கமுடியாததாய்‌ ) 


खंततवोध -நித்மமான ஞான ஸ்வரூபமாய்‌ केवल भानन्दरूपं- 
(துக்கக்கலப்பில்லாத) தனித்த ஆனந்த ஸ்வருபமாய்‌ 


` निरुपम ~ உபமானமற்றதாய்‌ எனில்‌” கரை கடந்ததாய்‌ 


(பிரபஞ்சத்திற்கு. மேல்பட்டதாய்‌) எனல்‌ எப்பொழு 
தும்‌ (ஸம்ஸாரத்திலிருந்து) விடுபட்ட தாய்‌ निरीह- 
ல்கள்‌ | ஆசையற்றதரய்‌ நனி 
(தேசம்‌, காலம்‌, வஸ்து என்னும்‌ மூவித) எல்லை 
யற்றதாய்‌ गगनाओ- ஆகாசம்‌ போல்‌ அஸங்கமாயும்‌ 
நிர்மலமாயும்‌ உள்ளதாய்‌ ஈ௫௩்‌-அவயவங்கள்‌ அற்ற 


தட்ட Ra 
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தாய்‌ ர்க்‌ -விகல்பங்களற்றதாய்‌ qf Dri 
உள்ள ब्रह्म - பிரஹ்மத்தை विद्वान्‌ ¬ அறிந்தவர்‌ at 
ஸமாதிநிலையில்‌ ஏ$- ஹ்ருதயத்தில்‌ ஈனச்‌ - அனுபவிக்‌ t 
கிறார்‌, (400) 


प्रकृतिविङ्कतिभिन्नेः भावनातीतभाम 

ராம்‌ असमाने मानसंबन्धदूरम्‌ | 
निगमवचनसिद्धं नित्यं எனும்‌ 

हृदि कलयति विद्वान बरह्म पूर्ण समाधौ ॥ ४११॥ 


प्रतिविक्तिभिक्षे  காரணத்திற்கும்‌ கார்யத்திற்கும்‌ 
வேருய்‌' भावनातीतमावे-७7० க்குமேல்‌ போன ஸ்வபாவ 
முள்ளதாய்‌ (தர்க்கத்தினால்‌ மட்டும்‌ அறியமுடியாததாய்‌) i 
समरखे- ஸமரஸமாய்‌ (எப்பொழுதும்‌ ஒரே நிலையிலிருப்ப * | 
தாய்‌) ஏண்‌ - ஈடற்றதாய்‌ मानसंबन्धदुरं ¬ (பிரத்யகஷம்‌ | 
முதலான) பிரமாணிங்களின்‌ ஸம்பத்கத்திலிருந்து வெகு i 


தூரத்திலிருப்பதாய்‌ निगमवचनसिद्- 6 கத்தின்‌ வாக்கியங்‌ | 
களினாலேயே இருப்பதாக தீர்மானிக்கப்பட்டிருப்பதாய்‌ | 
ஈன்‌-எப்பொழுதும்‌ (அல்லது; நித்யமாய்‌) ணக 
“நான்‌? என்று பிரஸி த்தமாய்‌ ஏர-நிறைந்ததாய்‌ உள்ள 
ब्रह्म - பிரஹ்மத்கை विद्वान அறித்தவர்‌ समाघौ - ஸமாதி | 
தசையில்‌ ஜீ ஹ்ருதயத்தில்‌ कलयति அனுபவிக்கிறார்‌. | 
अजरममरमस्ताभासवस्तुस्वरूपं ! 
लख्तिमितसलिहरालिप्रण्यमाख्याविद्वीनम्‌ | | 
शमितगुणविकार शाश्वतं शान्तमेकं 
हृदि कलयति ண ஏர்‌ எள்‌ ॥ ४१२ ॥ 
० अजरे - ஜரை (குறைவு) இல்லாததாய்‌ अमरे - மாண்‌ 
“ மீல்லாததாய்‌ எனனணனனவ்‌-தோற்றமெல்லாம்‌ நீங்கி 
வாஸ்தவமாய்‌ இருக்கும்‌ ஸ்வரூபத்தை யுடையதாய்‌ | 


१ शयं 


ர 
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स्तिमितसलिळराशिप्रस्यं - அசைவற்றிருக்கும்‌ ஸமுத்திரத்‌ 
தைப்‌ Gur gy or gf आख्याविहीने - எவ்‌ மித பெயரும்‌ 
அற்றதாய்‌ வீரா்‌ குணமும்‌ மாறுதலும்‌ விலகின 
தாய்‌ னம்‌. என்றுமிருப்பதாய்‌ எண்ட அடங்கினதாய்‌ 
एकं ஒன்றாகவே யிருப்பதாய்‌ ஏன்‌-நிறைந்ததாய்‌ உள்ள 
ब्रम gD DD ஏரி -ஸமா திநிலையில்‌ बिद्वान्‌-७9 7 ध्णी 
யானவர்‌ हृदि ஹ்ருதயத்தில்‌ कलयति அனுபவிக்கிறார்‌. 
(அ) வித்வான்‌ இவ்கிதம்‌ அனுபவிப்பதுபோல்‌ நீயும்‌ 
ஸமாதி செய்து அனுபலிக்கலாமென்று சிஷ்யனை சொல்கிறார்‌ :-- 


समाहितान्तःकरणः என்‌ கக்கன்‌ 
विच्छिन्द्धि என்‌ भवगनन्‍्धगन्पिलं यलेम पुर सफली कुरुष ॥ 


स्वरूपे - ஸ்வஸ்வரூபத்தில்‌ समादितान्तःकरणः ¬ அசை 
வில்லாமல்‌ நன்கு நிறுத்தி வைக்கப்பட்ட அந்த:கரணத்‌ 
தை யுடையவனாய்‌ अखण्डवैसब- துண்டுபடா த மேன்மை 7" 
யுடைய आत्माने ஆத்மதத்வத்தை विल्लोकय- நன்கு 
பார்த்து அனுபவி. என்‌ ஸம்ஸார வானை | 
யோடு கூடிய वन्धे -०ॐ தத்தை विच्छिन्थि-ल அறுத்து 
வீடு. 9804-(மூன்‌ 2, 4, 5 சுலோகங்களில்‌ சொன்னபடி | 
எவ்வளவோ புண்ணியம்‌ செய்து சிரமப்பட்டு 
ஸம்பாதிக்கப்பட்டிருக்கிற) புருஷத்தன்‌ மையை यलेस- 
பிரயாஸை எடுத்துக்கொண்டு सफलीकुदध्च- பிரயோஜன 
,முள்ளதாகச்‌ செய்துகொள்‌, (48) 


सर्वोपाधिविनिर्मुक्त ATURE | 
भावयात्मानमात्मस न भूयः कटपसेऽष्वने ॥ ४१४॥ 


सर्वोपाधिविनिर्सुक्तं - காரண சரீரம்‌, ஸூக்ஷ்மசரீரம்‌, 
ஸ்தூல சரீரம்‌ ஆகிய) எல்லா. உபாதிகளிலிருந்தும்‌ 
(அவைகளின்‌ வாஸனைசளிலிருந்தும்‌ ) நன்கு விடுபட்ட 
தாய்‌ खत्‌ चित्‌ ளாம்‌ ஸத்‌ (எப்பொழுதுமுள்ள தாய்‌) சித்‌: 
(ஞானஸ்வருபமாய்‌) ஆனந்தம்‌ (இக்க இம கலக்காத 


| 
| 
| 
| 
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ஆனத்தமாய்‌) உள்ள எச்‌-இரண்டற்ற எண்‌ + 
ஆத்மாவை என்‌ ~ தன்னிடத்திலேயே இருப்பதாக 
எண - தெரிந்து அனுபவி, भूयः - மறுபடியும்‌ अध्वने - 
ஸ்ம்ஸாரவ்ழிக்கு ' ஏ ஸ்டூட்வரமாட்டாய்‌. (424) 
| 94, சரீரத்தை கவனிக்காதே 
(அ) இவ்வித ஆத்ம 'ஸாக்ஷாத்காரம்‌ ஏற்பட்டமிறகும்‌. 
பிராரப்த கர்மத்தினால்‌ சரீரம்‌ இருக்கத்தான்‌ இருக்கும்‌. ஆனால்‌ 
ஒருவன்‌ வெளிச்சத்தில்‌ நிற்கும்போது கீழே விழும்‌ நிழல்‌ 
அவ்னைப்போல்வே கை கரல்‌ உள்ளதாகத்‌ தோன்றின 
போதிலும்‌ அத்த நிழலில்‌ ££ நான்‌ 2 என்ற எண்ணம்‌ 
கொள்வதில்லை, அதுபோல ஞானி இந்த சரீரத்தில்‌ கொஞ்ச 
. மேனும்‌ அபிமர்ன்ம்‌ வைக்கமாட்டான்‌ என்று 5 சுலோகங்களில்‌ 
எடுத்துக்‌ காட்டுகிறார்‌ :-- 


छायेब Gar परिध्श्यपानमाभासरूपेण फलाजुभूत्या । 
शरीरमाराब्छवृत्ननिरस ஜர்‌ संघत्त इदं महात्मा ॥ ४१५॥ 


எனா - (ஆத்ம ஸாக்ஷாத்கார மடைந்திருக்கும்‌) 
மஹான்‌ எனு -உத்தமபலனாகிய ஸ்வரூப சைதன்‌ 
யத்தை அனுபவித்துவரும்‌ காரணத்தினால்‌ पुँसः - 
"மனிதனுடைய छाया इच - நிழலைப்போல आमांसरूपेण 
வெறும்‌ தோற்றமான ரூபத்துடன்‌ எனா தோன்றி 
காணப்பட்டுக்கொண்டிருப்பதும்‌ வ சவம்‌ போலவே 
आरत தூரத்திலேயே निरस्त போட்டுவிடப்பட்டதாயு 
முள்ள ₹க-இந்த எடிட்‌ சரீரத்தை पुन மறுபடியும்‌ ஏ 
संघत्ते- ( நான்‌ ? என்று) நினைத்துப்‌ பார்க்கமாட்டார்‌ 

பிராரப்த கர்மா முடிந்து சரீரம்‌ விழும்‌ வ்ரை சரீரம்‌ 
தோன்றிக்கொண்டிருந்த போதிலும்‌. பாம்பால்‌ கழட்டப்பட்ட 
பாம்புச்‌ எட்டடையைப்‌ போலும்‌ . நிழ்லைப்போலும்‌ அதில்‌. 
ஞானிக்கு.அபிமானம்‌ இருக்காது, * (ब) 


है संततविभरतरोधानन्दरूपे समेत्य त्य जडमलरूपोपाविसैतं सुद्रे। ` 


मथ युनरपि எரி Te WTA करपते सनाय ॥ 


விவேக ஞ்டாமணி 449 


खततविम॑लबोधानन्द्‌ रूप எப்பொழுதும்‌ நிர்மலமாயுள்ள 
ஞான ஸ்வரூபமாயும்‌ ஆனந்தஸ்வரூபமாயுமுள்ள ட்டன 
தன்னை पत्य- அடைந்து (அறிந்து) எனி ஜட 
மாம்‌ மலமாய்‌ இருக்கும்‌ தன்மையுள்ள உபாதியாகிய 
எச்‌-இந்த சரீரத்தை ஜூ்‌-வெகு தூரத்திலேயே என 
விட்டுவிடு. ஏஏ - அதன்‌ பிறகு पुनः अपि - மறுபடியும்‌ 
(அது) च एच ஊள்சர்‌-நினைக்கப்படவே கூடாது. चान्त- 
ஏஏ-(தானோ, வே9ருருவரோ) வாயிலெடுத்த 
பதார்த்தம்‌ ரர்‌ ஞாபகத்திற்கு விஷயமாக 
ஆனால்‌ कुत्सनाय -வெறுப்புக்கே कर्पते-57 छण (४१ @ 0५ 

சரீரத்தில்‌ நான்‌ என்றோ, என்னுடையது என்றோ சிறிதும்‌ 
அ மொனமில்லாமல்‌ இதைப்பற்றிய நினை வேயில்லாமல்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. (476) 


(அ) ஆத்ம ஸாக்ஷ£ாத்காரம்‌ மேலும்‌, பலப்பட்டு 
பிரஹ்மவித்‌ வரிஷ்டநிலை ஏற்படும்போது அவர்‌ பிரஹ்மத்தி 
லேயே லயித்திருப்பதினால்‌ இந்த சரீரம்‌ இருந்தபோதிலும்‌ 
அவருக்கு இருப்பதாகவே தோன்றாது என்கிறார்‌ :-- 


समूलमेतं परिदद्य ஈன்‌ सदात्मनि ब्रह्मणि fifa । 
ततः எம்‌ नित्यविशुद्दयोधानन्दात्मना तिष्ठति விற: ப 


सदात्मनि- எக்காலத்திலும்‌ பாதிக்கப்படாமலிருக்கும்‌ 


தன்மையுள்ள निर्विकल्पे-० 58,5 விகல்பமுமற்ற எள்‌ 


ப்ரஹ்‌ மமாகிற चह्ौ- அக்னியில்‌ மன்‌ - இந்த சரீரத்தை 
मूळं - (அக்ஞான மாகிற) வேருடன்‌ परिदृह्य ¬ நன்கு 
எரித்துவிட்டு என: அதன்பிறகு नित्यत्रिशुदबो धानन्दात्मना- 
தித்யமாய்‌ நன்கு சுத்தமாயுள்ள ஞான ஆனந்தஸ்வரூப 
மாகவே स्वर्थं தானே (ஷீ - பிரஹ்‌ பவித்துக்களுக்‌ 
குள்‌ மிகவும்‌ மேலானவர்‌ [888-நிலைத்திருப்பார்‌. .(447) ' 


प्रारू्धसृत्र्रथितं शरीरं प्रयातु वा तिष्ठतु गोरिव ௭௩ | 
न तस्यूनः पश्यति ரன என்‌ விண்‌: ॥ 
«68 
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விஃபசுமாட்டுக்கு ௭௪-தும்பு (அல்லது அலங்காரத்‌ 
திற்காக கழுத்தில்‌. போடப்பட்டிருக்கும்‌ மாலை) எப்படி 
யோ इच- அதைப்போல ஏரண सूत्र ஏ[ஏர்‌-பிராரப்த கர்மா 
வாகிற கயிற்றில்‌ கட்டப்பட்டிருக்கிற எபிர்‌-சரிரமானது 
प्रयाहुलन போகட்டும்‌ (மரணமடையட்டும்‌), , இறத चा - 
அல்லது இருக்கட்டும்‌ (ஜீவித்திருக்கட்டும்‌). तत्‌ः 
அதை. तत्त्व ப-தத்வத்தை அறித்தவராய்‌ आनन्दाव्मना- 
ஆனத்தஸ்வருபமாய்‌ ब्रह्मणि-ती ஹ்‌ மத்தினிடத்தில்‌ लीच- 
ஏச: லயமடைந்த வீருத்தியுள்ளவராயிருப்பவர்‌ पुनः- 
மறுபடியும்‌ ஏ पश्यति- பார்க்கமாட்டார்‌. 

பசுமாடு தன்‌ கழுத்தில்‌: போடப்பட்டிருக்கும்‌. கயிழறையோ 
அலங்கரரமாலைகளை யோ. தன்னுடையதாக எண்ணாது இது 
போல: ஞானி பிராரப்தகர்மாவினால்‌ இயங்கிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
இந்த சரீரம்‌ இருந்தாலும்‌, போனாலும்‌ இதை கவனிக்க 
மாட்டான்‌. ஆனால்‌ உலகத்தார்‌ இந்த சரீரத்தை ஞானியைச்‌ 
சேர்ந்ததாகவும இகனால்‌ அவன்‌ ஸாகதுக்கங்களையடைவ்‌ 
தாகவும்‌ எண்ணுவார்கள்‌. ஸுகத்தையடைவதற்காகத்தான்‌ 
மனம்‌ வெளியில செல்கிறது. ஞானிக்கு தித்யஸுகம்‌ கிடைத்து 
ஆனந்தஸ்வரூபமாகவே விளங்குவதால்‌... அவன்‌. மனம்‌ 
வெளியில்‌ செல்லாது. (428) 


अखण्डानन्दमात्मान विज्ञाय स्वस्वरूपतः | 
किमिच्छन्कस्य वा EAE पुष्णाति तत्ववित्‌ ॥ ४१९॥ 


अखण्डानन्द - பரிபூர்ண ஆனந்தரூபமான ` आत्मानं- 


ஆத்மாவை स्वस्वरूपतः - தன்னுடைய ஸ்வரூபமாக. 


विशायः#ऽमिङ அ.றிற்து கொண்ட பிறகு. என 
வாஸ்தவத்‌. தன்மையை, அறிந்தவர்‌ कि மலா்‌ 
விரும்பி, ஈன-எந்த $ரிஸி- காரணத்திற்காக: 


(பிரயோஜனத்தை.உததேசித்து.த்‌) தான்‌. rts: 


ணார -போஷணை செய்வார்‌ ? 


அக்ஞானி ஸாகத்தையடைய சரீரத்தைக்கொண்டே 
i முயற்சிக்க வேண்டி.விருப்பதனால்‌ சரீரத்தை. 'பேரஷிப்பான்‌. 


ல்க 
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ஞானி ஸுகத்தை அடைந்துவிட்டபடியால்‌ முயற்சிக்கு 
தவையிர்லை. இதனால்‌ ஞானி சரீரத்தை, போஷிக்க 
மாட்டான்‌. (42 


. 36. ஜிவன்முக்த லாவுணம்‌ 


संसिद्धस्य फरे स्वेतजीअन्युक्तस्थ योगिनः | 

बहिरन्तः सदानन्दरसास्वादनमात्मनि ॥ ४२० ॥ 
योगिन:- ஸாதனங்களை கிரமப்படி அனுஷ்டித்து 
வந்தவராய்‌ எள - நன்கு ஸித்தியடைந்திருக்கும்‌ 
जीवन्धुक्तस्य - ஜீவித்திருக்கும்போதே. முக்தியடைந்திருப்‌ 
பவருக்கு आत्मनि - தன்னிடத்தில்‌ बहिः - வெளியிலும்‌ 
ஸமாதி நிலையிலிருந்து வெளியில்‌ வந்தபோதும்‌) என; 
உள்ளேயும்‌ (ஸமாதி நிலையிலிருக்கும்‌ போதும்‌) எரு 
எப்பொழுதும்‌ आनन्द्रखास्वादूने- ஆனந்த ரஸத்தை 
அனுபவிப்பதாகிய மஜ இதுவே ஈக-பலன்‌. i 
விவேகம்‌ வைராக்யம்‌ முதலான நா ன்கு ஸாதனங்‌ 
களையும்‌ கைக்கொண்டு குருலையண்டி வேதாந்த சிரவண 
மனன நிதித்யாஸனங்ககா அனுஷ்டித்து ஆத்மானுபவம்‌ 
பெற்று அதிலேயே மனதை நிலைநிறுத்தி ஜீவித்துக்கொண்டு 
இருக்கும்பொழுதே முக்தனன ஞா னிக்கு எப்பொழுதும்‌ 
ஸமாதிமிலும்‌ "வீயுத்தான நிலையிலும்‌ ஆனந்‌ தானுபவம்‌ 
இருக்கும்‌. TE நீங்கிவிட்டபடியால்‌ அவனுக்கு 
வியுத்தான நிலையிலும்‌ ஆனந்தம்‌ மறையாது. உலகத்தாரும்‌ 
அவனைக்கண்டு புன்சிரிப்பு, பார்வை முதலியவைகளைக்‌ 
“கொண்டு பூர்ணாநந்தம்‌ அனுபவிப்பதைத்‌ தெரிந்து 
கொள்வார்கள்‌. ம்‌ (420) 
(அ) முன்‌ 976, 377, 878 சுலோகங்களில்‌ வைராக்கிய 
மும்‌ ஞானமும்‌, ப௯டிக்கு இரண்டு இரக்கைகள்போல, மோக்ஷ 
மடைவதற்கு முக்கிய ஸாதனங்கள்‌ என்றும்‌ 4879ல்‌ 
* அவ்விரண்டும்‌ ஏற்பட்டால்‌ ஸகலவிதமான கிரியைகளையும்‌ 
விட்டு விட்டிருக்கும்‌ நிலை ஏற்படுமென்றும்‌ சொல்லப்பட்டு 
இருக்கிறது. -இம்‌ மூன்றும்‌. தனித்தனியான ; ஸமமான காரணம்‌ 
அல்லவென்பதையும்‌; -இம்‌ ' மூன்றுக்குள்ளும்‌ ஒன்றுக்கொன்று 
தாரிய/காரணபாவம்‌ உள்ளது என்பதையும்‌ இங்கு தெளிவாய்ச்‌ 


F : வ்வேக சூடாமணி 


சொல்லி, அந்த கிரியைகளிலிருந்து நிவிருத்தியினால்‌ மேலே 
கண்ட ஆனந்தானுபவம்‌ ஏற்பட்டு உத்கிருஷ்டமான சாந்தி 
யேற்படுகிறது என்கிறார்‌ :-- 


वैराग्यस्य फळं योधो बोधस्योपरतिः फलम्‌ | 
स्वानन्दानुभवाच्छान्तिरेप्रेवोपरतेः फलम्‌ ॥ ४२१॥ 


எனை வராக்கியத்தினுடைய फले - பலன்‌ 
(பிரயோஜனம்‌) च्रोधः -ஆக்மதத்வ ஞானம்‌, எண- 
ஞானத்கினுடைய ஈள்‌-பலன்‌ उपरतिः- வெளி விஷயங்‌ 
களிலிருந்து நிவிருத்கியாதல்‌, ஏஏ: அந்த நிவிருத்தி 
யின்‌ फलू பலன்‌ स्वानन्दाचुभचात्‌-# ४ ஸ்வரூப ஆனந்தத்‌ 
கை அனுபவிப்பதனால்‌ ஏற்படும்‌ ஊடஇந்த। शान्तिः 
சாந்தி (அடங்குதல்‌) எஏ-தான்‌. ம்‌ 


ஆரம்பத்தில்‌ கூறப்பட்ட விவேகம்‌ முதலான ஸாதன 
சதுஷ்டயத்திலும்‌ வைராக்யம்‌, உபரதி, சாந்தி இவை காணப்‌ 
படுகிறது. ஆனால்‌.கீரஹ்மவிசாரத்திற்கு ஸாதனமான அந்த 
வைராக்யமும்‌ உபரதியும்‌ சாந்தியும்‌ அப்பொழுது ஸாமான்ய 
மாக இருந்தாலும்‌ போதும்‌. இப்பொழுதுதான்‌ அவை பூர்ண 
மாகின்றன. முன்னால்‌ முயற்சியுடன்‌ ஸம்பாதிக்கவேண்டி௰ 
ஸாதனங்கள்‌ இப்பொழுது தானாகவே நிலைபெற்றுவிடுகின்றன 
விசாரம்‌ செய்யும்பொழுது விஷயங்களில்‌ ஆசையற்றிருப்பது 
தான்‌: வைராக்யம்‌ என்பது. இப்பொழுது வாஸனையும்‌ விலகும்‌ 
பொழுது வைராக்யம்‌ பூர்ணமாகி ஞானம்‌ ஏற்படுகிறது. 
வைராக்யாதி ஸாதனங்களுடன்‌: ஒருவன்‌ விசாரம்‌: செய்தும்‌ 
ஞானம்‌ ஏற்படவில்லையானால்‌. அவனுக்கு வைராக்யம்‌ பூர்ண 
மாசவில்லையென்றதான்‌ சொல்லவேண்டும்‌, இவன்‌ 
வைராக்யம்‌ நிலைபெற முயற்சி செய்யவேண்டும்‌. வைராக்யம்‌ 
பூர்ணமானால்‌ கட்டாயம்‌ ஞானம்‌ ' ஏற்பட்டேதீரும்‌. ஆகவே 
பூர்ணமான வைராக்யத்தின்‌ பலன்‌ போதம்‌. ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரம்‌. 

ஞானத்தின்‌ பலன்‌ உபரதி ஸாதனசதுஷ்டயத்திலும்‌ 
சமாதிஷட்கத்தில்‌ உபரதி காணப்படுகிறது. வெளிப்பதார்த்தங்‌ 
களின்‌ எண்ணம்‌ மனதில்‌ ஏற்படாமலிருப்பதுதான்‌ .. உபரதி. 
விசாரம்‌ செய்யும்பொழுது. போக்யுவஸ்துக்களை. நினையாமல்‌ 
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இருக்கலாமேதவிற - வெளிச்‌ சிந்தையே இல்லாமலிருக்க 
மூடியாது. இப்பொழுது நிதித்யாஸனத்தால்‌ மனதில்‌ 
அநாத்மவிருத்தி இல்லாமல்‌ செய்துவிடலாம்‌. ஆகவே பூர்ண 
மான உபரதி ஞானத்தின்பலன்‌ ஸாமான்யமான உபரகி 
ஞானத்திற்கு ஸாதனம்‌. இக்தகைய உபரதியின்‌ பலன்‌ 
ஆக்மாதந்தத்கால்‌ ஏற்படும்‌ சாந்தி. முன்னால்‌ சமம்‌ (சாந்தி) 
தமம்‌ இவைகளின்‌ பலனாக உபரதி கூறப்பட்டது. இங்கு உபரதி 
பூர்ணமானபிறகு இகன்‌ பலனாக சாந்தி கூறப்படுகிறது. இது 
போல்‌ முன்னால்‌ விப்வகம்‌ பரோக்ஷ்மாக இருந்தது. 
இப்பொழுது விவேகம்‌ அபரோக்ஷமாகிவீடுகிறது. ஆகவே 
பூர்ணமான வைராக்யம்‌ ஏற்பட்டு வாஸனையும்‌ விலகியவுடன்‌ 
ஆத்மஞானம்‌ வந்து பூர்ணமான உபரதியும்‌ அதன்மூலம்‌ 
ஆதத்தானுபவமும்‌ சாத்தியும்‌ ஏற்படுகிறது. (424) 


(அ) ஆத்மஞானத்தின்‌ பலன்‌ உபரதியென்றும்‌ 
உபரதியின்‌ பலன்‌ ஆனறந்தானுவமூலமாய்‌ சாந்தியென்றும்‌ 
சொன்னதையே கொஞ்சம்‌ வீஸ்தரித்து நான்கு சுலோகங்‌ 
களில்‌ சொல்கிறார்‌ :-- 


निवृत्तिः परमा வனர! எபே 
ரர்‌ विद्याया प्रस्तुतं फर्म ॥ ४२२॥ 
विद्यायाः - ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தினுடைய ரர்‌ 
பிரஸித்தமாகக்‌ காணப்படுகின்ற ஈுன்‌-பலன்‌ :- (!) 
निदृत्तिः-a@or வெளி வியாபாரங்களிலிருந்து நிவிருத்தி 


४ படைவது, (செய்யவேண்டியது ஒன்றும்‌ பாக்கியில்லாத 


தால்‌ ஒன்றும்‌ செய்யாமலிருத்தல்‌.) (2) परमा-०- & #० 
மான ஏ%:-திருப்தி (இனிமேல்‌ செய்யவேண்டியதோ 
அடையவேண்டியதோ யாதொன்றும்‌ கிடையாது. 
செய்யவேண்டியதைச்‌ செய்தாய்விட்டது. அடைய 
வேண்டியதை அடைந்தாய்விட்டது; நான்‌ தன்யன்‌ 
என்று எண்ணி அதனால்‌ ஏற்படும்‌ ஸுகம்‌, (9) ஊஈ- 
தானாகவே (வேறு விஷயத்கதையோ, நிமித்தத்தையோ 
கருவியையோ எதிர்பாராமல்‌ ஏற்படும்‌) अनुपमः-क्रीका 5 
எனா; ஆனந்தானுபவும்‌, (4) ஞூ (பிராரப்த கர்ம 
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'வசக்கினால்‌) தென்படும்‌ துக்கங்கள்‌ ஏற்படும்போது) 
ஏஏ: பதட்டமில்லாமை (கவலைப்‌ படாமலிருத்தல்‌..) 

தத்வஞானத்திற்கு நரன்‌ கு பலன்கள்‌. IT, நிவிருத்தி 
2. பரமதிருப்தி 8. ஒப்பற்ற ஆன த்தம்‌ 4. துக்கங்களைக்‌ 
கண்டு மனதில்‌ தாபம்‌ ஏற்படாத நில. 

7. ஞானிக்கு செய்யவேண்டியது பாக்கி ஒன்றும்‌ 
Airs Br ஒரு காரியத்திலும்‌ ஈடுபடாமல்‌ ஒதுங்கியிருத்தல்‌ 
BAGH. ५ 

8. செய்யவேண்டியதைச்‌ செய்துவீட்டேன்‌. அடைய 
வேண்டியதை அடைந்துவிட்டேன்‌. இனி எனக்கு செய்ய 
வேண்டியதோ, அடையவேண்டியதோ இன்றும்‌ பாக்கி 
யில்லை. நான்‌ தன்யன்‌ என்ற மனதிறைவு பரமதிருப்தி. 

9. விஷயத்தை எதிர்பாராமல்‌ தானாகவே ஏ ற்படும்‌ 
அழிவற்ற, எல்லையற்ற ஸுகம்‌ ஒப்பற்ற ஆனந்தம்‌. 

4, மிராரப்க கர்மாக்களால்‌ துக்கம்‌ ஏற்படும்பொழுது 
மனதில்‌ தாபம்‌ இல்லாமை, 

அக்ஞானி துக்கம்‌ வரும்பொழுது “ஜயோ ! நான்‌ 
மஹாபாபி, கின்பத்தையனுபவிக்கிறேன்‌. என்னை என்ன 
செய்ய?? என்று அலறுவரன்‌ இது விவேகம்போல்‌ 
“தோன்றலாம்‌. ஆனாலும்‌ இந்‌ த விவேகம்‌ முற்பிறவிகளில்‌ 
இருக்குமானால்‌ பாபத்மைச்‌ செய்யாமலிருப்பான்‌, இந்த நிலை 
வந்திருக்காது. இந்த விவேகம்‌ பயனுள்ளதாக ஆகும்‌. 
பாபங்களை தைரியமாகச்செய்து விட்டு இப்போது வருத்துவதில்‌ 
என்ன பயன்‌. ஆகையால்‌ இது தமோகுணத்தின்‌ காரியமான 
பிராந்தி. இது ஞானிக்கு ஏற்படாது. (422) 


ஈதர்‌ आन्तिवेलायां stared जुगुप्सितम्‌" 

पश्चान्नरो विवेकेन वर्कथं कतुमहति ॥ ४९३ ॥ 
आन्तिबेलायां+907 ந்தியிருக்கும்‌ ஸமயத்தில்‌ जुगुप्सितं- 
எல்ஜ்ஜைப்படக்கூடியதாக - எா-ப்லவிதமாக थत्‌ எந்த 
शची -के கச்‌-செய்யப்பட்ட்தோ ஏ அதை -पश्चात्‌- 
பின்னால்‌ விபோ - விவேசத்துடனேயே எம்‌ - மனிதன்‌ 
केतु செய்வதற்கு ஒர எப்படி எீபமுடியும்‌? (429) 
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(அ) அலிவேகத்திற்கும்‌ விவேகத்திற்கும்‌ இத்தக 
வித்யாஸம்‌ இருக்கும்பொழுது வி3வகத்தின்‌ பலனான ஞானத்‌ 
திற்கும்‌ அக்ஞானத்திற்கும்‌ எத்தனை. வித்யாஸம்‌ இருக்கும்‌ 
என்பதைக்‌ கூறுகிறார்‌; ்‌ 


fares स्यादसरो டி, प्रवृत्तिज्ञानफर्ं எப்ப 
ப ட்டம்‌ பப்பபஙுது பம்‌ किमस्मात्‌ ॥ ४२४॥ 


ரனாகள்‌-ஞான த்தின்‌ பலன்‌ असत ~ do nT 
(அதாத்ம) பதார்த்தத்திலிருந்து (ஏஏ: - விலகுவதே 
வா ஆகும, எனக்‌. அகஞானத்தின்‌ பலன்‌ ஏ 
பிரவிருததி. (ஆகும). ளது (எந்த வீத்யாஸம்‌) 
सुगत्रिणकादौ கானல்‌ ஜலம்‌ (கயிற்றில பாம Hs, சிப்பியில்‌ 
வெள்ஸ்‌) முதலியவிடங்களில்‌ (பார்க்கப்பட்டு இருக்‌. 
கிறதோ) ततू-ख द्घ வே (பொதுவாக) 888 अश्यो;= 
பதார்த்த ததவததை அறிந்தவனுக்கும்‌ அறியா த 
வனுக்கும்‌ (உள்ளதாக) $/ஈணடபார்க்கப்பட்டிருக்கிறது. 
नो ஏஏ அவ்விதம்‌ இல்லையனால ௫௨ - அறித்தவனுக்கு 
எரு இதைவிட हएफले- அறியப்படும்‌ பலன்‌ ர்க்‌-வேறு 
என்ன உண்டு? 


கானல்‌ (ஸூரியகிரணம்‌) தான்‌ ஜலமாகத்‌ தோன்றுகிறது, 
வாஸ்தவத்தில்‌ இங்கு "கண்ணீர்‌ இல்லை என்பதை அறிந்தவன்‌ 
தண்ணீரைத்தேடி அங்கு அலையமாட்டான்‌. அறியாதவன்‌ 
தான்‌ அங்கு செல்வான்‌. . இவனுக்கு அலைச்சல்தான மிச்சமே 
தவிற தண்ணீர்‌ கிடைக்காது, இதுபோல்‌ ஆத்மஸ்வரூப 
ஆனந்தத்தை அறியாதவன்‌. உலகை உண்மை என்று: 
எண்ணி ஸுகமடைவதற்காக எத்தனையோ. காரியங்களைச்‌ 
செய்கிறான்‌. ' ஒன்றிலும்‌ நித்‌.யஸு கம்‌ கிடைப்பதில்லை 
ஸ்வருபானத்தததை அறிந்தவன்‌ உலகைப்‌ பொய்‌ என்று... 
எண்ணுவதால்‌ அதில்‌ முனையமாட்டான்‌. (424). 


(அ) ஞானிக்கு பிரவிருத்திக்குக்‌ காரணமில்லாததாலும்‌ 
அவன்‌ பிரவர்த்திக்காமல்‌... ஓதுங்கிவிடுகிறான்‌ என்பதைக்‌ 


. கூறுகிறார்‌; 


| > a ந்‌ 
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अज्ञानहृदयप्रन्थेविंनाशों यधशेषतः | 
अनिच्छोविंदुषः कि जु ஈன்‌ कारणं खतः ॥ ४२५ ॥ 


अज्ञानहृद्य ச: -அக்ஞனத்தினால்‌ புத்தியில்‌ ஏற்படும்‌ 
முடிச்சுக்கு (அத்யாஸத்திற்கு) विना: se 
अशेषतः - மீதமன்னியில்‌ यदि - ஏற்பட்டிருக்குமேயானால்‌ 
(அப்பொழுது) स्वतः தானாக अनिच्छोः-(<| த்யாஸத்தினால்‌. 
ஏற்படக்கூடிய) ஆசையற்ற विदुषा- அறிவாளிக்கு ஜு: - 
பிரவிருத்தி செய்வதற்கு சான்‌-காரணம்‌ किं ஏ ஏதேனும்‌ 
இருக்கமுடியுமா 7 

உலகில்‌ நல்ல காரியமோ, கெட்டகாரியமோ எதிலும்‌ 
யிரவர்த்திப்பதற்கு இச்சை தான்‌ காரணம்‌. ஹி 
त मन्दोपि प्रवर्तते (ய லன விரும்பாமல்‌ முட்டாளும்‌ காரியம்‌ 
செய்யமாட்டான்‌) என்று கூறுவது வழக்கம்‌. மோக்ஷத்தில்‌, 
இச்சையுள்ளவன்தான்‌ விசாரம்‌ செய்கிறான்‌. முமுக்ஷாத்வமும்‌ 
(மோகஷித்தில்‌ இச்சையும்‌) ஸாதனமாக கூறப்பட்டிருக்கிறது. 
ஆத்மானந்தத்தையறியா தவன்‌ விஷய ஸுகத்தில்‌ ஆசையால்‌ 
அதையடைய முயற்சிக்கிறான்‌. விஷயங்கள்‌ மூலம்‌ ஸுகம்‌ 
கிடைக்காது என்பதையறிந்து வைராக்யம்‌ ஏற்பட்டபின்‌ 
வெளி விஷயங்களில்‌ ஆசை நீங்கிவிட்டதால்‌ வெளி யிரவிருத்தி 
நின்றுவீடுகிறது. ஆனாலும்‌ மோக்ஷ இச்சை இருப்பதால்‌ 
சாஸ்தரீயமான சிரவண மனன நிதித்யாஸனா தி. காரியங்களில்‌ 
யிரவர்த்திக்கிறான்‌, ஆகவே Gur க்ஷ இச்சையும்‌ முக்தி 
ஸாதனங்களில பிரவர்த்திப்பதும்‌ அக்ஞான தசையில்தான்‌ 
இச்சை என்பது அந்தக்கரணதர்மம்‌. இது அத்யாஸத்தால்‌ 
ஏற்படுகிறது. ஆற்மஞானம்‌ ஏற்பட்டு அக்ஞானம்‌ விலகி 
அத்யாஸம்‌ நீங்கி ஆத்மானந்தமடைந்தபின்‌ பலன்‌ ஏற்பட்டு 
விட்டபடியால்‌ இவனுக்கு மோக்ஷ்‌ இச்சையும்‌ இல்லாதபடியால்‌ 
அத்த பிரவிருத்தியுமிலலை, உள்‌ விஷயமாகவோ வெளி விஷய 
மாகவோ பிரவிருத்திக்குக்‌ காரணமான இச்சை யாதொன்று 
மில்லாததால்‌ ஒரு பிரவிருத்தியுமில்லாமல்‌ திஷ்க்ரியமான 
ஆத்மஸ்வரூபமாகவே இருப்பது என்ற தியிருத்தி பிரஹ்ம 
வித்யையின்‌ திருஷ்டபலன்‌, (428) 


(அ) முன்‌ 48lag சுலோகத்தில்‌ கண்ட ஒவராக்கியம்‌ 
* ஜனம்‌; வபரதி இவைகள்‌ பரிபூர்ணமாய்‌ ஏற்பட்டுவிட்டது 
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என்று எப்படி தன்னாலேயே அறித்துகொள்ளமுடியும்‌ என்பதை 
காட்டுகிறார்‌ :.- 


TARE भोग्ये ராரா तदावधिः । 


अहभावोदयामावो बोधस्य परमावधिः | 
लीनइत्तेरतुत्पत्तिम्यादो परपैस्तु सा ॥ ४२६ || 


(எப்பொழுது) भोग्ये - போகத்திற்கு விஷயமான 
பதார்த்தம்‌ இருக்கும்போது ஏன எண்ட நல்லது, 
கெட்டது என்ற) வாஸனை ஏற்படாமலிருக்கிறதோ तदा- 
அப்பொழுதுதான்‌ वैराग्यस्य = கைராக்யத்திற்கு எ 
எல்லை, अहं भाव उदय अभाव;-९ நான்‌ ? என்கிற எண்ணத்‌ 
தின்‌ கிளம்பு தல்‌ இல்லாமலிருப்பது योधस्य - ஆத்ம 
க்ஞானத்தின்‌ ரா: மேலான எல்லை. கிண்ட 
(பிரஹ்மத்தில்‌) லயமான விருத்திக்கு ஏஜுரரன:-( மறுபடி 
யும்‌ வேறு விஷயத்தில்‌) வெளிக்‌ கிளம்பாமலிருப்பது 
(எதுவோ) सा तु அதுதான்‌ डपरतेः - உபரதியின்‌ मयाद 
எல்லை, °" 

தான்‌ என்ற எண்ணம்‌ தோன்றாமலிருப்பது ஞானத்தின்‌ 
எல்லை. ஞானிக்கு பிரஹ்மத்தில்‌ நான்‌ என்ற எண்ணம்‌ 
தோன்றுகிறதே எனில்‌ அப்படியல்ல, என்‌ ணன ௭ Hus 
தான்‌ பிரஹ்மம்‌ என்று அர்த்தமல்ல. £௦ திருடன்‌ என்று எதை 
எண்ணினேனே அது மரக்கட்டை?” என்பது போல்‌ நான்‌? 
என்று எதை எண்ணினேனோ அது பிரஹ்மம்‌ என்று பொருள்‌, 
ஆகையால்‌ ஞானிக்கு ஒன்றிலும்‌ “நரன்‌? என்ற எண்ணம்‌ 
கிடையாது. அல்லது பஞ்சகோசங்களில்‌ நான்‌ என்ற 
எண்ணம்‌ தோன்றுவதில்லை என்பதாகப்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. 
பால்‌, BABS, வெண்ணையாகி தெய்யாகிறது. பின்னால்‌ இந்த 
தெய்‌ பாலாக மாறுமா? இதுபோல்‌ ப்ரஹ்மானத்தஸ்வரூபத்தில்‌ 
லயமடைந்த மனம்‌ விஷயத்தை தோக்கி ' கிளம்புவதில்லை. 


இதுதான்‌ உபரதியின்‌ எல்லை. (426) 


(அ) இம்‌ மூன்றும்‌ ஸித்தித்து பிரஹ்மர்நற்தானுபவம்‌ 


. ஏற்பட்டிருக்கும்‌ ஞானியின்‌ நிலையை, வர்ணிக்கிறார்‌ j= 


வி. 88 
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எகர सदा खिततया ளில்‌. 
सन्याबेदितमोग्यभोगकलनो போய 
स्वभालोकितलोकबजगदिद्‌ पश्यन्ककचिछ्न्धघी- 
रास्ते कथ्रिदनन्तपुण्यफलश्ुग्धन्यः स मान्यो भुवि ॥ 


எண - பிரஹ்மஸ்வ Boars सदा- ८ 
பொழுதும स्थितया - நிலைத்திருக்கும்‌ தன்‌ மையினால்‌ 
निमुक्तबाह्मर्थ थी; = வெளிப்‌ பதார்த்தங்களிலிருந்து விலகிய 
புத்தியுடன்‌ கூடினவராய்‌ निद्रालुचत्‌ - தூங்குகிறவன்‌ 
போலும்‌ எணட்குழந்தைபோலும்‌ எடி ओग्यमोग 
எண்டா மற்றவர்களாலேயே தெரிவிக்கப்பட்ட போக்ய 


வஸ்துக்களால்‌ ஏற்பட்ட போகத்தின்‌ ஸம்பந்தம்‌ " 


உள்ளவராய்‌ क्चितू--6७0 ஸமயங்களில்‌ கி; பரமாத்ம 
நிஷ்டை அடைந்த புத்தியுடன்‌ (அல்லது சில ஸமயங்‌ 
களில்‌ வெளி பதார்த்தங்களில்‌ ஏற்படும்‌ புத்தியுடன்‌ ) 
இருந்துகொண்டு स्वप्तालोकित लोकवत्‌ - ஸ்வப்னத்தில்‌ 
காணப்பட்ட உலகததைப்‌ போலவே ₹4-இந்த _ज्ञगत्‌- 
வெளி உலகத்தையும்‌ எஏ-(மித்யை என்று) பார்த்துக்‌ 
கொண்டு कश्चित அபூர்வமாய்‌ யாரோ ஒருவர்‌ आस्ते- 
இருக்கிறார்‌. स; (ஆரம்பத்தில்‌ 2-வது சுலோகத்‌ 
தில்‌ சொன்னபடி ) अनन्तपुण्यफळभुक्‌ எல்லையற்ற புண்யங்‌ 
களின்‌ பலனை அனுபவிபபவர்‌, (அல்லது, தைத்திரீய 
உபநிஷத்தில்‌ சொன்னபடி, எல்லையற்றதாய்‌ என்ன 
வெல்லாம்‌: புண்ய பலன்‌ களுண்டோ அவை எல்லா 
வற்றையும்‌ சேர்த்து ஒரே ஸமயத்தில்‌ அனுபவிப்பவர்‌), 


(அவரே). எனடமிகவும்‌ பாக்ம சாலி, (அவரே) भुवि- 


உலகத்தில்‌ என:-பகுமானிக்கத்‌ தகுந்தவர்‌, 


இரவில்‌ சாப்பிடாமல்‌ தூங்கும்‌ குழந்தைக்கு தாய்‌ 
சாதத்தை ஊட்டுகிறாள்‌. தூங்குகின்ற பெரியவனும்‌ தூக்கக்‌ 
கலக்கத்தில்‌ தான்‌ அறியாமலேயே பாலை வாங்கி குடிக்கிறான்‌. 
இங்கு தானாக ஒரு முயற்சியும்‌ செய்வதில்லை. நான்‌ உணவு 


< 
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அருத்துகிறேன்‌ என்ற எண்ணமுமில்லை,. இதுபோல்‌ ஞானி 
பிரஹ்மஸ்வரூபத்கிலேயே நிலைபெற்று வெளித்‌ தோற்றமே 
இல்லாத, நிலையில்‌ இவன்‌ வாழ்வதற்காக பிராரப்த கர்மபலத்‌ 
கால்‌ இவன்‌ வாயில்‌ பிறர்‌ போடுகிற அன்னத்தை சாப்டு 
கிறான்‌. இவன்‌ இதற்காக்‌ ஒரு பிரயத்னமும்‌ செய்கிறதில்லை. 
நான்‌ சாப்பிடுகிறேன்‌ என்ற தோற்றமும்‌ இல்லை, 


ணி सर्वान्‌ कामान्‌ सह ணரா विपश्चितेति 

ப்ரஹ்மஸ்வரூபமாக இருக்கும்‌ முக்கன்‌ எல்லை ஆனத்தங்‌ 
சுனையும்‌ (புண்ய பலன்களையும்‌)! ஒரேஸமயத்தில்‌ அனுபவிக்‌ 
கிறான்‌. மற்றவர்‌ கிரமமாக ஒவ்வொன்றாகத்தான்‌ அனுபவிக்க 
முடியும்‌. இங்கு முக்தன்‌ விஷயானத்தத்தை அனுபவிக்கிறான்‌ 
என்பது இதன்‌ பொருளல்ல, ப்ரஹ்பனந்தத்தில்‌ எல்லா 
விஷயானத்தங்களும்‌ உள்ளடங்கியுள்ளபடியால்‌ ப்ரஹ்மானந்‌ 
தத்தை அனுபவீப்பதாலேயே , மற்ற ஆனந்தங்களை. 
அனுபவிப்பதுபோல்‌ ஆகிறது. ப்ரஹ்மானந்தத்தின்‌ 
லவலேசம்தான்‌ எல்லா sayin eT fb தங்களும்‌, (427) 


(௮) இவ்வித அனுபவமுள்ளவரைத்தான்‌ ஸ்ரீமத்‌ பகவத்‌ 
கீதை 2வது அத்யாயத்தில்‌ ££ ஸ்திதப்பிரஜ்ஞர்‌ 73 என்று 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறது என்று ஸ்திதப்ரஜ்ஞ லக்ஷணத்தை 
ஸூத்ரம்‌ மாதிரி ஸங்கிரஹமாகக்‌ கூறுகிறார்‌ i 


ணன்‌ यतिरयं यः सदानन्दमश्नुते | 
Mama विलीनात्मा निर्विकारों विनिष्किय/॥ ४२८॥ 


ஏ:எவர்‌ ஏன எப்பொழுதும்‌ ब्रह्मणि 04-பிரஹ்மத்தி 
னிடத்திலேயே கிளா-நன்கு லயித்த மனஸாடன்‌, 
எர்்ண-எவ்வித விகாரமும்‌ (மாறுபாடும்‌) அன்னியில்‌ 
विनिष्किय; ~ எவ்வித சேஷ்டையுமன்னியில்‌ सदा - 
எப்பொழுதும்‌ எ௭ஷ்‌-ஆதந்தத்தை अश्नुते ¬ அனுபவிக்‌ 
கிருரோ अयं- இந்த यतिः = ஸன்னியாஸி ந 
££ ஸ்திதப்பிரக்ஞன்‌. (எனப்படுவான்‌ ) இது ஜீவன்‌ 
முக்தனின்‌. கருக்கமான லக்ஷணம்‌. பின்னால்‌ ஒவ்‌ 
வொன்றும்‌ விவரிக்கப்படுகிறது, ப (428) 


£९0 வி3வக சூடாமணி 
(அ) 7 ஸ்திதப்பிரச்ஞன்‌ ?? என்ற பெயர்‌ எப்படி 


ஏற்பட்டது என்பதைக்கூறி அவனேதான்‌ ஜீவன்முக்தன்‌ 
என்று கூறுகிறார்‌ :- 


ணன்‌ शोषितयोरेकभावावगादिनी | 


निर्विकल्पा च चिन्मात्रा वृत्तिः प्रज्ञेति कथ्यते । 
सा सर्वदा எனன உள்ள इष्यते ॥ ४२९॥ 


शोधितयोः- நன்கு சோதித்து உபாதிகள்‌ விலகிய 
தத்த்வம்பத லக்ஷ்யமான என எளி -பிரஹ்மத்திற்கும்‌ 
ஆத்மாவிற்கும்‌ கன்னா உளி - (இரண்டும்‌ சைதன்யம்‌ 
என்ற முறையில்‌) ஒன்றாய்‌ இருக்கும்‌ தன்மையுடையது 
என்று ஸாக்ஷ்ரத்கரிப்பதாய்‌ निर्विकश्पा-न म! வித .விகல்ப 
மற்றதாய்‌ चिन्मात्रा ஏ-சைதன்யத்தை மாத்திரம்‌ விஷயீ 
கரிக்கும்‌ ஏரின்‌ மனோவிருத்தியானது ஐஏ(-₹* பிரக்ஞை ?? 
ஈ[4-என்று குண்‌-சொல்லப்படுகிறது. सा- 5 விருத்தி 
எச்ச = எப்பொழுதும்‌ ஏன - எவருக்கு भवेत्‌ இருக்குமோ 
(அவர்‌ ஸ்திதப்பிரக்ஞர்‌) , ஏ-அவர்தான்‌ விஷ 
ஜீவன்முக்தர்‌ . (உயிருடன்‌ தேஹமிருக்கும்போதே 
ஸம்ஸாரபந்தத்திலிருந்து விடுதலையடை Ba), इश्यततें- 
என்று கருதப்படுகிறார்‌. (429) 

(அ), ஜீவன்‌ முக்தருடைய லக்ஷ்ணத்தையும்‌ அவருடைய 
அனுபவத்தையும்‌ பற்றி மேலாலும்‌ I4 சுலோகங்களில்‌ 
விஸ்தரிக்கிறார்‌ .7-- 


यस्य सिता WATT यस्यानन्दो निरन्त । 
प्रपञ्चो विस्मृतप्राय। स जीवम्युक्त इष्यते ।। ४३० ॥ 
_ ஏன எவருடைய . प्रज्ञा-((/«9 சொன்ன) பிரக்ஞை 
யர்னிது स्थिता ~ நிலைத்து நிற்பதாய்‌ भषेत्‌ - இருக்குமோ 
ஏன எவருக்கு आनन्दः ஆனந்தமானது இடை 
வெளியன்னியில்‌ (இருக்குமோ) (எவரால்‌) எனு: உலக 
மானது பஷாளா மறந்துவிட்டது. போலவே (இருக்‌ 
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குமோ) எஅவர்‌ जीचन्सुक्तः` ஜீவன்‌ முக்தர்‌ என்று 
इध्यते கருதப்படுகிறார்‌. 

இங்கு : ஸ்திதப்ரஜ்ஞனுக்கு மூன்று லக்ஷணங்கள்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளன. இவை ஸ்‌ வரூபலக்ஷணம்‌. மற்றதை விலக்கு 
வதற்காக ஏற்பட்டதல்ல. அல்லது மூன்றும்‌ தனித்தனியான 
லக்ஷணம்‌ என்று கூறலாம்‌. ஞானி ப்ரஹ்மத்கில்‌ நிலைத்து 
உலகை மறந்தபோதிலும்‌ சிலமையம்‌ சிஷ்யனின்‌ பலமான 
அதிருஷ்டத்தால்‌ ஸமாதி கலைந்து (வெளியே வந்து சிஷ்ய 
னுக்கு சாஸ்திரார்த்தங்களைச்‌ சொல்லி சத்வத்கையுபதேசிப்‌ 
பார்‌. இந்த ஸமயத்தில்‌ இவருக்கு ப்ரபஞ்சத்தின்‌ தோற்றம்‌ 
இருக்கும்‌. இசனான்தான்‌ प्रषेचो (வான்‌ அநேகமாக 
உலகத்‌ தோற்றம்‌ மறையும்‌ என்று கூறப்பட்டது. (480) 


(அ) ஸுஷாப்தி நிலையைக்‌ காட்டிலும்‌ ஜீ.வன்முக்த நிலை 
வேறுபட்டது என்பதைக்‌ காட்டுகிறார்‌ :-- 


लीनधीरपि जगर्ति यो जाग्रदूर्मवर्जितः । 
बोधो निर्वासनो यस्य स भीवगशुक्त इष्यते ॥ ४३१ ॥ 


ஏ: - எவர்‌ எரி: - (ஸாதாரணமாய்‌ மற்ற 
ஜனங்களால்‌ அனுபவிக்கப்பட்டு வருகிற) விழிப்பு என்ற 
தசையின்‌ தர்மங்கள்‌ அற்றவராயிருந்தபோதிலும்‌ 
கிளி: - (பிரஹ்மத்தினிடத்தில்‌) லயித்துவிட்ட புத்தி. 
யுடனிருந்தபோதிலும்‌ अपि - கூட்‌ जागति.- (அக்ஞான 
மாகிய பெரிய தூக்கம்‌ போய்விட்ட படியால்‌) விழித்துக்‌ 
சொண்டேயிருக்கிறாறோ ஏன-எவருடைய बोधः) 
निर्वासनः எவ்வித .வாஸனையுமற்றதாக இருக்கிறதோ 
सः- அவர்‌ விஷ ஜிவன்முக்தர்‌ என்று इष्यते~® छ! 
படுகிறார்‌. . ்‌ 

எல்லோருக்கும்‌” ஸு ஷாப்தியில்‌ மனம்‌ அக்ஞானத்தில்‌ 
மறைந்துவி௫கிறது. அக்ஞான நித்ரையால்‌ அப்பொழுது 
ஒன்றும்‌ தெரிவதில்லை. ஞானியின்‌ மனம்‌ ஞானரூபமானா 
ப்ரஹ்மத்தில்‌ மறைகிறது. : இவனுக்கு அக்ஞானம்‌ இல்லாத 
தால்‌ நித்ரையில்லை. ஞானிக்கு ஸ்வரூபஞானமிருக்கிறது, 
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ஆக்லால்தான்‌ முக்தன்‌ மனம்‌ ஒடுங்கினாலும்‌ விழித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறான்‌ என்று கூறப்பட்டது. எல்லாவற்றையும்‌ 
ஆத்மஸ்வரூபமாக அறிகிறான்‌. ஆனாலும்‌ சேஹாதிகளில்‌ 
அபிமானம்‌ இல்லாததால்‌ ஜாக்ரத்‌ தர்மமில்லை. உலக 
விஷயங்களை அறிந்தாலும்‌ ஆஸக்தியோ ராகத்வேஷங்களோ 
வண்டும்‌ வேண்டாம்‌ என்ற எண்ணமோ இருக்காது. 
அல்லது கண்‌ முதலான இந்திரியங்கள்‌ ஞானிக்கு வீழித்தபடி 
இருப்பதால்‌ விழிப்பு நிலை. ஆனாலும்‌ மனம்‌ ப்ரஹ்மத்தில்‌ 
லயித்திருப்பதால்‌ இற்திரியங்கள்‌ மூலம்‌ அறிவு ஏற்படாத தால்‌ 
விழிப்பு நிலையின்‌ காரியமில்லை... ஒருவேளை புலன்கள்மூலம்‌. 
அறிவு ஏற்பட்டாலும்‌ ராகத்வேஷாதிகள்‌ இல்லாததால்‌ 
இவனுடைய அறிவு வாலனையற்றத. ஆகவே எப்பொழுதும்‌ 
முக்தன்‌ நிர்விகாரமாகவே இருக்கிறான்‌. (484) 


(அ) 78 சுலோகங்களால்‌' .நிர்விகார के. தன்மையை 
விளக்குகிறார்‌. நிர்விகாரமாக இருந்துவிட்டால்‌. தானாகவே 
பிரயத்னமில்லாமலே பிரஜ்ஞை நிலைக்கும்‌. எப்பொழுதும்‌ 


'ஆனந்தானுபவம்‌ ஏற்படும்‌ :-- 
जा 


शान्तसंसारकलनः कलावानपि निष्कलः | 
यः सचित्तोऽपि निश्चित्तः से விரக इष्यते ॥ ४३२॥ 


அவர்‌ शान्तसँसारकळचः - அடங்கிவிட்ட ஸம்ஸார 


-சேஷ்டைகளுடையவராய்‌ நக. अपि - எல்லாவித 


வித்யையையும்‌ கற்றறிந்தவராய்‌ இருந்தும்‌ निष्कलः 


(பிரஹ்மத்தைத்‌ தவிர வேறு) அறிவற்றவராம்‌ 


(அல்லது 'பிராணன்‌ சிர்த்தா முதலிய I6° கலைகள்‌ 
இருத்தும்‌ அதில்‌ அபிமான்மில்லாததால்‌ கலைகளற்றவர்‌) 
எட अपि - மனஸாடன்‌ இருந்தபோதிலும்‌ ஈன 
மனோவீருத்திகள்‌ அற்றவராய்‌ இருக்கிறாரோ ஏ:- அவர்‌ 
ளி ஜீவன்‌ முக்தர்‌ என்று ஸர-கருதப்படுகிறார்‌. 


वर्तमानेऽपि பண்ணக்‌ ! 
अहंताममवाभादो Sarge लक्षणम्‌ ॥ ४३३ ॥ 
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ரா திழலைப்போல अन्नुवर्तिनि - கூடவேயிருக்கும்‌ 
अस्मिन्‌-@5ॐ देहे சரீரம்‌ என்ட்‌ இருக்கும்போது अपि- 
கூட ( அதில்‌) अहता ममता अभावः-' நான்‌ ?? என்றாவது 
rH Dug? என்றாவது எண்ணம்‌ இல்லா 
திருப்பது जीचस्घुक्तस्य ~ ஜீவன்முக்தருடைய ஒஏம்‌- 
லக்ஷணம்‌ (அடயாளம்‌) 

பிறருடைய சரீரத்தில்‌ நான்‌ எனது என்ற அபிமானம்‌ 
எப்படி இல்லையோ அப்படிய நிழல்போல்‌ தன்கூடவே 
வந்துகொண்டிருக்கும்‌ ஸ்தூலசரீரத்தில்‌ நான்‌ எனது என்ற 
அபிமானம்‌ ஜீவன்முக்தனுக்கு இருக்காது, ராகத்வேஷங்கள்‌ 
ஜராமரணங்கள்‌ முதலான எல்லா விகாரங்களுக்கும்‌ ஸ்தூல 
தேஹாபிமானமே மூலகாரணமானதால்‌ இந்த அபிமானம்‌ 
இலலையென்று கூறுவதன்மூலம்‌ எவ்வித விகாரமும்‌ இல்லை 
என்று காட்டப்பட்டது. ஆகவே 426வது சுலோகத்தில்‌ கூறப்‌ 
பட்ட விகாரமில்லாத தன்மை இங்கு விளக்கப்பட்டது. (498) 


अतीतानसुपंधार् எரிவு 
औदासीन्यमपि ஈன்‌ जीवन्युक्तस्प लक्षणम्‌ ॥ ४३४ ॥ 


- भ्रतीत எரச்னர்‌-முன்‌ நடந்‌ தைத ஸ்மரிக்காம 
'லிருப்பது அவனடி எம்‌ -வரப்போவதை நினைக்காம 
லிருப்பது प्रे ௭(4-இப்பொழுது ஏற்பட்டிருப்பதிலும்கூட 
வனின்‌ -பற்றுதலனனியில்‌ உதாஸீன்மாய்‌ இருப்பது 
'இவையெல்லாம்‌)... जीवन्मुक्तस्य ~ ஜீவன்‌ முக்தருடைய 
ஏவம்‌ -லக்ஷணம்‌. (484) 


ஏரா எரா बिरक्षणे | 
सर्वत्र समयि விரகு लक्षणम्‌ ॥ ४३५ ॥ 
गुणदोषविशिष्टे - (பலவித) குணங்கள்‌ தோஷங்கள்‌ 


இவைகளுடன்‌ கூடியதாய்‌ அதனாலேயே स्घभाषेत ~ 
ஸ்வபாவத்தினாலேயே बिळक्षणे- வேறுபட்ட லக்ஷணத்‌ 


தோடு கூடியதாய்‌ இருக்கும்‌ ஏ இவ்வுலகத்தில்‌ எர 


264 விவேக சூடாமணி 


எல்லா பதார்த்தங்களிலும்‌ வன்‌ ஸமமான பார்வை 
யுடனிருப்பது (குணம என்று எண்ணி ஒன்றை 
எடுப்பதுமில்லை. தோஷமென்று எண்ணி மற்றொன்றைத்‌ 
தள்ளுவதுமில்லை, அல்லது பிரஹ்மத்தையே பார்ப்பது) 
ஸி ஸநாகண-ஜீவன்‌ முக்தருடைய ஐளஏல்‌- லக்ஷணம்‌, 


इष्टानिशर्थंप्राप्ती சானி ண்‌ | 
சோன்‌ जीवन्मुक्त्स लक्षणम्‌ ॥ ४३६ Il 


ஏர अनिष्ट अर्थ संप्राप्तौ (உலகத்தாரின்‌ பார்வையில்‌) 
இஷ்டமானதோ இஷ்டமில்லாததோ பதார்த்தம்‌ வந்து 
சேரும்போது समद्शितया - (இது இஷ்டம்‌ இது இஷ்ட 
மில்லாதது என்ற எண்ணமேற்படாமல்‌ இரண்டையும்‌) 
ஸமமாகப்‌ பார்க்கும்‌ தன்மையினால்‌ उभयक्न- ( இஷ்டம்‌ 
அநிஷ்டம்‌-ஆகிய ) இரண்டு ஸந்தர்ப்பத்திலும்‌ आत्मनि- 

|; தன்‌ இடத்தில்‌ (மனஸில்‌) अविकारित्व- ( ஸந்தோஷம்‌ 
வெறுபபு முதலிய எவ்வித) விகாரமுமற்றிருக்கும்‌ 
தன்மை விதான ஜீவன்‌ முக்தருடைய ஊன்‌ 
லக்ஷணம்‌, த (486) 


ब्ह्मानन्द्रताखाद[सक्तचित्ततया यतेः । 
अन्तभैदविरविज्ञानं வராரு लक्षणम्‌ ॥ ४३७ ॥ 
यंत्ते:-७० ॐ ७ ॥ नी. 6 ७ ब्ह्मानन्द्रसास्वादासक्तचित्तया- 

'மிரஹ்மானந்த ரஸத்தின்‌ அனுபவத்தில்‌ ஈடுபட்‌ 
டிருக்கிற மனஸுள்ளவராயிருக்கும்‌ . தன்மை: இருப்‌ 
பதினால்‌ भन्तमदिः எரர்‌: உள்ளேயும்‌ வெளியிலும்‌ (வேறு 
எதையும்‌) : அறியாமலிருப்பது. வின - ஜீவன்‌ 
முக்தருடைய ஒஏ0டலக்ஷணம்‌. வ்‌ (487) 

देहेन्द्रियादी कर्तव्ये ममाईभाववर्णितः । 

ओदासीन्येन यः Riba स जीवन्युक्त इष्यते ॥ ४३८ ॥ 
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க்ீன்‌-செய்யவேண்டியதாக ஏற்பட்ட காரியத்திலும்‌ 
ஜாலி - தேஹம்‌, இந்திரியம்‌ (மனஸ்‌) முதலியவை 
களிலும்‌ ममाहंभाववर्जितः - (என்னுடையது?) “நான்‌? 
என்கிற எண்ணம்‌ இல்லாதவராய்‌ औदासीन्येच- 
பற்றுதலன்னியில்‌ உதாஸீனத்‌ தன்மையுடன்‌ ஏ;-எவர்‌ 
ரர இருப்பாரோ सः - அவர்‌ जीवन्मुक्तः" ॐ क्रां 
என்று इष्यते-ऊ ७ 508 

என்னால்‌ இந்த காரியம்‌ செய்யப்பட்டது. என்னால்‌ இந்த 
காரியம்‌ செய்யத்தக்கது என்று கர்மாவில்‌ மமகாரமும்‌) நான்‌ 
மனுஷ்யன்‌, நான்‌ பார்க்கிறேன்‌ என்னுடைய சரீரம்‌ 
என்னுடைய கண்‌ என்று .தேறேந்திரியா திகளில்‌ அஹங்கார 
மமகாரமும்‌ ஜீவன்முக்தனுக்கு இருக்காது. (488) 


विज्ञात என்‌ यस्य ब्रह्मभावः எட । 
भवबन्धविनिर्मुक्तः ख जीव॑न्मुक्त इष्यते ॥ ४३९ ॥ 


ஏன-எவருக்கு आत्मनः-डक के ५४ ७१ &॥/6०७/.. ४४ ணா: 
பிரஹ்மமாயிருக்கும்‌ தன்மையானது ஜூ்‌; ( £ தத்த்வம்‌ 
அஸி முதலான) வேத வாக்யத்தின்‌ எ௫ஏ- பலத்தினால்‌ 
எண; நன்கு அறியப்பட்டிருக்கிறதோ (எவர்‌) भववनन्‍ध- 
ஈரத்‌: - ஸம்ஸாரமாகிற பந்தத்திலிருந்து நன்கு 
விடுபட்டவராயிருக்கிறா ரோ ஏ:- அவர்‌ जीचन्मुक्तः ஜீவன்‌. 
முக்தர்‌ என்று 8:08 கருதப்படுகிறார்‌. (499) 


देहेन्द्रियेषु अहंभावः इर्दभाव। dar । 
यस्य नो भरतः कापि स जीवन्युक्त इष्यते ॥ ४४० ॥ 


ஜுர - தேஹத்திலும்‌ - இந்திரியங்களிலும்‌. अ= 
ஏ *நான்‌?? என்கிற எண்ணமும்‌ तद्न्पके ~ அதற்கு 
வேறான (வெளியிலுள்ள) பதார்த்கத்தில்‌ என்ன: 
£இது??: என்கிற எண்ணமும்‌ ஏன- எவருக்கு कापि ஒரு 
பொழுதும்‌ नो भवतः - ஏற்படுகிறதில்லையோ ஏ: - அவர்‌ 
எிளதாா:-ஜீவன்முக்கர்‌ என்று (ரி-கருதப்படுகிறார்‌. 
வ. 84 


8 


266 விவேக சூடாம ணி 


பாஹ்யமான குடம்‌ முதலான வை போல்‌: தேஹம்‌ 
இந்திரியம்‌ முதலானவையும்‌ அநாத்மாதான்‌. ஆத்மஸ்வரூபஜ்‌: 
தில்‌ கல்பிதம்தான்‌. -இரண்டும்‌ ஸமமாயிருப்பதால்‌;.வித்யாஸம்‌. 
இல்லாததால்‌ ஒன்றை நான்‌ என்றும்‌ மற்றதை இது என்றும்‌. 
சொல்வது சரியல்ல. ஆனாலும்‌ அக்ஞானத்தால்‌ பூர்வ 
வாஸதாபலத்தசல்‌ இவ்வாறு வியவஹாரம்‌ செய்கிறார்கள்‌. 
ஜீவன்முக்கனுக்கு அக்ஞானம்‌ தொலைத்து வாஸனையும்‌ நீங்கி 
விட்டபடியால்‌ இம்மாதிரி எண்ணம்‌ ஏற்படுகிறதில்லை. (440) 


'जीवेशोभयसंघाररूपदु पिनोज्िता । 
सा सर्वदा, भवेत्‌ यंख स जीवन्पुक्त उच्यते ॥ 


“ ज्ञीव ईश उभय संसार रूप दुर्वासना ஜீவன்‌. ஈசுவரன்‌. 
என்று இருவித ஸம்ஸார ரூபமாகிய கெட்ட வாஸனை 


எதுவோ सा- அது என- எவருக்கு. எ- எப்பொழுதும்‌ . 


சட்தள்ளப்பட்டதாக. भवेत्‌- இருக்குமோ. सः -அவர்‌ 
जीवन्मुक्तः - ஜீவன்‌ முக்‌ தர்‌ என்று उच्यते - சொல்லப்‌ 
படுகிறார்‌.” 
பக்‌ 
न प्रत्यमत्रहमणोभेदे कदाऽपि अक्षसर्गयोः | 
प्रज्ञया यो विजानाति स जीवन्युक्त इष्यते ॥ ४४१ ॥ 


“எவர்‌  ஏஏள-ப்ரஹ்ம ஸாக்ஷாத்காரமிருப்பதினல்‌ 
प्रस्याग्रह्मणो३ + ஜீவாத்மாவிற்கும்‌ ப்ரஹ்மத்திற்குமோ ब्रह्म- 


` எர்ளிப்ரஹ்மத்திற்கும்‌ ஜகத்திற்குமோ இக்‌-பேதத்தை 


कदा अपि - ஒருபொழுதும்‌: கூட எ: ளர்‌ அறிய 
மாட்டாரோ அவர்‌ जीवन्युक्तः- ua என்று 
கணி-கருதப்படுகிருர்‌. 

ஜிவஸ்வரூபமூம்‌ பிரஹ்மஸ்வரூபமும்‌ ஒரே . சைதன்ய 
ஸ்வரூபமசனாலும்‌: அக்ஞானத்தால்‌ mun திகளின்‌ மூலம்‌: 


7« இந்த சுலோகம்‌ பங்களுரில்‌ அச்சிட்ட புஸ்தகத்தில்‌ இருக்‌ 
கிறது: ஸ்ரீரங்கம்‌ புஸ்தகத்தில்‌ இல்லை. ஸ்ரீம்த்‌ ஆசார்யாரவர்‌ 


ட்‌ களும்‌ வியாக்யானம்‌ செய்யவில்லை. பங்களூர்‌: புஸ்தகத்தில்‌ 
சுலோகத்திற்கு:லக்கமும்‌-கொடுக்கவில்லை 
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வேற்றுமை இதுவரை தோன்றிக்‌ கொண்டிருந்தது. 
இப்பொழுது அக்ஞானம்‌ நீங்கி-உபாதிகள்‌ விலகிவிட்டபடியால்‌ 
வேற்றுமை தோன்றுவதில்லை. கயிற்றில்‌ பாம்புபோல்‌ 
பிரஹ்மத்தில்‌ கல்பிதமான பிரபஞ்சம்‌ அதிஷ்டானமான 
பிரஹ்மத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறு அல்லவானதால்‌ அதிஷ்டான 


மான பிரஹ்மத்தையறிந்தவனுக்கு (வேற்றுமை தோன்றுவ 


தில்லை. இங்கு வேற்றுமை :வாஸ்தவமாக இல்லை. அதனால்‌ 
அணத முக்தன்‌ அறிய வில்லை. உலகில்‌ வாஸ்தவமாக இருக்கும்‌ 
பொருளை ஒருவன்‌ அறியவில்லையென்‌ றால்‌ அவனை அக்ஞானி; 
சிற்றறிவு உள்ளவன்‌ என்று சொல்வார்கள்‌ முக்காலுமில்லாத 
மூயல்கொம்பு முதலியவற்றை அறியவிலஃலையென்பதற்காக 
ஒருவனை ஸர்வஜ்ஞனில்லை என்று கூறுவதில்லை. இதுபோல்‌ 
முக்காலுமில்லாத வேற்றுமை தெரியாததால்‌ முக்தனுடைய 
ஞானத்திற்குக்‌ குறைவு ஒன்றுமில்லை (447) 


साधुभिः पूज्यमानेउस्मिन पीड्यमानेऽपि get | 
என்‌ भवेत्‌ यस्य स जीवन्युक्त इष्यते ।. 98% ॥ 


अस्मिन्‌-@ ॐ சரீரம்‌ साधुभि ஸாது ஜனங்களால்‌ 
पृज्यमाने பூஜிக்கப்பட்டாலும்‌ ஐரள்‌:-துஷ்ட ஜனங்களால்‌ 


'पीड्यमाने எீரபிடிக்கப்பட்டாலும்‌ கூட எ: 


(ஸந்தோஷம்‌, கோபம்‌ முதலியதில்லா மல்‌) ஸமமான 
நிலை ஏன-எவருக்கு भवेत्‌ -@ छ ॐ छ மோ सःच 
जीबन्मुक्तः ஜீவன்முக்தர்‌ என்று ஊி-கருதப்படுகிறார்‌ 


எள बिषया। परेरिता नदीग्रवाह्य इवं எள்‌ | 


लिनन्ति पन्मात्रतया न विक्रियाझुस्पादयन्त्येष यतिविंधुक्त+ ।। ४४१ ॥ 
ஏனோ மற்றவர்களல்‌ ஏவிவிடப்பட்டு ஏஏ - எவரிடம்‌ 


-प्रविष्टा- சென்ற வான (அவர்கள்‌ பார்வையில்‌ நல்ல 


தென்றே Ost OSES தோன்றும்‌) - விஷயங்கள்‌ 
बारिराशी -ஸமுத்திரத்தில்‌ -प्रविष्ठा-छा ०७55 नदीप्रवादाः 
நதிகளின்‌ AFT 20s “RT ளா -ப்ரஹ்ம 
மாகவே இளிஎஃ-லயத்தை -யடைந்துவிடுகின்‌ நனவோ 
(அவைகள்‌, வாஸனையும்‌ :மன மும்‌ அழித்துவீட்ட, 
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படியால்‌ எவரிடம்‌) चविक्रियाँ - எவ்வித (ஸுகதுக்க) 
விகாரத்தையும்‌ எ उत्पादयन्ति உண்டுபண்ணாுகிற கில்லை 
யோ पावः இந்த यतिः ~ ॐ!" नी நரா: நன்கு முக்தி 
யடைந்தவரே. 

பிறர்‌ செய்யும்‌ புசழ்ச்சியும்‌ இகழ்ச்சியும்கூட ஞானிமிடம்‌ 
ஸ்ந்தோஷத்தையோ துன்பத்தையே உண்டுபண்ணுகிற 
தில்லை, » i (448) 


37. கர்ம நாசம்‌ 


(அ) “तस्य तावदेब चिरं यावन्न विमोक्ष्ये अथ संपत्स्ये , 
என்ற சுருதியாலும்‌ ' भोगेन त्वितरे எனா * என்ற ००१४7 ॐ 
தாலும்‌ ஞானிக்கு பிராரப்தகர்மாவும்‌ அதனால்‌ சரீரமும்‌ உண்டு 
என்று தெரிகிறது இது இருக்கும்வரை ஸுகதுக்கானுபவமும்‌ 
ருக்கும்‌. ஆகவே ஞானி ₹ நிர்விகார? மாய்‌ எப்படியிருக்க 
முடியும்‌ ? என்று கேட்கலாம்‌, நிதித்பாஸனம்‌ செய்யும்போது 
ஏற்படக்கூடிய இணடவெளிகளில்‌ சரீராதிகளில்‌ கொஞ்சம்‌ 
அத்யாஸம்‌ இருந்தேதீருமானதினால்‌ அப்பொழுது ஸாகதுக்க 
அனுபவமும்‌ இருக்கும்‌. எப்பொழுதுமே. பிரஹ்மாகார 
விருத்தியிலிருப்பவருக்கு அந்த அத்யாஸத்திற்கு இடமே 
மில்லாகதினல்‌ பிராரப்தத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ ஸுகதுக்கானுபவம்‌ 
அவருக்குக்கிடையாது என்பதே வாஸ்தவம்‌ என்ற விஷயத்தை 
சதெளிவுபடுத்துவ தற்காக. ஆல்ம ஞானத்தினால்‌ எத்த எந்தவித 


கர்மாக்கள்‌ எவ்விதம்‌ நாசத்தையடைகின்றனவென்று பிரித்துக்‌ 


காட்டுகிறார்‌: 
बिजञात्रह्तचवस्य यथाप न संसृतिः | 
अस्ति चेन्न स विज्ञातं्रह्ममावो afta | ४४४ ॥ 
எண்ணான ~ ப்ரஹ்மத்தின்‌ உண்மையான 


தன்மையை நன்கு. அறிந்தவருக்கு  यथापूर्व- அறிவதற்கு 
முன்னால்‌ இருந்ததுபோல ஏன்‌; -ஸம்ஸாரம்‌ (ஸுக 


"துக்க அனுபவம்‌) -ஏ-இருல்காது. अस्ति அ௮-இருநத்ததே 


யானால்‌: ஏ: அவர்‌ विज्ञातत्रह्ममाव: - ப்ரஹ்மதத்வத்தை 


நன்கு அறிந்தவராக ஏ-ஆகமாட்டார்‌, बहिसुखः வெளிப்‌: 


பார்வையுள்ளவராகவேயிருப்பரர்‌, 
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பிரஹ்மஞானிக்கு பிரபஞ்சம்‌ பொய்‌ என்ற தீர்மானம்‌ 
இருப்பகால்‌ ஒன்றிலும்‌ அபிமானம்‌ இருக்காது. அதனால்‌ 
ஸாகத்தில்‌ ஆசையும்‌ சுக்கத்தில்‌ பயமும்‌ இருக்காது. இது 
இருத்தால்‌ அவன்‌ ஞானியல்ல. (444) 


प्राचीनवासनावेगादसी संमरतीति चेत्‌। 
ने सदेकत्वविज्ञारान्मस्दीमबति वाना I ४४५ || 


प्राचीनवासनावेगात्‌ (அனாதிகாலந்தொட்டு வந்திருக்‌ 
கிற) முன்வாஸனையின்‌ வேகத்தினால்‌ என்‌ - அவர்‌ 
संसरति - ஸம்ஸாரத்தையனுபவிக்கிறார்‌ इति ஏ என்றால்‌ 
न~ அப்படியல்ல, सत्‌ पकस्व (ளன, - ப்ரஹ்மத்தின்‌ 
ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மை அறியப்பட்டு விட்டபடியால்‌ 
எண வாஸனையான து (அருணோதய காலத்தில்‌ இருள்‌ 
போல்‌) मन्दीभवति - மந்தமாய்‌ (வெகு குறைந்து) 
ஆய்விடுகிறது. : (445) 


अत्यन्तकामुऊस्या af: कुण्ठति मातरि । 
ada अक्षणि ज्ञाते पूर्णानन्दे मनीषिणः ४४६ ॥ 


अत्यन्त कामुक्रस्यापि-0 ७ காமுகஞயிருப்பவனுக்குக்‌ 
கூட मातरि- தாயாரிடத்தில்‌ ஏீள:-விருத்தி ஜாக[8-போவ 
தில்லை. तथा एच- அதைப்போலவே ஊீ-ப்ரஹ்மமாகிய 


அணீச-பூர்ணமான ஆனந்தம்‌ शषाते- அறிந்து அனு 


பவிக்கப்படும்‌ போது ஈரிடுர:-விவேகிக்கு (ஜகத்தில்‌ 
விருத்தி மழுங்கும்‌.) (446) 
निदिध्यापनशीलस्य fang ईयते । 
ब्रवीति श्रुतिरेतस्थ aed फलदशेनाव ॥ ४४७ ॥ 
निदिध्यासनशीलस्य-/9 தித்யாஸனத் தில்‌ ஈடுபடுகிற 
வருக்கு (இடைவெளிகளில்‌) ஏனா வெளிப்பதார்த்‌ 
தங்களின்‌ தோற்றம்‌ $ஷி-காணப்படுகிறது: என 
இவருக்கு ஈஜூண்ட(ஸாகதுக்க ரூபமான) பலன்‌ 
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*இருப்பது தெரிவ தால்‌ Medes (இந்த சரீரத்தை 
ஆரம்பித்து பலன்‌ கொடுத்துவரும்‌ கர்மா) உண்டு என்று 
எட வேதம்‌ எனி*-சொல்கிறது. 

விபரீத பாவனை நீங்க நிதித்யாஸனம்‌ (ஸவிகல்பஸமா தி) 
செய்பவன்‌ அடிக்கடி மனதை பிரஹ்மத்தில்‌ நிலைநிறுத்த 
முயற்சி செய்கிறான்‌, இவனுக்கு த்யானம்‌ இல்லாத ஸமயத்தில்‌ 
பிராரப்த கர்மாதீனமான சரீரத்தின்‌ தோற்றமும்‌ ஸுக 
துக்கானுபவமும்‌ இருக்கும்‌. இவனுக்கு ப்ரஹ்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ 
ஏற்படவில்லை. அத்யசஸம்‌ நீங்கவில்லை, முன்‌ சொன்ன 
சுருதியும்‌ ஸ9த்ரமும்‌ இவனைப்பற்றியதுதான்‌ நிர்குண ப்ரஹ்ம 
ஸாக்ஷாத்காரம்‌ பெற்றவனுக்கு இது கிடையாது. (447) 


(௮) இதையே விவரிக்கிறார்‌: 


ன்‌ यावत्तावस्परब्धमिष्यते | 
फलोदयः क्रियापूर्वो निष्कियो न உண்ட ४४८ ॥ 


Eg: ஸுகம்‌ (தக்கம்‌) முதலானதின்‌ அனு 
பவம்‌ याबत्‌ - எதுவரையிருக்கிறதோ तावत्‌ - அதுவரை 
எவ்‌- பிராரப்த கர்மாவும்‌ உண்பென்று ..ஏண்‌- ஒப்புக்‌ 
கொள்ளப்படுகிறது. சனி; - (ஸுகதுக்கமாகிய) பல 
னுடைய உத்பத்தி நண்‌: (புண்ணிய பாபமாகிய) 
கர்மாவை முன்‌ னிட்டுக்கொண்டு தான்‌ ஏ 9५७ ७. 

` कुतेचित्‌ - ஒரிடத்திலாவது சரண (முன்செய்த) கர்மா 
வில்லாமல்‌ ௭%-உண்டாகவே உண்டாகாது. (448 ) 


(௮) பிராரப்த கர்மா உண்டென்று சொன்ன வேத 
வாக்கியத்திற்கும்‌ அதையனுஸரித்துப்‌ பிறந்திருக்கிற பிரஹ்ம 
ஸூத்ரத்திற்கும்‌ என்ன: தாத்பர்யம்‌ :என்று;செொல்லும்‌: முறையில்‌ 
கர்மா மூன்றுவிதம்‌. Tove ils (இப்பொழுது பலன்‌ கொடுக்க 
ஆரம்பிக்காமல்‌ முன்‌ ஜன்மாக்களிலும்‌ ஞானமேற்படுவதற்கு 
முன்னும்‌ ஸம்பாதித்து சேகரிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ புண்ணிய: பாப 

“"கர்மாக்கள்‌) 2, ஆகாமி (ஞானமேற்பட்ட பிறகு. செய்யப்‌ 
படும்‌ கர்மாக்கள்‌) 8, பிராரப்தம்‌ (இந்த ஜன்மாவைக்‌ 
கெடுத்து பலன்‌ கொடுக்க BUSS BG Sg கர்மாக்கள்‌) 
“ஈன்று பிரித்துக்காட்டுகிறார்‌- 
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अहँ ब्रह्मेति विज्ञानान्‍कल्पकोटिशतार्जितम्‌ । 
संचितं विलये याति प्रवोधात्स्वप्रकर्मदत्‌ ॥ ४४९ ப 


ஜகன்‌ ஸ்வப்ன த்தில்‌. செய்த (புண்ணிய பாப) 
கர்மாக்கள்‌ प्रबोधात्‌ - (தூக்கத்திலிருந்து) விழித்துக்‌ 
கொள்வதினாலேயே (எப்படி வாஸ்தவமில்லாததினால்‌ 
பலன்‌ கொடுக்க சக்தியற்று நாசத்தை அடைந்துவிடு: 
கின்றனவோ) அதைப்போல कढपकोडिशतारजित ~ நாறு 
கோடிக்கணக்கான ப்ரஹ்‌ FH காலங்களில்‌: 
ஸம்பாதிக்கப்பட்டு. सचित சேர்த்து வக்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
கர்மரவானது எக்‌ ब्रह्मम நான்‌ ப்ரஹ்மம்‌? इति - गत HD 
विज्ञानात्‌ - அனுபவபுரஸ்‌ ரமான ஞானத்தினால்‌ विछ 
தன்குலயத்தை.ஏா4்‌- அடைந்து விடுகிறது. (449) 

(அ) ஸ்வப்ன திருஷ்டாந்தத்தை பிவரிக்கிருர்‌:.. 


यत्कृतं खमबेलायां gra a पापप्रुल्बणम्‌ | 
விண कि तत्स्यात्खर्गाय नरकाय वा || ४५० ॥ 


खप्नबेलायां ஸ்வப்னம்‌ காணும்‌ ஸமயத்தில்‌ पुण्यं चाः 
புண்ணியமோ ணம்‌ பெரியதாக पाप பாபமோ qa 
எது, ஐச்‌-செய்யப்படுகிறதோ तत्‌- அது ஏலிரோன- தூங்கி 
எழுந்திருப்பவனுக்கு எரிச-ஸ்வர்க்கத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ 
பொருட்டாவது चरकाय எ-தரகத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ 
'பொருட்டாவது कि னா₹-(காரணமாய்‌) இருக்குமா ?: 


இதுபோல்‌ அக்ஞானமாகிற தூக்க சமயத்தில்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட புண்ய, பாபகர்மாக்கள்‌. ஆத்மஞானம்‌ என்ற விழிப்பு. 


ஏற்பட்ட BPS. அக்ஞானத்தூக்கம்‌.. நீங்கிவிட்ட தாலும்‌ 
கர்த்ருத்வ புத்தி இல்லாததாலும்‌ ஸுகதுக்காநுபவத்தைக்‌ 
கொடுப்பதில்லை. (490) 


स्मसन्नमुदासीम  परिज्ञाय எப 
न श्लिष्यते यतिः किन्तित्कदाचिद्वाविकर्ममिः.॥ ४५१ உ 
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नभः" ஆகாசம்‌ ஏஏ எப்படியோ (அப்படியே) सवे- 
தன்னை असङ्ग - பற்றுதலற்றவனாய்‌ (₹6 நான்‌ 23 செய்‌ 
கிறேன்‌ என்ற எண்ணமில்லாதவ னாய்‌) उदासीनं 
உதாஸீனனாய்‌ (எவ்வித பலனிலும்‌ ஆசையற்றவனாய்‌) 
ஏனா தன்கு அறிந்துகொண்டபிறகு . यतिः - (ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரம்‌ ஏற்பட்ட) ஸன்னியாஸிபானவர்‌ 
किंचित्‌ கொஞ்சமேனும்‌ कदाचित्‌- ஒரு பொழுதும்‌ भावि- 
எனி பின்னல்‌ ஏற்படும்‌ கர்மாக்களினால்‌ எ न्छिष्यते- 
ஓட்டப்பட மாட்டார்‌. 

ஞானம்‌ ஏற்படுவதற்கு முன்‌ எஸ कर्ता நான்‌ செய்கிறேன்‌) 
என்ற எண்ணம்‌ இருந்து கர்மாக்களைச்‌ செய்கிறான்‌, அந்த 
ஸஞ்சித கர்மாக்களும்கூட இப்பொழுது நான்‌ அகர்தா, 
ப்ரஹ்மம்‌ என்ற ஞானம்‌ வந்தவுடன்‌ நாசமடைகின்றன. 
இப்ப்டி. இருக்க நான்‌ அகர்த்தர என்ற ஞானம்‌ வந்தபின்‌ 
செய்யும்‌ ஆகாமி கர்மாக்கள்‌ இவனிடம்‌ எப்படி ஒட்டும்‌. (490) 


न नभो घटयोगेन सुरागन्धेन हिप्पते । 
तथात्मोपाषियोगेद्र तद्धमेनेव लिप्यते || ४५२॥ 

எ ஆகாசமானது घटयोगेन-छ A ஸம்பந்தம்‌ 
தோன்றுவது காரணமாக ( அக்குடத்திலுள்‌ எ) 
छुरागन्घेन கள்ளினுடைய நாற்றத்தினால்‌ ஏ ஈன-பூசப்‌ 
படுவதில்லை (ஆகாசம்‌ திர்மலமாயும்‌ அமூர்த்தமாயுமிருப்‌ 
பதால்‌ நாற்றமுள்ள தாக ஆகிறதில்லை). तथा- அப்படியே 
ளாண-ஆத்மாவும்‌ उपाधियोगरेत - (ஸ்துலசரீரம்‌ ஸக்ஷ்ம 
சரீரம்‌ முதலிய) உபாதிகளுடன்‌ (அத்யாஸத்தினால்‌) 
சேர்ந்திருப்பதாகத்‌ தோன்றினாலும்‌ तत्‌ धैः = அந்த 
உபாதிகளின்‌ தர்மங்களால்‌ न्‌ पब 'लिप्यते-८ L०७6 
கிடையாது (ஸம்பந்தப்படுவதில்லை), (452) 


38. பிராரப்த கர்மம்‌ 
(ॐ) तदधिगमे उत्तरपूर्वाधयोरछेषविनाशी (அந்த. பிரஹ்‌ 


. மத்தை அறிந்தபின்‌ பின்னால்‌ செய்யப்போகும்‌ கர்மா ஒட்டுவ 
நிலை. முன்‌ செய்த காமாக்கள்‌ தசித்துவிடுகின்‌ றன). என்ற 
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மீரஹ்ம ஸைத்ரத்திலும்‌ शीयन्ते चास्य कर्माणि तस्मिन्‌ इष्टे परावरे 
(எல்லா கர்மாக்களும்‌ நாசம்‌ அடைகின்‌ றன ) என்ற சுருதியிலும்‌ 
சொன்னபடி ஸஞ்சித கர்மா தாசமடைந்துவிடுகிறதென்‌ பதை 
இரண்டு சுலோகங்களாலும்‌ ஆகாமி கர்மா ஒட்டவே ஒட்டாது 
என்பதை இரண்டு அலோகங்களரலும்‌ சொல்லிவிட்டு பிராரப்த 
கர்மா மாத்திரம்‌ மிஞ்சியிருக்குமென்று இரண்டு சுலோகங்களால்‌ 
சொல்கிறார்‌ :- 


ज्ञानोदयात्युरारब्ध कर्म எள नश्यति | 
अद्खा ஈரச்‌ लक्ष्यमुद्श्योग्सृश्वाणबत्‌ ॥ ४५३ ॥ 


शानोद्यात्‌-७5# ॐ ௨ தயமாவதற்கு. पुरा - முன்னால்‌ 
आरूबचे-( ७०००७ சொடுக்க) ஆரம்பித்துள்ள கஜிஃகர்மா 
வானது स्वफले தனக்கேற்பட்ட பலனை ஏண்டிதொடுக்‌ 
காமல்‌ ஏன ஞானத்தினால்‌ न नश्यति-#' சமடை வதில்லை 
சன்‌ குறியை उद्दिश्य - குறிவைத்து उत्सष्टबाणवत्‌ - விடப்‌ .. 
பட்ட அமபுபோல. (458) 


வத ரரிழ்கி वाणः पश्चात्तु गोमतौ | 
न तिष्ठति Fonda लक्ष्य वेगेन என்ற ४५४ ॥ 


व्यात्रबुद्धया - புலியென்று (இந்த துஷ்டப்‌ புலியைக்‌ 
கொலலமவண்டும என்று) 5 # ९% विनियुक्तः 
(காதுவரை இழுத்து) BAS வேகமாய விடபபடட 
वाणः - அம்பான ॐ पश्चात्‌ ஏ-(பாணத்தைவிட்ட) 
பினனாலோ எிஎளி-(குறிவைததது; பசு எல று தெரிந்த 
போது எற்ற. நின்று விடாது ; निर्भरे- அவசியம்‌ ஒழ்‌ 
குறியை 94£-வேகததுடன்‌ छन्नत्ति ஏஏ-பிள ४७५७ திழும, 

இதுபோல்‌ இந்த சரீரத்தைக்கொடுத்த கர்மா பலனைக்‌ 
கொடுக்க ஆரம்பித்து விட்டபடியர்ல்‌ ஞானம்‌ வந்தமாத்திரத 
தில்‌ நாசமடையாது. முழுவதும்‌ பலனை ககொடுத்தபின்‌ தான 
தாசமடையும்‌ இத்த விஷயத்தைத்தான்‌ பின்வரும்‌ சுருதியும்‌ 
ப்ரஹ்மஸூத்ரமும்‌ கூறுகிறது. 
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ஞானிக்கு. பிரரர்ப்த்‌ கர்மாவினால்‌ ஏற்பட்ட சரீரத்திலிருந்து 
விடுபடுகிற பர்யந்தம்‌ தாமதம்‌ அதன்பின்‌ தான்‌ விதேஹ 
கைவல்யம்‌ 5 

भोगेत त्वितरे क्षपयित्वा संमते 

பலனைக்கொடுக்க ஆரம்பித்த புண்யபாபங்களை அதன்‌ பலனான 
ஸுகதுக்கங்களையனுபவித்துத்‌ தீர்த்தபின்தான்‌ விதேஹமுக்தி 
யடைகிறான்‌. இந்த சுருதி ஸூத்ரங்களை யனுசரித்து முன்‌ 
சொன்ன ' तदधिगमे? ' क्षीयन्ते? என்ற்‌ சுருதிஸ9த்ரங்களுக்கு 
பிராரப்தம்‌ தவிற மற்ற ஸஞ்சிதகர்மாக்கள்‌ நசிப்பதாக பொருள்‌ 
கூறவேண்டும்‌. (484) 


(அ) aid ஞானம்‌ ஒரேமாதிரி இருத்தமேர்திலும்‌ 
அனுபவத்தில்‌ தாரதம்யம்‌ இருப்பதை யுத்தேசித்து ஞானிகளை 
நான்கு வகையாகப்‌ பிரிப்பதுண்டு. !. ஆத்மஸர்குஷாத்காரம்‌ 


"ஏற்பட்டு , உலகம்‌ மித்யை பென்று மாத்திரம்‌ தோன்றிக்‌ 


கொண்டிருப்பவர்‌ பிரஹ்மவித்‌. தான்‌ ப்ரம்ம வித்தாக இருந்து 
கொண்டு பிறருக்கு உபதேசம்‌ செய்து அவர்களையும்‌ பிரம்ம 
வித்துக்களாக ஆக்குகிற ஆசார்ய ஸ்தானத்திலுள்ள WEE 
வல்க்யர்‌ முதலானோர்‌ இந்த வகையைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌, 
2. அவ்வனுபவம்‌ பலப்பட்டு ஸமாதி.நிலை நிலைத்த்ம்கூட சில 
சமயங்களில்‌ தானாகவே வெளிப்பார்வை உள்ள்வராகி 
உலகத்தை மித்யை யென்று பார்ப்பவர்‌ பிரம்ம வித்வரர்‌ 
எனப்படுவார்‌.  இவரைப்பற்றித்தான்‌ ஸ்திதப்ரக்ஞுர்‌ 
என்று கீஸ்தயில்‌ கூறப்படுகிறது 3. இன்னமும்‌ அனுபவம்‌ 
பலப்பட்டு தானுக  எழுந்திருப்பதில்லாமல்‌ மற்றவர்கள்‌ ரல்‌ 
எழுப்பப்பட்டால்மாத்திரம்‌ பஹிர்மூகமாகி மித்யா உலகத்தைம்‌ 
பார்ப்பவர்‌ பிரஹ்ம வித்வரியான்‌ . என்பார்கள்‌. விஷ்ணுவின்‌ 
பாஞ்சஜத்யத்வனி கேட்டு ஸமாதிசலைந்து எழுந்த பிரஹ்லா தர்‌, 
4: இதற்கு மேல்நிலைக்குப்‌ போய்‌ யார்‌ எழுப்பினாலும்‌ 
எழுந்திருக்காமல்‌ பிரஹ்மத்‌்தில்யே எப்பொழுதும்‌ 
லயித்திருப்பதினால்‌ வலகத்மீதர்ந்றமே யேற்படாமலிருப்பவர்‌ 
பிரம்மவித்‌ வரிஷ்டர்‌ என்று சொல்வார்கள்‌. பிர்ரப்த-கர்மர்‌ 
வினால்‌ ஏற்படக்கூடிய कक அனு வம்‌ உலகம்‌ தோன்றாத்‌. 


வருக்கு இருக்க. முடியர்ததினால்‌) நான்கர்வதான பிர்ஹ்ம்‌ வித்‌: 


வரிஷ்டருக்கு அவ்வனுபவம்‌ கிடையாதென்றும்‌; முதல்‌ மூன்று 
வித ஞானிகளுக்குத்தான்‌ இருக்க முடியுமென்றும்‌ தெளிவு 
படுத்துகிறார்‌ i ன ச 


விவேக சூடாமணி ' 275 


esd qarat wg विदां मोगेन तस्य क्षयः 
सम्यग्ज्ञानहुताशनेन विलयः प्राक्मंचितागामिनाम्‌ | 
என்ர तन्मयतया ये सर्वदा संस्थिना- 
स्तेषां त॒स्त्रिययं न हि कचिदपि எர निर्गुणम्‌ / ४५७ ॥ 
विदां - ப்ரஹ்ம ஸாக்ஷ£த்கரா மடைந்‌ சுவர்களுக்கு 
प्रारब्धे - பிராப்த கர்மாவானது बलवत्तरं - மிகவும்‌ பல 
முள்ளது. விரிஎ-போகத்தினா' (தான்‌) तस्य- அதற்கு 
நாசம்‌ खलु என்பது பிரஸித்தம்‌, எனக शान हुताशनेल- 
நல்ல ஞானமாகிற அக்னியிலை प्राक सचित आगासिमां - 
முன்னால்‌ சேகரிக்கப்பட்ட (ஸஞ்சிக) கர்மாக்களுக்கும்‌ 
பின்னால்‌ ஏற்படக்கூடிய (ஆகாமி) சுர்மாக்களுக்கும்‌ 
ணை நன்கு லயம்‌ ஏற்படும்‌. (ஆனால்‌) ब्रह्म आत्म ऐक्य- 
ப்ரஹ்மத்திற்கும்‌ ஆத்மாவிற்கும்‌ உள்ள ஒன்றாயிருக்கும்‌ 
தன்மையை என அ றிந்து கொண்டு கானா 
அதாகவே (ப்ரஹ்மமாகவலே) ஏ-(ஒருகாலும்‌ உலகம்‌ 
தோன்றாமல்‌) எப்பொழுதும்‌ அ. எவர்கள்‌ संस्थिता; - 
நிலைத்திருந்து விடுகிறார்களோ ஈர்‌ அவர்களுக்கு सत्‌- 
அந்த [ர்‌ (பிராரப்தம்‌, ஸஞ்சிதம்‌, ஆகாமி ஆகிய) 
மூன்றுமே कचित्‌ अपि ஒருஸாயத்திலும்‌ न கிடையாது ' 
என்பது நிச்சயம்‌, (ஏனென்றால்‌) 8-அவர்கள்‌ 


“(ப்ரஹ்மத்தை அறிந்தவர்கள்‌ என்று மாத்திரமல்ல) 
निशुणे-॥ விசேஷமமற்ற ब्रह्म 08-ப்ரஹ்‌ மமேதான்‌, 


(௮) பிரஹ்மலவித்வரிஷ்டனுக்கு பிரஹ்மானந்த 


. அனுபவத்தைத்‌ தவிர வேறு அனுபவம்‌ கிடையாதென்று 
AIT a gy சுலோகத்தில்‌ சொல்லியிருப்பதின லேயே அவனுக்கு 
५ உலகத்தோற்றம்‌ கிடையாது என்று ஏற்படுகிறது. உலகம்‌ 

“தோன்றாமல்‌ .. பிராரப்த கர்மாவின்‌. பல னாகிய ஸாகதுக்க 


அனுபவம்‌ இருக்க நியாயமில்லையென்பதை 456 முதல்‌ 468 
வரை சுலோகங்களில்‌ தெளிவுபடுத்துகிறார்‌;-- 


:उपाधितादात्म्य विही नकेवलबक्षास्म्ेात्मनि எனி சர்ப 
அனலாக எண स्पम्ार्थुसंबन्धकथेव எரா । ४५६ ॥ 
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उपाधि சான णिहीम केवल ब्रह्म आत्मना - (ஆத்ம 
ஸ்வரூபம்‌ தெரியாத தசையில்‌ இருந்த) உபாதிகளோடு 
ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மை விலகி சுத்தமான ப்ரஹ்‌ 
ஸ்வரூபமாக पच - மாத்திரம்‌ आत्मनि - ஆத்மாவிட த்தில்‌ 
ர நிலைத்திருக்கும்‌ मुने;" ஞானிக்கு प्रारब्ध सद्भाव कथा- 
பிராரப்தம்‌ இருக்கிறதென்ற பேச்சு ௭ ஐா-நியாயமில்லை. 
எண (தூங்கி எழுந்கிருந்து) விழித்துக்கொண்டிருப்‌ 
பலனுக்கு स्वभ अर्थ संबन्ध कथा ஸ்வப்னத்தில்‌ கண்ட 
ப்தார்த்தங்களின்‌ ஸம்பந்தம்‌ உண்டென்று சொல்வது 
इब (எப்படி தியாயமில்லை்யோ அதைப்‌) போல. 
முன்னால்‌ உபாதிகளில்‌ இருந்தான்‌, இப்பொழுது அது 
இல்லை என்பதைக்‌ காண்பிக்க எணீர-என்று கூறப்‌ 
"பட்டது, (456) 


न हि agg: प्रतिभासदेदे देहोपयोगिन्यपि च ஈன்‌ । 
करोत्यईठां ममतामिदन्तां कि तु स्वयं तिष्ठति जागरेण | ४५७ ॥ 


प्रबुद्धः - (தூங்கி ஸ்வப்னம்‌ கண்ட பிறகு) நன்கு 
விழித்துக்‌ கொண்டிருப்பவன்‌ प्रतिभास देहे - (ஸ்வப்ன 
ஸமயத்தில்‌) தோன்றின தேஹத்தில்‌. देदीपयोगिनि-<+# कक 
தேஹத்திற்கு உபயோகப்பட்ட UBT தத்தில்‌ अपि च- 
மேலும்‌ ஈாஇ-(அப்பொழுது தோன்‌ றின) உகைத்தில்‌ 
(முறையே) எள்ளர்‌-'£நான்‌ 22 என்கிற எண்ணத்தையும்‌ 
ममता - (என்னுடையது? என்கிற எண்ணத்தையும்‌ 
इदंतां - (இது? என்கிற எண்ணத்தையும்‌ ௭ करोति- 
வைத்துக்கொள்வதில்லை (8-என்பது நிச்சயம்‌, . कि ஐ: 
அனால்‌. வர்‌ - (அவைகளுக்கு ஸம்பந்தமன்னியில்‌) 
தானாகமாத்திரம்‌ जागरेण - விழிப்புடன்‌ ` तिष्ठति ~ இருந்து 
விடுகிறான்‌. i 
ஸ்வப்னத்தில்‌ தன்னை3ய பசுவாக பார்த்தவன்‌ வீழித்துக்‌ 
கொண்ட பிறகு அகை நினைத்துக்கொண்டு புல்லைத்தின்ப 
தில்லை. தான்‌ பசு என எண்ணி மனிசனுக்குள்ள நியமத்கைக்‌ 
ஒகைவீடுவதில்றே. ர (457) 
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न तस्य मिथ्यार्थसमर्थनेच्छः न संग्रदस्तज्जगतोऽपि दष्टः | 
तत्ानुवृत्तियंदि கறி न निद्रया शुक्त इतीष्यते ध्रुवस्‌ nbc ॥ 
तस्य (ஸ்வப்பனம்‌ கண்டு வீழித்துக்கொண்ட) 
அவனுக்கு . னம்‌ समर्थनेच्छा - (ஸ்வப்னகாலத்தில்‌ 
தோன்றின) பொய்யான பதார்த்தம்‌ வாஸ்தவம்‌ தான்‌ 
என்று உறுதிப்படுத்த (அது வேண்டுமென்‌ ற) விருப்பம்‌ 
எ-இருப்பதில்லே तत्‌ जगत; - (ஸ்வப்னத்தில்‌ கண்ட) 
அந்த ஜகத்தை संग्रहः-#* ஏற்றுக்கொள்வதும்‌ अपि- 
கூட ` ஏஈரரஃடார்க்கப்படுகிறதில்லை. , எஏ-அந்த सृषार्थे- 
பொய்யான வஸ்துவில்‌ அரத: - தொட ர்ந்து மனஸின்‌ 
விருத்தி यदि இருக்குமேயானால்‌ (அவன்‌) தன 
நித்திரையினால்‌ ஏ ஜ;-விடுபட்டவன்‌ இல்லை इति-गव् 
ஊணுடநினைக்கப்படுவான்‌ என்பது ஏு-நிச்சயம்‌, (498) 


तदत्‌ ஸ்‌ பத பத तिष्ठति नान्यदीक्षते | 
स्मृतिर्यथा स्वमविलोकितार तथा विदः प्राशनमोचनादी । ४५९ ॥ 

तद्वत्‌ - (தூங்கி விழித்துக்கொண்ட ) அவனைப்‌ 
போலவே परे மேலான ` ब्रह्मणि ப்ரஹ்மத்தில்‌ என 
இருப்பவன்‌ सत्‌ आत्मनाः (என்றைக்கும்‌ பாதிக்கப்படாத) 
ஸத்‌ ஸ்வரூபமாகவே இருக்கிறான்‌. எர வேறு 
எதையும்‌ न ईक्षते (இல்லாததால்‌) பார்க்கிறதில்லை. 
(விழித்துக்கொண்டவனு க்கு) கணவர்‌ ஸ்வப்ன த்‌ 
தில்‌ காணப்பட்ட வஸ்துக்கள்‌ விஷயத்தில்‌ afi: 
ஞாபகம்‌ மாத்திரம்‌ ஏரு-எப்படியிருக்குமோ எஏ- அப்படி 
बिदर ஞானிக்கு प्राशनमोचनादौ - பிக்ஷை யருந்துவது, 
ஜலமலமோசனம்‌: செய்வது முத லிய கார்யங்களில்‌ 
(ஞாபகம்‌ இருக்கும்‌.) 

பிரஹ்மவித்தும்‌ மற்றவர்களைப்போல்‌ ஆஹாசம்‌ உண்பது; 
மலஜல விஸர்‌ஜனம்‌ செய்வது முதலிய காரியங்களைச்செய்‌ 
கிறனே இது எப்படி என்ற கேள்விக்கு பதில்‌ கூறுகிறார்‌. 
எப்பொழுதும்‌ சரீரம்‌ கான்‌ இந்தக்‌ காரியங்களைச்‌. செய்கிறது; 


478 छान சூடாமணி 


ஆனால்‌ முன்னால்‌ சரீரத்தில்‌ நாள்‌ என்ற எண்ணம்‌ இருந்ததால்‌ 
தானே அந்ரக்காரியங்களைச்‌ செய்வதாக எண்ணினான்‌, 
இப்பொழுது தன்னுடைய வாஸ்தவமான பிரம்ம ஸ்வரூபத்தை 
யறிந்து சரீரத்தில்‌ நான்‌ என்ற எண்ணம்‌ நீங்கிலிட்டபடி யால்‌ 
வியுத்கான தசையில்‌ தன்னைக்காட்டிலும்‌ வேறான சரீரம்‌ 
ஆஹாராதி காரியங்களைச்‌ செய்வதாகத்தான்‌ தோன்றும்‌. 
நான்‌ செய்வதாகக்‌ தோன்றாது. மேலும்‌ பிரபஞ்சம்‌ பொய்‌ 
என்ற, உறுதி ஏற்பட்டு விட்டபடியால்‌ இவை தோன்றினாலும்‌ 
இதில்‌ உண்மை என்ற எண்ணம்‌ இருக்காது. "விழித்துக்‌ 
கொண்ட பிறகு தான்‌ ஸ்வப்னத்தில்‌ புலியைக்கண்டது 
ஞாபகத்திற்கு வந்தாலும்‌ அதை 'உண்மையென்று நினைப்ப 
தில்லை. இதுபோல. (459) 

(௮) ஞானிக்கு பிராரப்தம்‌ உண்டுதான்‌ என்று வைத்துக்‌ 
கொண்டாலும்‌, கர்மா செய்தவனுக்குத்தரன்‌ பலன்‌ ஏற்படுவது 
நியாயம்‌. கர்மாவை செய்தது கேஹமே யானதிலால்‌, அந்த 
தேஹத்திற்கு ' பிராரப்த கர்மாவினால்‌ எற்படும்‌ அனுபவ 
மிருக்கட்டும்‌. ஆத்மா ஒருநாளும்‌ கர்மாவைச்‌ செய்கிறவ 
னில்லை, அதினால்‌ கற்ழபலனை அனு பலிக்க அவசியமுமில்லை, 
ேஹத்தில்‌ (நான்‌? என்ற எண்ணமுள்ளவனுக்குத்‌ தான்‌ 
அந்த அனுபவம்‌ ஏற்படுமே தவீர்‌; அவ்வெண்ணம்‌ நீங்கி 
பிரஹ்ம ஞானியசயிருப்பவனுக்கு அவ்வனுபவம்‌ ஏற்பட 
தியாயமேயில்லை, என்கிறார்‌! 


कर्मणा டல்‌ देहः प्राव्यं तस्थ ऋष्प्पतास | 
नातादेरातनी युक्तं नैवात्मा mafia ॥ ४६० ॥ 


கண்டேன்‌. செய்த) கர்மாவினால்‌ निर्मितः ஏற்‌ 
பட்டது बेहक, என- அதற்கு (சரிரத்திற்கு வேண்டு 
மானா). என்‌ பிராப்தம்‌ கணஈர்‌-கல்பிக்கப்படட்டும்‌, 
எ ஆகியில்லாத. आत्मन (பிராயப்தத்‌ 
கை தல்பிப்பது) எ.ஜார்‌- நியாயமில்லை. எண-ஆக்மா 
சுனி -சர்மத்தினால்‌ ஏற்பட்டது न ஏஏ - இல்லவே 


யில்லை, (460) 


अजी (ன: इति शते श्रुतिरेषा எளிய | 
ண ஜின RETREAT ॥ 98 ப 
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अमोर्धेवाक- வீண்போகாத (ஸத்யமாயுள்ள) வாக்கை 
யுடைய இந்த श्रतिः ( கடோபநிஷ த்தாகிய ) வேதம்‌ 
“௭; எ ைபிறப்பற்றவன்‌ , என்றுமிருப்பவன்‌ ° इति छुः 
என்றல்லவா ண்‌ - சொல்கிறது तदात्मना - அந்த 
(வாஸ்தவமான) ஸ்வரூ. த்துடன்‌ [8ரர்‌:-இருக்கிற என்‌- 
இவனுக்கு (ஞானிக்கு) ஊர कस्पर्ता - பிராப்தத்தை 
கல்பிப்பது -ஐ:-எப்படி நியாயமாகும்‌ ? (467) 


ated सिध्यति तदा यदा கோள स्थितिः । 
देहत्मभावों नैवेशः प्रारब्धे त्य॑म्यतामतः॥ ४६२ ॥ 
ஊ-எப்பொழுது देद्वात्मना -தேஹமே “நான்‌? என்ற 
स्थितिः - நிலை இருக்குமோ तदा -அப்பொழுது (தான்‌) 
प्रारब्ध- ए # 7 0७७ என்பது [ஐச இருக்கமுடியும்‌. 
(ஞானிக்கோ) ` देह्दात्ममावः- தேஹததில்‌ * நான்‌? எனற 
எண்ணம்‌ ने एवं ஹ-அங்கிகரிக்கப்படுவதில்லே, अतः- 
ஆகையால்‌ (அவனுக்கு) ஜான்‌ பிராரப்தம்‌ உண்டு 
என்பது ஏளேரர்‌-விட்டுவிடவேண்டியதே. (468) 
(௮) முன்னால்‌ 400-வது சுலோகத்தில்‌ பிராரப்தம்‌ சரீரத்‌ 
திற்கு வேண்டுமானல்‌ இருப்பதாக கல்பிக்கலாமென்று 
செரலலப்பட்டது. வாஸ்தவத்தில்‌ பிரஹ்மத்திற்கு வேறாக. 
எவ்வித பதார்த்தமும்‌ கிடையாததினால்‌, சரீரமும்‌ வாஸ்தவ 
மில்லாததுகானே ? அதற்கும்‌ தான்‌ பிராரப்தம்‌ உண்டென்று 
எப்படி கல்பில்க முடியும்‌? அப்படி கல்பனை செய்தால்‌ அதுவும்‌ 
பிராத்தியினால்‌ தரன்‌, என்கிறார்‌: 


alent प्रारव्ध ச भरन्तिरेव हि। 
अभ्यस्तस्य कुतः UU MATA कुतो जनि। । 
अज्ञातस्य EA माश எரர்‌ असतः कुतः ॥ ४६३ ॥ 
` शरीरस्य - சரீரத்திற்கு अपि - கூட எவன 
பீராரப்தம்‌ உண்டென்று கல்பிப்பது न्तिः पब दिं 
பிராத்தியே. தான்‌. என்னை அதயாஸ்த்திஞல்‌ ஏற்பட்ட 


28 [] வ்‌ வக ஞ்ட सबबी 


திற்கு எர்‌-இருக்கும்‌ தன்மை कुतः-क्ष कक ? असत्वर्ष्यं - 
இருக்கும்‌ தன்மையற்றதற்கு எ உத்பத்தி कुतः 
எள உத்பத்தியில்லாததற்கு எள:-நாசம்‌ कुतः-छ छ? 
௮8௭: வாஸ்தவமில்தாததற்கு வ்‌ -பிராரப்தம்‌ a 
எங்கிருந்து வரும்‌ 7 (468) 

(அ) ஞானிக்கும்‌ சரீரம்‌ இருப்பதைப்‌ பார்த்து இது 
எப்படி இருக்கமுடியும்‌ என்று கேட்கும்‌ ஸாமான்ய ஜனங்‌ 
களுக்கு ஸமா தானம்‌ ஏற்படுவதற்காகத்தான்‌ உபநிஷத்தும்‌, 
பிரஹ்மஸூத்சமும்‌ ஞானிக்கு பிராரப்தம்‌ உண்டு என்று சொல்‌ 
கிறதே தவிற வேறில்லை என்று கூறுகிறார்‌: 


ज्ञानेनाज्चानकार्यस समूलस्य हयो यदि | 
तिष्ठत्ययं कथं देः इति शङ्कावतो जडान्‌ | 
समाधातु बाह्मच्टया प्रारब्धं बदति श्रुति। ॥ ४६४ ॥ 


ஏரி ஞான த்தினால்‌ ஏர வேறுள்பட (காரண 
மான அக்ஞான முள்பட) எர௱ஈகர்ன-அக்ஞானத்தினால்‌ 
ஏற்பட்டவைகளுக்கெல்லாம்‌ (வெளியில்‌ உள்ள 
ஆகாசம்‌ முதலியவற்றிற்கும்‌ உள்ளுள்ள அஹங்காரம்‌ 
முதல்‌ தேஹம்‌ வரையுள்ளவற்றிற்கும்‌) छय: லயம்‌ यदि- 
ஏற்படுமானால்‌, எர்‌-இந்த 8:-(பாஞ்சபெளதிகமான ) 
சரீரம்‌ ஒள்‌-எப்படி लिष्टति-( நாசமடையாமல்‌) இருந்து 
வருகிறது? इति- என்று எத ஸத்தேகப்படுகிற जडान- 
அறிவில்லாதவர்களை समाधातु TAO STD செய்வதற்‌ 
காக ஏசா (அவர்களுக்கு ஸஹஜம.ன) வெளிப்‌ 
பார்வை முறையில்‌ எள்‌ -பிராரப்தம (உண்டென்று) 
ஏன: ¬ (तस्य तावदेव चिरं என்ற) உபநிஷத்‌ बद्ति-@ॐ॥ 60 
கிறது. - (464) 

(அ) இவ்விதம்‌ சொல்வதினால்‌ தேஹம்‌ வாஸ்தவமாக 
இருக்கிறதென்று ஆகாது என்கிறார்‌: 


aa देह्यदिसत्यत्वयोधनाय நின்று 
यतः कवेरभिप्रायः परम/बैंकंगो hi ४६५ ॥ 


விவேக ஞ்டாமணி 48} 


ஏ வேதத்தினுடைய எண தாத்பர்யம்‌ परमार्थ 
प्क ளிஎய-வரஸ்‌ தவமாகவிருக்கும்‌ பதார்த்தம்‌ ஒன்றையே 
விஷயமாகவுடையது यवतः > என்ற காரணத்தினால்‌, 
(வேதம்‌ மேலேகண்டபடி பிராரப்‌ தம்‌ உண்டென்று 
சொன்னது) विपश्चितां ஞானிகளுடைய (அல்லது ஞானி 
களுக்கு) देद्दादि எனல்‌ -தேஹம்‌ முதலான திற்கு 
ஸத்ய மாயிருக்கும்‌ தன்ரையுண்டென்று போதிப்பதற்‌ 
காக न ஏ-இல்லவேயில்லை, 


ஞானிக்கு ஞானத்தால்‌ அக்ஞானம்‌ தீங்கியறகு சரீரம்‌ 
மட்டும்‌ எப்படி மிஞ்சியிருக்கமுடியும்‌ ? எல்லாவற்றிற்கும்‌ அல்‌ 
ஞானம்‌ தான்‌ காரணம்‌ என்ற ஸித்தாத்தத்தில்‌ சரிரத்திற்கும்‌ 
அக்ஞானம்‌ தான்‌ உபாதானகாரணம்‌: காரணமான க்‌ 
ஞானம்‌ நீங்கிய பிறகு காரியமான கரம்‌ எப்படியிருக்க 
முடியும்‌ என்று கேட்கிறார்கள்‌. தார்கிகன்‌ இம்மாதிரி கேள்வி 
கேட்கமுடியாது. யுக்திகளைக்‌ கையாள்வதில்‌ மிகத்‌ திறமை 
யுல்ள தசர்கிகன்‌ காரணம்‌ தீங்கியபிறகும்‌ காரியம்‌ இருக்கும்‌ 
எனபதை ஒப்புக்கொண்டிருக்கிழுன்‌. அதாவது உபாதான 
காரணம்‌ அழிந்தபின்‌ அடுத்த கடிணத்தில்தான்‌ காரியநாசம்‌ 
என்பது, அவன்‌ கொள்கை. முநதின க்ஷணத்தில்‌ உபாதான 
காரணமான தத்துவிற்கு நாசம்‌, உபாதானமில்லாமல்‌ ஒரு 
க்ஷணம்‌ இருத்து அடுத்த க்ஷணத்தில்‌ துணிக்கு நாசம்‌, 
இதுபோல்‌ உபாதானமான அக்ஞானம்‌ நீங்கிய பிற்கும்‌ காரிய 
மான சரீரம்‌ உள்ளது என்று அத்வைதிகள்‌ சொல்வதில்‌ 
என்ன தவறு? சில தினங்களே இருக்கக்கூடிய தந்து 
முதலான காரணம்‌ நீங்கியபிறகு ஒரு க்ஷணம்‌ துணி முதலான 
காசியம்‌ இருப்பதாகச்‌ சொலகிறார்கள்‌. எண்ணற்ற கல்பங்‌ 
களாக இருந்துவரும்‌ அக்ஞானம்‌ நீங்கியபிறகு இதற்குத்தக்கபடி 
சிலகாலம்‌ சரீரம்‌ இருப்ப தாகச்சொல்வதில்‌ தவறில்லை. யுக்திக்கு 
விரேதமிலலை என்று கரட்டுவதற்காக இம்மாதிரி சொல்லப்‌ 
பட்டதே soi வாஸ்தவத்தில்‌ மந்தபுத்திகளுக்காகத்‌ தான்‌ 
பிராரப்தம்‌ உண்டு என்று சுருதி கூறுகிறது, பிராரப்தமோ 
இதன்‌ காரியமான சரீரமோ வாஸ்தவம்‌ ' என்பதில்‌ தாத்பர்ய 
மில்லை பரமார்த்தமான ப்ரஹ்மம்‌ தவிற மற்றது எல்லாம்‌ 
பொய்‌ என்பதுதான்‌ சுருதியின்‌ கருத்து. அக்ஞானிகள்தான்‌ 
ஜீவன்முக்தனின்‌ சரீரத்தை உண்மையென்று கருதுவார்களே 
தவிற ஞானிகள்‌ பொய்யாகத்தான்‌ நினைப்பார்கள்‌. (400) 
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39. பரதத்வம்‌ 
(அ) அப்படியானால்‌ வேதத்தின்‌ வாஸ்தவமான தாத்‌ 


பார்யம்‌ என்ன? என்ற கேள்விக்கு வேதவாக்கியங்களையே 
அனுஸரித்து 7 சுலோகங்களால்‌ பதில்‌ சொல்கிறார்‌: 

परिपूर्णभनाधन्तपप्रमेयमविक्रियम्‌ | 

மலர்‌ எ नेह नानास्ति किचन ॥ ४६६ ॥ 

परिषूणे - எங்கும்‌ நிறைந்தது. अनाद्यन्तं ~ ஆதியு ம்‌ 

அந்தமும்‌ அற்றது: ஊனிர்‌- ஒரு பிரமாணததிற்கும்‌ 
விஷயமாகாதது. अविक्रियं - எவ்வித விகாரமுமற்றது. 
ஏக்‌-(தனக்குள்‌ வேறுபாடு யாதொன்று மில்லாமல்‌) 
ஒனறாகவேயிருப்பது , (தன்னைப்போல்‌ வேறு எதுவு 
மற்றதாய்‌) தனித்திருப்பது, எகச்‌-(தனக்கு மாறான 
லக்ஷணத்துடலும்‌ வேறு எதுவும்‌ இல்லாமல்‌) இரண்டா 
வதற்றது,. என-பிரஹ்மம்‌... 8-இதில்‌ (பிர ஹ்மத்தினிடத்‌ 
தில்‌) किञ्चन- கொஞ்சமேனும்‌ எட்வேற்றுமை எ अस्ति- 
கிடையாது, (6% एवं அதச்‌-என்ற மூன்று பதங்கள்‌ 
முறையே ஸ்வகதபேதம்‌, ஸஜாதீயபேதம்‌, விஜாதீய 
பேதம்‌ இம்மூன்‌ று பேதங்களும்‌ அற்றது என்பதை 
குறிக்கின்‌ றன.) (466) 


ஈசர்‌ Ried नित्यधानन्द्धनमक्रियम्‌ । 
एकमेवाद्वयं नक्ष नेह ATA किञ्चन ॥ ४६७ ॥ 
ஏர எர்‌-இருப்பு என்பதே ஸ்வரூபம்‌, fag, எ௭்‌- 
ஞானமே ஸ்வரூபம்‌, . नित्ये- எப்பொழுதும்‌ என்‌ 
ஆனந்த ஸ்வரூபம்‌. . 8/%4-எவ்வித கிரியையு 
மில்லாதது. TPH GSC Tagg अद्वये 
இரண்டாவதற்றதாயிருப்பது எக-பிரஹ்மம்‌. ₹ஐ-இதில்‌ 
கனு கொஞ்சமேனும नानो- வேற்றுமை, न अस्ति- 


கிடையாது. (467) 


sete पूर्णमनन्त விக 
पुकमेवाइयं बरह्म ने नानास्ति किञ्चन ४६८॥ 
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ஏக - எல்லாவற்றிற்கும்‌ உள்ளேயிருப்பது, एकरसें- 
(மாறுதலின்றி) ஒரேவிகமாயிருப்பது; ஏர்‌-நிறைந்தது 
ஊண்‌எல்லையற்றது, सर्वतोसुख- எ ல்லா பக்கத்திலும்‌ 
பார்வையுள்ளது. ஈக்‌-ஒன்றாக தனித்து थद्वये- 
இரண்டாவதற்றது, oA goo" ஊ-இகில்‌ பேனா 
கொஞ்சமேனும்‌ எவேற்றுமை என-கிடையாது. 


अहेयमलुपादेयमनाधेयमनाश्रयम्र | 
एकमेवाद्वयं ब्रह्म नेद नानास्ति किञ्चन ॥ ४६९ ॥ 
கர்‌ - (கானாகவேயிருப்பதால்‌, அல்லது, எவ்வித 

தோஷமுமில்லாத கினால்‌ ) தள்ளக்கூடியதில்லை. अज्ञपादेय- 
(கானாகவேயிருப்பதால்‌, ௮ ல்லது, எவ்யிதகுணமு 
மில்லா ததினால்‌) எடுத்துக்‌ கொள்ளக்கூடியதுமில்லை. 
अनावेये- (உலகம்‌ மித்யையானதினால்‌) தன்னிடத்தில்‌ 
எதுவும்‌ வைக்கப்படாதது) சாரர்‌ -கனக்கு ஆகாரமாக 
வேறு எதுவுமில்லாதது. மஷ்‌-ஒன்றாகவே தனித்து 
எர்‌-இரண் டாவதற்ற்‌ இருப்பது என பிரஹ்மம்‌. 88- 
இதில்‌ கேஜா-கொஞ்சமேனும்‌ என-வேற்றுமை न अस्ति- 
கிடையாது, (469) 

ஈவர்‌ निष्कलं என்‌ निर्विकर्ष निरञ्जनम्‌ | 

एकमेवाद्वयं ब्रह्म नेह नामास्ति किश्चन ॥ ४७० ॥ 

ननि्ुर्ण- छ ०0/09/770५ निष्कं” அவயவங்களற்றதாய்‌ 

सूकष्मे- ०9०४१८००7 ) निर्विकल्पं -விகல்பமற்றதாய்‌, निरञ्जत ~ 
எவ்வித தோஷமுமற்றதாய்‌, க - ஒன்றாகவே एवं" 
த னி த்து எதன்‌ - இரண்டாவதற்றதாயுள்ளது 9 
பிரஹ்மம்‌... ஈ- இதனிடத்தில்‌ னா-கொஞ்சமேனும்‌ 
எட்வேற்றுமை त अस्तिः கிடையாது. (470) 

अनिरूष्यखरूप ग्रन्मनोवाचामगोचर्म । 

एकमेवाद्वयं जहम नेह नानालि किन ॥ ४७१ ३ 


£84 हम சூடாம்ளி 


थत्‌ ॐ! मन्तेचाचां-०069 ७१ क த்திகளுக்கோ, வாக்கு 
கருக்கோ अगोचरं விஷயமாகாததாயும்‌ (அத னால்‌) 
सनि रूप्यस्घरूपं- இன்ன தென்று நிரூபணம்‌ செய்யமுடியாக 
ஸ்வரூபச்தையுடையகாயும்‌ (தன்‌ அனுபவம்‌ ஒன்றின 
லேயே அறியக்௯ டியதாயும்‌) पके ~ ஒன்றாகவே ` ஏஏ- 
சனித்து எரர்‌ .இரஸ்‌ டற்றதாயும்‌ இருக்கிறதோ (அது) 
என: பிரஹ்மம்‌ इष्ठ D5 னிட த்தில்‌ சு கொஞ்சமேனும்‌ 
என: வேற்றுமை எனின்‌ கிடையாது. (47) 


सत्समृद्धं खतःसिद्ध शुद्ध बुद्मनीदशम | 
एकभेवाद्वय ண नेह என்‌ किञ्चन ॥ ४७२॥ 
सत्‌ காலத்திலும்‌ பாதிக்கப்படாம ல்‌) 
எப்பொழுகுமிருப்பதாய்‌ समृद्ध பூரணமாய்‌ ௭௭:-தானே 
(எவ்வித பிரமாணத்கையும்‌: அபேக்ஷிக்காமல்‌) सिद्धे - 
நிலத்திருப்பதாய்‌, शुद्ध சுத்தமாய்‌ ஜக்‌-ஞானஸ்வரூப 


மாய்‌ எனின்‌ - இவ்‌ விசுமென்று சொல்லமுடியாத காய்‌ 


எக ஒன்றாகவே ஏஏ -தனித் து எண்‌-இரண்டாவ்தற்றதா 
யுள்ளது. ஜன பிரஹ்மம்‌ ஜ-இதனிடக்கில்‌ ` किञ्चन ~ 
கொஞ்சமேனும்‌ எள-வேற்றுமை எ ஏீன-கிடையாது. 


(௮) இவ்விதமாக auf ஷத்திலுள்ள வார்த்தை 
களையோ அல்லது அவைகளின்‌ தாத்பர்யத்தை குறிக்கும்‌ 
வேறு வார்த்தைகளையே உபயோகித்து முதல்‌ இரண்டு 
பாதங்களிலும்‌, சாத்சோக்ய உபதிஷத்திலுள்ள एकमेवाद्वितीय 
என்பதை கொஞ்சம்‌ மாற்றி மூன்றாவது பாதத்திலும்‌ 
பிருஹதாரண்யக உப.நிஷத்திலுள்ளதும்‌ , கடோப நிஷத்தில்‌ 
உள்ளதுமான செ नानाऽस्ति किञ्च என்பதை அப்படியே 
ள்காவது பாதத்திலும்‌, அமைத்து 7 சுலோகங்களால்‌ 
பிரஹ்மதத்வத்தை விளக்கிவிட்டு அதையறியக்கூடியவர்கள்‌. 


“யாரென்று சொல்கிறார்‌: ச 


निरखरामा निरपास्तमोगाः शान्ताः सुदान्ता यतयो महन्त 
विज्ञाय तं परमेतदन्ते ma परां ஈரி ॥ ४७३ ॥ 
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निरस्तरागाः - பாக்கியன்னியில்‌ ஆசையை விட்டவர்‌ 
களாய்‌ (ஆசை இல்லாததால்‌) சிரா: - பாக்கி 
யன்னியில்‌ எவ்வித போகத்சையும்‌ விட்டவர்களாய்‌ 
(கிடைத்சுதில்‌ திருப்தியடைபவர்களாய்‌ அல்லத குளிர்‌ 
உஷ்ணம்‌ முசலான க்வந்த்வங்களை பொறுத்துக்‌ 
கொள்பவர்களாய்‌) ஏுானபமனஸ்‌ அடங்கினவர்களாய்‌ 
ஏன: நன்கு இந்திரியங்களை நிக்கிரஹம்‌ செய்தவர்‌ 
களாய்‌ ஏஎ-(மோக்ஷமார்க்கத்தில்‌ திலிரமாக) பிரயத்‌ 
தினம்‌ செய்பவர்களாய்‌ உள்ள महान्तः -பெரியோர்கள்‌ 
(மனகை அடக்காதவர்களுக்கு மணம்‌ இந்திரியங்கள்‌ 
மூலம்‌ வெளியில்‌ போய்‌ அந்தந்த விஷயமாக மாறும்‌ 
பொழுத அதனுடன்‌ சேர்ந்க ஜீவனும்‌ அல்பனாகி 
விடுகிறான்‌ மனதை அடக்கியவர்கள்‌ மஹான்கள்‌). पततू- 
இந்க எர்‌-உத்கிருஷ்டமான என்‌-தக்வத்கை विश्ञाय- 
நன்கு அறிந்து எூ-கடைசியில்‌ (ஞானம்‌ ஏற்பட்ட 
பிறகு அல்லது பிராரப்தம்‌ முடிந்து சரீரம்‌. விலகின 
பிறகு) आत्मयोगात्‌ -<% த்மாவிலேயே மனஸை ஈடுபடுத்தி 
யிருந்தகினால்‌ ரர்‌-௨உத்தமமான निवृति ~< ण ॐ; ॐ ॐ 
(மோக்ஷத்தை) ளன;- அடைந்திருக்கிறார்கள்‌. (478) 


40, குரலின்‌ ஆசீர்வாதம்‌ 


(அ) ஸம்ஸாரக்கடலக்‌ கடப்பதற்கு பெரியோர்கள்‌ 
“சென்ற வழியை உனக்குக்கூறுகிறேன்‌ (௬. 48) என்று 
ஆரம்பித்து இதுவரை மார்க்கத்கை விரிவாக உபதேசித்து 
அதேமாதிரி நீயும்‌ பிரயத்தினம்‌ செய்து தத்வ ஸாக்ஷாத்கார 
மடைந்து முக்தியடையவேண்டுமென்று ஆசீர்வதிக்கிறார்‌! 


- अपानपीद எள स्वरूपमानन्देघनं निचाय्य | 


विधूय ME -स्वमन/प्रकल्पित युक्तः कृताथो भवतु Naz! ॥ ४७४॥ 

भवान्‌ अपि- நீரும்‌ கூட எண தன்னுடைய स्वरूपं 
ஸ்வரூபமாகிய எணள்‌-ஆளந்த ஸ்உரூபமான ஈச 
இந்த ரோன்‌ -௨த்தமமான தத்வத்தை நா 
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ஸாக்ஷாத்காரம்‌ செய்து स्वमनः प्रकल्पिते-#«क மனஸினால்‌ 
கல்பிக்கப்பட்டிருக்கிற சிட்‌ (அனாத்மாக்களில்‌ ஆத்மா 
என்ற) பிராந்தியை நன்கு உத.றித்தள்ளிவிட்டு 
நக ஸம்ஸாரபந்தத்திலிருந்து விடுபட்டவராய்‌ प्रबुद्ध:- 
(அக்ஞானமாகிற தூக்கத்திலிருந்து) நன்கு விழித்துக்‌ 
கொண்டவராய்‌ ஈனக்‌:-பரமபுருஷார்த்தத்தை யடைந்த 
வராய்‌ 949-ஏற்படுவீராக | (474) 


(அ) இவ்விதநிலை' ஏற்படுவதற்கு நிர்விகல்பக ஸமாதி 
தான்‌ ஸாதனமென்று முன்‌ 807வது சுலோகத்தில்‌ சொன்னபடி 
இங்கு மறுபடியும்‌ ஞாபகப்படுத்துகிறார்‌ :- 


समाधिना साधु सुनिश्वलात्मना पझ्यात्मतस्वं स्फुटबोधचक्षुषा | 
निःसंशयं सम्यगवेक्षितशेच्छ्तः पदार्थो न पुनविंकलपते ॥ ४७५ | 


னக எனன நன்கு அசைவற்ற மனதுடன்‌ கூடிய 
தான: समाधिमा - ஸ்மாதியினால்‌ ஆசிர - தெளி 
வடைந்த ஞானமாகிற கண்ணால்‌. எரர்‌ ஆத்மாவி 
னுடைய வாஸ்தவஸ்வரூபத்தை ஏஜு-நன்றாக पश्य- 
வீரரும்‌, ஊள:-(குருவினால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டு ). கேட்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ பனல்‌:-விஷயம்‌ (ஆத்மதத்வம்‌) निर्संशयं- 
எவ்வித ஸந்தேஹமுமன்னியில்‌ ஏக-நன்றாக अवेक्षित: 
चित्‌ TS காரம்‌ செய்யப்பட்டு விட்டதேயானால்‌ 
சோமறுபடியும்‌ ஏ பணர்‌ - (அப்படியோ இப்படியோ 
என்றோ வேறுவிதமாகவேர்‌ ) வாஸ்தவத்திற்கு மாறுத 
லாகத்‌ தோன்றாது. (478) 

(அ) இவ்வித ஞானமற்படுவதற்கு சாஸ்திரம்‌, -யுக்கி, 
குருவின்‌ உபதேசம்‌ இவை மிகவும்‌ அவசிய்மென்பதில்‌ 
கந்தேஹமில்லை. Ryd இவைகளால்‌ ஏற்படும்‌ NS Fb 
அிரோக்ஷிமாயிருக்குமே தவிர, அபரோக்ஷமாய்‌ நேரில்‌ அனுப 
விப்பதற்கு மேல்கண்டபடி “நிர்விகல்ப ஸமாதிவரையிலுள்ள. 
சிஷ்யனுடைய : பிரயத்தினம்‌ இல்லாமலிருந்தால்‌ ஸாத்தியுப்‌ 
படாது என்பதை வற்புறுத்‌துகிறார்‌ அ 
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என்னன்ன னர்‌ | 
शाखं युक्तिदेशिकोक्तिः प्रमाणं चान्त/सिद्धा खानुभूति। प्रमाणम्र॥ 


தனக்கு என்ன்‌ எரு, அக்ஞானமாகிற 
கட்டின்‌ ஸம்பந்தத்திலிருந்து விடுபடுவது மூலமாய்‌ 
सत्यक्षानानन्द्रूपात्मलब्धौ - எப்பொழுதும்‌ இருப்பதாய்‌ ஞான 
ஸ்வரூபமாய்‌ ஆன ந்தஸ்வருபமாயுள்ள ஆத்மாவை 
அடைகிற விஷயததில்‌ (ஸாக்ஷாத்காரம செய்வதற்கு) 
எனன்‌-பிரமாணமாயிருப்பது வாவ்‌-வேதவாக்கியம்‌ युक्तिः" 
(அதையனுஸரித்த) யுக்தி எளி -குருதாதருடைய 
உபதேசம்‌, च~ அவைகளுடன்‌ अन्तः (தனக்‌ 
குள்ளேயே ஸ்திரமாய்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ स्वानुभूतिः ~ 
(சாஸ்திரம, யுக்தி, உப தசம்‌ இவைககாயொட்டி 
ஏற்படும்‌) தன்னுடைய அனுபவமும்‌ ஸு பிரமாணம்‌, 

(அ) தனக்கிருந்துவரும்‌ அல்ஞானம்‌ நிவிருத்தியாக 
வேண்டுமானால்‌ தானேதான்‌ அதைப்‌ பேக்கடிக்கக்கூடிய | 
அபரோக்ஷ ஞானத்தை ம்பாதிக்கவேண்டும்‌. பிறருடைய 
ஞானமோ; பரோக்ஷஞானமோ போக்காது என்று ஆரம்பத்‌ 
திலேயே 88 முதல்‌ 68 முடிய சுலோகங்களில்‌' வற்புறுத்தி 
யிருப்பதை இங்கேயும்‌ ஞாபகப்படுத்தி ஸ்வானுபவம்‌ வேண்டு 
மெனறு சொல்கிறார்‌ :- 


बन्धो मोक्षश्च ஏச चिस्तारोस्वक्लुधादयः | 
வர वेद्या यञ्ज्ञानं परेषामाचुभ।निकम्‌ ॥ ४७७ ॥ 


बन्घः-( அறியாமையினால்‌ ஏற்படும்‌) பந்தம்‌, मोक्ष: च- 
(அத்த பந்தத்திலிருந்து) விடுபட்டிருத்தல்‌ ஏ: च~ 
(போதும்‌ என்ற) திருப்தி चिन्ता கவலை आरोगय- 
ஆரோக்யத்துடனிருப்பது ஜன ~ பசி आद्यः ~ (தாஹம்‌. 
வியாதி) முதலியவைகள்‌ எலலாம 39௭ पव- எலேயே 
தான்‌ ` बेचा; - அறியத்தக்கவைகள்‌. यत्‌ - ஏனென்றால்‌ 
ஏீபர்‌-மற்றவர்களுக்கு (இவைவிஷயமாயேற்படும்‌) ஏன்‌ 
ஞானமான்து आनुमानिकर्मू- அனுமான த்தினால்‌ மாத்திரம்‌ 
ஏற்படுமே தவிர (மதர்‌ அலுபவிக்கமுடியாது) (477) 


288 விவேக சூடர்ம்ண்‌ 
तटखिता बोधयन्ति गुरवः சன்‌ यथा | 
प्रज्ञयेव वरेहिद्र/नीश्वरानुगृहीतया ॥ ४७८ ॥ 


गुरच; -<९७ कह # ४०४ ॐ छ ௭௭5; -வேதங்களும்‌ तरस्थिताः- 
கரையில்‌ இருப்பவர்களாக यथा எவ்விதம்‌ बोधयन्ति- 
அறிஷட்டுகிறார்களோ (அதை யனுஸரித்து) ईश्वराजु- 
सृदीतया-५७@६७9ॐ = 7 25७ छक॑७ ७. ஈட 
அறிவினால்‌ (ஸாக்ஷாத்காரத்திலல்‌) ஏஏ-தான்‌ विद्वान्‌- 
வித்வானாயிருப்பவர்‌ तरेत्‌ (ஸம்ஸாரமாகிற ஸழுத்திரத்‌ 
தை) தாண்ட வேண்டும்‌, (478) 


(அ) கரையில்‌ நிற்கிறவர்கள்‌ பிரவாஹத்திலுள்ள படகை 
இப்படி: ஓட்டு, அப்படி. ஒட்டு என்றோ, பிரவாஹத்தில்‌ 
தத்தளிக்கும்‌ மனிதனை இப்படி தீத்திவா, அப்படி நீத்திவா்‌ 
என்றோ, சொல்லி எப்படி கரைசேரும்படிச்‌ செய்யார்களேர்‌ 
அதேமாதிரிதான்‌ சாஸ்திரமும்‌ குருவும்‌ உதவுவார்கள்‌. படகை 
ஒட்டுவகோட தீத்திவருவதோ, கரையையடையவேண்டும 

- என்ற ஆவலுள்ள வ்னல செய்யவேண்டிய பிரயத்தினமே 
யாகும்‌. இவனால எவ்வளவு பிரயத்தினம்‌ செய்தாலும்‌ அது 
'ஐன்கு பிரயோஜனப்படவேண்டுமானால்‌ ஈசுவரனுடைய 
பிரஸாதம்‌ இருக்கவேண்டுமென்று 8வது சுலோகத்திலேயே 
சொன்னதை இந்த சுலோகத்திலும்‌ ஞாபகப்படுத்துகிறார்‌. 
இத்த அனுபவம்‌. ஏற்பட்ட பிறகு செய்யவேண்டியகார்யம்‌ 
இன்றும்‌ இல்லையென்று சொல்லி, : குருவானவர்‌ தன்‌ 
USFS முடிக்கிறார்‌ :- 


AISNE सथ என எனக 
संसिद्धः சரம ரரி ॥ ४७९ ॥ 


₹4-தன்‌ आत्मानं - ஆத்மாவை अखण्डिते - பரிபூர்ண 
மானது (துண்டுபடாதது) என்று खाजुभूत्या - தன்‌ 
அனுபவத்தினால்‌ வச்‌-தானே ஜனா அறிந்துகொண்ட 
“பிறகு संसिद्ध;- நன்கு ஸித்தியடைந்தவனாய்‌. (செய்ய 
வேண்டியதையெல்லாம்‌ பாக்கியன்னியில்‌' செய்து 
முடித்தவனாய்‌) [கேண விகல்பமற்ற ஸ்வரூபத்‌ 
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உ 


துடன்‌ எா்‌-தன்னிடத்திலேயே (ஆத்மதத்வநிலையில்‌) 
ஐ -நன்கு ஆனந்தமாய்‌ तिष्ठेत्‌ நிலைத்திருக்க 
டவண்டும்‌. (479) 


वेदान्तसिद्धान्तनिरुक्तिरेपा रह्मैव जीवः सकर जगच्च | 
अबण्डरूपखितिरेव मोको AEA ஏர प्रमाण ॥ ४८० ॥ 


वेदान्तखिद्धान्तनियफ्तः - உப நிஷத்துக்களினால்‌ 
தீர்மானிக்கப்பட்டிருக்கிற விஷயததின்‌ . சுருக்கமான 
திர்வசனம ஈ௨௱(-இதுதான்‌. (அதாவது) விடஜீவன்‌ 
என்பது என ஏ-(வாஸ்தவஸ்வரூபததில்‌) பிரஹ்மமே 
தான்‌. எக்‌-எல்லா जगत्‌ எ -ஜகத்தும்‌ (பிரஹ்மமே 
தான்‌). अखण्डरूपस्थितिः-g Gur (பரிபூர்ணமான ) 
ஸ்வரூபததுலேயே இருந்துவிடுவது 9-தான ` मोक्ष.- 
மோக்ஷம்‌ என்பது. 88-பிர ஹ்‌ மம अद्वितीय இரண்டாவது 
அற்றது. (இவ்விஷயத்தில்‌) प्रमाण ~ பிரமாணம்‌ ஏஏ 
வேதவாக்கியங்களே, 

உபதிஷத்துக்கள்‌ பலவாக விரிந்துள்ள போதிலும்‌ எல்லா 
உபதிஷத்துக்களாலும்‌ ஏற்படும்‌ :தத்வஞானம்‌ ஒன்றேயோன 
படியால்‌ “ प्रमाण? என்று ஒருமையில உபயோகப்படுத்தப்‌ 
பட்டுள்ளது. s (480) 


4. சிஷ்யரின்‌ அனுபவம்‌ 


(அ) இவ்விதம்‌ குருவினிடமிருந்து உபதேசம்‌ பெற்ற 
சிஷ்யன்‌ அவர்‌ சொன்னபடியே ' ஸாதனங்களையனுஷ்டித்து 
வத்து ஆத்மதத்வஞானம்‌ ஏற்பட்டு அதிலேயே மனதை 
நிலைபெறச்‌ செய்து ஏகாந்தமாக ஓரிடத்திலிருந்து நிர்விகல்பக 
ஸமாதி நிலையையடைந்தான்‌ எனறு ஆசார்யார்‌ வர்ணிக்கிறார்‌ 


इति गुरुवचनाच उतिप्रमाणात्परमबंगम्प ரானார்‌ F 
प्रशनितकरणं। समादितात्मा कचिद्‌च्लाकृतिरात्मनिष्ठितोऽभूत्‌ ॥ 


इति- sts (இதுவரை. சுருக்கமாகவும்‌ விரி 
வாகவும்‌ சொல்லிக்கொண்டுவத்த ரீதியாக) ஏன்னா 
அடர ह i 
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குருவின்‌ உபதேசத்தினாலும்‌ श्रुतिप्रमाणात्‌ - வேதத்தின்‌ 
பிரமாணத்தினாலும்‌ ஏரா தன்னு டைய யுக்தி 
யினாலும்‌ (அல்லது மனஸை பிரஹ்மத்திலேயே வைதத 
தினாலும்‌) ஈ4-மேலான எணர்‌-தத்வத்தை (பிரஹ்மத்தை) 
எண்ன-அறித்துகொண்டு ஜாகை - இந்திரியங்களை 
நன்கு 'அடக்கினவராக समाहित आत्मा - ஒரே நிலையில்‌ 
வைக்கப்பட்ட (ஸமாதிநிலையில்‌ நிறுத்தின) மனஸுள்ள 
வராக भचछाकतिः மைபோல்‌ அசைக்கமுடியா தவராக 


ஏதோ ஒரு இடத்தில்‌ எண ஆத்மதிஷ்டை 


யடைந்தவராக भभूत्‌-@ि5 ந்தார்‌. 


இங்கு வே.தத்ைத, பிரமாணமாகக்கொண்ட ஆசார்ய 
உபதேசத்தால்‌ என்றும்‌, ஆசார்ய உபதேசத்தாலும்‌ வேத 


- பிரமாணத்தாலும்‌ என்றும்‌ இருவிதமாகப்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. 


ட்‌ आत्मयुकत्या 3, என்பதற்கு குருமூலமாகவும்‌ உபநிஷத்துக்‌ 
களாலும்‌ அறியப்பட்ட வீஷயத்தை சிந்திப்பதினால்‌ என்று 
பொருள்‌. அல்லது ஆத்மா என்ற சொல்‌ மனதையும்‌ யுக்தி 
என்ற பதம்‌ யோகத்தை அதாவது அடக்கத்தையும்‌ குறிக்கும்‌: 
மனதை அடக்குவதால்‌ புலன்கள்‌ அடக்கப்பட்டது என்றும்‌ 
பொருள்‌ கூறலாம்‌, மனதையும்‌ புலன்‌ களையும்‌ அடக்குவதால்‌ 
மட்டும்‌ பிரயோஜனமில்லை என்பதால்தான்‌ ரிகா என்று 
மனதை ஆத்மாவில்‌ நிலைதிறுத்தியவன்‌ என்று கூறப்பட்டது. 


(௮) கொஞ்சநாள்‌ சென்று ஸமாதி கலைத்தவுடன்‌ है 


குருவிடம்‌ வத்து தனக்கு ஏற்பட்டிருக்கும்‌ அனுபவத்தையும்‌ 
அவரிடம்‌ த்‌ ள்‌ ன்‌ 

f கிறார்‌: 

SO समाधाय परे ஊன்‌ எரு 

sya परमानन्दादिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ४८२॥ 


(उक नेषा) சிலசில என்-காலம்‌ पूरे-०- ऋण 
மான ब्रह्मणि -பிரஹ்மத்தினிடத்தில்‌ எ மனஸை 


समाधाय"? நிறுத்திவிட்டு ஏன எழுந்திருத்து எண. न 
ஏன உத்கிருஷ்டமான ஆளத்தத்தின்பேரில்‌ . इंदू -' 


தனக்குள்ள ` நன்றியையும்‌ தெரிவித்துக்கொள்‌ | 
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இந்த (இனி சொல்லப்போகிற बचने - வார்த்தையை 
अत्रवीत्‌- சொன்னார்‌. (482) 


ुद्वर्विनष्टा गलिता प्रइचिद्रह्मातमनोरेकतयाधिगत्या | 
हुई न जाने5प्पनिद न जाने कि वा कियद्वा सुखमस्य पारम्‌ ॥ 


ணணனி:-பிரஹ்மத்தையும்‌ ஆக்மாவையும்‌ கணட 
ஒன்‌ ரயிருக்கும்‌ தன்மையுடன்‌ अधिगत्या- அறித்தமையால்‌ 
ஜீகூ-(உபா தியாயுள்ள) புத்தி ஈன-நன்கு மறைந்து 
விட்டது ஊூட(அதனால்‌ ஏற்படும்‌) பிரவிருத்தியும்‌ गलिता” 
நழுவி விட்டது इदं- कक्ष (பிரத்யக்ஷம்‌), என்பதை என்‌ 
நான்‌ அறியேன்‌ அட அப்படியே எஞ்‌ இது அல்லாதது 
( பிரத்யக்ஷமில்லாதது பரோக்ஷமாயிருப்பது) என்பதை 
யும்‌ न जाने-#&7 छि அறியேன்‌. ஏன்‌ ஆனந்தம்‌ என்பகோ 
அந்த ஆனந்தத்தின்‌ ஏர்‌-எல்லையென்பதோ far 
என்ன என்பதையும்‌ कियत्‌. எவ்வளவு என்பதையும்‌ 
(நான்‌ அறியேன்‌) (488) 


वाचा वक्तुमशक्यमेव मनसा मन्तुं न वा शक्यते 
ணாய களா வப 

अम्मोराशिविशीर्णवार्षिकशिलाभार्व எண்‌ सनो 
यस्यांशांशलवे विकीनप्रधुनानन्दात्मना ப்ப ४८४॥ 


ஏன-எந்த ஆனந்தத்தின்‌ अंश- அம்சத்தின்‌ எ ` 
அம்சத்தின்‌ -திவலையில்‌ विलीनं - நன்கு லயமடைந்‌ 
திருக்கும்‌ என்னுடைய सतः மனஸானது ஏஜ்‌ 
இப்பொழுது என்ப ஸமுத்திரத்தில்‌ வனின்‌-கரைந்து 
போன . ளகின-ஆலங்கட்டியின்‌ ண்‌ தன்மையை 
எண அடைந்து. आचन्दात्मना¬ ஆனந்த ஸ்வரூபமாகவே 
ஈந்த-ஸாகமாக விருக்கிறதோ (அவ்வித) ஊனா पूर 
ரதன்‌ ஆனந்தமாகிற அமிருத வெள்ளம்‌ நிறைந்த 


एरन्नहमाम्बुघेः - பரப்ரஹ்மமாகிற . ஸமுத்திரத்தின்‌ i 
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பெருசையானது ஏனா-வாக்கினால்‌ चकतुं- சொல்வதற்கு 
अशक्ये எ ஸாத்தியமேயில்லை. मनसा चा மனஸிலைம்‌ 
मन्तु- நினை த்துப்பார்க்க ஏ எதா முடியாது. (484) 


क गत केन वा ரிச்‌ ர लीनमिदं जगत | 
சரக म्या इष्टं नास्ति कि ரா । ४८५ ॥ 


ஈ4்‌-இக்க जगत உலகம்‌ க-எங்கே எச்‌-போய்‌ 
விட்டது? केन ஏட்யாரால்‌ கான்‌ ஏிள்‌- கொண்டுபோகப்‌ 
பட்டது? ஐச-எங்கே விஸ்‌-மறைந்துவிட்டது ? अघुना 
பஏ-இப்பொழுகு தான்‌ ணு என்னால்‌ ஏர்‌ - பார்க்கப்‌ 
பட்டது ஏ अस्ति - காணவில்லை. (இதைவிட) महत्‌ - 
பெரிய எல்‌ ஆச்சர்யமானது ரீக-என்ன இருக்கிறது ? 


कि हेयं far கோனே विरक्षणम्‌ | 
अखण्डानन्दपीग्रूपपूर्ण ब्रह्ममदार्णवे ।। Bee ॥ 


எ: பரிபூர்ணமான ஆனந்தமாகிற पीयूषपूर्ण- 
அமிருதம்‌ நிறைந்க बंह्ममहार्णघे' பிரஹ்மாகிற பெரிய 
ஸமுத்திரத்தில்‌ किंन: ச்‌-தள்ளச்தகுந்சது? कि 
எது . ஈர்‌. எடுத்துக்‌ கொள்ளக்தகுந்தது? [%-எது 
௭னஈ*-வேருயிருப்பது ? *%-எது. विलक्षणे -வேறுவிக 
எக்ஷ்ணத்தையுடையது? (486) 


எண்ட पश्यामि न शृणोमि न கா |. 
சானி सदानन्दरूपेणास्मि बिलक्षणः ॥ ४८७ ॥ 


அஏ- இங்கே. (வள எதையும்‌ न ஏணரீர்‌-நான்‌ பார்க்க 
வில்லை; ஏ ஊரி - நான்‌ கேட்கவில்லை. भद्दे நான்‌. 
எ बेस्ि- छ இல்லை. सदानन्दरूपेण - ஸ-த்தாயும்‌ 
்‌. ஆனந்தமாயும்‌ உள்ள ஸ்வரூபத்தையுடைய स्वात्मना மட 
என்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபமாகவே (னா (ஜந்து. கோசங்‌ 
களுக்கும்‌) வேறுப்ட்டவனாக ஏீ- இருக்கிறேன்‌, (487) 
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(அ) அத்வைத ஞானம்‌ பூர்ணமாக ஏந்பட்டபோதிலும்‌ 
குருவும்‌ நானும்‌ ஒன்றுதான்‌ என்று எண்ணிவிடக்கூடாதென்ற 
நியாயத்தையனுசரித்து குருவை வணங்குகிறார்‌ $ 


नमो नमस्ते ஏடி महात्मने विश्युक्तसड्राय सदुत्तमाय | 
नित्याद्ययानन्दरतखरूपिणे भूम्ने எனா Il ४८८ ॥ 


विमुक्तसज्ञाय - எவ்வித பற்றுதலிலிருந்தும்‌ விடுபட்ட 
வராய்‌ सदुत्तमाय ¬ ஸாதுக்களுக்குள்‌ (ஞானிகளுக்குள்‌) 
உக்தமராய்‌ नित्याद्वयानन्द रस स्वरूपिणे-क्ी த்யமாய்‌ 
இரண்டற்றதாயுள்ள ஆனந்த ரஸத்தையே ஸ்வரூப 
மாக உடையவராய்‌ ஏரு-மிகப்பெரியவராய்‌ (பிரஹ்மத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு விஷயத்தைப்பற்றிய பார்வை 
கேள்வி முதலிய யாதொரு அறிவுமற்றவராய்‌) सदा- 
எப்பொழுதும்‌ अपार दयाम्डु எனி எல்லையற்ற தயையாகிற 
ஜலத்திற்கு இருப்பிடமாய்‌ (கடலாய்‌) உள்ள ஈமான்‌ 
மஹாத்மாவான குருவாகிய 8-தங்களுக்கு என: 
நமஸ்காரம்‌ ஏஈ:-தமஸ்காரம்‌. (488) 


यत्कटाक्षशश्चिमान्द्रचन्द्रिका पातधूतमवतापजश्रमः | 
प्राधवानहमखण्डवैभवानन्दमात्मपदमक्षयं क्षणात्‌ ॥ ४८९॥ 


கணட எவருடைய கடைக்கண்ணா 
கிற சந்திரனுடைய நல்ல சந்திரிகை (நிலா) पातधूव- 


அள; -விமுவதினால்‌ போக்கடிக்கப்பட்ட ஸம்ஸார 


மாகிற வெப்பத்தால்‌ ஏற்படும்‌ சிரமத்தை உடையவனாய்‌ 
अहं - நான்‌ अखण्डवैमवानन्दं - பரிபூர்ணமான மேன்மை 
யுடைய ஆனந்தமாயும்‌ ஊச்‌-எப்பொழுதும்‌ குறைவோ 
நாசமோ இல்லாததாயும்‌ உள்ள என்‌ -ஆத்மதத்வ 
பதவியை क्षणात्‌-छ க்ஷணத்தில்‌ என அடைந்து 
விட்டேனோ (அந்த குருவாகிய தங்களுக்கு நமஸ்காரம்‌). 


अन्योऽहं कृतकुत्योऽहं ரனில்‌ எப 
नित्यानन्दस्वूपोऽहं पूर्णोऽहं लद॒नुप्रदात्‌ ॥ ४९० ॥ 
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त्वदचुग्रहात्‌ - தங்களுடைய அனுக்ரஹத்தினால்‌ अहं - 
தான்‌ ஏா;-பாக்கியசாலியானேன்‌ ஏக்‌-நான்‌ छृतकृत्यः- 
செய்ய' வேண்டியதையெல்லாம்‌ செய்தவனாக (இனி 
எதுவும்‌ செய்யவேண்டிய தில்லா தவனாக ) ஆனேன்‌. 
भव्नह्दात्‌ - ஸம்ஸாரமாகிற கிரஹத்திலிருந்து (அல்லது 
ஸம்ஸாரத்தின்‌ பிடிப்பிலிருந்து) என்‌-நான்‌ विम्ुक्तः- 
நன்கு விடுபட்டவன்‌ ஏஜ்‌-நான்‌ नित्वानन्दस्वरूपः- நித்ய 
மான ஆனந்தமே ஸ்லரூபமாயுள்ளவன்‌ எஸ்‌-நான்‌ पूर्णः- 
நிறைந்தவன்‌ (எவ்வித குறைவு ற்றவன்‌) (490) 


असङ्गोऽहमनङ्गोऽहमलिङ्गोऽृ्षमह्शुरः | 
प्रशान्तोऽहमनन्तोऽृमतान्तोऽदवं चिरंतनः ॥ ४९१॥ 


எம்‌்-நான்‌ எ:-எவ்வித பற்றுமற்றவன்‌ (சரீராதி. 
களில்‌ “நான்‌ ? என்றோ “என்னுடையது? என்றோ 
எண்ணமில்லரதவன்‌), எஜ்‌-நான்‌ எரு அங்க 
மில்லாதவன்‌ (ஸ்தூல சரீரம்‌ விலகினவன்‌ ) எம்‌-நான்‌ 
अलिन - அடையாளமில்லாதவன்‌ (லிங்கம்‌ என்கிற 
ஸுக்ஷ்ம சரீரம்‌ விலகினவன்‌) என்ரு -நாசமடையும்‌ 
தன்‌ மையில்லாதவன்‌ எ்‌-நான்‌ ஊான-நன்கு 
அடங்கினவன்‌ (எவ்வித விருத்தியுமற்றவன்‌ ) அக்‌-நான்‌ 
अनन्तः(6 # 9 के தின லோ, காலத்தினாலோ; வஸ்து 
Bor) எல்லையென்பது அற்றவன்‌ கண: எவ்வித ` 
சிரமமுமற்றிவன்‌ எஜ்‌-நான்‌ (ஈம்‌ வெகுகாலம்‌- (நித்ய 
மாய்‌) இருப்பவன்‌. (490) 


अकर्ताइमभीक्ताइमबिकारोऽहमक्रियः । 
शदवयोधस्वरूपोऽद केवलोऽहं सदाशिवः । ४९२॥ 


- अहू-#॥ «0 अकत எதையும்‌ செய்யாதவன்‌ (செய்கிற 


விண்‌ இல்லை) ீ்‌-நான்‌ ஏளிகா-எதையும்‌ அனுபவிக்‌ | 


காதவன்‌ (அனுபவிப்பவன்‌ இல்லை) எஸ்‌-நர்ன்‌ अविकारः- 
எவ்வித விகாரமும்‌ (மாறுதலும்‌) இல்லாதவன்‌ अकिषः- 


, மாய்‌ இருக்கும்‌ தன்மையுளளவன்‌ . 


ப 
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எவ்வித கிரியையும்‌ இல்லாதவன்‌ எஜ்‌-நான்‌ शुद्धवोघ- 
ம: நிர்மலமான ஞானஸ்வரூபன்‌ அத்- நான்‌ ஏட 
(எவ்வித சம்பந்தமும்‌ இல்லாமல்‌) தனித்திருப்பவன்‌ 
எ; - எப்பொழுதும்‌ மங்கள ஸ்வரூபன்‌. (492) 


द्रष्टुः விரச்சரு कर्त मे क्तुविभिन्न एवाहम्‌ । 
नित्यनिरन्तरनिण्करियनिःसी मासङ्गपूर्णयोयास्मा ॥ ४९३ ॥ 


द्रष्ट्रः = பார்க்கிறவனிலிருந்து श्रोतुः ~ கேட்கிறவனி 
லிருந்து ஏஈது-பேசுகிறவனிலிருந்து கஞ்‌;-செய்கிறவனி 
லிருத்த விரத - அனுபவிக்கிறவனிலிருந்து (உபாதி 
ஸம்பந்தததுனால்‌ இவ்விதமாயெல்லாம்‌ இருக்கும்‌. ஜீவனி 
லிருந்து) (ன வேறுபட்டவன்‌ ஏஏ-தான்‌ அ- நான்‌. 
(நான்‌) (fiat निष्क्रिय निस्सीम असङ्ग पूर्णयोध வட 
நித்யமாய்‌ . இடைவெளியற்றதாய்‌ கிரியையற்றதாய்‌ .. 
எல்லையில்லாததாய்‌ பற்றற்றதாய்‌ பயன பார்‌ 


left नाइमदोऽप्युभयोरबभासकं परं शुद्धम्‌ । 
बाह्याभ्यन्तरशून्यं पूर्ण எடி ॥ ४९४ ॥ 


எம்‌-நான்‌ 84-* இது ? ஏ-அல்ல அல்‌ நான்‌ अद्‌; अपिः 
“அதுவும்‌ न~ அல்ல, उभयोः~ * அது? (பிரத்யக்ஷ 
மில்லாதது) * இது 2 (பிரத்யக்ஷமாயுள்்‌ எது) இரண்டை 
யும்‌ எணக்‌-பிரகாசிக்கும்படிச்‌ செய்வதான ஏ 
மேலான - शुद्ध- சுத்தமான बाह्य अभ्यन्तर ஜம வெளியே 
உள்ளே எனற. வியவஹாரமில்லாததான ஏ நிறைந்த த 


- अद्वितीय ~ இரண்டாவதற்றதான எஜ்‌-பிரஹ்ம ம்‌. ஏஏ- 
்‌ தான அட்தான்‌. 


(494) 


निरूपममनादितसतरं खमहमिद्म॒दं इति कश्पनादृरम्‌ । 
नित्यानन्दैकरसं सत्यं बरह्मद्वितीयमेबादृम्‌ ॥ ४९५ ॥ 


5०० शक 
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என்‌ -உபமானமற்றதாய்‌ अनादि என்‌ - ஆதியற்று 
என்றைக்கும்‌ வாஸ்தவமாயிருக்கும்‌ தத்வமாய்‌ स्व" நீ? 
अईन நான்‌? ஈ4்‌- இது? ஏன அது? इति-न या 
கணட -கல்பனைக்கு வெளிப்பட்ட தாய்‌ नित्य எனன एक 
[BOT ஆனந்தம்‌ ஒன்றையே ரஸமாயுடைய 
தாய்‌ என்‌-என்றைக்கும்‌ இருப்பதாய்‌ अद्वितीय॑- 
இரண்டாவதற்றதாய்‌ உள்ள ஏன-பிரஹ்மம்‌ पचः प 
आहुकी (495) 


नारायणोऽई नरकान्तकोऽई' पुरान्तकोऽहं पुरुपोऽहमीश्षः | 
अखण्डयोथोऽहृमशेपताद्वी निरीश्वरोऽहं निरहं च निर्ममः ॥ ४९६ ॥ 


நாராயணர்‌ अहुँ- छगला தான்‌. नरकान्तकः- 
கரகாஸுரனளை ஸம்ஹாரம்‌ செய்த மஹாவிஷ்ணு 
(கிருஷ்ணன்‌) எம்‌-தான்தான்‌ கு -தரிபுர அஸுரா 
களை ஸம்ஹாரம்‌ செய்த பரமசிவன எச்‌-நான்‌ தான்‌. 
पुरुष; புருஷன்‌ எட்‌-நான்‌ தான (ஹ்ருதய புடைரீகத்தில 
இருக்கும்‌ பரமாத்மா நான்‌ தான்‌). ஈசுவரன்‌ 
- (எல்லாவற்றையும்‌ ஆளுகிறவன்‌ ) (நானதான்‌). अखण्ड 
बोघः- குண்டு படாத அறிவு ஸ்வரூபம்‌ எல்‌ நான अशेष 
साक्षी DDG ஸாக்ஷியாயிருந்து பார்ததுக்‌ 
கொண்டிருப்பவர்‌ (நான்‌ தான்‌ ), निरीश्वरः ~ எனக்கு 
மேலிருந்து ஆளூபவர்‌ அற்றவன்‌ ஏ&-நான்‌ நர்‌ 
அஹம்‌ ** நான்‌ 2? என்பது இல்லாதவன்‌ (நான்‌). 
निर्ममः ஏ-மம “என்னுடையது? என்பது இல்லாதவனும 
(நான்‌ ) (496) 


सरेषु भूवेघदपेत्र संखितो ज्ञा्वात्मवास्त्हिराक्रयः सन्‌ | 
भोक्ता च Med स्वयमेव ஈர்‌ ரர சரள पुरा| ४९७ || 


खर्यजु = எல்லா भूतेषु ~ உண்டானவைகளிலைல்லாம்‌ 

'अद्द நான்‌. தான்‌ அட आत्सवा- அறிகிறவன்‌ என்ற 

தன்மையுடன்‌ என: ஏடு: எர உள்ளேயும்‌ வெளியிலும்‌ 
* 2 ४ 
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ஆசிரயமாய்‌ எ இருந்து விலா நன்கு இருக்கிறேன்‌. 
यत्त यत्‌-न क्षा எது ஏா-(ஞானம்‌ ஏற்படுவதற்கு) முன்னால்‌ 
इदतया- को कक? என்று ஏஏு-தனித்தனியாக ஈம்‌-காணப்‌ 
பட்டதோ (அந்த) வினா அனுபவிப்பவன்‌. भोग्ये च- 
அனுபவிக்கப்படும்‌ பதார்த்தம்‌ கூட सर्व எல்லாம்‌ सभये 
ஏஏ-நானே தான்‌. (497) 


मय्यखण्डलुखास्भोधौ बहुधा विश्ववीचयः | 

Sega विलीयन्ते मायामारुतबिश्रप्रत्‌ ! ४९८ ॥ 

अखण्ड सुख எலின்‌- எல்லையற்ற ஆனந்த ஸமுத்திர 
மாகிய எ. என்னிடத்தில்‌ माया माइत विभ्रमात्‌ மாயை 
யாகிற காற்று சுழற்றுவதால்‌ विश्व चीचये: ~ உலகங்கள்‌ 
என்ற அலைகள்‌ ஏஜள-பலவிதமாக ஏர்‌ ¬ உண்டா 
கின்றன (எலிஈன்‌-லயமடைகின்‌ றன, . (498) 


ஏன मयि करिपता भ्रमादारोपितालुस्पुरणेन लोकैः | 


काले यथा कश्पकात्सरायनऋलादयो निष्कलनिर्विकश्‍्पे । ४९९॥ 


निष्कल निर्विकल्पे - அவயவங்களில்லா த, பலவிதமான 
மாறுபாடுகளில்லாத ஈ&-கால்ம்‌ என்பதில்‌ ர்க ஏ 
अयतत कछु வணடகல்பம்‌ வருஷம்‌ அயனம்‌ ருது (பக்ஷம்‌ 
தினம்‌: நாழிகை) முதலியவைகள்‌ यथा - எப்படி 
(கல்பிக்கப்படுகின்றனவோ) (அவ்விதமே அவயவங்‌ 
களில்லாத பலவித மாறுபாடுகளில்லாத) सेयि- 
என்னிடத்தில்‌: अम्नात्‌- ரோத்தியினால்‌ आरोपित எது 
கல்பிக்கப்பட்டிருக்கிம தோற்றத்தைக்‌ காரணமாக 
வைத்துக்கொண்டு ஸூ: = உலகத்தார்களால்‌ स्थूलावि 
भावा+- ० தூல क पपी (ஸூ ஷ்மசரீரம்‌ காரணசரீரம்‌) 
முதலான பதார்த்தங்கள்‌ कर्पिताः ~ கல்பிக்கப்பட்டிருக்‌ 
கின்றன. . (499) 
(அ) அவ்விதம்‌ கீலிபிக்கப்படும்‌ பதார்திதில்களினால்‌ 
केप कछ ஆசிரயமாயிருக்கும்‌: என்‌: ஆத்மஸ்வரூபத்திறிறு 
வி, 88 
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எவ்வித பாதகமுமில்லையென்று திருஷ்டாந்தத்தினால்‌ வீளக்கு 
கிறார்‌ 4-- 
आरोपित नाश्रयदूपकं भवेत्कदापि ye: | 
नाद्रीकरोत्यूषरभूमिमागं मरीचिकावारिमहाप्रवाहः ॥ ५०० ॥ 


मति दोष दूपितेः-4 Su தோஷத்தினால்‌ கெட்டிருக்‌ 
கிற ூடமூடர்களால்‌ आरोपित - ஆரோபிக்கப்பட்டது 
(கல்பிக்கப்பட்ட பதார்த்தம்‌) कदा अपि- ஒரு ஸமயத்‌ 
திலும்கூட आश्रय दूषक-( அதிஷ்டானமில் லாமல்‌ 
ஆரோபம்‌ ஏற்படாதபடியால்‌ .ஆரோபத்தின்‌) ஆச்ரய 
மான அதிஷ்டானத்தைக்‌ கெடுக்கக்கூடியதாக எ भवेत्‌- 
ஏற்படாது. मरीचिका वारि எள கானல்‌ ஜலத்தின்‌ 
பெரிய வெள்ளம்‌ '( அதன்‌ ஆசிரயமான) ऊषर भूमि भागं~ 
பொட்டல்‌ பூமி பிரதேசத்தை எலிகள்‌ ~ ஈரமாகச்‌ 
செய்வது கிடையாது. (800) 


आकाशवत्करपविदृरगो$६ मा दित्यवद्ध/सयविलक्षणो5हम्‌॒ 


` अदार्यवन्नित्यविनिश्चलोऽहभम्मीधिवत्पारविव्जितोऽहम्‌ 4280 
अह्‌-छएछा ' आकाशवत्‌ - ஆகாசத்தைப்‌ போல कल्प - 


विदूरंगः -கல்பகாலங்களுக்கும்‌ அப்பாற்பட்டவன்‌ 
(மித்யன்‌) 86-தான்‌ थादित्यिवत्‌ -ஸூர்யனைப்போல என 
विलक्षणः - பிரகாசப்படுத்தப்படும்‌ பதார்த்தத்திலிருந்து 


'வேறுபட்டவன்‌. ௭௭484 -மலையைப்போல नित्यविनिश्चछः- 


எப்பொழுதும்‌ நன்கு அசைவற்றிருப்பவன்‌ ஏக்‌ நான்‌: 
अम्भोधिवत्‌ - ஸழுத்திர த்தைப்போல पार विवर्जितः - கரை 


(எல்லை) அற்றவன்‌ अहे- रा को हा (504) . 


न मे देहेन संबन्धो मेवेनेव'बिद्दायसः | 
अतः इतो में கரி Aig |! ५०२॥ ; 


கன ஆகாசத்திற்கு பி மேகத்துடன்‌ (எப்படி 
ஸம்பந்தம்‌ கிடையாதோ அதை) ஏஏ-போல &-எனக்கு 
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देहेन -தேஹத்துடன்‌ எ எீ்ணஸம்பத்தம்‌ கிடையாது, 
௭:-அப்படியிருக்கையில்‌ तत्‌ எளி;-அந்த தேஹத்தின்‌ 


தர்மங்களாகிற जाम्मतू வ ஏர: விழிப்பு கனவு நல்ல 


தூக்கம்‌ என்கிறதெல்லாம்‌ %-எனக்கு ஐச: எவ்விதம்‌ 
ஸம்பந்தப்பட்ட வையா கும்‌ ? 

ஆகாசம்‌ ஒன்றுடனும்‌ ஓட்டாது. அஸங்கஸ்வபாவ 
முள்ளது. அதற்கு உருவமுமில்லே. ஆகையால்‌ ஆகாசத்தில்‌ 
எத்தனை மேகங்கள்‌ ஸஞ்சரித்தாலும்‌ அவைகள்‌ ஆகாசத்துடன்‌ 
ஒட்டுவதில்லை. மேகம்‌ மழையைப்‌ பொழிவதால்‌ ஆகாசம்‌ 
நனை வதில்லை அதுபோல்‌ அஸங்கமாயும்‌, மூர்த்தமாயும்‌ 
உள்ள ஆத்மாவும்‌ தேஹத்துடன்‌ ஓட்டா ததால்‌ தேஹ தர்மய்‌ 
களான விழிப்பு, கனவு; தூக்கம்‌ என்ற நிலைகளும்‌ 
ஆத்மாவுக்குக்கிடையாது. (502) 


उपांधिरायाति से एवं गच्छति स एव कर्माणि करोति भुङ्के | 
स एव्र जीबन्म्रियते सदाहं कुछाद्रिवन्निश्वर एवं संखितः ॥| ५०३॥ 


ஏராள: - உபாதியாகிய தேஹம்‌ முதலான.து தான்‌ 
என்‌ -வருகிறது. ஏ ௭8-அதுவேதான்‌ ஈன -போகிறது, 
ख पव அதுவேதான்‌ कर्पाणि- (புண்ணிய பாபம்‌ முதலான 
கர்மாக்களை) करोति - செய்கிறது. (அக்கர்மாக்களின்‌ 
பலனாகிய ஸுகதுக்கங்களை) भुङ्कते” அனுபவிக்கிறது. 
ख மஈ-அதுவேதான்‌' जीवन:-०५००७॥०७ இருந்து வன 
சாகிறது. எம்‌-நானோ எ எப்பொழுதும்‌ கர 
குபைர்வதம்போல ரகம: एब- அசையாமலே வினா: 
இருந்துவருகிறேன்‌ . (508) 
न में எண்ட்‌ च मे निशृकत्ति। सर्देकरूपस्य MATES | 
एकास्मकी यो निबिडो निरन्तरो व्योमेव पूर्ण स कथं चु चेते ॥ 

எப்பொழுதும்‌: ` एक खूपस्य- 67 ஸ்வரூபத்தை 
யுடையவனும்‌ निरशकस्य- i OT a EON 6्ग' 
எனக்கு ஊன்‌:-பிரவிருத்தி எ-கிடையாது. ி-எனக்கு 
ன; च-( பிரவிருத்தியிலிருந்து) திரும்புவது என்பதும்‌ 


தல்‌ 
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கிடையாது. पक ஏசு; ஒரே ஸ்வபாவமுள்ளதாய்‌ 
இண்ட - கெட்டியாய்‌ निरन्तरः - இடுக்கற்றகாய்‌ ` व्योम = 
ஆகாசம்‌ போல ஏன்‌ நிறைந்ததாய்‌ ஏது இருக்‌ 
கிறதோ அது ஈன்‌ ஏ.எப்படித்தான்‌ 8ு8-சேஷ்டிக்க 
முடியும்‌. ட (504) 


(அ) ஆத்மா கர்மாவை செய்கிற துமில்லை, அதன்‌ பலனை 
அனுபவிக்கிற துமில்லை. என்று சொல்லப்பட்டது. அது நேரில்‌ 
செய்யவோ அனுபவிக்கவோ முடியாமலிருக்கலாம்‌. சரீரத்‌ 
இடன்‌; மனஸுடன்‌; இந்திரியங்களுடன்‌, சேரும்போது 
கிரியை, போகம்‌ இரண்டும்‌ ஸா த்தியம்தாேனே? என்று 
தோன்றலாம்‌. அதற்காக இம்மூன்றுடனும்‌ ஆத்மாவிற்கு 
வாஸ்தவத்தில்‌ ஸம்பந்தம்‌ கிடையாதென்கிறார்‌. தவிறவும்‌, 
எங்கே கிரியையோ போகமோ இருக்கிறதோ அங்கு அவை 
களின்‌ ஆசிரயமாயிருப்பக அவை கொஞ்சமேனும்‌ மாறு 
படுத்தாமல்‌ இராது. ஆன்மாவே எவ்வித மாறுதலுக்கும்‌ 
உய்படாத பதார்த்கமானதினால்‌, அது க்ரியைக்கு ஆசிரய 
மாதவா, போகத்திற்கு ஆ ரிரயமாகவோ இருக்கமுடியாது 
என்பதையும்‌ கா டீடுகிறார்‌ :- 


ஏ पापानि RR निशेदसों -निबिकृतेनिराकृतेः | 


கரி मंमारझण्डसु बानुभूरेज्रेते ஏண்ட श्रुतिः | ५०५॥ 


சிதான - இந்திரியங்களில்லாதவனாய்‌ ` निश्चेतसः- 
“மன்‌ஹில்லா தவனாய்‌ निर्विकृतेः விகாரமற்றவஞய்‌ निराङृतेः- 
ப ரூபம்‌ (சரீரம்‌) இல்லாதவனாய்‌ -अखण्ड सुख अञुभूत्ेः- பூர்ண 
மான ஸுக அனுபயமாகயேயிருக்கும்‌ मम - ௭ னக்‌ கு 
पुण्यानि!“ शा ரா -பாடங்களோ (அவைகளை 


உண்டு பண்ணும்‌ கர்மாக்களும்‌ அவைகளின்‌. பலனாகிய 

ஸாுகதுக்கங்களும்‌) कुरः காரணத்தினால்‌ 

(ஏற்படமுடியும்‌) ? MRTG aD snp ones உயுநிஷத்‌ 
தாகிய) வேதம்‌ अपि கூட “வணர்‌: (புண்ணிய பாயங்‌ 
களால்‌),துடரப்படாதது?' इति -என்று அல்லவா ட்டது 
சொல்கிறது, 
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வேதத்தில்‌ £ செய்யவேண்டும்‌? என்று விதிக்கப்பட்ட 
கர்மாக்களைச்‌ செய்வதால்‌ ஏற்படுவது புண்யம்‌. “செய்யாதே? 
என்று தடுக்கப்பட்ட கர்மாக்களைச்‌ செய்வதால்‌ ஏற்படுவது 
பாபம்‌. புண்யத்தைத்‌ தரும்‌ கர்மாக்களுக்கும்‌ புண்யம்‌ என்று 
பெயர்‌. பாபத்தைத்‌ தரும்‌ கர்மாக்களுக்கும்‌ பாபம்‌ என்று 
பெயர்‌. இந்தப்‌ புண்ய-பாப கர்மாக்கள்‌ சாரீரம்‌ (சரீரத்தால்‌ 
செய்யக்கூடியவை); வாசிகம்‌ (வாக்கால்‌ ஏற்படுபவை) ; 
மாநஸம்‌ (மனதால்‌ ஏற்படுபவை) என்று மூன்றுவிதம்‌. 
மஹாநதிகளில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்வது, தேவர்களையும்‌, விப்ரர்‌ 
களையும்‌ பிரதக்ஷிணம்‌ செய்வது முதலானவை சாரீரமான 
புண்யகர்மாக்கள்‌. மஹாமந்திரஜபம்‌; பகவந்நாம ஸங்கீர்த்‌ 
தனம்‌; பகவத்‌ குணங்களைச்‌ சொல்வது முதலானவை வாசிக 
மான புண்யங்கள்‌. ஈசுவரத்யானம்‌, தனக்கும்‌ பிறருக்கும்‌ 
ஹிதத்தையே நினைப்பது முதலானவை மாநஸ புண்யங்கள்‌. 
பிறர்‌ மனைவியைச்‌ சேருவது முதலானவை சாரீர 
பாபம்‌, பிறரைத்‌ தூஷிப்பது, பொய்‌ பேசுவது முதலியவை 
வாசிக பாபம்‌. எண்ணத்தகாததை நினைப்பது மாந. 
பாபம்‌. சாரிரமான பாபங்களால்‌ ஸ்தாவரமாகவும்‌, வாசிக 
பாபங்களால்‌ பசு பக்ஷிகளாகவும்‌, மா நஸ பாபங்களால்‌ 
கீழ்ப்பிறவிகளையும்‌ அடைகிறான்‌. 


கண்‌; காது முதலான புலன்களால்‌ செய்யப்படும்‌ புண்ய 
பாய கர்மாக்களும்‌ வாசிகம்‌ என்ற பிரிவில்‌ சேரும்‌. அல்லது 
கர்மேந்திரியங்களரல்‌ ஏற்படும்‌ புண்ய பாபங்களை 
உாசிகம்‌ என்ற பிரிவீலும்‌, மன தாலும்‌ ஞானேந்திரியங்‌ 
களாலும்‌ ஏற்படும்‌ புண்யபாபங்களே மாநஸ ம்‌ என்ற 
பிரிவிலும்‌ சேர்க்கலாம்‌. ஆகையால்‌ ஸ்தூல சரீரத்தாலும்‌ 
வாக்‌, கை, கால்‌ முதலிய கர்மேந்திரியங்களாலும்‌ கண்‌, 
காது; மூக்கு முதலான கனேந்திரியங்களாலும்‌ மனதாலும்‌ 
புண்ய பாபங்கள்‌ ஏற்படுகின்றன. ஆகவே; ப்ரஹ்மம்‌ தவிற 
வேறொன்றும்‌ வாஸ்தவமாக இல்லாவிட்டாலும்‌, அக்ஞானத்‌ 
தால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ உண்மை என்று எண்ணி சரீரம்‌, 


' இந்திரியம்‌, மனம்‌ இவைகளைத்‌ தன்னுடையது என்று 


அபிமானம்‌ கெரள்யவனுக்கு அவைகள்‌ செய்யும்‌ காரியங்‌ 
களால்‌ புண்ய பாபங்கள்‌ ஏற்படுகின்றன. 


ப்ரஹ்மஸாக்ஷாத்காரத்தால்‌ அக்ஞானம்‌ நீங்கி அத்யாஸமும்‌ 


“ விலகியபின்‌ ஞானிக்கு மனம்‌; இந்திரியம்‌; சரீரம்‌ ஒன்றும்‌ 
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இல்லாததால்‌ அவனுக்குப்‌ புண்ய பாபங்கள்‌ கிடையாது. 
இத்க சுலோகத்தில்‌ ` निरिन्द्रियस्य? என்ற பதத்தால்‌ இந்திரியங்‌ 
களில்லாக ஞானிக்கு வாசிகமான புண்ய பாபங்கள்‌ இல்லை 
என்றும்‌ * निश्चेतस; ? என்பதால்‌ மனமற்றவனுக்கு மாநஸ 
புண்ய பாபங்கள்‌ இல்லை என்றும்‌ “எனத?! ? என்பதால்‌ 
ஸ்தூலசரீரமற்றவனுக்கு சாரீர புண்ய பாபங்கள்‌ இல்லை 
என்றும்‌ காட்டப்பட்டது. பிறர்‌ பாம்‌ வையில்‌ ஞானிக்கு 
சரீரம்‌ இருப்பதுபோல்‌ தோன்றினாலும்‌ ஞானிக்குப்‌ பொய்‌ 
யாகத்‌ தோன்றும்‌ சரீரத்தில்‌ ஸம்பந்தமில்லாததால்‌ இல்லே 
என்று கூறப்பட்டது, 


தார்கிகர்கள்‌ புண்ய பாபங்கள்‌ ஆத்மாவைச்‌ சேர்ந்த 
தாகச்‌. சொல்கிறார்கள்‌. இது சரியல்ல. அதித்யமான புண்ய 
பாபங்கள்‌ ஆத்மாவிடம்‌ சேர்ந்திருக்குமானால்‌ ஆக்மாவை 
யும்‌ அதநிக்யமாக ஆக்கிவீடும்‌. அநித்யமான சப்தத்திற்கு 
ஆச்ரயமாயிருப்பகால்‌ ஆகாசம்‌ அநித்யம்‌. ஆத்மாவே 
எவ்வித மாறுதலும்‌ அற்றது. ஆகவே, அநித்யமான 


புண்யபாபங்கள்‌ ஆத்மாவைச்‌ சேர்ந்ததல்ல, £ ன்‌ > 
என்ற பதம்‌ இவ்விஷயத்தைக்‌ குறிக்கிறது. 
பிருஹதாரண்யக உபநிஷத்தில்‌ ஸுஷாுப்திநிலையைக்‌ 


கூறுமிடத்தில்‌ “` अनन्यागतं पुण्येन னாள்‌ : पापेन ?? 
i புண்யம்‌, பாபம்‌, தக்கம்‌ ஒன்றும்‌ கிடையாது? என்று கூறப்‌ 
பட்டுள்ளது. .ஸுஷுப்தியில்‌ அக்ஞானம்‌.. இருந்தபோதிலும்‌ 
மனம்‌ அடங்கிவிட்டபடியால்‌ அத்யாஸம்‌ இல்லாததால்‌ புண்ய 
பாபம்‌ கிடையாது என்றால்‌ ஞானிக்கு அக்ஞானமும்‌ அடியோடு 
தீங்கிவிட்டபின்‌ புண்ய .பாபமில்லை என்பதைச்‌ .. சொல்லவும்‌ 
வேண்டுமா. புண்ய பாபங்கள்‌ ஆத்மாலவைச்‌ சேர்த்‌ ததானால்‌ 
ஸுஷாப்தியில்‌ புண்ய பாபங்களும்‌ அதன்‌ . பலமான ஸுக 
துக்கானுபவமும்‌ ஏற்பட வண்டும்‌..ஸுஷாுப்தியில்‌ 
அனுபவிக்கப்படுவதி ஸ்வரூபா நந்‌ தமே தவிற புண்ய .பலனான. 
விஷயஸாகமல்ல. அப்‌ பேது விஷயங்கள்‌ -ஒன்றுமில்லை- 
:ஹுஷுப்தியில்‌ பாப பலனான துக்கானுபவம்‌ யாருக்குமில்லை 


छायया ஏரார்‌ वा शीतं वा ரஷ दुष्ठु बा। ்‌ 
न ware यत्किचिस्युरुष तहिलक्षणम्‌ ॥ ५०६ ॥ 
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छायया - நிழலினால்‌ ஊர்‌ ~ தொடப்பட்ட ஏண்‌ बा 
உஷ்ணமோ शीत ஏட்குலிர்ந்ததோ ஐ நல்லதோ ஐ 
ஏ-கெட்டதோ यत्किश्वित्‌ எதுவும்‌ तव्‌ னர்‌ - அந்த 
திழலிலிருந்து வேறுபட்டதான ரக-மனிஹனை (அவன்‌ 
சரீரத்தை) न स्पृशति एवं தொடவே தொடாது. (806) 


न साक्षिणं साक्ष्यधर्माः संस्पृशन्ति कदाचन। 
अविकारसुदातीन eat: NANT | 
देहेन्द्रियमनोधर्मा नैवात्मानं ஏனடி || ५०७ ப 


ண घर्मा; - பார்க்கப்படுகிறவைகளின்‌ கர்மங்கள்‌. 
சார்எள்‌-பார்க்கிறவனை कदाचन ஒருபொழுதும்‌ न संस्पृशन्ति 
தொடாது (பாதிக்காது). गृह्‌ चर्मी; வீட்டினுடைய தர்மங்‌ 
கள்‌ ஈதி: (அவ்வீட்டைப்‌ பிரகாசப்படுத்தும்‌) 
தீபததை (எப்படித்‌ தொடாதோ அதே) போல देहू ` 
इस्द्रियमनोधर्माः சரீரம்‌, இந்திரியங்கள்‌; மனஸ்‌ இவை 
களின்‌, தர்மங்கள்‌ எள்கம்‌- எவ்வித ' விகாரழமற்றதாய்‌ 
னிர்‌- எவ்விதப்‌ பற்றுதலுமன்னியில்‌ உதாஸீனமாய்‌ 
இருக்கும்‌ எனரர்‌- ஆத்மாவை न एव வனி - தொடவே 
தொடாது. எ்‌-ஆச்சர்யம்‌ ! 


தம்‌ உடம்பின்‌ நிழல்‌ நெருப்பில்‌ விழுந்ததால்‌ நெருப்பின்‌ 
சூடு உடம்புக்கு வருவதில்லை இதுபோல்‌ தம்‌ 
நிழல்‌ குளிர்த்த ஜலத்திலும்‌; சுத்தமான வஸ்துவிலும்‌, 
அசுத்த வஸ்துவிலும்‌ விழுந்ததால்‌ சரீரத்திற்குக்‌ 
குளிர்ச்சியோ;  சுத்தமோ, அசுத்தமோ ஏற்படுகிறதில்லை. 
இதுபோல. அத்த:கரண ப்ரதிபிம்ப மான ஜீலனுக்கு . அத்த! 
கரண தர்மமான புண்ய: பாப்‌ ஸுக துக்கங்கள்‌ ஏற்படா 
छ ஞானிக்கு அக்ஞானம்‌: விலகி, ஜீவத்தன்மை நீங்கி 
ப்ரஹ்மபாவம்‌ ' ஏற்பட்டபின்‌ அத்த;:கரண தர்மமான . புண்ய 
பாபங்கள்‌ அவனுக்குக்‌ - கிடையாது.“வீட்டிற்குள்‌ தீபம்‌ . 
எரிந்துகொண்டு . வீட்டைப்‌ பிரகாசப்படுத்துகிறது. ஆனால்‌ 
அவ்வீட்டிலுள்ள விசேஷங்கள்‌ ஒளியுடன்‌ சேருவதில்லை. 
இதுபோல தேணும்‌ முதலானவற்றை பிரகாசப்படுத்திக்‌ 
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கொண்டு அவைகளுக்கு ஸாக்ஷியாகவுள்ள ஆத்மாவில்‌ 

தேஹாதி தர்மங்கள்‌ ஒட்டாது. (907) 
(அ) ஆத்மா பற்றுதலற்றவர்‌ என்பதை இன்னம்‌ மூன்று 

திருஷ்டாத்தங்களைச்‌ சொல்லி தெளிவுபடுத்துகிறார்‌ :- 


रवेयैथा कर्मणि என்‌ बह्वे (था वाउपसि TERE । 
रजोपथारोपितवस्तुसड्भस्तथेव कूटस्थविदात्मनो मे ॥ ५०८ ॥ 


रचे; = ஸூர்யனுக்கு कर्मणि (பிராணிகள்‌ செய்யும்‌) 
கர்மாவல்‌: ட்‌ எபபடி साक्षि भाच;-भणा க்ஷியாய்‌ இருக்கும்‌ 
தன்மையோ (மாததிரமே தவிற அந்தக்‌ கர்மாவில்‌ 
யற்றுதல்‌ கிடையாதோ ) ௭%;- அக்நியினுடைய ஏக்‌ 
சுடுமதன்மை यथा ஏட்எப்படி எ (பழுககக்‌ காய்ச்சின) 
இருமபிலுள்ளதாகக்‌ (கல்பிககப்படுகிறதோ) al; - 
கயிற்றிற்கு எபோ; (பிரா ந்தியினால்‌) கல்பிக்கப்‌ 
பட்ட (பாம்பு முதலான) பதார்த்தததுடன (ஒன்றா 
யிருக்கும்‌ தனமையாகிற) ஸம்பந்தம்‌ यथा-न 
(கலபிக்கபபடுகிறதோ ) तथा एच- அதைப்போலவே ஜன 
चिदात्मनः ¬ எவ்வித மாறுதலுமற்று ஞானஸவரூபியா 
யிருக்கும்‌ $- எனக்கு (ஸாக்ஷியாயிருக்கும்‌ தன்மை, 
செயகிறவனாயிருக்கும தன்மை, ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மை 
எல்லாம்‌ கலபக்கய்படுகின்‌ றன.) (508) 


कर्तापि वा कारपितापि नाई भोक्तापि वा भोजयिता नाहम्‌ | 
GOT वा दर्शयितापि नाई லில்‌ எரி ளான ப 
நான்‌ எளி अपिं எ-செய்கிறவன்க்வாவது * कारंयिता 


अपि - செய்விக்கிறவனாகவாவது ௭-தில்லை. அதான 
விக்‌: ஏட அனுபவிக்கிறவனாகவாவது भोज्जयिता अपि- 


.. அனுபவிக்கும்படி செய்பவனாகவாவது: ௭-இல்லை अ्दे- 


நான்‌ ஜன்னி எபார்க்கிறவனு கவாவது दर्शविता अपि- 
பரீர்க்குமிபடிச்‌, செய்கிறுவனாகவாவது' ௭-இல்லை, ஜீ 
அந்த ளண-ஆத்மாவாகிய ஏஜ-தான்‌ எரிக்‌ (வேறு 
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எதையும்‌ எதிர்பாராமல்‌) தானே பிரகாசிக்கிறவன்‌ 
अर्नीदक (செய்கிறவன்‌ முதலானதான) இவ்விதம்‌ 
இல்லாதவன்‌. (809) 


(௮) அவ்விதமிருந்தால்‌ உலகத்தில்‌ ஜனங்கள்‌ தங்களை 
செய்கிற வன்‌, அனுபவிக்கிறவன , என்று ஏன தினைக்கிறார்கள்‌ 
என்று கேட்டால்‌ ££ தத்வமறியாமல்‌ பிராந்தியினால்‌ தூன்‌ ?* 
என்று தான்‌ பதில்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ஜலத்தில்‌ ஸுர்யன்‌ 
பிரதிபிம்பிக்கும்போது ஜலத்தின்‌ அசைவினால்‌ பிரதிபிம்பம்‌ 
அசைவதைப்‌ பார்த்து பிராத்‌ தியினால சூரியனே அசைவதாக 
எண்ணுவதில்லையா ? அதுபோலத்தான்‌ ஆத்மாவிடத்தில்‌ 
செய்யும்‌ தன்மை, அனுபவிக்கும்‌ தன்மை, முத்‌ லியது 
இருப்பது சபால்‌ நினைப்பது. பிரா ந்‌ தியினால்‌ என்கிறார்‌ - 
வாஸ்தவத்தில்‌ பிரதிிம்பம்‌ அசைவதாக எண்ணுவதே 
பிராத்திதான்‌, அப்படியிருக்க பிம்பம்‌ அசைவதாக எண்ணுவது 
பிராந்தி என்பனைச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமா ? i— 


குருர்‌ अतिबिस्परलौल्पमोपायविक qa नगनन्ति। ` 
எட்டும்‌ रश्विद्विनिव्क्रिय கார்ட எஸ்‌ வின वेति ॥ 


उपाधौ - (புததி, சரிரம்‌ முதலிய) உபாதியானது 
எ[8-சலிககும்மபாது ஏப்ப அற்த உபாதியினா சலமய 
ஏற்பட்ட (வாஸ்தவமிலலாத' தாற்றலான ) என 
दोल्पे-( A உபாதியில்‌ லோன்‌ pa ஜீவனாகிய | பயன 
பீமபததுல தெரியும சலன ததை Heit: GBD BD #ऋ 
யடைந்த LS வர்கள்‌ எனு ४० Pedr 
ரிஎர்குக்‌-எவ்லிது விலாரமுமிலாத ஏர்‌ தனக்குப்‌, 
பிமபமாயுள்ள ஆதமாவினிடம “களி செய்தியவ மக मसिः 


.இருக்கிசறன்‌. भोका” அலுபவிதகிறவனாக என்- இருத்‌ 


கிம்றன்‌, हूतः मलिक க இருக்கிறன, 
&-ஐழீயா 2? எனறு. எரி -தொண்ழும்பாயச்‌ சேர்க 
கறார்கள்‌. (940॥ 


(அ) ஸ்தாலச ரீரத்திற்கு ஏற்படு, தர்ம 
ஆத்மாவில்‌ ஒட்டாது என்விறார்‌ 2 
வீ, 99 


ள்‌ சத்தமான 
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जले ஈன்‌ सयले वापि சேர जडात्मकः | 
नाहं विलिप्ये तद्मैंपेटधर्मेंनशे यथा ப ५११॥ 


जछे वा अपि-&2५०/,#9७ #7 0७9 स्थले चर अपि- ८०766 
தானோ எஏஏ:-இந்த ` जडात्मकः- ஜடஸ்வரூபமான சரீரம்‌ 
ஜுஏுபுரளட்டும்‌. எா;-ஆகாசமானது घट धैः - 
(அதிலுள்ள) குடத்தின்‌ தர்மங்களால்‌ (அல்லது, 
குடத்திலுள்ள ஆகாசமானது. குடத்தின்‌ தர்மங்களால்‌ ) 
ஏளு-எப்படி ( ஒட்டுவுதில்லையோ அப்படியே) எ£-நான்‌ 
तत्‌ ஷ்‌ அந்த சரீரத்தின்‌ தர்மங்களால்‌ ௭ बिलिप्ये- 
ஓட்டப்படுவதில்லை, (54) 

(அ) அவ்விதமே ஸூஷ்ம சரீரத்தில்‌ ஸம்பத்தித்த 
தர்மங்களும்‌ ஆத்மாவில்‌ ஓட்டா து என்கிறார்‌ i 


कतृत्वमोकतुत्वखरत्रम्तताजडत्वबद्वत्वविशुक्ततादयः | 


"ஆர न तु सन्ति बसतुतः स्वस्सिस्‍परे अक्षणि केवले&ये ॥ 


கண்பு செய்கிறவன்‌ என்ற தன்மை भोवचुत्व - 
அனுபவிக்கிறவன்‌. என்ற தன்மை என - துஷ்டன்‌ 
எனகிற. தன்மை मत्तता-0क#््/छ॑ பிடித்தவன்‌ என்ற 
தன்மை ஏூ-புத்தி ஒட்டமில்லாதவன்‌ என்ற தன்மை 
बंद्धत्व ~ கட்டுபபட்டவன்‌ என்ற தன்மை ஜுன விடு 


பட்டவன்‌ என்ற தன்மை ஏ முதலானவைகள்‌ ஜூ: - 


புததியினால்‌ (புத்தியை: நான்‌? என்று: எண்ணின்‌ 
தினால்‌) ஏற்படும்‌. (கண: - பலவித கற்பனைகள்‌; 
அவைகள்‌ . ஏஷூ: ~ வாஸ்தவத்தில்‌ केवले - சுத்தமாய்‌ 
எஜி-இரண்டற்றதாய்‌ மிட்மேலான தாய்‌, என பிரஹ்ம 
மாய்‌ இருக்கும்‌ : स्वस्मिन्‌ தன்னிடத்தில்‌ न तु ஸரீ 
கிடையவே கிடையாது. : हे (848) 


"` सन्तु विकाराः என்னை शतधा Gem वापि | 


हे; कि मेउसहूचिंतेव म्बुदेडस्बरोऽम्बरं ராடு ॥ ५१३ ॥ 
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எண்‌: -மாயையினுடைய மாறுபாடுகள்‌ 


எ - பத்துவிதமாக ஏ௫ன-நூறு விதமாக களன்‌ ` 


சீர-ஆயிரவிதமாகத்தான்‌ ஸ்ர இருக்கட்டுமே असझ्नचिते:- 
எவ்வித பற்றுமில்லாத ஞானஸ்வரூபியான இ-எனக்கு 
&-அவைகளினால்‌ %-என்ன (ஏற்பட முடியும்‌)? अम्बुद 
डम्बरः ~ மேகத்தினுடைய (இடியின்‌ है ல்‌ முதலிய) 
ஆடம்பரம்‌ ஏன்‌ ஆகாசத்தை न हि. ஏன தொடுவ 
தில்லையே (ஒன்றும்‌ செய்யாதே) ! (59) 


अव्यक्तादि स्पूलपयन्तमेतदिश्च यत्रामासमा् प्रतीतम्‌ । 

व्योमप्रर्पं सहप्रमाधन्तदीन ब्ह्माद्वैत यत्तदेवाहमस्मि ॥ ५१४॥ 
अव्यक्तादि ஊக पर्यन्त-- அவ்யக்தமென்ற மாயை முதல்‌ 

(பஞ்சீகிருக) ஸ்தூல பதார்த்தம்‌ வரையிலுள்ள पततू- 


இந்த विश्वे-82%#& (எல்லாம்‌) ஏஏ-எதினிடத்தில்‌ आभास 
मात्र (கல்பிக்கப்பட்டு) தோற்றம்‌ மாத்திரமாக प्रतीतें- 


தென்படுகிறதோ எஜ-எது च्योप्त ஈண்‌ - ஆகாசத்தைப்‌ , 


போலுள்ளதாய்‌ ஆஸ்‌ ~ ஸூக்ஷ்மமாய்‌ आदि சானின்‌ - 
ஆதியும்‌ அந்தமும்‌ அற்றதாய்‌ ஊர்‌ - இரண்டற்றதாய்‌ 
இருக்கிறதோ 88- அந்த ब्रह्म ஏஏ-பிரஹ்மமாகவேதான்‌ 
வகீ-நான்‌ ீச-இருக்கிறேன்‌.' (544) 


सर्वाधारं सर्ववस्तुप्रकाश सर्वाकारं எரர்‌ Adar | 


feed ஏர்‌ निष्कलं निर्विकर्प எனச்‌ यत्तदेवाहमस्मि ॥ ५१५ ॥ 


यत्‌” ब्रह्म ~ பிரஹ்மமானது எளி -எல்லா 
வற்றிற்கும்‌ ஆதாரமாய்‌ स्वेवसतु என்‌ எல்லா பதா ர்த்தங்‌ 
களையும்‌ விளங்கச்‌ செய்வதாய்‌ எீளம்‌-எல்லா ரூபமாய்‌ 
ஏீர்‌-எல்லாவற்றிலும்‌ இருப்பதாய்‌ सपैशून्यं + எல்லாம்‌ 
அற்றதாய்‌ (ண்‌-நித்யமாய்‌ ஐ$-நிர்மலமாய்‌ निष्कलं - 
அவயவங்களில்லாததாய்‌ निर्विकस्प-न வித  கற்பனையு 
மற்றதாய்‌ अद्वैते ~ இரண்டற்றதாய்‌ இருக்கிறதோ तव्‌ 
ஏஏு-அந்த பிரஹ்மமாகவே ஏத்‌-நான்‌ சீரே இருக்கிறேன்‌ ५ 
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यस्मिक्षस्ताऽशेषमायाऽविशेषं dead ரன! 
எண்கள்‌ ணர்‌ यत्तदेवाहमस्मि ` ५१६ ॥ 

என எதனிடத்கில்‌ अदोष माया-शब्रेक्का மாயையும்‌ 
எனகிடையாடேகா यत्‌-न क अविशेर्ष- எவ்வித விசேஷம 
மில்லாஜதாய்‌ ஈனா ஈம்‌ பிரத்யகாத்ம ஸ்வரூபமாய்‌ प्रत्यय 
என்‌ - (பிரஹ் மாகார விருத்தியைத்தவிர வேறு) 
ஈர்ந்க விருத்தியினாலும்‌ அறியமுடியாததாய்‌ என என 
ன்‌ .ஸத்தியம்‌ ஞானம்‌ எல்லையற்றதென்‌ ற ஸ்வரூபமாய்‌ 


आनन्द रूप - ஆனந்த ஸ்வரூ.பமாய்‌. अद्वतं- ire nu‘ 


இருக்கிறதோ எஏ-அந்க என-பிரஹ்மமாகவே पएंच-#्रशब्ण 
அர்‌ நான்‌ எ இருக்கிறேன்‌. (௪6 


ட. निष्कूलो5स्मि निराकृतिः | 
ரணினா नित्योऽस्मि निरोलम्योऽस्मि என்ப ५१७ ॥ 


र 

ரணை, - எவ்வித கிரியையுமில்லா தவன अस्मि- 
இருக்கிறேன்‌. अविकारः - எவ்‌ வித்‌ மாறுபாடுமில்லாத 
வனக எர-இருக்கிறேன்‌.. இக: எவ்வித அவயவங்‌ 
களுமில்லாதவ்னாக எர இருக்கிறேன்‌. சின்‌ 
எவ்‌ மிதருபமும்‌ இல்லாதவனாக (இருக்கிறன்‌). निर्बि- 
கரவ வித விசல்பமும்‌ இல்லாதவகை अस्मि இருக்‌ 
கிறேன்‌. [அ4:-நிதியமாய்‌ (என்ன்றக்கும்‌ உள்ளவஞ்ய்‌) 
अस्मिं" இருக்கிறேன்‌. निरालग्ब:-७७ 8 எவ்வித பிடிப்பும்‌ 
இல்லாதவனாய்‌ अस्मि இருக்கிறேன்‌. निर््यः-@7 
வது எதுவுமில்லாதவனாய்‌ (இருக்கிறேன்‌) (57) 


எரர்‌ ளின்‌ सर्वोतीतो5हमदया | 
ககன ऽहं निरन्तर | ५१८ ॥ 
सर्च எக எல்லா ஸ்வரூபமாயிருப்பது எஏர்‌-நானே 


~ எ -எல்லா. பதார்த்தங்களும்‌ எர-நானே: सर्वं अतीतः 
ஏஜ்லாவற்றையும்‌ கடந்திருப்பவ்ன்‌  अहू-&# ध्म. अद्यः 
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இரண்டற்றிருப்பவன்‌ (நான்‌). ஏக்‌-நான்‌ केवल எனா 
बोचः-(8७/ 2 எதுவும்‌ ஸம்பந்தப்படாமல்‌) .தனித்திருக்‌ 
கும்‌ பூர்ணமான அறிவு ஸ்வரூபன்‌. எட்‌ ~ நான்‌ எட 
ஆனந்த ஸ்வரூபன்‌.. ண இடைவெளியில்லாதவன்‌, 


(அ) இவ்விதமாக சிஷ்யன்‌ தனக்கேற்பட்டுள்ள பிரஹ்மா 
னந்த அனுபவத்தை குருவினிடம்‌ தெரிவித்துவிட்டு 
இவ்வனுபலம்‌ ஏற்படும்படி. அனுக்ரஹித்த குருவினிடம்‌ தனக்‌ 
குள்ள நன்றியையும்‌ செரிவித்துக்கொண்டு நமஸ்கரிக்கிறார்‌ - * 


स्वाराज्यसाम्राज्यविभर तिरेपा भवत्कपाश्रीमदितप्रसादात्‌ | 
प्राप्ता मया श्रीगुरवे महात्मने नमो என்‌ எர पुननमोऽस्तुं ।५१९॥ 


எண कृपा धीमहित प्रसादात्‌ -தங்களுடைய கருணை 
யாகிற ஸம்பத்தினால்‌ பெருமைவாய்ந்த பிரஸாதத்தினால்‌ 
ணட என்னால்‌ எனு-இவ்விதமான எனன எனன (ஏட: ` 
தனக்குத்தானே அரசனாயிருக்கும்‌ தன்மை (கனக்கு 
மேலாக எவரும்‌ இல்லா திருக்கும்‌ தன்மை) உத்தமமான 
ர்ர்ஜ்த்தன்மை (எல்லாவற்றையும்‌ ஆளக்கூடிய தன்னை) 
ஆகிய வைபவ்மானது प्राप्ता - அடையப்பட்டுவிட்ட து, 
ண்‌ - மஹாத்மாவாய்‌ ஜிரா எல்‌ ல ए ஸம்பத்தும்‌ 
பொருந்திய குருவாய்‌ இருக்கும்‌ &-தங்களுக்கு எள 
நமஸ்காரம்‌. नमः- (என்‌) நமஸ்காரம்‌ ௭₹-இருக்கட்டும்‌. 
ஜுமறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ चम;- மஸ்காரம்‌ எர 
இருக்கட்டும்‌, (59) 


எண்‌ मायाकृंतेजनिअंरामृत्युगहने 

अमन्तं ரன்‌ बहुलतरतापिरसुफलम्‌ । 
अहकारण्याघरव्यथितमिमप्रत्यन्तक्ृपया 

्रवोष्य प्र्ापारपरमवितेवान्मामसि गुरो | ५२०॥ 


என்ண்‌-( அவித்யையாகிற ) பெரிய ஸ்வப்னத்தில்‌ 
னான - மாயையினால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட என்‌ - பிறப்பு 
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என-மூப்பு ஏூர-இறப்பு' ஆகிய गहने- அடர்ந்த காட்டில்‌ 
खमन्ते~ அலைகிறவனாய்‌ बहुळतरतापैः-ॐ०८ அதிகமான 
தாபங்களினால்‌ எஜுக்‌-ஓவ்வொரு க்ஷணமும்‌ किलश्यन्तं- 
துன்பமடைகிறவனாய்‌ எக்கா व्यात्रव्यथिते- (நான்‌ என்று 
எண்ணுவதாகிய) அஹங்காரம்‌ என்ற வேங்கையினல்‌ 
கஷ்டப்பட்டுக்கொண்டிருந்த इमे- 6)# # माँ- न्मा छग शुरो- 
ஹே குரோ! (தாங்கள்‌) अत्यन्त झपया-न மீறின 
கருணையினால்‌ னாரா நல்ல தூக்கத்திலிருந்து प्रबोध्य - 
நன்கு எழுப்பி விழிப்பு வரும்படிச்செய்து பர்‌-நன்றாக 
अवितवान्‌ ரக்ஷித்துக்‌ கொடுத்தவராக असि- இருக்கிறீர்கள்‌. 


ममस्तस्में ரீகன்‌ வான்‌ gE! । 
यदेतद्विश्वरूपेण राजते ராண ते ॥ ५२१ ॥ 


सत्‌ ராண்‌-எப்பொழுதும்‌ இருப்பதாயும்‌ ஒன்றாகவே 
இருப்பதுமாகிய तुझे- அந்த (தங்களுக்கு) எஸுஃநமஸ்‌ 
காரம்‌... ஏஜு-எது पतत्‌ विश्व रूपेण இந்த உலகம்‌ என்ற 
ரூபத்துடன்‌ खजते-(४ ढक की&की09 6 कर (அந்த) चित्‌ महसे- 
ஞானமாகிற. தேஜஸையுடைய 8-தங்களுக்கு. ரகா 
.. ஹே குருராஜனே | நுத:-அடிக்கடி ௭ர-நமஸ்காரம்‌. 


42. ஜீவன்முக்திநிலை 


(௮) இவ்விதம்‌ சிஷ்யன்‌ சொன்னகைக்கேக்டு, தான்‌ 
உபதேசித்த தத்வத்தை சிஷ்யன்‌ அனுபவத்திற்குக்‌ கொண்டு. 
வந்திருப்பதைப்‌ பார்த்து, குருவும்‌ மிகவும்‌ ஸீத்தோஷமடைத்து 
மேலால்‌ சில உபதேச வாக்கியங்களைச்‌ சொல்லி விசேஷமாக 
அனுக்ரஹிக்கிறார்‌ — 


इति नतमव्रलोकप rad समधिगवात्मसुखं Naga | 
அ स देशिकेन्द्र! पुनरिदमाह बच! परं महात्मा । परशा 


ஏீர-இவ்விதம்‌ சொல்லி எர்‌-தமஸ்கரித்த शिष्यवर्व- 
உத்தமமான சிஷ்யன்‌ ஜூன்‌ நன்கு தத்வத்தை 
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அறிந்தவனாக समधिगत आत्म ஜன்‌- நன்கு ஸாக்ஷாத்காரம்‌ 


செய்யப்பட்ட ஆத்ம ஆன ந்தமுள்ளவனாக (இருக்கிறான்‌ 
என்பதை) अवछोकय - பார்த்து स~ அந்த मद्दात्मा- 
மஹாத்மாவான देशिकेन्द्रः छछ சிரேஷ்டர்‌ எரே ஐ 
மிசவும்‌ ஸந்தோஷமடைந்த ஹ்ருதயமுள்ள வராய்‌ ஜா 
மறுபடியும்‌ ₹ஜ-இந்த பம்‌-உத்தமமான ஏஏடவார்த்தை 
யை ஊ(5-சொன்னார்‌. (522) 


ब्रह्मप्रत्ययप्ंततिजगदतो ब्रह्मैय ஈர 

परयाध्यात्मदशा प्रश्चान्तमनसः सर्वास्ववस्थास्मयि | 
रूपादन्यदवेकितुं किम्रमितशचश्नुष्मतां विद्यते 

asia: सतः किमपरं TERE ட ५२३॥ 


जगत्‌-९.०७ என்பது என प्रत्यय सम्तति+- பிரஹ்மத்தை 
விஷயீகரிக்கும்‌ அறி வின்‌ துடர்ச்சி (தான்‌). ௭௭:-ஆகை 
யினால்‌ सपैतः - எங்கேயும்‌ ஏளீஜு-எல்லா अचस्थासु நிலை” 
களிலும்‌. எரர-கூட प्रशान्त எள (சித்தவிருத்திகளெல்‌. 
லாம்‌) நன்கு அடங்கின மனஸுடன்‌ எண दृशा-<क # ५0 
விஷயமான பார்வையினால்‌ ब्रह्म एवं - பிரஹ்மம்‌ தான்‌ 
எ8-(என்றைக்கும்‌ எங்கும்‌ எல்லாவற்றிலும்‌) இருக்கும்‌ 
வஸ்து என்று ஏஜஃபார்‌ (அனுபவி). ஏஜனார-நன்கு 
கண்‌ உள்ளவர்களுக்கு ஊர்ச்‌ - படர்ப்பதற்கு रूपात्‌- 
ரூபத்தைத்தவீர எஏ-வேறு ர%-எது अमित; நாலா 
பக்கத்திலும்‌ विधते - இருக்க முடியும்‌ ? . तद्वत्‌ அதைப்‌ 
போலவே என்க: பிரஹ்மத்தை அறிந்தவருடைய बुद्धेः 
५/554७ विहार आस्पदं - வியவஹரிப்பதற்கு (செல்லுவ 
தற்கு) விஷயம்‌ ஏஈ:-ஸத்தாகிய பிரஹ்மத்தைத்தவிர 
अपरं வேறு किं ஏது? (528) 

(௮) பிரஹ்மவித்தினுடைய புத்தி வேறு விஷயத்தில்‌ 
செல்லுவதற்கு நிமித்தமேயில்லையென்பதையும்‌ காட்டுகிறார்‌ i 


कसां परानन्दरसाजुभूति கன शूस्पेषु रमेत विद्वान । 
चन्द्रे महाहादिनि எரர்‌ चितनन्दूमालोक्षयितुं क इच्छेद्‌ ॥ ५१४॥ 
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எர்‌-அந்த पर आनन्द रख எரர்‌ உத்தமமான ஆனம்‌ 
தத்தின்‌ ரஸத்தை அனுபவிப்பதை उत्खज्य-०9८ ७ விட்டு 


बिद्वान्‌- அறிவாளியான ௬-எவன்‌ ஏன எவ்வித हि 


பிரயோஜனமுமற்ற பதார்த்தங்களில்‌ ி௭-ரமிப்பான்‌ 7 
मद्माह्मादिनि ~ வெகு ஸந்தோஷத்தைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடிய 
எஷ்்சத்திரன்‌ चीप्यमाने-& #क கு பிரகாசித்துக்கொண்டி 
ருக்கும்போது चित्र ஈ₹$-சித்திரத்தில்‌ காணும்‌ சந்திரனை 
आलोकयिलु- பார்ப்பதற்கு ௭டஎவன்‌ தான்‌ इच्छेत्‌- 
விரும்புவான்‌ ? , (524) 


असत्पदार्थाचुभवेन किञ्चित्‌ न என்‌ वृकतिः न ௭ दुःखद्दाति। । 
तददयानन्दरसालुभूत्या TH: सुखं fig सदात्मनिष्ठया ॥ ५२५ | 


असत - (வாஸ்தவமில்லாத அல்லது) ஸத்தான. 


பிரஹ்மததை விட்டு வேறுபட்ட தான ஏஜர-பதார்த்தத்‌ 
தின எஜுஷிர- அனுபவத்தினால்‌ ரகு கொஞ்சுமேனும 


ஏீ-போது மெஜகிற திருப்தி ஏ எீன-கிடையாது - 


எனபது हि~ दुःख ஏரின்‌ எ - ஓுக்கத்திற்கு 
நாசமும்‌ ஏ-ஏற்படாது. तत्‌ ஆகையினால்‌ अद्वय வா 
रख என இரண்டற்ற ஆனதத ரஸததின்‌ அலு பவத 
தினல எு;-திருப்தியடைந்தவனுக सत्‌ आत्म निष्टया~ 
ஸத்தாகிய ஆதமாவிட்த்தியேலேயே நிலைததிருநது 
கொண்டு (அலலது எ எப்பொழுதும்‌ आत्मनिष्ठया-<७ தம 
நிஷ்டையுடன்‌) खु Bats AAG gun. 


स्वमेव सर्वत पश्यन्‌ मन्यमावः स्रं AE | 
सानन्दं எ काले नय महामते ॥ ५२६ ய 


महमते-622 உத்தமமான புத்தியுள்ளவனே सवैदः- 
எல்லா பக்கத்திலும்‌ (எல்லாவற்றிலும்‌) ஜ்‌ ௭௭ 


, தன்னையே (ஆத்ம ஸ்வரூபத்தையே,) पश्येनू-०१॥ ७ ॐ . 


ः கொண்டு &-தன்னை: எர4-இரண்டாவதற்றதாக मन्यः 
मानः. तिका எசா தன்‌ ஸ்வரூப ஆனத்‌ 


= வக ஞ்ட ரமணி डे 


தத்தை எதுனா: இடைவிடாது அனு ப்வித்துக்கொண்டு 
சாள்‌-வாழ்நானளை நடத்து. (526) 


अखण्डबोधात्मनि निर्विकेस्पे கொர்‌ व्योम्नि धुरः TRIN | 
तद्दवयानम्दमयास्मना सदा शान्ति परामेत्य भरस्व HARD I 


अखण्ड बोध आत्मनि எல்லையற்ற ஞான ஸ்வரூபமாய்‌ 
எக்‌ -எவ்பித கல்பனையுமற்றதாயுள்ளதில்‌ (ஆத்மா 
விடத்தில்‌) (எகணர்‌-பலவிதமாய்‌ கல்பனை செய்வது 
व्योक्ति ஆகாசத்தில்‌ पुरः - நகரத்தை प्रकद्पनं - கல்பனை 
செய்வது (போலத்தான்‌) ஈட: ஆகையினால்‌ अद्वय எரி 
मयाध्मता - இரண்டற்ற ஆனந்த மயமான ஆத்ம ஸ்வரூப 
மாக ( இருந்துகொண்டு) सदा+ ரப்பொழுதும்‌ ஏம்‌- உத்தம 
மான ஊச சாந்தியை ஏன: அடைந்து ளிஎ-மெளனத்தை 
ஈுன-கைக்‌ கொள்‌. (27) 

(அ) முன்‌ சுலோகத்தில்‌ கூறிய மெளனத்தை வீளக்கு 
கிறார்‌! 


तृष्णीमबा परमोपशान्तिः நக்கி பு 
ब्रह्मात्मनो ब्रक्विदो महात्मनो यत्राद्वयानन्दसुखं निरन्तरम्‌ GRC Il 


असरकल्पबिकल्पहदेतो;- அஸத்போலவேயுள்ள விகல்பங்‌ 
களுக்கு காரணமான ஏஜுபுததிக்கு மாட உத்தமமான 


அரனார*ஈ;-உபசாத்தி ஏனிஎனா- மெளன நிலை. 4௭-எந்த 


மெளனழிலையில்‌ ब्रह्म विदू+-७॥ 20 மத்தையறிந்த எனா 
பிரஹ்‌ மஸ்வரூபமாயிருக்கிற ஈகா; - மஹாத்மாவிற்கு 
निरन्तरं - இடைவெளி இல்லாமல்‌ ஏனா 
இரண்டற்ற ஆனதந்தானலுபவத்தின்‌ ஸாகம்‌ 
(இருக்குமோ), 

முயல்‌ கொம்பு, மல்டிமகன்‌ முதலியவை அஸ்த்‌ வஸ்துக்கள்‌ 
இவைகளுக்கு, தோற்றமும்‌ மறைவும்‌ கிடையாது, பிரபஞ்சத்‌ 
திற்கு தோற்றமும்‌ மறைவும்‌ உள்ளன. ஆகையால்‌ பிரபஞ்சம்‌ 
அஸத்து அல்ல அஸத்‌ கல்பம்‌; (9282 

வி, 40 
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(அ) இங்கு வாக்கினால்‌ பேசாமலிருக்கும்‌ மெளனத்தை 
சொல்லவில்லை. மனஸினால்‌ பிரஹ்மத்திற்கு வேறான எதையும்‌ 
தினைக்காமலிருப்பது கான்‌ நல்ல மெளனம்‌. அதில்தான்‌ 
பிரஹ்மானற்‌ க அனுபவம்‌ ஏற்படும்‌ என்பதை விளக்குகிறார்‌: 


नास्ति मिर्षासनात्‌ मौनात्‌ परं सुखकृदुत्तमम्‌ | 
ளோ स्वानन्द्रसपायिनः ॥ ५२९ ॥ 


विज्ञात आत्म स्वरूपस्य - ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரூபத்தை, 
நன்கு அறிந்தவராய்‌ स्न आनन्द रख ரதன்‌ ஸ்வரூப 
ஆனந்தத்தின்‌ ரஸத்தை. பருகிக்கொண்டிருப்பவருக்கு 
निर्वासनात्‌- 7 வாசனையுமற்ற விளாமெளன ததை 
விட பும்‌-வேறு (மேலான) சேர்‌-உததமமான ஏதம்‌ 
ஸுகத்தைக்கொடுப்பது எ ஊரீன-எதுவும்‌ கிடையாது. 


गच्छतू तिष्ठन्‌ उपविशन्‌ शयानो वाऽन्यथाऽपि वा | 
यथेच्छया बसेतु विद्वान्‌ आत्मारामः सदा पुनिः ॥ ५३० ॥ 
यच्छन्‌ = போய்கொண்டும்‌ तिन्‌ - தின்றுகொண்டும்‌ 
ஏரி: உட்கார்த்து கொண்டும்‌ எனி எ படுத்துக்‌ 
கொண்டாலும்‌ अन्यथा अपि எ்வேறு விதத்தில்‌, இருந்தா 
லும்‌. विद्वान्‌” ஞானியானவன்‌ आत्म ஏர ஆத்மாவிடத்‌ 
திலேயே |மித்தவனாக எப்பொழுதும்‌, ஏ 
முனிமாக (மெளனத்துடனிருந்து கொண்டு) यथेच्छया” 
இஷ்டப்படி 988-இருந்துவரலாம்‌. (580) 
(a) ஜபம்‌ பூஜை முதலான வைகளுக்கு ஏற்பட்டிருக்கும்‌ 
நியமங்கள்‌ யாதொன்றும்‌ ஆத்ம ஸக்ஷ£ாத்கார. விஷயத்தில்‌ 


கிடையாது என்பதைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ மூன்று சுலோகம்‌, 


களால்‌? 


न देशकालाप्तनदिग्पभादि கள்ள ஸி 


, Here मद्दात्मनो5सित स्ववेदने का नियमाधवखा ॥ ५३६ ॥ ` 


प्रतिवद्ध ணி: - எல்லா மனோவிருத்திகளையும்‌ நன்கு 


தடுத்த்‌ संसिद्ध ஈன நன்கு அடைந்துள்ள தத்வ. 
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ஞான த்தையுடைய ஊன: -மஹாத்மாவிற்கு देश काल ” 
आसन दिग्यमादि लक्ष्यादि गपेक्षा-शि.-४ நோம்‌ ஆனைம்‌ திக்‌ 
வியவஸ்கை யமம்‌ முதலியது குறி மாதலியதின்‌ 
அபேக்ஷை न्‌ - கிடையாது. स्च घेदने - தன்னைத்தான்‌ 
அறிந்துகொள்வதில்‌ नियमादि अबस्था - BLD முகலரன 
நிலை का-गक्का अस्ति-@5 ४७६०८५) ? | (590) 


घटोऽयमिति विज्ञातु निवमः को Faded | 
विना प्रप्राणसुष्हु्वं यम्मिन्‌ सति पदार्थधीः ॥ ५३२॥ 
यस्मिन्‌ - எது. सतिं - இருந்ததேயானால்‌ पदार्थधीः ¬ 
பதார்த்தத்தின்‌ ஞானம்‌ (ஏற்பட்டுவிடுமோ அந்த) 
प्रमाण ஏழ்‌ = (ஞானஸாதனமான) பிரமாணம்‌ நன்றா 
யிருப்பதை (தவிர (முன்னால்‌ வெளிச்சமும்‌ தனக்கு 
சண்ணும்‌ இருந்கதேயானால்‌) ௭4-இது எடகுடம்‌ इति- 
என்று विश्ञातु- அறிற்துகொள்வதற்கு को ஏ-என்ன தான்‌" 
இண:நியமம்‌ ஸினா்‌- தேவைப்படுகிறது ? (582) 


சாண नित्यसिद्ध? प्रमाणे सति भासते | 
न देश नापि वा काल न शुद्धि वाष्यपेक्षते ॥ ५३३ ॥ 


अयं -@ 5 ॐ னண-ஆத்மா नित्य सिद्धः - எப்பொழுதும்‌ 
ஸித்தமாயிருப்பவர்‌: ஊி-பிரமாணம்‌ (வாஸனையற்று 
சுத்தமான அந்தக்கரணம்‌) सति- இருக்குமேயானால்‌ 


அனி-(தானே) பிரகாசிக்கும்‌ இடத்தை எ- 


அபேக்ஷிக்காது काले वा अपि- 7 6०३ ७४० क्र ४४ ௭- 
அபேக்ஷிக்காது- शुद्धि वा अपि- ऊ # 9 ७० ॥] ॐ ६. न~ 
ன்ண்‌-அபேபக்ஷிக்காது (வெளிசுத்தியை என்று 
தாத்பர்யம்‌). (588) 
(அ) 58-வது சுலோகத்தில்‌ தன்னைத்தான்‌ அறிய நியமம்‌ 
எதற்கு என்று சொன்னதை விளக்கிக்காட்டுகிறார்‌ :- 
देवदचोऽहमित्यतदिज्ञामं निरपेक्षकप | 
त्वक्षविद्रोऽप्यस्य எண்டு YR ॥ ५३४ ॥ 
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அச்‌-நான்‌ देवदत्त; கேவகத்தன்‌ ஏீர-என்ற पतद्‌- 
இந்க विज्ञान: அறிகல்‌- निरपेक्षकत्‌- வேறு எதையும்‌ எதிர்‌ 
பார்த்து ஏற்படுவதில்லை, எதா அதைப்போலவே अस्य- 
இந்த எனி ஊீட-பிரஹ்மவித்திற்கும்‌ ஏல்‌-நான்‌ ब्रह्म- 
பிரஹ்மம்‌ ஏீன- என்ற ரர்‌-அறிதல்‌ (வேறு எதையும்‌ 
அபேக்ஷிக்கிற தில்லை.) (594) 


भातुनेव என்‌ भासते यश्य तेजसा | 
अनात्मकमसचुच्छँ कि चु तस्यावमासकम्‌ ॥ ५३५ ॥ 


भनात्मके- ७० தவ ஸ்வரூபமில்லாததாய்‌ असत्‌ -எக்‌ 
காலமும்‌ இருக்கம்‌ தன்மையற்றதாய்‌ तुच्छे - வெறும்‌ 
தோற்றமாய்‌ உள்ள जगत्‌ உலகம்‌ ஏ3-எல்லாம்‌ ஏன- 
எவருடைய *எள-பிரகாசத்தினால்‌ भानुना इच ஸூர்ய 
னால்‌ போல भासते- 7 ॐ 7 मी ॐ ॐी 2 6 म तस्य- ஏந்த 
பிரஹ்மத்தை அக்‌ -பிரகாசிக்கும்படி ச்செய்வது कि डः 
எது இருக்கமுடியும்‌ 2 (585) 

ராரா भूतानि सकलान्यपि | 

- यैना्थवन्ति तं कि चु विज्ञातारं प्रकाशयेत्‌ ।' ५३६॥ 

बेद शाख ஏர்‌ வேதம்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ புராணங்கள்‌ 
भूतानि பூநங்கள்‌ எக்கர்‌ अपि ~ எல்லாமே येन - எதினால்‌ 
अर्थवन्ति ரெயோ ஜன முள்ள தாக இருக்கின்றதோ ச்‌-அந்த 
चिज्ञातारं-( அவைகளையெல்லாம்‌) அறிகிறவனை. कि ஏ-எது 
தான்‌. प्रकाशयेत्‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்ய முடியும்‌? (586) 


एप सर्यज्योतिर्तस्तशक्तिरात्माप्रमेयः सङ्लाचुभूतिः | 


यभेव विज्ञ य विंधुक्तमन्धः जयत्ययं बह्मविदुत्मोचतमः ॥ ५३७॥ 


पचः - இந்த என்ட ஆத்மா என்னின்‌; - தானே 
7, பிரகாசிக்கிறவர்‌ अनन्त शक्तिः- எல்லையற்ற சக்தியுள்ளவர்‌ 
ஏரி; - பிரமாணங்களுக்கு ' விஷயமாகாதவர்‌ सकल - 
अनुभूति: क லாருடைய அனுபவத்திற்கும்‌. விஷயமான வர்‌ 
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(அல்லது எல்லா அனுபவமுமுள்ளவர்‌) ये ஏஏ- எவரையே 
विज्ञाय-#ब्ग ७ அறிந்து विमुक्त बन्धः ~ ஸம்ஸாரபந்தத்‌ 
திலிருந்து விடுபட்டவராய்‌ ஏர்‌ இந்த ब्रह्म (88-பிரஹ்ம 
த்தை அறிந்தவர்‌ उत्तम उत्तमः - மேலானவர்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ மேலானவராய்‌ ज्ञयति- ஸர்‌ வோத்கிருஷ்டராய்‌ 
விளங்குகிறார்‌. * (887) 


न fad नो विषयैः प्रमोदते न सञ्जते नापि fread च | 
எண்ன क्रीडति नन्दति स्वयं निरन्तरानन्दरसेन aH ॥ ५३८॥ 
ணி விஷயங்களிலை न खिद्यते- (இவர்‌) வருக்கத்‌ 
தை யடைவதில்லை எ प्रमोदते ~ ஸந்தோஷப்படுகிறது 
மில்லை न्‌ सञ्जते அவைகளில்‌) பற்றுவதும்‌ கிடையாது, 
न अपि विरज्यते எ-(அவைகளை) வெறுப்பதுமில்லை निरन्तर 
आनन्द रसेन-@ og ஆனந்த ரஸத்தினால்‌ 
(ரஸத்கை அனுபவிப்பதினால்‌) तृप्तः - திருப்தியடைந்த 
வராய்‌ ஏஈ-எப்பொழுதும்‌ வீ தன்னிடத்திலேயே 
फ्रीडति - விளையாடுகிறார்‌ வர்‌ தானாகவே नभ्दति- 
ஆனந்திக்கிறார்‌, (888) 


ஜார்‌ देहव्यथां त्यकत्वा बालः क्रीडति बस्तुनि । 
तथैत्र fated निर्ममो निरहं सुखी ॥ ५३९ ॥ 


எ:-சிறுவன்‌ ஜர்‌-பசியையும்‌ देह ஊ்‌-சரீர 


சிரமத்தையும்‌ स्यक्त्वा - விட்டுவிட்டு (கவனிக்காமல்‌) 


கி -விசையாடுகிறான்‌ तथा மணஏ- அப்படியே தான்‌ विद्वान- 
பிரஹ்மத்தை அறிந்தவன்‌ எரா என்னுடையது 2? 
என்றில்லாமல்‌ निरहं ¬ “ए ? என்றில்லாமல்‌ खुखी- 
ஆனந்தமுடையவனாய்‌ எரரா-வாஸ்தவமாய்‌ இருக்கும்‌ 
வஸ்துவான பிரஹ்மத்தில்‌ रमते - ரமித்துக்கொண்டிருக்‌ 
கிறான்‌. (589) 
चिन्ताशन्यमदैन्‍्यमैक्षमशर्न पाने after 
கி ரள खितिरमीनिद्रा इमशाने बने | 
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ad क्षालनशोपणादिरहित சோர Wat मही 
संचारो निगमान्तवीधिएु विदां क्रीडा परे என்‌ |, ५४०॥ 


ர பாஹ்வித்தக்களுக்கு ஊபோஜனம்‌ चिन्ता 
ஏான்‌-கவலையற்று अदैन्य - ரஜ்‌-தைன் யமன்‌ னியில்‌ கிடைக்‌ 
கும்‌ பிஷூசன்னம்‌. पाने குடிக்கத்‌ தண்ணீர்‌ खरिदू वारिषु- 
நதீ ஜலங்களில்‌ வாண்ர-ஸ்வததந்திரமாக (யாருக்கும்‌ 
கட்டுப்படாமல்‌) निरंकुशा எவ்வித கட்டுப்பாடுமில்லா மல்‌ 
ஒனிஃபயமன்னியில்‌ (சஊீன:-இருந்து வருதல்‌ निद्वा- 
தூங்குவது एमशाने-एप्पाव्य करे की (அல்லது) 98-காட்டில்‌ 
चर्र - ஆடை क्षालन शोषण आदि ஸின்‌ துவைப்பதோ 
உலர்த்துவதோ முதலிய எதுவும்‌ இல்லாதது दिक बा 
अस्तु - அல்லது திசையே வஸ்திரமாக இருக்கும்‌ என 
படுக்கை ஈலி-பூமியே संचारः ஸஞ்சாரம்‌ (நடை) 
निगमान्त எிரிரறு-உப கிஷத்துக்களாகிற தெருக்களில்‌ कीड़ा- 
விளையாடுவது எ ஈமேலாயுள்ள ब्रह्मणि - பிரஹ்‌ த்தி 
னிட த்தில்‌. (540) 


दिमानमालग्व्य ्रीरमेतत्‌ धुन्वत्यशेषान्विषयालुपस्ितान्‌ । 
` परेच्छया घालवदात्मवेता योऽव्यक्तलिङ्गोऽनचुषक्तबाह्मः ॥ ५४१.॥ 


यः - எவர்‌ अव्यक्त கே - (ஜாதி, ஆசிரமம்‌, 
யோக்கியதை மு.தலியதைக்‌ காட்டக்கூடிய எவ்வித) 
அடையாளமும்‌ வியக்தமாய்‌ தெரியாதவராயும்‌ வராக 
எ வெளிப்‌ , பதார்த்தங்களில்‌ எவ்வித பற்றுதலற்ற 
வராயும்‌ இருக்கிறாரோ (அந்த) . आत्म बेचा- ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தை ஸாக்ஷாத்காரம்‌ செய்த ஞானியானவர்‌ 
विमाने-(* ए ?? என்று எவ்வித) அபிமானமுமில்லாத 
மார்‌-இந்த அரில்‌ - சரீரத்தை காரண - அவலம்பித்துக்‌ 
, கொண்டு ஏனா மற்றவர்களுடைய விருப்பத்தினால்‌ 
சரணா-ஸமீபத்தில்‌ வந்திருக்கும்‌ अशेषानू-# «0००० 
ணா விஷயங்ககாயும்‌ ஏம குழந்தையைப்‌ 
போலவே सुनक्ति- அனுபவிக்கிறான்‌. 
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சிறு குழத்தை தானாக உண்பதில்லை. தாயார்‌ ஊட்டும்‌ 
உணவைச்‌ சாப்பிடுகிறத. அதற்கு ஆசையோ, அபிமானமோ 
ஒன்றுமில்லாவிட்டாலும்‌ தாயாரின்‌ விருப்பப்படிதான்‌ 
நடக்கிறது. இதுபோல்தான்‌ ஞானியும்‌ பிறர்‌ விருப்பப்படி 
அனுபவிக்கிறான்‌. (540) 


(அ) .ஈகுழத்தையோல ?? என்று சொன்னோம்‌; அப்‌ 
படியேதான்‌ இருப்பார்‌ என்பதில்லை. பைத்தியம்‌ பிடித்தவன்‌ 
போலும்‌ காண்பார்‌; பார்ப்பதற்கே வெறுக்கத்தக்கவராகவும்‌ 
பயங்கரராகவும்‌ இருக்கலாம்‌ என்கிறார்‌ :- ்‌ 


दिगम्बरो वापि च साग्बरो वा त्वगस्थरों वापि चिदम्बरस्थः। 
சோகம்‌ च எகோ पिशाचवद्वापि என்ன । ५४२ ॥ 
दिगम्बरः वा अपि எ-திக்கை வஸ்திரமாக உடையவ 


ராகவோ (வஸ்திரமில்லாமலோ) साभ्यर; वा வஸ்திரம்‌ 
தரிப்பவசாகவோ க अम्बरः चां எ (மான்‌ முதலிய 


தின்‌) தோலை வஸ்திரமாக தரிப்பவராகவோ (இருந்தா 


லும்‌ எப்பொழுதும்‌) चित्‌ ஏரா ஞான ஸ்வரூபமான 
ஆகாசத்தில்‌ இருப்பவராக उन्मत्तवत्‌ वा अपि எ-பைத்தியம்‌ 
பிடித்தவன்‌. போலேயோ ஊக वा - குழந்தையைப்‌ 
போலேயோ: पिशाचबल्‌ वा अपि - பிசாசுபோலவேயோ 
ஏனர்‌-பூமியில்‌ எண்ஸஞ்சரித்துக்கொண்டிருப்பார்‌. 


கலி कामरूपी सन्‌ என்க TG । 
ன सदा तुष्टा எச்‌ सर्वात्मना खिता ॥ 495 | 


कामान्नी - இஷ்டம்போல்‌ அன்னம்‌ கிரஹிப்பவராய்‌ 
कामरूपी - இஷ்டம்போல்‌ ரூபம்‌ தரிக்கிறவராய்‌ सन्‌ - 
இருந்துகொண்டு  एक्चरः - தனியாகவே ஸஞ்சரிப்‌ 
பவராய்‌.௮. आत्मना ம௭-தன்னு டைய ஆத்ம ஸ்வ 
ரூபமாயிருத்தலினாலேயே सदा - எப்பொழுதும்‌ 'ஐூ: - 
ஸந்தோஷமடைந்தவராய்‌ खये = தானே எஸ்‌ आत्मना~ 
எல்லா ஸ்வரூபமாக ௭; இருப்பவராய்‌ मुनि; ஞானி 
மானவர்‌ चरति - ஸஞ்சாரம்‌ செய்துகொண்டிருக்கிறார்‌; 
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कचिन्मूढो विद्ान्क्चिदपि महाराजञविमवः 
कचिद्धान्तः सौम्यः कचिदजगशाचारकलितः | 
कचित्पात्रीभूतः என்னால क्राप्यविदित- 
MRA प्राज्ञः सपतपरमानन्द्छुखितः ॥ ५४४ ॥ 


सतत परम आनन्द ஒட எப்பொழுதும்‌ உத்தமமான 
ஆனந்தத்தினால்‌ ஸ கமடைத்திருக்குஉ प्राइः - (பிரஹ்மத்‌ 
தைதென்கு அறிந்தவர்‌ (ஸாக்ஷாத்காரம செய்தவர்‌) 
कचित्‌ சில ஸமயங்கனில்‌ ஏ£:-மோதறத்தையடைந்த 
வராகவும்‌ कचित्‌ எரர-சில ஸமயங்களில்‌ - बिद्वान्‌-a ॐ 
கவும்‌ (சில ஸமயங்களில்‌) महाराज विभव;-५०४४००४४ 89 
னுடைய பெருமை உடையவராகவும்‌) क्बित्‌-#०० ஸமயங்‌ 
களில்‌ शस्तः -பித்துப்பிடித்தவராகவும்‌ कचितू-ॐ@ சமயங்‌ 
களில்‌ வினமிக வு ம ஸுமுகமாகவும (சில ஸமயங்‌ 
களில்‌) अजगर आचर कलित; - (ஆட்டை விழுங்கக்கூடிய) 
மலைப்பாம்பின்‌ நடத்றைதயுடையவராய்‌ (அதாவது இவர்‌ 
எவ்வித பிரயத்தினம்‌ செய்யாமல்‌ பிராரப்த கர்மவசத்‌ 
தினால்‌ வாயில்வந்து விமும்‌ ஆஹாரத்தை புஜிப்பவராய்‌ ) 
कचित्‌-ॐी ஸமயங்களில पात्रीभूतः - (பூஜை வந்தனம்‌ 


, முதலான) உபசார த்திற்குரியவராாய்‌ ௬ चित्‌:-+०० 


ஸமயங்களில்‌ : भवमंतः- அவமானம்‌ செய்யப்பட்டவராய்‌ 
छ ஏீர-சில ஸமயங்களில்‌ (அல்லது எங்கேயும்‌) अविदितः - 
அறியப்படாதவராய்‌ ஏர்‌-இவ்விதமாக ` चरति- 
ஸஞ்சரித துவருவார்‌. 


மூடனாக என்பதெல்லாம்‌ *மூடனைப்போல தோன்றும்படி? 
என்று மாத்திரம்‌ தாத்பர்யம்‌, £ சில சமயங்களில்‌ ? என்பது 
“சிலவிடங்களில்‌? * சில ஸந்தர்ப்பங்களில்‌ ? ஈசிலர்களுடைய 
பார்வையில்‌? என்பதையெல்ல£ம்‌ சேர்த்துக்குறிக்கும்‌, 
ஜீவன்முக்தாதந்த லஹரீ என்ற பிரகரணத்தில்‌ இவ்வீஷயம்‌ 
விஸ்தரிக்கப்பட்டிருக்கிறது. (644) 


(அ) ஞானிக்கும்‌ மற்றவர்களுக்கும்‌ உள்ள 
ஸத்தை வேறு விதமாகவும்‌ வர்ணிக்கிறார்‌ i 


வித்தியா . 


| 
| 
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निर्धनोऽपि सदा तुष्टोऽप्यसहायो महाचलः | 
ணி எரகளன்‌ ணா समदशनः | ५४५॥ 


निर्धनः अपि பணமில்லாதவராகயிருந்த போதிலும்‌ 
வ-எப்பொழுதுக்‌ ர2:-ஸ.ந்தோஷமாமிருப்பவர்‌ अखह्दायः 
எர-எவ்கித ஸஹைாயமுமில்லாதவரானாலும்‌ ஏவா: - 
மிகவும்‌ பலமுள்ளவர்‌ अधुञ्जानः உர -சாப்பிடாமலிருப்பவ 
ரானாலும்‌ (போகத்தை அனுபலிக்கா தவரா யிருந்தாலும்‌) 
नित्य तृप्तः - எப்பொழுதும்‌ திருப்தியுள்ளவர்‌ எண अपि- 
இவருக்கு எதுவும்‌ ஸமமாகாது என்று இவர்‌ இருந்த 
போதிலும்‌ समद्शन;- எல்லாவற்றிலும்‌ ஸமமாயிருக்கும்‌ 
பிரஹ்மத்தைப்‌ பார்ப்பவர்‌ (அல்லது எல்லாவற்றையும்‌ 
மைமாகப்பார்ப்பவர்‌) (545) 


अपि कुर्वनकुर्वाणथामीक्ता aA । 
शरीयप्पशरीयेंप परिच्छिन्नोऽपि सर्वगः | ५४३॥ 


कुवन्‌ अपि - (ஏதேனும்‌) கார்யம்‌ செய்கிறவரா 
யிருந்தாலும்‌ 0;-இவர்‌ (pre செய்கி8றன்‌?? என்ற 
அ ண்ணமில்லாததினால்‌) भक्ुर्बाणः ஏ-செய்யாதவரும்‌ கூட. 
फल भोगी अबि- (பிராரப்த கர்ம வசந்தினால்‌ ஏதேனும்‌ 
ஸாததுக்க ரூபமாயேற்படும்‌] பலனை அனுபவித்கிறவரா 
யிருந்தும்‌ எனிகா- (५८ தரன்‌ அனுபவிக்கிறேன்‌ °? 
என்ற எண்ணமில்லாததினால்‌ ) அனுபவிக்காதவரு 


மாவார்‌ शरीरी अपि - (பிராரம்‌த கர்மம்‌ பாக்கியிருப்ப 
தினால்‌) சரீரமுள்ளவரா.க இருந்தாலும்‌ अशरीरी - அகில்‌ 
அபிமானமில்லாததினால்‌) சரீரமில்லாதவரும்‌ அவரே 
परिच्छिन्न: अपि - (அந்த சரீரம்‌ முதலியவைகளால்‌) 
எள: = எங்கும்‌ வியாபித்‌ 
(846) 


அளவுக்குள்‌ பட்ட வரானாலும்‌ 
திருக்கும்‌.பிரஹ்‌ 9 ஸ்வரூஃமே அவர்‌. 
अशरीरे सदा सन्तमिमं अक्षविद केचित्‌ । 


மினி न ரர TPN. ५४७ ॥ 
4 ° 


! வேக்‌ पं 


अशरीरं - சரிரமற்றவராக सदा எப்பொழுதும்‌ सन्सै- 
இருந்துவருகிற ஸ்‌- இந்த ब्रह्मविदे - பிரஹ்ம விதை 
फचित्‌-ए காலததிலும்‌ प्रिय ஊீலி-பிரியமானது, பிரிய 
மில்லாதது என்ற இரண்டும்‌ எ स्पृशतः - தொடவே 
தொடாது तथा ஏஏ-அவ்விதமே शुभ अशुसे எ- நல்லது 
தல்லதில்லாதது என்ற இரண்டும (தொடாது.) 


சாந்தோக்ய உபநிஷத்தில்‌ (96-28) உள்ள * अशरीरं என 
சச்‌ எ प्रियाप्रिये எரா: ? என்ற மந்திரத்தை சிறிது 
மாற்றி அதன்‌ கருத்து இங்கு கூறப்படுகிறது. ' இங்கு 
* அசரீரம்‌? என்ற சொல்லுக்கு சரிரமில்லாதவன்‌ என்று 
பொருள்ல்ல. சரீரத்தில்‌ ஆத்மாபிமானமில்லாதவன்‌ சரீரமே 
நான்‌; நானே சரீரம்‌ எனறு சரீரத்தையும்‌ ஆத்மாவையும்‌ 
ஒன்றாகப்‌ பார்த்து அபிமானம்‌ கொள்பவனுக்கு சரீரத்தை 
ஓட்டி வரும்‌ விஷயங்களால்‌. பிரியாபிரியங்கள்‌ உண்டு. 
சரீரத்தைக்காட்டிலும்‌. வேறாக ஆத்மாவை அறிந்து சரீராபி- 
மானம்‌ விலகியவனுக்குப்‌ பிரியாபிரியங்கள்‌ கிடையாது. (847) 

(அ) சரீரரதி :ஸம்பறந்தேமோ) ப்ரிய அப்ரியாதி 
ஸம்பந்தம்மா; சுபாசுப ஸம்பத்தமோ; ஞானிக்கு ஏற்படா 


மலிருப்பதற்குள்ள நியாயத்தை 7 ௬ 3லரகங்களால எடுத்துக்‌ 
காட்டுகிறார்‌ ;-- & 


स्वृलादिसंबन्धवतो5भिमानिनः ஒம்‌. x दुःख च शुभाशमे ஏ | 
विष्वतबन्धस्य सदात्मनो धुने? कुंतः ஏம்‌ वाप्यशु् फल ஏ. ட 


- स्घूलांदि संबन्धवत; -ஸ்தூல. சரீரம்‌, (००55१ சரீரம்‌, 
காரண சரீரம) முதலானதுகளின்‌ ஸம்பந்தமுள்ளவராய்‌ 
(அவைகளில்‌ ) ,अभिमानिन;- அபிமான முள்ளவராய்‌ இருப்‌ 
பவருக்கு (தான்‌) ர எ-ஸாகமும दुःख ஏ-துக்கமும்‌ 
शुभ: भशुसे ஏ Oo கெட்டது என்பதும்‌ . (உண்டு). 
वध्वस्तं என்ன -அந்த ஸம்பந்தம்‌ தன்கு விலகினவராய்‌ 
. सत्‌ आत्मन; -ஸத்தாகிய பிரஹ்‌ ம ஸ்வரூபமாகவேயிருக்கும்‌ 
ஜூ: -ஞனிக்கு ஏர்‌ ஏ- நல்லதோ எரர்‌ எ எர கெட்டது 
தானோ फर्क இள: எப்படி ஏற்படமுடியும்‌ 7. (548) 
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ண ग्रम्तव्धानादग्रस्तोऽपि பின்பே 
्रस्त- हत्युच्यते ஜான ஏளன वस्तुलक्षणम्‌ ॥ ५४९ ॥ 


तमसा- शी (5 ८. ५. ७७ ॐ எனா பீடிக்கப்பட்டுவிட்டது 
போல்‌ என்று தோன்றுவதால்‌ என: अपि- (வாஸ்தவத்‌ 
தில்‌) பீடிக்கப்படாமலிருந்தபோதிலும்‌ ஏன; “ஸூர்யன்‌ 
ஈன: - பீடிக்கப்பட்டிருக்கிறது इति - என்று घस्तुलक्षणं - 
பதார்த்தத்தில்‌. தன்மையை अश्वात्वा அறிந்துகொள்‌. 
ளாமலல்லவா न्या BBY எ ஜனங்களால்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. (549) 
ணின்‌ बिशचुकत ब्रह्मवित्तमम्‌ | 
पश्यन्ति देहिवम्मृढाः शरीराभासदशनात्‌ ॥ ५५० ॥ 
எண அதைப்போலவே देहादिचन्धेभ्यः - ( வாஸ்தவத்‌ 
தில்‌) சரீரம்‌ முதலான பந்தங்களிலிருந்து वियु” 
நன்கு விடுபட்டவராய்‌ இருக்கும்‌ எ்னச்‌-பிரஹ்‌ மவித்‌ 
சிரேஷ்டரை ராவா சரீரத்தின்‌ தோற்றம்‌ 
காணப்படுவதினால்‌ 98௭௫ சரீரமுடையவர்போல ஏர; ¬ 
விவேகமில்லாதவர்கள்‌ ஏனு£சே-பார்க்கிறார்கள்‌, - (980) 
अदिनिदयनीवायं சர तिष्ठति | 
इतस्ततथ्चाष्यमानो எண்ணா ॥ ५५१ ॥ 


अयं -@ि 5 grate: ஏ-ஜீவன்‌ முக்தனுடைய சரீரமோ 
(அவரால்‌ ஏற்படாமல்‌) எனகாதா[-பிரரணவாயுவினால்‌ 
यत्किञ्चित्‌ - கொஞ்சம்‌ अहिनिदवैयनी - (சட்டை கழற்றின ) 
பாம்பின்‌ சட்டை (எப்படி காற்றில்‌ வ்‌ 
கிறதோ) इब - அதைப்போல हृतः ततः ¬ இங்கேயும்‌ 
அங்கேயும்‌ चाल्यमानः - அலைக்கப்பட்டுக்கொண்டு ப்ட்‌ 


இருந்துவருகிறது. 
सोतसा नीयते दारं यथा निम्नेन्नतखलम । 
देवेन नीयते देहो यथाकारोपशुक्तिषु ॥ ५५२ ॥ 
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ஏன-எப்படி सोतसा பிரவாஹத்தினால்‌ दारू கட்டை 
யானது. निम्न ஏசகக்‌-பள்ளம்‌ மேடு ஆகிய பிரதேசங்‌ 
களுக்கு எி௨-கொண்டுவபோகப்படுகிறகோ (அப்படியே 
ஞானியின்‌) देः -சரிரமானது *9௭-பிராரப்த கர்மாவி 
னால்‌: यथाकाल எரகுர-எத்த எந்த காலத்தில்‌ எதை 
எதை எப்படி அனுபவிக்கவேண்டுமோ அந்தந்த அனு 
பவங்களில்‌ எி்‌-கொண்டுபோய்‌ விடப்படுகிறது. (598) 


(௮) அப்படியிருந்தம்‌ அவர்‌ அத்த அனு அவங்களினால்‌ 
பாதிக்கப்படுவதில்லை என்பதைத்‌ துலக்குகிறார்‌ :-- 


प्रारव्धकर्मपरिकटिपतवासनाभिः 
संसारिबचरति शक्तिषु ரமே | 
सिद्धः खयं बसति साक्षिवदत्न तूष्णीं 
चक्र मूलमिव करपविकरपशून्यः ॥ ५५३ ॥ 


प्रारन्चकर्मपरिकल्फ्तिचासनाभिः (பலன்‌ கொடுக்க) 
ஆரம்பித்திருக்கும்‌ கர்மா வினால்‌ ஏற்படுத்தப்படும்‌ 
வாஸனைகளால்‌ ஏக: ¬ ஜியன்முக்தனுடைய சரீரம்‌ 
ச்சி ஸம்ஸ ரத்தில்‌ இருப்பவன்‌போலவே भुक्तिषु - 
அனுபவங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ चरति-6 சஷ்டிக்கும்‌, 
(ஆனால்‌) सिद्धः அந்த ஞானி எர்‌-தான்‌ மாத்திரம்‌ என - 
இந்த அனுபஉத்கில்‌ ai வெறுமென (ஸம்பந்தப்படா 
மலே) साक्षिवत्‌ ॐ हॐ नब ஸாக்ஷியைப்‌ 
போலவும்‌ चक्रस्य - சக்கிரத்தினுடைய मूल ஏஈ-அச்சைப்‌ 
போலவும்‌ கங்காள; - உண்டாவது, மாறுத 
லடைவது என்பதொன்றும்‌ இல்லாமல்‌ ` बसति இருந்து 
வருகிறார்‌. (558) 


नैवेन्द्रियाणि विषयेषु नियुङ्क्त एप नैतापयुडक्त उपदशनलक्षणसः | 
ia क्रियाफलमपीपदपेक्षते स स्वानन्दसान्द्ररसपानसुप्रत्तचित्तः ॥ 


எரா மாவினை: - தன்னுடைய (बेब (करुणा ` 


எந்தத்தின்‌ உத்தமமான ரஸத்தை பானம்‌ செய்வதி 


ष 
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னால்‌ நன்கு அதிலேயே ஈடுபட்ட மனஸுடையவரும்‌ 
डपद्शनलक्षणस्थ; - பக்கத்தில்‌ இருந்து பார்க்கும்‌ தன்மையி. 
லேயே இருக்கிறவருமான ௨-இந்த முக்கர்‌ विषयेषु - 
விஷயங்களில்‌ इन्द्रियाणि -கர்மேத்‌ திரியங்க क्षा Guin 
ஞானேந்திரியங்களையோ எ पब नियुङ्क्ते - ஏவுவதே 
கிடையாது. न पच अपञ्युङक्ते - (விஷயங்களை நோக்கி 
இந்திரியங்கள்‌ போகாமல்‌) தடுப்பதும்‌ கிடையாது, सः- 
அவர்‌ பேர கொஞ்சம்‌ கூட ஊகுல்‌-கர்மாவின்‌ பலனை 
न एव ணின்‌ விரும்புவதே கிடையாது. (884) 

(அ) அவர்‌ எப்பொழுதுமே பிரஹ்மமாகவே இருந்த 
போதிலும்‌, இப்பொழுது உபாதிகளின்‌ ஸம்பந்தம்‌ விலகிவிட்ட 
படியால்‌; த்தப்ரஹ்மமாகவேயிருந்துவருகிறார்‌ என்கிறார்‌ :- 

लक्ष्पालक्ष्यगति त्यकत्वा यस्तिह्स्केवलत्मना | 
शिव एव स्वयं साक्षदयं ्हमविदुत्तम! ॥ ५५५ ॥ 

लक्ष्यालकष्यगति (பிரஹ்மலோகம்‌ முதலிய) குறிப்பான 
போகுமிடத்தையும்‌ (நரகம்‌, மறுபிறட்பு முத லிய) 
உத்தேசமில்லாத போகுமிடத்தையும்‌ स्यक्त्वा 5 விட்டு 
விட்டு य! - எவர்‌ ஊக -(எங்கேயும்‌ போவது கிடை 
யாத) சுத்தமான ஆக்மஸ்வரூப மாகவே இருப்‌ 
பரோ அர்‌ - 5 ॐ ब्रह्मविदुत्तमः - பிரஹ்மவித்‌ சிரேஷ்டர்‌ 
வள்‌ -தானே साक्षात्‌ - தேரில்‌ शिव एच மங்களரூபியான 
பிரஹ்மமே தான்‌. (555) 


43. விதேஹ முத்தி 


जीवन्नेव सदा घुक्तः BA Faia: | 
SUMMER ஈண்ட निद्वेयम्‌ ॥ ५५६॥ 


जीवन्नेव - ஜீவித்திருக்கும்போதே எஏகா-எப்பொழுதும்‌ 


` मुक्त - (உபாதிகளின்‌ ஸம்பத்தத்திலிருந்து) விடுபட்ட 


வராய்‌ कृतार्थैः - பரமபுருஷார்த்தத்தை J 
யுள்ள எனா: - பிரஹ்மவித்‌ சிரேஷ்டர்‌ ब्रह्मैव सन्‌,¬ 
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(முன்னாலும்‌) பிரஹ்மமாகவே இருந்துகொண்டு उपाधि 
बाशात्‌- (ஸம்பந்தம்‌  விலகிற்றென்று மாத்திர மில்லாமல்‌) 
உபாதிகள்‌ நாசத்தையேயடைந்து விட்டதால்‌ ஷ்‌ 
இரண்டற்ற प्रह சுத்தப்பிரஹ்‌சத்தையே अध्येति- 
அடைந்து அதில்‌ லயமடைந்து ஒன்‌ றாகிவிடுகிறார்‌. (556) 


(அ) முன்னாலேயும்‌ பிரஹ்மம்தான்‌, Hor egy லேயும்‌ 
பிரஹ்மம்தான்‌, என்றிருக்க முடியுமா ? அப்படியானால்‌ முன்‌ 
பின்‌ என்ற வியவஹாரம்‌ எப்படி நியாயமாகும்‌ ? என்றால்‌; 
திருஷ்டாந்தம்‌ சொல்லி ஸமாதானம்‌ சொல்கிறார்‌. ஒருவன்‌ 
ஸ்திரி வேஷம்‌ போகடுக்கெண்டு நடித்துக்கொண்டிருந்க 
மையத்திலும்‌, வேஷக்கைக்‌ கலைத்துவிட்ட மையத்திலும்‌, 
வாஸ்தவத்தில்‌ புருஷன்‌ தானே என்கிறார்‌ - 


ied वेषसद्भावाभावयोश्र यथा पुमान्‌ | 
ஸ்ர ண सदा எண எர ॥ ५५७ ॥ 


வ்ஷாஃவேஷம்‌ தரிப்பவன்‌ चेष सद्भाव सभावयोः च~ 
வேஷம்‌ இருக்கும்‌ நிலை, இல்லாத நிலை இரண்டிலுமே 
ஏன எப்படி ஏாரட்புருஷன்தானோ तथा ஈ4-அப்படியே 
प्रह्मचित्‌ அறட்பிரஹ்மவித்‌ சிரேஷ்டர்‌ ` எஜா-எப்பொழுதும்‌ 
(வேஷம்‌. போலுள்ள உபாதியிருந்தாலும்‌, அது விலகி 
விட்டாலும்‌) ब्रह्म एच- பிரஹ்‌ மம்‌ தான்‌ न अपरः - Gated dn, 

(௮) ஆதையால்‌ பிராரப்த கர்மா முடிந்து சரீரமும்‌. 
போய்விட்டால்‌ அதனால்‌ ஞானிக்கு எவ்வித மாறுபாடும்‌ 
ஏற்படுவதில்லை. உலர்ந்த .சரகு கீழே விழுந்துவிட்டால்‌ மரத்‌ 


திற்கு என்ன பாதகம்‌ என்று ஐந்து சுலோகங்களில்‌ எடுத்துச்‌ 
சொல்கிறார்‌ — 


यत्र कापि பய தப்ப கடசி 
ब्र्ीभूतस्य यतेः प्रागेव हि तचिदपिदा द्धप्‌ ॥ ५५८ ॥ 


यन्न கர எங்கேயாவது (ிர்‌-சிதறிப்போன ஏர்‌ 
இலை ஈபெொமரத்திற்கு 84-எப்படியோ அப்படியேதான்‌ 
प्रद्मीभूतस्थ-87 ஹ்‌ மமாகிலிட்ட ஜி: ஸல்‌ னியாஸியிலுடையு 


த்‌ விவேக்‌ छु अशी ] 
ஏர-சரீரமும்‌ சோடு விழுவதினால்‌. -ஏனென்றால்‌ ளு 
पव விழுவதற்கு முன்னமேயே तत्‌- அந்த சரீரம்‌ चित्‌ 
என்க - ஞான மாகிற அக்னியில்‌ காண எரிக்கப்பட்டு 
விட்டது. (558) 

(அ) உத்தராயணம்‌, சுக்லபக்ஷம்‌, பகல்‌ முதலிய காலங்‌ 
களிலும்‌; காசி முதலிய கஷேத்திரங்களிலும்‌, சரீரத்தை 
விடுவது சிலாக்கியமென்று சொல்லப்படுகிறதேயென்ருல்‌) 


அந்த நியமங்கள்‌ எல்லாம்‌ பிரஹ்மவித்திற்குக்‌ கிடையாது 
என்கிறார்‌ ++ 


सदात्मनि என்‌ तिष्ठतो घुनेः ரிகா सदा | 

न देशकालाद्यचितमरतीक्षा तबा वविदूपिण्डविसमनाय ॥ ५५९ ॥ 
सत्‌ आत्मनि - ஸத்ஸ்வரூபமான ब्रह्मणि - பிரஹ்மத்தி 

விடத்தில்‌ ஏர்‌ अद्वय आनन्दमय ராண ட்றிறைந்த இரண்டற்ற 

ஆனந்தமயமான ஆச்ம ஸவரூபமாகேவே எட 

எப்பொழுதும்‌ ராரா; இருந்துவரும்‌ मुचेः - ஞானிக்கு 


க मांख विट्‌ ராக विसर्जनाय - தோல மாமஸம்‌ மலம்‌ 


அடங்கிய பிண்டமாகிய இந்த ஸ்தூல சரீரத்தை விட்டு 
விடுவதற்கு देश कालादि उचित प्रतीक्षा - இடம்‌ ஸமயம்‌ 
முதலிய உசிதமான அம்சங்களை எதிர்பார்ப்பது ஏ- 
ேதவையில்லை. (889) 


teu मोको नो मोक्षो न दण्डस्य कमण्ड ही? | 
-अविद्याहृदयग्रन्थिमोक्षो मोक्षो यतस्ततः ॥ ५६० ॥ 


यतः-ज#छ% ` अविद्या दय ग्रन्थि मोक्षः - அவித்யை 
யினால்‌ ஏற்படும்‌ ஹ்ருதயத்திலுள்ள்‌ முடிச்சு விட்டுப்‌ 
போவதுதான்‌ मोक्ष;-७५७॥ ०} மோ ततः- அதினால்‌ ஜன 
தேஹம मोक्ष; விலகிவிடுவது வி வினு-மோக்ஷமாகாது 
दण्डस्य -தண்டத்தையோ कम्रण्डलोः -கமண்டலுவையேோ 
(விட்டு விடுவதும்‌) எ-மோக்ஷமாகாது १560) | 


ரன எள்‌ वा எள்‌ चलरे | 
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qd पतति चेत्तेन तरो। कि छ UTA ॥ ५६१ It 


ஏர்‌-இலையணனது குணமர்‌-வாய்க்காலிலோ अथ எரர்‌ 
எ- அல்லது நதியில்தானேயோ शिव சிவனுடைய 
கோயிலிலே அல்லது (மங்களமான பிரதேசத்திலோ) 
अपि எ - நான்கு தெருக்கள்‌ கூடும்‌ சந்தியில்‌ தானோ 
पतति . அடுவிழுந்து விட்டதேயானால்‌ तेन அதினால்‌ 
(அப்படி விமுந்ததினால்‌) तरोः மரத்திற்கு ஜா अश्युभम्‌- 
நல்ல கெட்டது என்பது कि ஐ- ஏதேனும்‌ உண்டா? 


पत्रस्य पुष्पस्य फरुख AAR ama विनाशः | 
Hart எர सदातमकस्यानन्दःकृतेक्षवदःस्त एषः ॥ ५६२॥ 


पत्नस्य-@%०४७7 ஏான-பூ ॐ ४ 6 5 ॥ फलस्य பழத்‌ 
திற்கோ नादावत्‌ -தாசம எப்படியோ, அதைப்போலவே 
தான்‌ 88 इन्द्रिय प्राण घिया - தேஹம்‌; இந்திரியங்கள்‌, 
பிராணன்‌ புத்தி இவைகளுடைய ர நாசமும்‌ सत्‌ 
எனனை என்‌ றைக்கும்‌ இருப்பதான ஸ்வரூபத்தை 
யுடைய स्य தன்னுடைய आचन्द्‌ आकृतेः - ஆனந்த 
ஸ்வரூபமான எண; ஆத்மாவிற்கு न நாச ம 
கிடையாது. ூ-இவர்‌ वृक्षवत्‌ (இலை முதலியது 
உதிர்ந்த) மரம்‌ (எப்படி அவைகள்‌ உதிர்ந்ததினால்‌ 
பாதிக்கப்படவில்லையோ அதைப்‌) போல எனி-இருந்து 
வருகிறார்‌. 2 (562) 


ज्ञानघन TREAT A | 
अनूधौपाधिकस्यैद कथयन्ति विनाशमस्‌ ॥ ५६३ ॥ 


எள பிரக்ஞானகனம்‌ इति - என்று. सत्य ஏர்‌ 
வாஸ்தவததைக்‌. குறிக்கும்‌ आत्म களள்‌-ஆ.த்மாவின்‌ 

7" ஓகஷணத்தை अतू (திரும்பச்‌ சொல்லி) 
औषाचिकस्प- உபாதியோடு கூடியதிற்கு ம௭தான்‌ (னர்‌ 
தாசத்தை கணி (வேதங்கள்‌) சொல்கின்றன. (998) 
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अविनाशी वा என்ற்‌ श्रतिशात्मनः | 
त्रवी विनाशित्वे विनश्यत्सु विक्नारिषु ॥ ५६४ Il 


எரிவளி वा अरे अये ளண-விதாசமில்லாதது இந்த 
ஆத்மா? ஏீர-என்று ஜீள்‌:-வேதுமான து (பிருஹதாரண்ய 
உபநிஷத்‌) கர்ம மாறுதலலடயும்‌ பதார்த்தங்‌ 
களெல்லாம்‌ वबिनश्यत्छु- நாசமடைந்து வருகையில்‌ வண்ட 
ஆத்மாவிற்கு (மாததிரம்‌) ஏளனம்‌ ~ நாசமற்றிருக்கும்‌ 
தன்மையை எரி -சொல்கிறது- 
பிருஹதாரண்யக உபநிஷத்தில்‌ 4-வது அத்யாயத்தில்‌ 
மைத்ரேயீ ப்ராஹ்‌ மணத்தில்‌ (4-5-]8) 
ஏரண एवं एतेभ्यो भूतेभ्यः समुत्याय ATP... 
ஸில்‌ वा अरेऽयमात्मा எள்‌ 
என்ற இரு மந்திரங்களின்‌ கருத்து இரு சுலோகங்களால்‌ கூறிப்‌ 
படுகிறது. நீரில்‌ தோன்றும்‌ சிறு குமிழி சிறிதுகாலம்‌ தனிப்‌ 
பொருளாகத்‌ தோன்‌ றினாலும்‌ பிறகு நீருடன்‌ சேர்த்து ஒன்றாகக்‌ 
கலந்து நீராகவே ஆகிவிடுகிறது. தண்ணிரில காணும்‌ பிரதி 
பிம்பம்‌ தண்ணீர்‌ வற்றியதும்‌ மைத்து ஆகமசததிலுள்ள 
சந்திரன்தான்‌ தெரிகிறது, இது பால வேறு அம்சததின்‌ 
கலப்பில்லாமல்‌ ஞானஸ்வரூபமாக மட்டும்‌ உள்ள ஆத்மா, 
சரீரம்‌, இந்திரியம்‌ முதலான ஃ.பாதிகளால்‌ தனியாகக்‌ 
கிளமபி அவ்வுபாதுகள்‌ ,அழியும்பொழுது அலையொட்டி 


' ஆத்மாவும நாசமடைகிறதி, இமமந்திரத்துனால ஆத்மாவுக்கு 


தாசமுண்டு என எண்ணிஅடுவான்‌ என்பதற்காகத்தான்‌ 


,அடுத்த மந்திரம்‌ ஆத்மாவுக்கு விகாரமோ; தாசமோ ஒன்றும்‌ 


கிடையாது எனறு சொலகிறது. ஞானஸ்வரூபமான ப்ரஹ்மம்‌ 
சரீரங்களரகிற உபாதிகளால வேறாகவும்‌ பலவாகவும்‌ 
தோன்றிக்கொண்டிருந்தது. தத்வக்ஞானததால்‌ உபாதிகள்‌ 
மறைந்ததும்‌ ஞானஸ்வரூபமான ஆதமாவே மிஞ்சி நிற்கிறது. 
இங்கு உபாதிகளுக்கு நாசமேதவிற ஆத்மாவுக்கு ‘TF wd) 
உபாதி நாசத்தால மேவறுன சோறறம்தான மறைத்தது, 


है ஆதமஸ்‌ வரூபத்திற்கு எக்காலமும்‌ நாசமிலலை, (४64) 


(A) ஆத்மாவைத்தவிற மற்ற பதார்த்தங்கள்‌ நாசம்‌ 
அடைந்தாலும்‌: வேறு எங்கேயோ லயமீாகிவிடுகின்றன என 
வீ, 44 
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நினைக்கவேண்டாம்‌. அைவகளும்‌ ஆத்மாலிடத்தில்தான்‌. 
லயமடைகின்றன என்கிருர்‌ :- 


पापाणदक्षवृणघान्यकटाम्बराद्य 
எள भवन्ति हि शरदेव यथा तैय । 
देहेन्द्रियासुमनआदि மான்‌ 
எண்‌ சாணான்‌. ॥ ५६५॥ 


पाषाण ஒள तृण ளன कट अश्बर आद्याः - கல்‌, மரம்‌, புல்‌; 
தான்யம்‌, பாய்‌, வஸ்திரம்‌, முதலியவை எள; எரிக்கப்‌ 
பட்டதேயானால்‌ ஏஏ 6௭-மண்ணாகவே यथा - எப்படி 
எர ஆகிவீடுகின்‌ றன என்பது [&-பிரஸித்தமோ तथा 
पच” அப்படியே 8 इन्द्रिय असु मन आदि समस्त इश्य-@ 80७ 
இந்திரியங்கள்‌ பிராணன மனஸ்‌ முதலிய எல்லா திருச்ப 
பதார்த்தமும்‌ शान अझ्ि என்‌- ஞானமாகிய அக்னியினால்‌ 
எரிக்கப்பட்டு மரணம்‌. பர மாத்மாவாக இருக்கும்‌ 
தன்மையையே उपग्राति- அடைந்து விடுகிறது. (505) 
विलक्षणं यथा ward लीयते MEAT | 
तथैव सक ஈர்‌ TN प्रविलीयते ॥ ५६६ ॥ 
ஷான்‌-இருட்டானது ேர்‌-(பிரகாசத்திற்கு) தேர்‌ 
மாறாக, இருந்தபோதிலும்‌ னத (%-ஸூர்யனுடைய 
பிரகாசத்தில்‌. எள-எப்படி ஏறி -லயமடைத்து 
விடுகிறதோ எள ஏ9-அப்படியே सकलन எல்லா दृश्यः 
திருச்யமும (திருக்காகிற பிரஹ்மததுற்கு நேர்மாறாக 
இருததாலும்‌) . ब्रक्षणि - பிரஹ்மததில்‌ प्रविद्दीयते - தனகு 
லயமடைதது விடுகிறது. த்‌ (966) 
घटे नटे यथा sda व्योमेव भबति स्फुटसू | 
` त॒थेवीपायिविलये ada बरह्मविरस्यस्‌ ॥ ५६७॥ 
घटे-छ५-& नछे-.#7%:0००५ ॐ விட்டால்‌ விஈ-(குட) 


ஆகாச மென்பது... यथा-#४५०५- ஷம்‌-தன்றாக व्योम एब 


வீலேக சூடாமணி 85! 


மஹாகாசமாகவே भवति ஆகிவிடுகிறகோ (இருந்து வீடு 
கிறதோ) तथा எஎ-அதைப்போலவே उपाधि विलये-(+/॥७ 
முதலிய) உபாதிகள்‌ லயமடைந்து விட்டால்‌ ब्रह्मवित्‌- 
பிரஹ்மத்தை அறிந்தவர்‌ ஏர்‌ கானே ஊண-பிரஹ்மம்‌ 
ஏஏ-தான்‌. (567) 


कषीरं क्षीरे यथा ர்‌ तैलं तैले என்‌ जले । 
சோள याति வாணன்‌ ர ! ५६८ ॥ 


क्षीरं-.४७ ஜிட்பாலிலும்‌ तेल्~न न्ग 2 %ण४) ஸு 
எண்ணெய்யிலும்‌ जलै-& ०० % जले -ஜலத்திலும்‌ क्षि 
விடப்பட்டால்‌ यथा- எப்படி संयुक्तं - இன்று. சேர்ந்து 
கொண்டு एकता - ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மையை याति- 
அடைகிறதோ ௭ன-அப்படியே आत्म ிஏ- ஆத்மாவை 
அறிந்த ஏீர்‌:-ஞானி आत्मनि-<७ க்மா,வில்‌ (கலந்து 


ஒன்றாக ஆகிவிடுகிறார்‌ ) 


ஏக்‌ शुद्धे शुद्धमासिक्तं तादृगेव भवति | 

एवं मुनेर्विजानत आत्मा भवति यौतम ॥ 
என்று கடோபநிஷத்தில்‌ (4-5) சுத்தமான நீர்‌ சுத்தமான 
நீருடன்‌ கலந்து ஓன்றாவதுபோல்‌ ஆத்மா ஞானத்தினால்‌ 
ப்ரஹ்மத்துடன்‌ ஒன்றாகக்‌ கலந்துவிடுகிறது என்று கூறப்படு 
கிறது. (568) 


एवं विदेहकेवल्यं सन्माल्त्वमखण्डितम्‌ | 
ब्रह्मभावं alia यतिनाविर्तते पुनः ॥ ५६९ ॥ 
पवे-@ि ॐ 8 5७०7 विदेह कैवर्व्य-@ தஹமற்று 
ஒன்றாகவேயிருக்கும்‌ தன்மையும்‌ सत्‌ என்‌ -ஸத்தாக 
மாத்திரம்‌ இருக்கும்‌ தன்மையுமான अखण्डित -துண்டு 
படாத (பரிபூர்ணமான). ब्रह्म भावे - பிரஹ்மமாயிருக்கும்‌ 
தன்மையை प्रपद्य- அடைந்த பிறகு ௭ஈ:-இந்த. यतिः~ 


ஸன்னியாஸி ` ஈா;-மறுபடியும்‌ ஏ आचर्तते- (ஸம்ஸாரத்‌ ்‌ 


திற்கு) திரும்புவதில்லை, (569) 
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எள नद ग्थाविधादिवर्ष्मणः | 
Ag ब्र्मभूतरवात्‌ ब्रह्मणः कुत उद्भवः । ५७० ॥ 


सत्‌ आत्म परव विज्ञन-#० 5 क्र किए பிரஹ்மமும்‌ ஆக்மா 
வும்‌ ஒன்றுதான்‌ என்ற அனுபவ ஞானத்தினால்‌ द्ग्घ- 
எரிக்கப்பட்டு விட்ட -भविद्यादि चर्ष्सणः- அவித்யை முகலான 
சரீரத்கையுடைய ஏஏன-இவருக்கு என qa 49 7 
மாயிருக்கும்‌ தன்ண்ம ஏற்பட்டுவிட்டதால்‌ ब्रह्मणः- 
பிரஹ்‌ ௦த்திற்கு ஜவ உக்பத்தி (மறுபடியும்‌ ஸம்ஸாரத்‌ 
திற்கு வருவது) ஜு:-எப்‌ படியிருக்கமுடியு 6. (870) 


मायावलमौ बन्धमोक्षौ न स्तः स्वात्मनि चस्तुतः । 
यथा रज्जौ निष्क्रियायं सर्णमाप्तविनिगमौ ॥ ५७१॥ 


ay मोक्षौ -०ॐ கம்‌ மோக்ஷம்‌ இரண்டுமே माया ஈன 
மாயையினால்‌. ஏற்பட்டவை ஏ आत्मनि-क्रब् ஆக்ம 
ஸ்வரூ க்கில்‌ ஏரஜா!- வாஸ்‌ தவமாக எ கிடையாது 
` இரினா எவ்விக கிரியையுமற்ற ஹி-கயிற்றினிடத்தில்‌ 
सपे आभास எண்ணின்‌ - ஸர்ப்பத்தினுடைய தோற்றமும்‌ 
மறைதலும்‌ यथा 'எப்படியோ (பிராந்‌.தியிஞல்‌ கல்பிக்கப்‌ 
பட்டவைகள்‌ தானோ வாஸ்தவமில்லையோ அப்படியே 
தான்‌ இங்கேயும்‌). (57) 


ர: எனறார்‌ னி बन्धमोक्षणे | 
नावृति्रक्षण! கண்ணாளா | 
சரண்டு स्थाइदैंत नो ஈன்‌ श्रति! ॥ ५७२ ॥ 


எ: ஆவரணத்தின்‌ (மறைவின்‌) सत्‌ असच्व्राभ्यां- 
இருப்பதினாலு A இல்லரகதினலும்‌ ௭௭ मोक्षणे- பந்தம்‌ 
“மோக்ஷம்‌. என்பது ஏைசொல்லவேண்டும்‌. (மறைவு 
இருந்தால்‌ பந்தம்‌, மறைவு இல்லையானால்‌ மோக்ஷம்‌ 
என்று) எனன: - பிரஹ்மத்திற்கோ வ எவ்விதமான 
எ௫மறைவும்‌ ஏ-கிடையாது. अन्य अमावाव्‌-( ष्ण 
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மறைக்கக்கூடியகாய்‌) வேறு யாதொன்றுமே இல்லாத 
படியால்‌ (அது) अन्नाइतम्‌- மறைக்கப்படாதது. यदि अस्ति- 
(அதை மறைச்கக்கூடியதாய்‌ ஏதும்‌ பதார்த்தம்‌) 
இருந்ககேயானால்‌ अद्वेत हानिः DDE என்பதற்கு 
ஹானி स्यात्‌ ஏம்பட்டிவிடும்‌. (ஏற்படட்டுமேயென்றால்‌ ) 
நீ்‌ - இண்டாவது இருக்கிறதென்பகை श्रुतिः ~ வேத 
மானது எ எர பொறுக்கமாட்டா த. (672) 


(அ) அப்படியானால்‌, பந்சும்‌ மோக்ஷம்‌ என்ற dues 
ஹாரம்‌ எப்படி எற்பட்ட த. என்றால்‌, அறியாமையினால்‌ என்று 
தான்‌ சொல்லவேண்டுமென்கிறார்‌ :-- हि 


बन्धश्च मोक्षश्च ஏச मूढा EU वस्तुनि कल्पयन्ति | 
ஊண்‌ भेघकृतां यथा रौ यतोऽद्वयासङ्गचिदेकमक्षरस्‌ ॥ 


बन्धश्-U bao (சட்டுப்படுதலும்‌) நி மோக்ஷ - 
மும்‌ (விடுதலையும்‌) ஊ்ஏ-பொய்தான்‌. (கட்டுப்படுத்து ' 
கிற சரீரம்‌ முதலான பிரபஞ்சம்‌ பொய்யாயிருப்பதால்‌) 
(ஆனலும்‌) ஏன:-அறிவற்றவர்கள்‌ *எண[-மேகத்தால்‌ 
ஏற்பட்ட ஊர்‌ - கண்பார்வையின்‌ மறைவை रचौ- 
ஸுரியனிடத்தில்‌ (மறைவு இருப்பதுபோல்‌ கல்பிப்பது) 
ஏள-எப்படியோ (அப்படியே) बुद्ध!-५ க்கியின்‌ ஏர்‌ 
தர்மத்தை चस्तुनि- வாஸ்தவமான ஆக்மாவில்‌ कह्पयभ्ति- 
கல்பிக்கிருர்கள்‌. (ஆக்மாவில்‌ வாஸ்தவமாக ஒன்றும்‌ 
கிடையாது). ஏள:-ஏனெனில்‌ अह्वयासङ्गचित्‌- இரண்டற்ற 
தாயும்‌ எவ்வித ஸங்கமுமில்லாத தாயும்‌ உள்ள சைதன்ய 
ஸ்வரூபமான ஆக்மா மன்‌ ஒன்றுதான்‌. (அதைத்தவிற 
வேறு ஒன்றுமில்லை) (அது) अक्षरं- குறைவு நாச 
மில்லாகது. (878) 


अम्तीति प्रत्ययो यश्च यश्च नास्तीति वस्तुनि । 
gata qm च तु नित्यस्य बभ्तुनः॥ ५७४ ॥ 


वस्तुनि -வாஸ்தவமாயுள்ள வஸ்து விஷயத்தில்‌ अस्ति- 
இருக்கிறது इति என்ற எனு: -எண்ணம்‌ यः ஏ-எதுவோ 
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न अस्ति ஸீடஇல்லை?- என்ற (எண்ணம்‌) ஏ: ஏ-எதுவோ 
ஈன்‌.இத்க இரண்டு शुणौ- குணங்களும்‌ ட்டு 
புக்தியைச்‌ சேர்ந்தவைகளே. नित्यस्य - நித்யமாயுள்ள 
चस्लुनः- வஸ்துவைச்‌ சேர்ந்தவை ௭ ஏ-ஆகாது. (874) 


अतस्तौ मायया ஈரி बन्धमोक्षौ न चात्मनि। 
निष्कले ஈண்‌ என்‌ எண்‌ निर्गमे । 
अद्वितीये परे तच्वे சிராக कुतः ॥ ५७५ ॥ 


௭-ஆகையால்‌ அி-அந்த எ मोक्षो பந்தம்‌ 
மோக்ஷம்‌ இரண்டும்‌ मायया-!० 7 ० ५५ ५ € & कल्पौ- 
க்ல்பிக்கப்பட்டவைகளே, - आत्मनि - ஆச்மாவினிடத்தில்‌ 
எ ஏ-வாஸ்கவமாகக்‌ கிடையாது. व्योमवत्‌- 5 7 = 
போல निष्के - அவயவமில்லாமல்‌ ரன்‌. எவ்வித 
கிரியையுமில்லாமல்‌ ஊன்‌ - சாந்தமாய்‌ (488 -எவ்வித 
தோஷமழுமற்றகாய்‌ “எவ்வித அழுக்குமற்றதாய்‌ 
अद्वितीये” இரண்டாவத்ற்றதாய்‌ ஏஜூ-மேலானதாய்‌ உள்ள 
ஷூ. வாஸ்தவமான பதார்த்தத்தில்‌ சணா ८ கல்ப 
குர எப்படி ஸாத்யம்‌ १ (878) 
(2) மாண்டூக்யகாரிகையில்‌ (வை தத்யப்ரகரண ம்‌ 

आ. 82) உள்ள சுலோகத்தை ப்ரமாணமாகக்‌ காட்டுகிறார்‌ i 


न निरोधो म चोलत्तिन बढ़ो न च साधकः | 
न EUSA मुक्त ह्येषा पस्मार्थता ॥ ५७६ ॥ 
निरोधः - அடங்குவது என்பது (நாசம்‌) கிடை 


யாது. उत्पत्तिः चे ० உண்டாகிறது ௭ ன்பதும்‌ मत 
கிடையாது. बद्धः (ஸம்ஸாரத்தில்‌) கட்டுப்பட்டவன்‌ 


. என்பதும்‌ न~ கிடையாது, साधकः ஏ-(அத்தக்‌ கட்டி 
லிருந்து விடுபட உபாயங்களை அனுஷ்டிக்கும்‌) ஸாதகன்‌ ` 


என்பதும்‌ எ-.கிடையாது. 393: ¬ (அந்தக்‌. கட்டி 
லிருந்து) விடுபட விரு ம்‌.புபவன்‌ என்பதும்‌ ஏ- 
கிடையாது. मुक्त ஏ-விடுபட்டவன்‌ எ ன்பதும்‌ ஏ- 
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ர கிடையாது. . इति - என்கிற पषा - இது சான்‌ परमार्थता” 


வாஸ்தவமான தன்மை. (576) 


(அ) இவ்விதம்‌ பரமஸித்தாந்தத்தைச்‌, சொல்லி வீட்டு 
குருநாதர்‌ சிஷ்யனைப்‌ பார்த்து இதையே அறு ஸத்தானம்‌ 
செய்துகொண்டிருக்கும்படிச்‌ சொல்லித்‌ தன்‌ உபதேசத்தை 
முடிக்கிறார்‌ :- 

सकलमिगमचूडाखान्तसिद्धान्तगुह्े 
परनिदभतियुझे दर्शित ते माद्य | 

ஏக wf 
எத்‌ मावयेद मुमुक्षुः ॥ ५७७ ॥ 

सकल -பல்லா निममचूडा வேதங்களின்‌ மேலுள்ள 
பாகமான உபநிஷத்துக்களின்‌ स्वान्त உள்‌ தாத்பர்யமான 


கா-ஸித்தாந்தமாகிய ஏன்‌ ரஹஸ்பமான' ஈ4- உத்தம i 


மான अति ஏன்‌-லெகுவா மறைத்து வைக்கவேண்டிய 
தான ஈச்‌- இநத தத்வமானது 8-உனக்கு எர-என்னால்‌ 
ஊ-இப்பொழுது கஏ[னப-காட்டப்பட்டது. எஏர-றிசுரற்ற 
தாயிருக்கும்‌ எஜ-அந்தத்‌ தத்வத்தை अपगत कलिदोष:- 
பாபத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ ஸகல தோஷங்களும்‌ நீங்கின்‌ 
வனாய்‌ काम निर्मुक्त வீ ஆசையிலிருற்து பூராவும்‌ விடு 
பட்ட புததியுள்ளவனாயிருக்கும்‌ ₹ஏ-நீ' ஏரத-(விதேஹ 
கைவல்யத்தை விரும்பும்‌) முமுக்ஷ£வாய ~ இதை 


சு அடிக்கடி भावय¬ அனுஸந்தானம்‌ செய்வாயாக |; 


. 44. முடிவுரை ः 
इति ஏன धुरक प्रश्रयेण छृतानति। | 
स तेन சாகா यथो fir ॥ ५७८ ॥ 


इतिं-ही5:६9#० ` शुरो; குருவினுடைய்‌ वाक्यः 
வார்ததையை ` शृत्वा -சேட்டுவிட்டு प्रश्रयेण - மிகவும்‌ 


வினயத்துடன்‌ कृत எனன: நமஸ்காரம்‌ செய்தவராக तेः - 


880 விவேக Gi 


பட்டவராக ௮:-அத்த .சிஷ்யர்‌ निर्मुक्तबन्धनः -ஸம்ஸார 
பந்தம்‌ விலகினவராக ஏளி-புறப்பட்டு விட்டார்‌. (978) 


गुरुरेष सदानन्द्सिन्धौ निर्मम्रमानसः । 
पावयन्वसुधां सर्वा विचचार निरुत्तरः ॥ ५७९ ॥ 


ஏஏ-இந்த गुरु-७ ७ ०५४७ नित्तर;-6०6 செய்ய 
வேண்டிய: காரியமொன்று மில்லாதவராய்‌ सदा - எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஜு सिन्धौ -ஆனந்த ஸாகரததில்‌ ` निर्मेझ 
எண -றன்கு மூழ்கின மனஸாள்ளவராய்‌ वखुथां - பூமி 
सर्वा -எல்லாவற்றையும்‌ ஏர பரிசத்தமாக்கிககொண்டு 
बिचच्चार- ஸஞ்சாரம செய்துகொண்டிருந்தார்‌. (579) 


इत्याचायस्प शिष्यस्य संवादेनात्मरक्षणम्‌ | 
निरूपित णां GUNMAN ப ५८० ॥ 


_ इति- இவ்விதம்‌ எனா -ஆசார்யருக்கும்‌ शिष्यस्य- 
சிஷ்யனுககும்‌ (நடநத) எ ஸம்பாஷனை ரூபமாக 
आत्म छक्षग - ஆதமராவன ஸ்வரூபமானது मुमुक्षूणां - 
(ஸமஸாரபந்தத்திலிருந்து) விடுதலையடைய வஊருமபு 
வோர்களுக்கு खुख बोघ उंपपत्तये-मणण 6० பமாக (சிரம 
மன்னியல) ஞானம்‌ ஏறபடுவதை யுத்தேசித்து निरूपिव- 
எடுத்துச்‌ சொல்லப்பட்டது. (580, 

(அ) மோகத்தில்‌ விருப்பம்‌ மாத்திரம்‌ இருததால்‌ 
போதாது. மற்ற ஸாதனங்களும இருத லான இவ்வுபதேசம 
நன்கு பிரயோஜனப்படுமென்பதை ஞூபகப்படுத்துகிறார்‌ i> 


दितमिदरुपदेश्माद्वियन्तां दिदितनिरस्रसमस्तक्िरोषाः ட 
मबसुखान्ुख॥ எர எவ்ள AAT BETA ये॥ 


௫ அவர்கள்‌ मुमुक्षवः ¬ முமுக்ஷாக்களாகவும்‌ ` यतयः = 
` ஸ்ன்னியாஸிகளாலவும' श्रुतिः வேத வாககியங்‌ 


அந்த குருவினால்‌ समनुन्चाता-5 छ அனுமதி கொடுக்கப்‌ , 


கீவேக்‌ சூடாமணி ந்தர்‌ 
களில்‌ (அல்லது வேதாந்த சிரவணத்தில்‌) ரஸிகர்களாக 
வும்‌ विहित निरस्त समस्त चित्त दोषाः - எல்லாவித சித்தத்தி 
லுள்ள தோஷங்களையும்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ விதிக்கப்‌ 
பட்டுள்ள கர்மாக்களை அனுஷ்டித்துப்‌ போக்கடித்தவர்‌ 
களாகவும்‌ भव सुख ரதன: ஸம்‌ ஸமாரத்தில்‌ கிடைக்கக்‌ 
கூடிய ஸாகத்தில்‌ நோக்கமில்லாமல்‌ திரும்பினவர்‌ 
களாகவும்‌ எனா நளனா:-நன்கு அடங்கின சித்த விருத்தி 
யுள்ளவர்களாகவும்‌ இருக்கிறார்களோ (அவர்கள்‌) इ 
இந்த ஈன்‌ -ஹிதமான (நன்மைபயக்கும்‌) उपदेश- 
உபதேசத்தை आद्वियन्तां- ஆதரிக்கட்டும்‌ (ஆதரவுடன்‌ 
கேட்டு அனுஷ்டிக்கட்டும்‌). (580). 


संपाराध्वनि तापभालुकिरणप्रोद्भूतदाहब्यथा- 

ளார்‌ जलकांक्षया मरुइ॒वि आउत्या மடு । 
अत्यासब्नपुधांबु वि सुखकरं ब्रह्माद्वयं வட. 

seat शंकरमारती विजयते निर्वाणसंदायिनी || ५८२॥ 


इति श्रीमत्परमहँस परिल्राजकाचायस्य சிரி சவர ரவ ரர 
சிஈஷ்கணான कतौ विवेकचूडामणिः समाप्तः । 


संसार अध्वनि ~ ஸம்ஸாரமாகிற மார்க்கத்தில்‌ ताप" 
(ஆதயாதமிகம ஆதிபெளதிகம்‌ ஆதிதைவிகம்‌ ஆகிய 
மூன்றுவித) தாபமாகிற भाजु किरण - ஸூர்ய கிரணத்‌ 


“தினால்‌ விஜயா -நன்கு ஏற்பட்டுள்ள ஏட வர(-தாஹ 


சிரமத்தினால खिन्नावां மிகவும்‌ வருந்துகிறவர்களாயும்‌ 
(அந்த தாஹத்தை திவிருததி செய்து கொள்வதற்காக) 
जल काङ्क्षया - ஜலத்தில்‌ ஆசையுடன்‌ ( ஆனால்‌ ஜலமே 
யில்லாமல்‌ கானல்‌ ஜலம்‌ ஜலம்போல்‌ தோனறும்‌ ) 
मस्सुवि - பொட்டல்‌ பூ மியில்‌ எானா- பிராத்தியினால்‌ 
(அறியாமையினால்‌ அங்கே ஜலம்‌ அகப்படாதாவெனற 
தவறான எண்ணத்தினால்‌) எரர்‌ - அங்குமிங்கும்‌ 
அலைகிறவர்களாயும்‌ இருக்கிறவர்களுக்கு शांत னா ஜன 
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செரின்‌ - வெகு ஸமீபத்திலிருக்கிற (தன்னிடத்திலேயே 
இருக்கிற) அமிருத ஸமுத்திரமாய்‌ सुसर 
கொடுக்கக்கூடியதாய்‌ தச்‌ - இரண்டற்றதாய்‌ உள்ள 
ஊ-பிரஹ்மத்தை எனி -காட்டிக்‌ கொடுக்கிற एषा- 
இந்த எதன்‌ - க்ஷேமத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ வாக்கு 
(ஸ்ரீசங்கரபகவத்பாதருடைய வாக்‌) - निर्वाण संदायिनी- 
உத்தமமான ஸுகத்தை (மோக்ஷ்த்தையே) நன்கு 
கொடுக்க வல்லமையுள்ள தாக இருந்துகொண்டு विजयते 
ஸர்வோத்கிருஷ்டமாக விளங்குகிறது. (582) 


இவ்விதம்‌ ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸயரிவ்ராஜகாசார்யராயும்‌ 
“ஸ்ரீ கோவிந்தபகவத்பூஜ்யபாதரின்‌ சிஷ்யராயும்‌ 
உள்ள்‌ ஸ்ரீமத்‌ சங்கரபதவத்பாகருடைய 
கிருதிகளில்‌ விவேகசூடாமணி 
முற்றிற்று. 


சுபமஸ்து. 


டை ட. 


சுலோகம்‌ 
a 

अकर्ताइमनोक्ताई 
ஏனா கடிகள்‌ 
अकृत्वा शबुपंद्वारं 
अखण्डनिद्मादय 
अछण्डबोधात्मनि 
अंखण्डानन्दमात्मान 
अञ्चरममरमस्ता 
अजो नित्य इति ब्रते 
எள जडध्व 
னான 
अश्ञानयोगातपरमात्मनः 
अझानसर्पदष्टस्य 
अज्ञानहृदयग्न्धेनिः 
என்‌ 
अतः परं ब्रह्म सद्‌ 


अतः पृथङ्‌ नास्ति 
अतः प्रमादान्न परो 
बतः प्राइर्मनोऽविदयाँ 
भतः எரா यते 
अतस्तौ मायया ஈகள்‌ 
அல 


॥ श्री: ॥ 


॥ छोकानुक्रमणिका ॥ 


பக்கம்‌ 


294 
37 
38 
90 

343 

250 

246 

278 


சுலோகம்‌ 
अतीतानलुसन्धाने 
अतीव सूक्ष्म परमा 
अतो नायं परात्मा 


அன்னியர்‌ त्यज 


अतो vam 
अतो विचारः कर्तव्यः 
अतो Aged प्रथतेत 
अतोऽस्य जीवभावो$पि 
अत्यन्तकामुकस्यापि 
अध्यन्तंबैराग्यवतः 
ஏளனம்‌ TAA, 
धन्नात्मबुद्धि व्यज 
अद्नानात्मन्यद्ृमिति 
अद्वेव सत्वात्मति 
अथ ते संप्रवक्ष्यामि 
अधात आदेश इति 
अधिकारिणमाशास्ते 


अध्यातयोगातुरुषस्य 


अनन्यत्वमधिष्ठानात्‌ 
கர்‌ त्यक्वा 
अनाध्षवासनाजाकि; 
எவரின்‌ 


சுலோகம்‌ 


अनादित्वमविदाया: 
अनाद्यपीदै नो नित्यं 
अनिरूप्यखरूप यत्‌ 
अनुक्षणं यत्परिहृत्य 
अनुब्रजचित्रतिविग्ब 
अन्तःकरणमेतेषु 
भन्तःब्रितानन्तदुरन्त 
अन्तः स्वयं चापि 
qi: 4 स्थिर 
अन्तस्त्यागो बहि . 
भन्धत्वमन्द्त्व 
अन्नादानविसर्गाम्यां 
भपि कुर्वन्नकुर्बाण: 
अभावना वा विपरीत 
அரா नाशास्ति 
பட ததை 
-अयमात्मा नित्य 
अयो5प्रियोगादिव 
अर्थस्य எண दष्टो 
- अवस्था जागरस्तस्य 
अविज्ञते परे तत्व 
अव्नि्याकामकर्मादि 
எலி वा अरे 
ATA परमेश 


.-329 


சுலோகம்‌ 


अव्यक्तमेतल्िगुणैः 
अव्यक्तादिस्थूछ 
अशरीरं सदा ara 
असङ्गचिद्रपममुं 
भसङ्गोऽदमनङ्गोऽह 
भसत्कल्पो विकङ्मोयं 
असत्पदार्थानुभवेन 
quail तु 

असौ ससाक्षिको 
अस्तभेदगनपास्त 
अस्ति கர்‌ 
अस्तीति प्रयो यश्च 
अस्युपायो महान्‌ 
अहंकरतरयस्मन्नहमिति 
अहंकारः स विज्ञेयः 
UATE: 
எனவோ எ, 
अहकारादिदेहान्ता 
வனர 
अहंबुद्भयैव मोहिस्या 
भह வ்‌ विज्ञनात्‌ 
என देहे 
भ्रमेति प्रयितं 
कई ममेति यो भावो - 


பக்கம்‌ 


78 
307 
32 
II5 
294 
240 
32 
30 

336 
I60 

8} 
333 

27 
I86 

62 


{83. 


[8 
83 
39 
208 
27 
75 
43 
266 


I 


சுலோகம்‌ 


எகரி 
qed 
டர்ன்‌ 
अहेयमनुपादेयम 
आः 
காணா 
आकाशबन्निर्मल 
आत्मानात्मविवेक: 
sada हि 
அங்‌ என்ன 
x எ 
-आनन्दमयक्ोशस्य. . ~ 
आपातयैराग्यंवतो 
எழிரீக खननं 
ஏன்ன 
आरोपित नाश्रयदूषकं 
आवरणस्य निषत्तिः - 
-आइतेः सदसश्नाम्यां 
आशा छिन्पि विषोपमः + 
ஆ க 
इतः को न्वस्ति 
इति गुरुषचनाच्छु 
A 
इति श्रत्वा னின்‌; : 
விர 


சுலோகம்‌ 


इत्ये विपश्चित्सद 
इत्याचार्यस्य शिष्यस्य 
इदं शरीर श्वणु सूक्ष्म 
ரன்கள்‌ 
ई 

ईश्वरो ae 

8 
उक्तमर्षमिममात्मनि 
डच्छुवासनिःशस 
उत्पन्नायां तु கர்‌ 
उद्भरेदात्मनात्मानंः 
அயிர்‌ ஈன்‌ 
னள 
उपाधियोगात्स्वयमेव 
ரன்‌ स एव 
लपाधिसंबन्धवशात्त्‌ 

ஷூ 


ऋणमोचनकर्तारः 


न्प 
एकमेव सदमेक 
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सख॑ ज्ञानमनन्तं i4l 
கவ்‌ यदि ஏனா - `  ]45 


எனல்‌ त्वया विम्‌ 35 
सल्ममिसन्धानरतो ` -- `. 200 


; 

ki 
சுலோகம்‌ ஊக்கும்‌ 
सत्समृद्धं रवतःसिद्ध 284 
सदात्मनि ब्रह्मणि 327 
सदाष्मैकत्वविज्ञान 332 
सदिदं परमाद्वैत I42 
स देवदत्तो&यमितीह 055 


सदेवेदे सथ வாள்‌ 234 
सदैकरूपस्य பபப] 
सद्धनं चिद्धर्न नित्य 282 
ஏத सके 43 
सदासनासर्तिविजुभणे 95 
सम्तु विकाराः ஈசர்‌ 
என்‌ प्रतिबन्धा! 
सन्नाप्यसलाप्यु 
समाधिनानेन 
समाधिना साधु 
- समाहितान्तःकरणः 
समाहितायां सति 
समाहिता உளி 
சைனிஸ்‌ 
समूलमेतं परिदह् 
सम्यक्पृष्टं त्वया 
सम्ययास्थापनं बुद्धेः ` ` 
सम्यग्विचाखतः सिद्ध 
सम्यम्बतरेकः TE - 


| 
| 


சல்‌. சகம்‌ 
सर्वत्र सर्वतः सर्व 
எண்ணின்‌ 
सर्वेेदान्तसिद्धान्त 
सर्वव्यापृतिकरण 
எளி सर्वो 
सर्वात्मना दृश्यमिदे 
सर्वात्मना बन्धे 
सर्वाधारं सर्ववस्तु 
सर्वे येनानुभूयन्ते 
सवेषु भूतेष्वद्दमेद 
सर्वोपाधिविनिमुक्त 
सर्वोपि बाह्यः संसारः 
सहनं सर्वदुःखानां 
साधनान्यत्र चत्वारि 
साधुभिः पूज्यमानेस्मिय 
सार्वात्भ्यसिद्भये 


` घुखाथनुभवो यावत्‌ 


सुषुतिकाले ஈன்‌ - 
स्थितप्रज्ञो यतिरयं 


स्थूरस्य संमबजरा 


| 


ill 


மக்கம்‌ சுலோகம்‌ 


92. स्थूलदिभावा मयि 


70 स्थूलदिसंतरन्धबतो , ` ` 


"-2 स्रोतसा नीयते दारु 
60 खं बोधमात्रं परि शुद्ध 
308 என்றன்‌ सृजति 
I80 எனி எக 
205 सप्रकारामधिष्ठानं 
307 स्वमसङ्गमुदासीनं 
]35 स्वमेव सर्वतः पश्यन्‌ 
206 सयं परिन्छेदरुपे्य 


747 स्वयै जहा स्वयै विष्णुः . 


ஷூ. என afin 


i6 என்ர 
= 
I3 
स्वात्मन्यारोपिताो 
267 ள்‌ 
ப स्वात्मन्येव सदा स्थित्या 
ப்‌ என என்‌ 
20 எனின்‌ 
தப 
259 
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